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Аннотация
Салон предсказаний в наследство? Я этого не предвидела! Как и упрямого журналиста Эрнета Хантли. Он убежден, что я шарлатанка, и обещает избавить от меня город.
Он не верит моим успехам. Его разгромные статьи угрожают разорить бизнес.
Но я не собираюсь сдаваться! Вы влюбитесь, господин Хантли! Ой, то есть пожалеете!

В тексте есть: бытовое фэнтези, адекватные герои, героиня с характером, принципиальный герой, необычный фамильяр, противостояние характеров, гадания и предсказания


Вы (влюбитесь) пожалеете, господин Хантли!
Екатерина Владимировна Ильинская


Глава 1

— Добрый вечер, позвольте задать вам несколько вопросов.
Мужской голос зазвучал так внезапно, что я вздрогнула. Из густых теней, собравшихся за выступом дома, вышел мужчина и шагнул прямо ко мне. В руках он держал бесчернильное перо и пухлый блокнот.
— Вы Амелия Ковальд, наследница гадалки Таты Мадини?
— Да-а-а, — недоумённо протянула я. Сердце часто билось от страха и непонимания.
Кто этот мужчина, и зачем он поджидает у дверей моего нового дома? Все юридические вопросы были решены, бумаги и ключи переданы через курьера, так что он не мог быть ни нотариусом, ни адвокатом. Да те и не стали бы караулить клиента вечером на улице. К тому же я никому не сообщала время приезда.
— Вы кто такой?
— А вы меня не знаете? — спросил незнакомец, пристально посмотрел на меня, а потом начал чёркать что-то в блокноте.
— А откуда я могу вас знать⁈ Вы же видели, я только что приехала! — Стук колёс экипажа, из которого я вышла минуту назад, ещё доносился откуда-то издалека. — Я в Рейвенхилле впервые.
— Вы же гадалка и предсказательница, — тонко и холодно улыбнулся собеседник, не отрываясь от записей. — Неужели не предвидели этого?
Что за дирх? Откуда он знает? Хотя несложно догадаться, что наследство одной гадалки перейдёт к другой — благословение Ошура распространялось на весь род. Но я не собиралась рассказывать о себе сомнительному типу, который и так подозрительно много знал. День и без того был сложный, дорога плохой, а дилижанс, в котором я ехала двое суток, нуждался в ремонте. Теперь ещё этот прицепился. Какой-то местный псих?
Хотя внезапный собеседник выглядел вполне респектабельно и на городского сумасшедшего не походил. Его одежда была в порядке: серая рубашка, чёрный жилет и брюки. Начищенные ботинки поблёскивали в слабом свете из окон дома напротив. Также поблёскивала золотая цепочка от часов, идущая от пуговичной петли к потайному карману. Мужчина вообще был сокрушительно хорош. Пронзительные тёмные глаза, тёмные же волосы, подтянутая фигура, резкие черты лица. Искренняя улыбка наверняка могла уложить к его ногам половину жительниц города, только интуиция подсказывала, что улыбался он очень редко.
В сравнении с ним я сама походила на бродяжку: в мятом дорожном платье кофейного цвета, в пыльных ботинках, со спутанными волосами и видавшим виды саквояжем в руках. Кстати, волосы незнакомца тоже были взъерошены, но при этом находились в таком изящном беспорядке, что очевидно, тут постарался мастер-парикмахер, а не банальный ветер. Зато мои светлые пряди торчали из заплетённой утром косы, словно пучки соломы. И я догадывалась, что вся небрежность моего внешнего вида не осталась незамеченной, пусть даже мужчина почти не отрывался от своего блокнота.
— Так, стало быть, вы не смогли предсказать моего появления? — переспросил незнакомец. А я часто заморгала и отвела глаза, смутившись, что так бесцеремонно его рассматривала. Хотя сам он рассматривать меня не стеснялся, пусть и делал это урывками.
— Гадалки не могут предсказывать себе, иначе пропадёт благословение Ошура, а с ним и способности, — сама не заметила, как начала оправдываться, а ведь не хотела. Внутри вместо зародившегося интереса возникла обида. Недоверие к моей профессии неимоверно бесило. Вот и собеседник скептически фыркнул и застрочил ещё быстрее.
— Да, конечно, — добавил он таким тоном, что стало ясно, именно этого ответа и ждал. И ни на секунду мне не поверил.
Усталость двух последних дней, раздражение на неожиданные расспросы, явное предубеждение собеседника и собственная неспособность собраться с мыслями всколыхнулись внутри волной раздражения. Я сжала зубы и процедила:
— Может, всё-таки представитесь, чтобы я знала, как к вам обращаться?
— Да, конечно, — повторил мужчина и вытащил из блокнота визитку. — Не очень вежливо с моей стороны, прошу прощения, но я предпочитаю представляться в конце. Было любопытно с вами познакомиться, Амелия Ковальд.
Кусок плотной бумаги словно сам собой оказался в моей свободной руке. Мужчина снова тонко улыбнулся, и в этой улыбке почудилась опасность. Я даже отступила на шаг. Но преследовать меня никто не собирался. Незнакомец безукоризненно вежливо откланялся, развернулся и отправился прочь, очень быстро растворившись в тенях.
Я опустила взгляд. Темнота мешала отчетливо видеть буквы, и пришлось поднести визитку поближе, чтобы прочитать смутно знакомое имя.
«Эрнет Хантли. Специальный корреспондент газеты „Вестник Рейвенхилла“». Ниже шла приписка мелким шрифтом: «Только свежие и исключительно правдивые новости».
Журналист? Это было интервью? Я точно никогда не видела мужчину раньше, но имя всё же казалось знакомым. Я в недоумении покачала головой, убрала визитку в карман и зашла, наконец, в новый дом и, как я надеялась, в счастливое будущее. Правда, вышло это не с первого раза.
Замок заедало, дверь рассохлась, а пол скрипел. Внутри пахло травами и пылью — в носу тут же засвербело. Это и всё, что я смогла понять о своём новом жилище, потому что свечей возле входа никто не оставил, а магического дара, чтобы затеплить огонёк, у меня не было. Пришлось стоять на месте, давая глазам привыкнуть к темноте. Впрочем, ничего конкретного рассмотреть не удалось, кроме того, что везде громоздились кучи вещей, а скорее всего, бесполезного хлама.
В письме нотариуса было сказано, что другим наследникам уже передали их часть имущества, и что по распоряжению Таты, все желающие могли взять себе на память любую вещь. Видимо, этот беспорядок и был результатом поиска желающими памятных и ценных вещиц.
— Ладно, с этим разберусь завтра. — Я выдохнула и начала пробираться к темнеющей впереди лестнице на второй этаж, надеясь, что жилые комнаты в более приличном состоянии, и не придётся срочно искать отель, чтобы переночевать.
К счастью, так и оказалось. Она комната — видимо, гостевая — была совершенно пустой за исключением кровати и платяного шкафа. А вторая — где, вероятно, жила сама Тата, — могла похвастаться ещё тумбочкой у окна и ковром на полу. Я расположилась в гостевой. В платяном шкафу нашлось чистое, хотя и не глаженное постельное белье, одеяло, легкое покрывало и тёплый шерстяной плед. Самое то для зимы. Если, конечно, я продержусь в Рейвенхилле до зимы.
Мысли снова свернули к Эрнету Хантли и его скептицизму, а на душе заскреблись кошки. Я-то надеялась, что раз Тата так долго тут прожила, то в городе к гадалкам и предсказателям настроены лояльно, но первая же встреча доказала, что это не так. Впрочем, может, он здесь один такой?
Стараясь не накручивать себя, я помылась в маленькой ванной комнате, радуясь, что канализация в порядке, и легла спать. Закрыла глаза. И тут же их открыла. Тишина рассыпалась множеством звуков и шорохов: посвистывал в трубе ветер, на чердаке, за стеной и на нижнем этаже что-то шуршало, скрипело, пищало. Пресветлая Лейна, надеюсь, это не мыши! Создавалось стойкое ощущение, что сам дом шевелится. Минут десять я тревожно прислушивалась, пытаясь определить источник звуков, и надеясь, что мне просто чудится, что кто-то скрипит половицами на чердаке.

Глава 2

Проснулась я поздно — сказалась усталость — и не сразу поняла, где нахожусь. Тёмные балки, белёный потолок, солнце, заливающее комнату через лишённое занавесок окно, за которым виднелся кусок голубого неба и увитый цветами балкончик соседнего дома. Рейвенхилл. Город, который мне предстояло покорить.
Я потянулась, чувствуя, как ноют мышцы после двухдневного путешествия. Хотелось поваляться ещё, но нежиться было некогда — дом требовал уборки. Пообещав себе лечь пораньше, я мысленно попрощалась с кроватью и отправилась вниз.
При солнечном свете нижние комнаты выглядели ещё печальнее. Сразу было понятно, что одна я весь хлам вынести не смогу. Уверена, что Тате были дороги эти вещи, но «все желающие» превратили большую часть имущества в обломки, осколки, обрывки и прочую труху. Из ближайшей кучи торчали ножки сломанных стульев, замотанных то ли в пыльную занавеску, то ли в скатерть, а может, и в платье самой бывшей владелицы. Сверху навалили книги, залитые чем-то даже на вид липким. Вокруг лежали осколки битой посуды и цветочных горшков.
Возле окна стоял стол с газетами, письмами, пучками трав, черепами мелких животных и другими пугающими атрибутами старой гадальной традиции. Ну как стоял? Явно прихрамывал на одну ногу, что вызывало вопросы: а долго ли он сможет ещё прослужить?
На продавленном кресле рядом со столом виднелся внушительных размеров хрустальный шар, с небрежно наброшенной на него тряпкой. Хоть прикрыть догадались, и то счастье.
Единственным целым предметом мебели в комнате был книжный шкаф. Жаль, что он был пуст. Открыв его, я убедилась, что все до одной книги находились в той самой куче вместе с ломаными стульями и непонятными тряпками.
Что ж работы предстояло много. И хорошо, что у меня был небольшой запас денег, которого должно было хватить на мелкий ремонт и покупку мебели. Но затягивать с этим не стоило. Решительно распахнув дверь, я вышла на крыльцо.
Книжная улица, на которой мне предстояло жить, тянулась почти через весь город. Домики вокруг были из серого камня — аккуратные и чистенькие, многие окна и балкончики украшали горшки с цветами, внося оживление в городской пейзаж.
В это позднее утро народу почти не было. Куда-то спешила девчонка с корзиной зелени, дородный мужчина в сером костюме свернул на соседнюю улицу, проехал экипаж. Из дома, на табличке которого красовался номер 27, вышел потрёпанного вида мужчина. Одутловатое лицо и красный нос выдавали в нём любителя выпить, впрочем, сейчас он был трезв и сразу заметил меня.
— Никак помощь нужна, дамочка? Так я подсоблю. — Мужчина улыбнулся, продемонстрировав прореху между зубами. — Я, стал быть, сосед ваш. Бруно Верс. С Татой мы не разлей вода были, так, может, и с вами подружимся? — Он чему-то засмеялся, видимо, вспоминая былые времена. Не знаю, действительно ли он был дружен с бывшей владелицей дома или только в своих фантазиях, но сближаться с соседом я точно не собиралась.
Принимать помощь от Бруно не хотелось — интуиция подсказывала воздержаться, — но других желающих помочь видно не было, идей, где их найти, тоже, а хлам хотелось вынести побыстрее. Поэтому я вздохнула и махнула соседу рукой.
Когда он подошёл и встал рядом, сразу вспомнился Эрнет Хантли и вчерашний странный разговор. Сердце дрогнуло и сжалось, то ли потому, что встреча тревожила меня своей загадочностью, то ли намекая на какие-то перемены в жизни. Но разобраться в знаках собственной судьбы я даже не пыталась — в этой области любая гадалка была так же слепа, как и обычный человек.
— Добрый день. — Я улыбнулась соседу, сосредоточившись на текущих вопросах. — Мне бы вещи из дома вынести.
Бруно Верс гыгыкнул и сплюнул через дырку между зубами. Мне ещё больше расхотелось пускать его в дом. Именно поэтому я перестала оттягивать этот момент и кивнула на вход, распахнув дверь пошире — раньше начнём, раньше закончим.
Вынос хлама начался с того, что Бруно споткнулся о какой-то мешок, схватился за дверцу книжного шкафа, которую я забыла закрыть, и уронил его прямо на неустойчивый стол. К списку работ добавился ремонт проломленного пола, а к списку покупок ещё два предмета мебели — ни шкаф, ни стол внезапную встречу не пережили. Переживу ли я? Или Бруно?
— Простите. Ой, простите, — бубнил сосед себе под нос, а я сжимала и разжимала кулаки, пыталась медленно дышать и всячески сдерживала рвущиеся наружу ругательства, которые вполне могли стать спонтанными предсказаниями. А мне за них никто не платил, между прочим!
Мысль о деньгах вернула в реальность — чтобы их зарабатывать, надо побыстрее открыть салон, а не стоять столбом. И для этого всё ещё требовалось освободить дом от вещей. Выгонять соседа я не стала — помощь всё ещё была нужна, а он вряд ли мог оплошать два раза подряд.
Но он смог. Пока я носила ближе к двери ломаные вещи из кухни, гостиной и задней комнаты, Бруно вытаскивал их наружу. Но сложить почему-то решил не в тупичке неподалёку, а прямо на выходе, и в итоге перегородил улицу, полностью перекрыв движение. Как будто баррикаду возводил! Пришлось выплатить небольшой штраф подоспевшему на жалобу жандарму, что не улучшило моего и без того дурного настроения.
К счастью, после этого Ошур, наконец, улыбнулся, и Бруно больше не делал промашек. Даже нашёл мужика с телегой, на которой они в несколько ходок и вывез весь хлам. Куда именно я не интересовалась.
Рассчитываясь, я понимала, что деньги на пользу соседу не пойдут, и что больше к его помощи прибегать не буду, даже если меня прижмут обстоятельства. Особенно если меня прижмут обстоятельства.
Тем не менее первый шаг к своей мечте я сделала! Пусть он был неуверенным, маленьким шагом, но вёл в нужную сторону. Так, глядишь, и дойду до цели.
Эти мысли вызвали улыбку. Внутри плескалась радость, и чувствовала я себя на удивление легко и бодро. Словно в детстве, когда предвкушала очередное увлекательное приключение. Не все они заканчивались хорошо, но я рассчитывала, что здесь мне повезёт. Ох, если бы я могла заглянуть в своё будущее, то была бы не так уж в этом уверена, но я не могла…
Без кучи вещей помещения выглядели просторными, но грязными. Надо было протереть пыль в комнатах второго этажа, где не требовался ремонт: снять паутину с потолка, подмести, помыть полы и окна; потом прибраться на первом этаже. И заняться чердаком. Мне нужна была служба уборки, и желательно магической.
Взгляд остановился на сложенных в углу вещах, которые оказались целыми и могли ещё послужить: газеты, свечи, хрустальный шар, другие полезные в быту мелочи. Их было немного.
Интересно, зачем Тата вставила такое условие в завещание? Не могла не знать, во что «все желающие» превратят её дом. А может, сделала это специально? Не хотела обременять новую владелицу воспоминаниями о чужой жизни? Я бы точно не смогла выкинуть её личные вещи — так бы они и пылились в ящиках где-нибудь наверху. Мотивов Таты я не знала, но внутри испытывала благодарность за то, что меня не поставили перед этим выбором.
Подхватив предусмотрительно оставленные газеты, я поднялась к себе в комнату — мебели на первом этаже не осталось от слова совсем. Ни стула, ни даже ящика. Зато лежать на кровати и читать, всегда было моим любимым занятием.
Выпуски оказались не самые свежие, но я надеялась найти там пару нужных рекламных объявлений.
— «Вестник Рейвенхилла». Это не тот ли, в котором работает Эрнет Хантли?
Вопрос был риторический, я и так прекрасно помнила, что это та самая газета. Перебрала все выпуски, нашла самый свежий — всего лишь недельной давности — и углубилась в изучение рекламного раздела. Объявлений нужного мне профиля нашлось всего три. Впрочем, этого было более чем достаточно. Выписав адреса в блокнот, не удержалась и перелистнула на светскую хронику, а потом и на колонки других новостей. Задумчиво посмотрела на стопку газет. Изучила один выпуск, а за ним и все остальные.
Эрнет Хантли был везде. Все самые броские заголовки и громкие новости принадлежали его перу. Он собирал материал, вёл опросы свидетелей и пострадавших от рук мошенников, даже работал под прикрытием на свой страх и риск, обобщал информацию, а потом обнародовал её.
«Скандал в жандармерии». В результате проведённого журналистского расследования Хантли доказал, что шеф жандармов — господин Клюанд — брал взятки. Господин Клюан заключён под стражу.
«Тёмные сделки». Раскрыта мошенническая схема в сфере операций с недвижимостью. Эрнет Хантли представился клиентом, желающим купить дом, и заключил сделку с аферистами. Документы, записи переговоров, полные данные на группу мошенников, в том числе главаря, были переданы им в жандармерию. Большая часть преступников задержана, деньги возвращены пострадавшим.
«Фальшивые драгоценности». Сняты обвинения с ювелира — господина Трогги. Подмена камней в украшениях совершалась не им, а подручными лорда Гардли. Невиновные оправданы, виновные понесут соразмерное наказание. Ювелир горячо благодарит Эрнета Хантли за раскрытие правды.
На мелочи мой вчерашний собеседник не разменивался. А я продолжала задаваться вопросом о причинах нашей встречи. Я не крала ничьих денег, не обманывала людей и вообще была слишком незначительной персоной даже в своём родном городишке Фаренли, не говоря уж о втором по величине городе империи — Рейвенхилле. Тем не менее Эрнет Хантли вчера ждал у моего порога.
В зимних выпусках «Вестника» статей за авторством Хантли или про него самого не было. Из чего я сделал вывод, что в город он приехал не так уж давно. Хотя, возможно, просто устроился в газету к конце весны, а до этого тихо жил себе, никем незамеченный, так что даже ни разу не упоминался ни в одной из сводок. Но эта версия казалась мне маловероятной — представление о газетчике я уже составила, и уж чего в списке черт его характера не было, так это заурядности и непримечательности. Живи он в Рейвенхилле ранее, где-то в новостях, да и мелькнул бы.
Руки зачесались от желания раскинуть на него карты, вытянуть руну или хотя бы просто подбросить монетку. Что за история скрывается в его прошлом? Какие возможности даёт настоящее? Что судьба готовит в будущем?
Эх, вряд ли он попросит ему погадать, а лезть в чужие дела без ведома человека мне претило, хотя можно было сделать простенький расклад без подробностей. Но в этом не было смысла, чувствовалось, что ответы на интересующие меня вопросы скрыты на глубине.
А погадать надо было. И очень! Просто для тренировки. Благословение Ошура билось внутри, сгущало энергию вокруг: не скинешь напряжение — пойдут спонтанные предсказания. А они мало того что пугали людей, так ещё и были, как правило, весьма гадкими. Впрочем, время до вечера у меня было, успею раскинуть на тех, кого упоминали в газете. Раз уж их истории и так на виду, мои расклады точно никому не повредят.
Решив для себя этот вопрос, я забрала листок с адресами и пошла заказывать магическую уборку. Дело выглядело пустяковым, но оказалось совсем непростым.

Глава 3

В первой конторе мне улыбались ровно до того момента, как я назвала адрес и имя. Стоило их произнести, как две девушки, принимающие заказ, переглянулись, захихикали и сказали, что в том районе они не работают. На минуточку, до моего дома пешком было от силы четверть часа — это агентство по уборке располагалось ближе всего. Но на все мои просьбы сделать исключение, последовал категорический отказ и новая порция хихиканья. Его я слышала, даже когда вышла из помещения. Очень смешная уборка. Очень.
Хорошо, что я запаслась сразу тремя адресами, а не остановилась на одном. То ли интуиция подсказала, то ли здравый смысл. Как бы то ни было, у меня было ещё два запасных варианта, но через час не осталось ни одного.
На втором адресе меня встретили гробовым молчанием и мрачными лицами, словно женщины, работающие здесь, не дома убирали, а людей хоронили. И мои надежды тоже! Они отказали ещё до того, как я успела открыть рот и озвучить чего хочу. Я даже не стала ничего уточнять, сказала: «Ага, понятно», и направилась в третью организацию. Где меня тоже ждала неудача.
И в чём я провинилась перед Ошуром? Я же обещала раскинуть карты вечером! И не настолько долго пренебрегала даром, чтобы он лишил меня своей милости. Но, похоже, что убираться придётся самой, а я этого отчаянно не любила.
На обратном пути я часто ловила на себе странные взгляды: то весёлые, то надменные, то обвиняющие. Даже украдкой осмотрела свой наряд, решив, что успела посадить где-то пятно, но на зелёном платье, расшитом мелкими белыми цветочками, не было никакой грязи, туфли на небольшом устойчивом каблуке тоже сияли чистотой, да и причёска была в порядке — я провела рукой по волосам, чтобы в этом убедиться. Откуда же такое пристальное внимание? Даже в маленьких городах, где мне случалось бывать, приезжие никогда не вызывали такого запредельного интереса, а в каких больших, как Рейвенхилл, и подавно. Да и не написано же на мне, что я только со вчерашнего дня в городе!
К дому я подошла очень озадаченная. Можно даже сказать, что состояние моё было близко к раздражению. Я не понимала, что происходит, и не знала, как прояснить ситуацию. Но ситуация прояснилась сама.
Стоило мне взойти на крыльцо и схватиться за скобу дверной ручки, как из густой тени, отбрасываемой выступом соседнего дома, вышел, кто бы мог подумать, Эрнет Хантли. От этого неожиданного появления я вздрогнула, точно как прошлым вечером. И не сдержала возгласа.
— Вы всегда так подкрадываетесь⁈
— И вам доброго дня, госпожа Ковальд, — проигнорировал моё восклицание газетчик, заставляя краснеть за свою несдержанность. Сам он отвесил мне безукоризненно вежливый поклон.
— Здравствуйте, господин Хантли. Чем обязана неожиданной встрече? — Я кивнула в ответ.
Рядом с ним хотелось выглядеть лучше и демонстрировать самые изысканные манеры, хотя ещё буквально пять минут назад собственный внешний вид и поведение меня более чем устраивали. Вот только на контрасте с мужчиной, я казалась себе провинциальной простушкой рядом со столичным франтом.
Нет, Эрнет Хантли не был разряжен, как великосветские хлыщи, даже наоборот. Его одежда отличалась простотой кроя, но была отменного качества, а приглушённые цвета только добавляли благородства.
Сейчас я могла рассмотреть мужчину лучше, чем вчера, и обнаружила, что глаза у него не тёмные, а медово-карие. Во всяком случае, такими они были под летним солнцем. Сам он выглядел решительным, непримиримым и словно состоял из резких черт: острые скулы, мужественный подбородок, прямой нос, твердые губы. Которые что-то говорили…
Я моргнула, возвращаясь в реальность и переспросила, чувствуя себя до невозможности глупо:
— Простите, я не расслышала.
— Такое случается.
Я ожидала саркастической ухмылки и демонстрации превосходства, но он просто внимательно и понимающе смотрел мне в глаза. Хотел смутить? Я вскинула голову и твёрдо посмотрела в ответ.
— Так что снова привело вас на мой порог?
— Мне пришло в голову, что вы ещё не успели выписать газету, а я предпочитаю играть в открытую. Поэтому принёс вам свежий выпуск лично.
Хантли протянул свёрнутый в трубочку «Вестник», а я нахмурилась, пытаясь понять, что он имеет в виду.
— Играть во что? — в итоге уточнила я. Хантли же не мог говорить про разгадывание кроссвордов на последней странице некоторых печатных изданий? Тем более «Вестник» был серьёзной газетой и кроссворды не публиковал. Во всяком случае, их не было в тех выпусках, которые я просматривала утром.
— Не во что, а против кого. — Он продолжал держать газету на весу, и я нерешительно взяла её.
— И против кого же вы играете? — Наши пальцы на секунду соприкоснулись, и сгустившаяся вокруг меня энергия пришла в движение, приятно защекотав кожу — словно лучик солнца приласкал. Сердце сладко сжалось. — Ой!
«Вестник» упал на землю, развернувшись на середине. Со страницы смотрела вчерашняя я: в мятом платье, грязных ботинках и лохматая, как огородное пугало. Это не была карикатура, нет. Ни одного преувеличения, только непривлекательная правда. Над рисунком шёл заголовок: «Предсказательница или шарлатанка?».
— Против преступников, мошенников и обманщиков. — Голос Хантли донёсся словно издалека, настолько я была шокирована изображением и заголовком статьи. — Против вас.
Вот это я уже услышала отчётливо, и меня моментально затопила злость. От приятных ощущений не осталось и следа. Да что он себе позволяет⁈ Да какого дирха⁈ Эта статейка его рук дело⁈
— Против меня⁈
Я схватила газету. Внутри всё горело и плескало яростью. Да как он посмел нарисовать меня! Это я-то шарлатанка⁈ Руки сжались сами собой, сминая газетные страницы, и я поудобнее перехватила импровизированное оружие.
— Да я вам ничего не сделала!
Замахнулась на мужчину. От несправедливости обвинений перехватило горло и стало трудно дышать. И я со всей силы ударила.
— Вы пожалеете, господин Хантли!
Я — шарлатанка⁈ Из груди вырвался глухой рык, а вместе с ним и спонтанное предсказание, которое я не смогла удержать.
— Кофе тебе скверный пить да пером зажёвывать!
Хантли перехватил руку, когда газета была в миллиметре от его лица. Удерживал без труда, хотя я дёргалась изо всех сил. Предсказание он попросту проигнорировал, видимо, приняв за ругательство.
— Против таких, как вы. Тех, кто внушает людям надежду, обманывает специально или по незнанию, обещает счастливое будущее там, где его быть не может. — Он наклонился к моему лицу, заставляя прогнуться. Когда наши взгляды встретились, я поразилась той застарелой боли, что мелькнула в его глазах. — Я не позволю вам портить никому жизнь. Безусловно, мне претит воевать с женщиной, поэтому я надеюсь на ваше благоразумие. Уезжайте. Или смените профессию.
Боль во взгляде превратилась в лёд. А может, её там и не было? Просто показалось? Хантли смотрел так холодно, что я задрожала, хотя на улице было жарко. Страшно. Мне было страшно. Во рту пересохло, и я облизнула губы, прежде чем смогла что-то сказать.
— Вы ошибаетесь, я никого не обманываю.
— Я не скрываю своих намерений, госпожа Ковальд. И не имею ничего против вас лично, только против вашей деятельности. Пока у меня недостаточно доказательств, что вы мошенница, но я буду следить за каждым вашим шагом. Стоит вам оступиться, я буду рядом.
Хватка на запястье ослабла, а у меня подкосились ноги. Я пошатнулась, едва сумев устоять.
— И подпишитесь на «Вестник», чтобы мне не пришлось работать ещё и разносчиком газет.
Хантли забрал у меня выпуск и наклонился ближе. Настолько, что я уловила запах его лосьона для бритья. Протянул руку. На секунду показалось, что он возьмёт меня за талию, но он засунул выпуск в скобу дверной ручки, и тут же отступил.
— Прощайте, госпожа Ковальд. И подумайте о смене профессии: в нашем городе легко найти достойную, хорошо оплачиваемую работу.
Он развернулся и ушёл. Звук его шагов был тише грохота моего сердца, которое пыталось выскочить из груди по непонятным для меня самой причинам.

Глава 4

Дверь я открыла не с первого раза. Ключ упорно не хотел попадать в замочную скважину, а потом поворачиваться. И да, причиной было то, что я никак не могла совладать с дрожью в руках. Меня трясло то ли от злости, то ли от обиды, то ли от страха, а может, от всего разом.
Зато перестала удивлять реакция встреченных сегодня людей — они просто читали эту убогую статейку. С силой захлопнув дверь, так что с потолка посыпалась пыль и какая-то труха, я пошла в свою комнату, посмотреть, что же именно сочинил этот писака.
На кровати по-прежнему лежали старые выпуски «Вестника», и я с каким-то злым удовольствием смахнула их на пол. Хотелось ещё и потоптаться, но этот порыв я сдержала. Села на кровать и развернула газету на странице с изображением взлохмаченной усталой блондинки. Моим изображением! Надо же для рисунка даже краски не пожалели, хотя это сильно увеличивало стоимость печати. Видимо, Хантли не хотел, чтобы хоть один человек спутал меня с кем-то другим.
Мои зелёные глаза смотрели со страницы с растерянностью и недоумением, рот приоткрылся. На рисунке я выглядела девчонкой, всю жизнь прожившей в пансионе и впервые увидевшей большой мир. В этом образе не было ни загадки, ни флёра тайного знания, который так любили мои клиенты — кому же хочется получать советы от вчерашней школьницы. Едва ли кто-то теперь отнесётся ко мне серьёзно.
Как следует рассмотрев картинку и решив, что пора постричься и выкинуть дорожные ботинки — бесконечно удобные, но совершенно непрезентабельные, — я собралась с силами и приступила к чтению самой статьи.
'Вчера в Рейвенхилл прибыла наследница гадалки Таты Мадини некая Амелия Ковальд, также гадалка и предсказательница. Но так ли это на самом деле?
Наш специальный корреспондент Эрнет Хантли встретил госпожу Ковальд возле её дома, но девушка не смогла этого предвидеть и была крайне удивлена. Так кто же из них больше способен к толковому предсказанию: дипломированная гадалка, не увидевшая такое событие, или журналист, кропотливо собравший информацию и просчитавший время приезда? И кому из них больше поверите вы?'
Вот же гад! Время он просчитал! Ну, очевидно, он же знал о моём приезде, а я хоть и никому не сообщала о своих планах, но и не скрывала их! Билеты покупала на своё имя, прежний адрес любой мог спросить у нотариуса — это не было секретом. Отправить запрос в Фаренли, узнать, в какой день и на каком дилижансе я уехала, было не так чтобы просто… но и ничего сверхъестественного! Занудная работа по сопоставлению фактов!
Я же смотрела вперёд, куда уходили нити будущего, связывала воедино непроизошедшее, искала то самое, что могло изменить жизнь людей к лучшему или предотвратить худшее. И это сравнили с умением посмотреть в расписание дилижансов⁈ Ну, знаете!
От злости, я швырнула газету в угол и обиженно отвернулась, скрестив руки на груди, и почувствовала себя на редкость глупо. Представила, как меня в такой позе зарисовывает Эрнет Хантли и фыркнула. Наверняка я стала ещё больше похожа на выпускницу закрытого пансиона.
Так, надо взять себя в руки. Нельзя позволить этому газетчику портить мне жизнь! В конце концов, он, похоже, действительно не склонен к вранью и клевете. Если я буду делать свою работу так хорошо, что не до чего будет докопаться, рано или поздно он отстанет.
Но пока салон был закрыт, и чтобы что-то кому-то предсказать и доказать, мне следовало заняться уборкой. И начала я с того, что собрала все раскиданные по полу газеты, сложила их стопкой и вздохнула. Пошла за сегодняшней, валяющейся в углу, подняла и с удивлением увидела, что на странице с рекламой есть объявление о магической чистке помещений, куда я ещё не обращалась. Что ж, надеюсь, так Ошур являет свою благосклонность? Ведь не может же мне всё время не везти?
Агентство с внушающим надежду названием «Уютный дом» тоже располагалось на Книжной улице, так что я решила пройтись пешком. Солнце продолжало греть, лёгкий ветерок налетал, принося прохладу и выдувая мрачные мысли. Я и сама не заметила, как заулыбалась. А собственно, о чём мне печалиться? Эрнет Хантли, можно сказать, сделал мне одолжение — многие захотят прийти просто из любопытства, или чтобы доказать, что я мошенница. Ну, так я смогу их разубедить! Благословение Ошура со мной, значит, всё будет отлично, пусть поначалу чуть сложнее, чем ожидалось.
Дверь в агентство уборки я открывала уже вполне довольная собой и жизнью. И сразу же наткнулась на оценивающий взгляд высокой рыжеволосой девушки. В её глазах мелькнуло узнавание, а потом она улыбнулась так радостно и хитро, словно я с порога рассказала очень смешную шутку. Вот только шуткой была я сама. Логично. Если рыжая подавала рекламу в сегодняшнюю газету, то и выпуск наверняка купила. И на моё изображение успела полюбоваться. Я улыбнулась ещё шире и сказала вместо приветствия:
— Да-да, та самая не то предсказательница, не то шарлатанка, вы не ошиблись.
Хозяйка агентства по уборке засмеялась. Видимо, ждала, что я буду игнорировать статью и сомнительную славу, ходить с независимым видом и гордо поднятой головой. А вот и нет! Это про меня! И рекламу оплачивать не пришлось, всё за счёт господина Хантли. Он сделал свой ход, теперь я буду пользоваться предоставленной возможностью.
— Да, я вас узнала. — Девушка подошла ближе, изящным движением откинув назад копну волос. Я даже залюбовалась. Надо же, как богиня Ина одарила её красотой, надеюсь, она также одарила её и счастьем в любви. Эти два дара довольно редко шли в комплекте.
— Значит, я могу не представляться, — снова улыбнулась я. Судя по реакции хозяйки, статья обо мне в газете не должна помешать нашему сотрудничеству. — Я к вам не с предложением своих услуг, а с желанием заказать ваши. Дом, который мне достался, крайне нуждается в женской руке. Увы, сама я не обладаю талантами к наведению чистоты.
— Чистота — это мой профиль. Меня зовут Шалия, — представилась девушка и начала расспрашивать, какой тип уборки мне нужен. Я подробно описала, в каком состоянии находится дом, что хочу в результате, и согласилась на все предложенные варианты, хотя они и были не самыми дешёвыми, но гарантировали сохранение чистоты надолго.
И так как других заказов на сегодня у Шалии не было, она предложила отправиться немедленно, взяла необходимый инвентарь, артефакты и другие неизвестные мне приспособления, и мы вышли на освещённую солнцем улицу, наняли извозчика и покатили к дому номер 32 по Книжной улице. Моему дому.
— Ого! — сказала Шалия, когда оценила перспективы и заглянула в пролом в полу. — Тут как будто боевые действия были.
— Угу, — подтвердила её выводы я и поморщилась. — При выносе хлама уронили шкаф.
— Что ж, не вижу причин откладывать. И пусть в этом мире станет чуть больше порядка и чистоты.
И девушка начала творить магию. В прямом и в переносном смысле слова. Тряпки, ведра, швабры сами двигались в такт движению её рук, артефакты вспыхивали по команде, а в помещении становилось ощутимо чище и свежее.
Решив не мешать Шалии работать, я кивнула ей и вышла на улицу. Было бы неплохо купить булочек и кофе для нас обеих. Не знаю, как девушка, а я бы не отказалась перекусить — ела я ещё перед посещением первого агентства, а это было очень и очень давно, так что пора было навестить примеченную в паре кварталов от дома кондитерскую. Наверняка там упаковывают еду и напитки с собой.
До кондитерской оставалось всего ничего — я уже видела вывеску, а нос дразнил бесподобный запах сдобы, — когда на глаза попался Он. Дирхов Эрнет Хантли, да чтоб в него Ина плюнула! Я тут же спохватилась, мысленно попросив прощения у богини красоты, плевок которой равнялся пожизненной неудаче в любви. Всё-таки гадалкам не пристало навлекать беду на людей, но как же трудно было сдержаться!
Разговаривать с журналистом не хотелось, но спрятаться было некуда: на залитой солнцем улице было до безобразия безлюдно. Только пара голубей сидела на брусчатке, и несколько их собратьев кружили в воздухе. Да и не собиралась я показывать, что боюсь. Уже не боялась. Просто не хотелось опять слушать обвинения, спорить, убеждать и чувствовать себя полной дурой. Сделав вид, что ничего вокруг не замечаю, я расправила плечи и пошла ко входу в кофейню.
— А, госпожа Ковальд, я так и знал, что вы где-то поблизости.
А вот Эрнет Хантли игнорировать меня не стал, а ведь мы могли просто разойтись каждый по своим делам. Увы, увы, он не оставил мне шансов пройти мимо.
— Господин Хантли, какая встреча. Тоже ходите в эту кондитерскую? Может, посоветуете, что заказать? — Я улыбнулась, но моё фальшивое дружелюбие никого, конечно, не обмануло, и вопрос был попросту проигнорирован.
— Ваша птица нагадила мне в кофе. — Эрнет подошёл и обвинительно ткнул в меня стаканчиком. Теперь в чёрную жижу задумчиво смотрели мы оба. На поверхности плавало небольшое голубиное перо.
— Это чья-то чужая. У меня вообще нет домашних животных. И тем более птиц, — возразила я.
В гладкой поверхности кофейного напитка отражался кусочек неба с кружащимися в нём голубями.
— То есть вы хотите сказать, что это случайность? То, что птица нагадила в кофе почти сразу после того, как вы мне этого пожелали? И вы сами совершенно случайно оказались рядом?
Он хмуро посмотрел на меня, а я подняла глаза на него. Сердце ёкнуло, но я не поняла по какой причине: от привлекательности мужчины или потому, что моё предсказание сбылось, а это меня всегда волновало.
— Это не случайность. Это было спонтанное предсказание. — У меня родилась надежда, что сейчас Хантли поверит, но она тут же умерла, когда он произнёс свою коронную фразу максимально скептическим тоном.
— Да, конечно.
И мы оба снова уставились в стаканчик с кофе. Словно от нашего обоюдного желания перо и м-м-м… другие субстанции из напитка могли исчезнуть.
— Я, кстати, не успел хлебнуть, — поморщился журналист. — Так что не сбылось «спонтанное предсказание». После вашего пожелания я весьма осторожно относился к напиткам.
— Так и должно быть, — кивнула я, всё ещё глядя вниз, но ощущая взгляд Хантли на себе. — Кто предупреждён, может изменить будущее и избежать неприятностей. Пусть даже это просто скверный кофе.
— Не верю ни одному слову, — спокойно сказал журналист и сунул мне в руки стакан. Я так растерялась, что даже взяла. Посмотрела на мужчину, вопросительно выгнув бровь. — Пить его, конечно, нельзя. И я убежден, что именно вы это подстроили, хотя никаких доказательств нет.
— Это судьба, — пафосно произнесла я, подпустив в голос немного таинственных завываний, как делали уличные шарлатаны. Смех едва удалось сдержать, но я уверена, что Эрнет отлично понял, что я его дразню.
— Да, конечно, — ещё холоднее ответил он, но потом совершенно неожиданно для меня улыбнулся шальной мальчишеской улыбкой, от которой сердце пропустило удар. — Тогда считайте это скромной платой за предсказание. — Он широким жестом показал на стаканчик в моих руках.
— Эй! Это испорченный кофе! — возмущённо воскликнула я. — А предсказание было самое качественное! — Почему-то хотелось, чтобы Хантли улыбнулся ещё раз. Но не сбылось.
— Я его не просил. Я в это не верю. И, наконец, я не выпил свой кофе, вероятно, по вашей вине. Будет справедливо, если вы избавитесь от него вместо меня.
Во всех его словах сквозила такая убеждённость, такая уверенность в собственной правоте, что я решила не спорить — всё равно шла в кондитерскую, где этот кофе быстро выльют в канализацию. Так что я просто отсалютовала Эрнету стаканчиком, небрежно кивнула на прощание и отправилась в кафе. Продолжая невольно улыбаться. Пусть журналист и не верил, но я-то знала, что этот раунд остался за мной.

Глава 5

За прилавком в кондитерской стояла зеленоглазая блондинка, чем-то похожая на мою младшую сестру. Нет, их, конечно, нельзя было перепутать — другие черты лица, рост, жесты, — но открытый взгляд и доброта, читающаяся в мягкой улыбке, на секунду перенесли домой. На эту же секунду я позволила тоске и одиночеству завладеть мной. Но только на одну секунду.
— Добрый день, желаете кофе?.. — начала хозяйка кондитерской, но увидела у меня в руках уже наполненный стаканчик, и протянула растерянно: — О-о-о…
— Добрый, — улыбнулась я. — Можно этот кофе вылить, а мне дать с собой два новых? И шесть булочек на ваш выбор.
— А что не так с напитком? Вам не понравилось? — Тревога в глазах девушки буквально полыхнула, и я поторопилась её успокоить.
— Я не пила, к счастью. В него птица нагадила…
Хозяйка нервно обернулась на проход во внутренние помещения и облегчённо выдохнула, когда я договорила:
— … уличный голубь.
— Голубь?
— Голубь… — Я тоже нервно посмотрела за плечо девушки. Показалось, что в проходе мелькнуло радужное пятно.
— Обязательно займусь этим вопросом. Давайте, один кофе за счёт заведения, раз уж получилось такая неприятная история? — Меня явно пытались отвлечь от рассматривания радужных всполохов, но я не возражала. Жизнь научила, что иногда чужие секреты лучше не знать. Часто.
— Отказываться не буду, хотя за пострадавший кофе платила не я.
Лучше бы, конечно, за этот кофе заплатил сам Хантли, раз уж назначил цену за предсказание, но Ошур всё слышит — вот и я получила свой бесплатный напиток, а газетчику ещё предстояло потерять соразмерную сумму. Впрочем, она невелика, и он может этого даже не заметить. А ещё я точно знала, что хозяйке кофейне эти деньги вернутся с лихвой — проводники воли Ошура всегда оставались в прибытке.
Булочки и кофе я купила без всяких проблем, и, продолжая улыбаться, отправилась домой, то и дело поглядывая на небо, чтобы случайный голубь не осквернил и мой напиток. Вряд ли это могло произойти, но каждый раз при виде птиц я вспоминала Эрнета, задумчиво смотрящего в стакан, и начинала совершенно по-детски хихикать.
К моему возвращению первый этаж сиял чистотой, а Шалия шуршала на втором. От вида отмытых помещений стало ещё радостнее. Жизнь начинала налаживаться, и душа преисполнилась надежд на светлое будущее.
Когда я поднялась, уборка как раз закончилась, и Шалия засыпала меня советами по поддержанию чистоты, рекомендация по покупке бытовых артефактов и прочим полезностям для дома. Даже отдала несколько пылесобирающих камней из своих запасов.
Мне вдруг захотелось ей погадать. Просто так, бесплатно. Словно Ошур шепнул на ухо.
— Хочешь предсказание в подарок?
Шалия задумалась. По лицу её скользнула тень сомнения, но потом она решительно тряхнула головой.
Я пригласила её сесть на кровать — больше-то было некуда — и достала из не до конца разобранного саквояжа цветные камушки. Гадать можно было на чём угодно, но у каждого предсказателя был свой любимый способ, через который погружаться реку событий было проще и приятнее. Моим с детства оставались маленькие разноцветные камушки, значение которым задала я сама.
Шалия присела на край, а я удобно устроилась посередине кровати. От мешочка с камнями шло ровное, улавливаемое только мной тепло. Обернувшись собеседнице, я спросила:
— На что гадаем?
Девушка улыбнулась и призналась:
— Совсем как в детстве. Мы с подругами тоже гадали, заперевшись в спальне от родителей. Никогда не сбывалось, конечно, но веселились мы от души.
— Проверим, сбудется ли в этот раз?
Наверное, все дети в мире гадали в детстве на картах, книгах, игральных кубиках, а самые смелые — на спиритической доске. Кроме меня. Так уж сложилось, что это сразу стало для меня не развлечением, а работой. Нужной, важной, часто приятной, иногда сложной. И несмотря на то что благословение Ошура было у всего рода, но именно во мне оно проявлялось особенно сильно.
Сестра уверенно могла предсказать разве что дождик на следующий день, да и то не всегда выдерживала конкуренцию с коленом старого Джонса. Отец ещё в молодости прагматично променял свой дар на уверенность в будущем: погадал себе на жену и выбрал мою маму, с которой у них и сложилась счастливая семейная жизнь. Многочисленные тёти, дяди, дальние родственники по отцовской линии, про которых я знала немного или совсем ничего, либо растратили дар на себя, либо не могли заглянуть достаточно далеко вперёд, чтобы это было хоть сколько-нибудь полезно, а о существовании Таты, которая могла бы мне помочь с обучением, я не знала ничего до момента вручения извещения о наследстве. В общем, училась я всему сама. И только после окончания школы прошла практику у нескольких признанных в стране прорицателей и открыла салон в родном Фаренли.
Пока я вспоминала своё детство, Шалия о чём-то глубоко задумалась. Хмурилась, переплетала пальцы рук, сложенных на коленях, но, наконец, на что-то решилась.
— Погадаем на то, что мне поможет развить своё дело.
Я удивилась. Думала, она спросит про любовь, как большинство девушек, но рыжую, видимо, волновало другое. Что ж, про работу, так про работу.
Камушки привычно легли на ладонь, разноцветные бока блеснули в лучах солнца, я слегка подкинула их, чтобы упав, они не раскатились слишком уж далеко. Один — голубой — всё же свалился с кровати. Как раз он и звал.
Странно, обычно камни говорили со мной сами, оживая в руках образами возможного будущего. Но сейчас было что-то конкретное. То, что я не смогла бы понять без подсказки. И я перегнулась через край кровати, чтобы эту подсказку получить.
Камушек лежал на стопке из выпусков «Вестника» на статье о пропаже основателя завода артефактов и его жены. Я осторожно взяла выпуск, стараясь не сдвинуть с места свой указатель, и вчиталась внимательнее. На имени наследницы завода ощутила явственное тепло, а всё вокруг на секунду окрасилось нежно-голубым. Да, это точно было оно.
— Хм… — Я собрала камушки и перебросила снова, уже прямо на статью, проверяя, что поняла всё правильно, и только потом ответила. — Обратись к Лерайлии. — Ткнула пальцем в имя наследницы. — Камни говорят, что женщина женщину всегда поймёт и поможет.
— К Лерайлии Шейронской? — Шалия удивилась. — Но она же такая… богатая, далёкая… — Девушка наклонилась ко мне ближе и прошептала: — пугающая.
— Пугающая? — Я нахмурилась. В каком-то из выпусков был портрет этой Лерайлии, и мне она показалась вполне симпатичной. — Да нет. Наоборот, красивая.
— Ой, я не про внешность, — Шалия сделала большие глаза. — Кто она и кто я? Меня даже на порог не пустят.
— Если Ошур говорит, что в этом деле тебе повезёт, то значит, тебе повезёт, — уверенно сказала я. — Уж во всяком случае, ты точно ничего не потеряешь.
— Кроме нервов, которые погибнут, пока я буду добиваться этой встречи, — скептически выдохнула Шалия, а я не могла её не поддержать.
— Она, может, и богатая, и далёкая, но не так уж сильно отличается от нас с тобой. Недавно у неё пропали родители, свалилось управление заводом, и, скорее всего, она переживает не меньше, чем переживали бы мы в такой ситуации.
— Да наверное. — Шалия покачала головой. — Спасибо, за предсказание и кофе. Я подумаю, и, может, схожу туда.
— Обязательно сходи.
На этом мы с Шалией расстались. Она отправилась к себе в агентство, а я оставшуюся часть дня посвятила тому, чтобы договориться о ремонтных работах на завтра, для чего пришлось снова привлечь Бруно Верса, хотя я и обещала себе так больше не делать. Сосед опять всё перепутал: сначала привёл маляров, а не плотников, потом увёл их и куда-то пропал. Когда я уже устала его ждать, наконец, появился с нужным человеком — плотником Питерсом, который быстро оценил объём работ, назвал сумму и пообещал прийти завтра с помощниками. А главное, он сказал, что справится за день.
Что ж, на сегодня дела у меня закончились. Все, кроме одного — тренировка. Ладони зудели от желания раскинуть карты, руны или бросить камни. Ни спонтанное предсказание Хантли, ни гадание Шалии не принесло облегчения — чтобы снять напряжение, нужно было что-то посущественнее.
Вытащив из саквояжа тетрадь для записи предсказаний и самые простые рабочие карты, я завалилась на кровать. Какое счастье, что завтра дом отремонтируют, и можно будет сразу купить всю необходимую мебель. Стульев не хватало категорически, а совершать покупки я не очень-то и любила, так что всеми силами пыталась сократить количество походов по магазинам. Но постоянное валяние на кровати вместо посиделок за столом на нормальном стуле хорошо так подкосило мои убеждения. Хотя те всё ещё не сдали позиции. Ладно, это последний день. Потерплю.
Я открыла тетрадь, поставила дату, указала имя клиента и записала предсказание, которое дала Энету и Шалие. Потом достала случайный выпуск «Вестника» и начала раскидывать карты на всех, попавших в поле моего внимания людей.
И первой была, конечно, Лерайлия. Расклад вышел неоднозначный, но я посчитала себя не вправе лезть в чужую жизнь сильнее, чем газетчики, хотя даже на самом поверхностном уровне была отчётливо видна цепочка несчастий, тянущаяся из прошлого в будущее. Исчезновение родных, проблемы с управлением заводом, нестабильная магия… На этом месте я всё-таки не выдержала и вытянула дополнительную карту — к счастью, прогноз был скорее положительный, и блокирующего ошейника девушка должна была избежать.
Рядом с Шейронской неизменно маячила фигура тёмного рыцаря, про которого карты не говорили ровным счётом ничего. Я даже не разобрала, угрозу или защиту он олицетворяет, а ломиться через блоки не стала. В конце концов, благословение Ошура со мной лишь до тех пор, пока я уважаю его волю. И, несмотря на то, что расклад меня заинтересовал, пришлось отступить, надеясь на необходимость или счастливый случай, которые приведут кого-нибудь из участников этой истории в мой салон.
Который ещё только предстояло открыть, да. Пару дней. Через пару дней я сделаю это. Ну, а пока надо было тренироваться.
Я пыталась раскинуть и на пропажу родителей Лерайлии, но Ошур и тут не дал никаких подсказок, намекая, что это не моё дело. Удалось понять только, что чета Шейронских жива, хотя и не в безопасности. Где-то в линиях будущего маячил призрачный шанс на счастливый исход. Попросив своевольного бога удачи позаботиться о пропавших и записав предсказание в тетрадь, я продолжила листать «Вестник».
На глаза попалась реклама уже знакомой кофейни. Карты слиплись и вытащились парой. И это точно была не случайность! Так-так. Два хозяина, противостояние, конкуренция, деньги… махинации? Для уточнения расклада я даже достала любимые цветные камушки и выкинула поверх карт. Одно помещение продали двоим, и собственникам никак не получается договориться? Вот оно что… А в будущем? Туманно. Вероятности разделились: большая часть вела к закрытию, но несколько ниточек обещали счастливый исход.
Я вздохнула. Будет жаль, если кофейня закроется, или кто-то из выпавшей пары уедет. Заведение понравилось мне таким, каким я увидела его сегодня: со всеми запахами, звуками и настроением. Особенно настроением. Вытащив ещё пару карт, я решила, что в этом деле смогу помочь. Во всяком случае, дар внутри молчал, а значит, Ошур не возражал против моего вмешательства. Не подарить ли мне хозяйке завтра предсказание? Да пожалуй, так и сделаю. Успокоившись на этот счёт, я взялась за следующее объявление.
Моё занятие прервал грохот.
Я вздрогнула и выронила из рук карты, в панике огляделась. Судорожно выдохнула, когда поняла, что грохотало на чердаке. Прямо над головой. Что там могло упасть? Не так там много вещей осталось, да и стояло всё надёжно. Вроде бы.
Надо было встать и сходить проверить, но я никак не могла отдышаться и унять сердцебиение. Находиться в пустом доме один на один с неизвестной опасностью было… жутко.
— Просто какой-то ящик упал, — пыталась уговорить я себя, но получалось плохо. — Там никого не может быть. Разве что сквозняк. Давай, Амелия, ты же никогда не была трусихой.
И это не помогло. Трусихой я, может, и не была, но и бесстрашной тоже. Плюс в силу профессии обладала очень богатой фантазией и знала, как много опасностей или подарков может скрываться буквально за любой мелочью. А на подарок этот грохот был похож меньше всего.
Я глянула в окно, за которым уже сгущалась вечерняя дымка. Час-другой и стемнеет.
— Ты точно не хочешь провести ночь в компании того, кто роняет на чердаке ящики, — пробормотала я.
О да! При свете дня я ещё могла заставить себя подняться и посмотреть, что там упало, но не в темноте. И вряд ли вообще смогу заснуть, если сейчас не возьму себя в руки и не схожу туда.
Глубоко вздохнув, я решительно спустила ноги с кровати, надела домашние туфли и отправилась на чердак.
Причина моих страхов отыскалась буквально на входе — упал один из ящиков с вещами, которые я оставила, чтобы оформить интерьер. Мятые страницы из книг с изображениями раскладов, чугунный котелок, отдельные карты из растрёпанных колод бывшей владелицы, остроконечная ведьмина шляпа, хрустальные бусины — всё это в беспорядке валялось на полу. Второй ящик стоял на месте.
Я пыталась вспомнить, как устанавливала их. По всему выходило, что друг на друга и очень надёжно. Почему же верхний упал? Может, это Шалия переставляла его во время уборки? Да наверное, так и было. Здесь нечего бояться. Нечего.
Осторожно ступая, я начала обходить помещение. Замирала, прислушиваясь, снова двигалась вперёд, снова замирала. Пока не обошла полностью. Ничего. В тишине было слышно только моё прерывистое дыхание. Ни одного постороннего звука.
— У тебя просто нервы шалят, Амелия. В незнакомом доме, в незнакомом городе ещё и не то может почудиться. Ты просто не привыкла жить одна…
Собственный голос показался мне каким-то чужим. В тишине и пустоте чердака слова будто падали на пол, а не растворялись в воздухе. Я замолчала.
«Соберу всё и пойду в спальню, — уже мысленно продолжила разговор с самой собой. — Надо погадать ещё, пока дар не вышел из-под контроля».
Присев на корточки, я стала складывать всё обратно в ящик, и за этим делом как-то незаметно успокоилась. И, правда, чего я так испугалась. Ну, подумаешь, упало что-то на чердаке. Очевидно, что это случайность. Мне ничего здесь не угрожает. Я дома. Я в безопасности.
В спальню я спускалась уже успокоившись, и сразу же вернулась к брошенным картам, выкинув из головы и чердак, и несчастный ящик. У меня было занятие поинтереснее — сделать расклад на очередную статью из «Вестника». На чём я остановилась?
Следующим было объявление мастерской по ремонту карет, хотя карты намекали, что это… приют для животных? Я растерянно хлопала глазами, глядя на расклад, но даже раскинутые сверху цветные камни не прояснили ситуацию. Может, в редакции перепутали адреса, и на Книжной, 124 расположена совсем не мастерская? Но рекламы приюта в этом выпуске «Вестника» не было — я пролистала газету до конца. Странно. Посмотреть бы, что там на самом деле. Вот открою салон и схожу. Тогда точно узнаю, кареты там ремонтируют или животных содержат.
Я перелистнула страницу.

Глава 6

Рука уже устала писать, а дар всё ещё ворочался в груди, намекая, что предсказания на этом не закончились, и надо бы продолжить. Лезть в будущее незнакомых людей не стоило — оставались загадки прошлого. И личный интерес, конечно. Эрнет Хантли и его расследования. Так ли правдиво всё, что написано в этих статьях?
Начала я со скандала в жандармерии. Карта Хантли выпала сразу, и трактовать её можно было только как тень. Работа под прикрытием? В груди потеплело, подтверждая, что я права. И в кого же вы превращались, господин журналист? Пострадавший, преступник? Или выступали в роли жандарма?
Выпало, что преступник. Так-так. Стало быть, вы были замешаны в чём-то нечистом? Нет. Ответ карт был однозначен. Как странно. Что же тогда? Ага, дело было сфабриковано не без участия шефа жандармов. А как же туда влез Хантли? Выяснил зачинщика, прикинулся его помощником, убедил шефа, что ведёт дела от имени хозяина, а запись разговора разослал всем влиятельным людям города и сразу в несколько газет. Однако! И главное, как тихо всё провернул. Никаких подробностей, показанных картами, в новостях не было, только общая информация.
Ещё одна карта. Сомнения? Неужели Эрнету они знакомы? Да быть того не может! И в чём же сомневается столь уверенный в своей правоте человек? С вытащенной карты на меня смотрел чёрный король. Кто-то вышестоящий, покрывающий главу жандармов? Но доказательств против него нет. Да и насчёт личности у журналиста никакой уверенности.
Я записала в тетрадь эти подозрения и перешла к статье про мошенничество с недвижимостью. Кажется, ниточки тянулись и к происходящему в кофейне, но там схему успели уже изменить, и сделку не оспорили. И снова тень-Хантли, и снова сомнения, и снова чёрный король.
А вот у махинаций с фальшивыми драгоценностями никакого двойного дна не было. Как не было и чёрного короля. Что ж, это дело закрыто окончательно и бесповоротно. И это, безусловно, радовало.
Чёрный король. Кто это может быть? У Хантли нет возможности узнать наверняка, зато у меня есть. Сама не понимая, почему меня так сильно волнует противник журналиста, я перемешала колоду и потянула случайную карту. Пальцы почти обожгло, руки дёрнулись, и на покрывало рассыпались цветные картинки. В этой мешанине не было смысла — только предупреждение. Нельзя смотреть в собственное будущее, а я невольно попыталась туда влезть. Чёрный король угрожает и мне? Или наши пути пересекутся случайно? Нас столкнёт журналист? Я не знала. С равной вероятностью о нас могли напечатать статьи в одном выпуске газеты, или же я могла стать жертвой махинации чёрного короля. Ясно было только то, что мы обязательно столкнёмся.
Сердце тревожно забилось, но я попыталась себя успокоить. Не такой уж он и всемогущий — этот чёрный король. И если Эрнет Хантли его не боится, то и мне не стоит. В конце концов, справедливость ещё осталась в этом мире, и кому, как не мне, благословлённой переменчивым Ошуром, было об этом знать. Ведь именно он и пресветлая Лейна дали в руки предсказателям возможность восстановить справедливость там, где её нарушили.
Дар, наконец, перестал давить, и я убрала карты, камни и рабочую тетрадь. Усталость накатила внезапно — сама не заметила, как пролетело время. Пора было ложиться спать. Умывшись и переодевшись, я, наконец, использовала кровать по назначению, задула свечу и провалилась в сон. Чтобы через несколько часов опять проснуться от странных звуков.
В этот раз в шёпоте ветра я разобрала какое-то посвистывание, а в шорохах дома смогла выделить странное шуршание, которое перемещалось, словно кто-то ползал по чердаку, поскрипывая старыми досками пола. Я сглотнула. Если вчера я молила пресветлую Лейну, чтобы в доме не оказалось мышей, то теперь пыталась отогнать мысли о змеях, которых боялась с самого детства. Здравый смысл подсказывал, что змеи не водятся на чердаках домов, расположенных в относительно благополучных районах крупных городов, но сердце стучало от страха, и я чутко прислушивалась, вздрагивая от каждого шороха. И ещё больше боясь наступающей иногда тишины. В какой-то момент мне показалось, что странные звуки раздаются прямо надо мной. Напряжение достигло предела. Дыхание перехватило… И я заснула…
Снился мне Эрнет Хантли, перемещающийся в густых тенях Книжной улицы, а ещё чёрный король. Карточное изображение возникало то возле одного, то возле другого дома, на пару секунд опережая журналиста. Сама я стояла на крыльце салона с пушистым белым котом на руках.
— Пс-с-с, — зашипел кот, и я перевела взгляд на него.
На руках удобно устроилась белая пушистая змея. Из горла вырвался бабий визг, и я в ужасе отбросила рептилию. Хантли, почти настигший чёрного короля, обернулся на звук. Карта с изображением главного преступника города тут же пропала.
— Всё в порядке? — спросил меня Эрнет. Справившись с приступом ужаса, я кивнула. — Заприте дверь и не выходите. — Он отвернулся, шагнул в тень и исчез.
Мне оставалось только последовать совету. К счастью, за дверью меня окутала уютная тьма и добрые сны.
Утро снова встретило солнцем и голубым небом, а ещё уверенным стуком в дверь. Неужели плотник? Мы же договаривались на десять. Я что, так долго спала? Умываться, одеваться и спускаться пришлось очень быстро. Я бы даже сказала экстренно. К счастью, мастер терпеливо ждал у порога и уходить не собирался. За ним топтались двое парней, держа в руках по ящику с инструментами и рассматривая меня с излишним любопытством, как будто на мне были картинки нарисованы. Ах да, статья в газете…
Я пропустила их в дом и порадовалась, что все места, требующие починки, показала их главному ещё вчера. Из-за резкого пробуждения внутри всё мелко дрожало, и никак не удавалось прийти в себя. Нужно было выпить кофе. Срочно! Уточнив, что без меня справятся, я вышла на Книжную и пошла в сторону кондитерской.
Дрожь не проходила, и как будто даже усилилась. Всё вокруг дышало умиротворением и безмятежностью, но мне везде мерещились густые ночные тени, в которых то появлялся, то исчезал чёрный король преступного мира. От этого по спине бежали мурашки, и никак не удавалось взять себя в руки. Наверное, именно поэтому я не заметила выходящего из кондитерской мужчину, а тот почему-то не отступил в сторону, пропуская даму.
Шаг. Удар. Грудь обожгло. Я охнула, инстинктивно прикрылась руками и посмотрела вниз. На лифе расплывалось огромное кофейное пятно. Отвратительно коричневое на моём прекрасном светло-голубом платье! Хорошо хоть напиток был не обжигающе горячим, и никакого другого ущерба не причинил.
— Ну, знаете! — злобно зашипела я и подняла глаза на виновника произошедшего.
Взгляд скользнул по тёмным брюкам, жилету, вдоль золотой цепочки от часов, по вороту серой рубашки… Ещё до того, как посмотреть в лицо, я уже знала, кто держал злополучный стаканчик с кофе. Эрнет Хантли собственной персоной!
— Госпожа Ковальд, — учтиво поклонился он и щёлкнул пальцами, высушив платье. — Эту встречу вы, видимо, тоже не предвидели.
— Ты мне ещё поквакай! — Я не успела остановиться до того, как спонтанное пророчество сорвалось с языка. Да что ж такое⁈ Впрочем, я сейчас так злилась, что готова была сама призвать на голову журналиста дождь из жаб.
— Вижу, вы не в настроении. — Хантли отступил в сторону и слегка коснулся моего локтя, призывая отойти и освободить проход. — Мне жаль, что я послужил причиной. Слово джентльмена, это было не специально.
— Не верю ни единому слову, — отрезала я. — Опять пытаетесь доказать, что я не предсказательница, а шарлатанка? Завтра ждать очередную статейку с рисунком и заголовком про подмоченную репутацию?
— Что вы, — голос Эрнета стал таким холодным, что меня снова разобрала дрожь. — Я не унижаю женщин, даже если они того заслуживают. Всего доброго, госпожа Ковальд, хорошего дня.
Я толком не успела осмыслить сказанное, а он уже ушёл. Внутри скреблись сомнения, хотелось догнать журналиста и извиниться, но я продолжала стоять столбом, нелепо прикрывая грудь. В конце концов, это действительно могла быть случайность, а не расчёт. Вдруг это не только ближайшая к моему дому кофейня, но и любимое заведение Хантли… Тогда мы ещё не раз тут столкнёмся.
Мимо ходили люди. Бросали на меня кто любопытные, а кто осуждающие взгляды, хмыкали, перешёптывались. В общем, всячески напоминали о том, что кое-кто написал про меня пренебрежительную статью в «Вестнике», а значит, не заслуживал ни моих сожалений, ни моего доверия.
Я провела рукой по испятнанному платью, презрительно фыркнула, самой себе напомнив раздражённую кошку, и пошла делать заказ. План позавтракать в кафе отменился, поэтому я взяла четыре кофе навынос, пакет с мягкими, как пух, бисквитами и поспешила домой. Что ж, проведу утро в компании плотников, всячески мешая им делать свою работу. Кто знает, может быть, именно пребывание дома спасёт меня от других неприятностей.
От неприятностей спас поистине магический кофе. Во всяком случае, он достаточно расположил ко мне мастеров, чтобы те перестали бросать пытливые взгляды и завели разговор, пусть и начали с того, что я ожидала услышать от Хантли, а не от подсобных рабочих.
— Кажется, с вами произошла «непредвиденная» неприятность, — сказал самый младший — рыжеватый блондин с лукавым прищуром серых глаз. Ему едва ли исполнилось восемнадцать, скорее было на пару лет меньше, и злиться на него я не могла. Хотя вся эта ситуация раздражала неимоверно. То, что я гадалка и предсказательница, совершенно не значило, что не могу попасть в неприятности. С такими издержками профессии в Фаренли я не сталкивалась, там у меня были проблемы иного рода.
— Возможно, эта неприятность произошла со мной для того, чтобы вы смогли утром выпить стаканчик кофе? — Я открыла пакет и протянула мастерам, чтобы те выбрали по булочке. — И попробовали замечательную выпечку.
Рыжий и второй помощник плотника — темноволосый парень лет двадцати — переглянулись и рассмеялись. Но булки взяли.
— Йен, Ронни, не забывайте, что вы тут работаете, а не с хорошенькими девушками болтаете, — оборвал их мастер Питерс. Парни моментально посерьёзнели и начали торопливо жевать своё угощение. — Госпожа Ковальд, вы кажетесь приятной девушкой, примите совет от пожившего жизнь человека…
Мастер Питерс сделал паузу, но не успела я заверить его в том, что выглядит он достаточно молодо — и это было правдой, — и что с удовольствием выслушаю его совет, как он продолжил.
— Уезжайте из Рейвенхилла. Не знаю, какая из вас гадалка… — Он выразительно посмотрел на пятно на платье, а я едва удержалась от того, чтобы закатить глаза. Да что ж такое⁈ — Но если Эрнет Хантли в кого вцепился, то просто так не отпустит.
— Мне очень приятна ваша забота, — я обвела их всех взглядом, — но я отличная гадалка, и никого не обманываю. Поэтому господин Хантли может хоть поселиться здесь и искать доказательства мошенничества до конца жизни… Вот только ничего не найдёт.
Мужчины переглянулись. В их скептических взглядах читалась одна и та же мысль: «Спорить с женщиной бесполезно». Повисло напряжённое молчание, которое я разбила интересующим меня вопросом.
— А откуда он вообще взялся, этот Эрнет Хантли?
— Так, это, из столицы, — быстро ответил рыжий Йен. Глаза его заблестели. — Его оттуда выставили, когда он, это, опубликовал статью про одного чиновника, сейчас уж не упомню имени… — Парень понизил голос и заговорщицки произнёс: — Тот чиновник жену убил.
Точно! Я вспомнила эту новость — даже до Фаренли долетела. И хотя свою регулярную газету у нас не выпускали, но по такому громкому поводу отпечатали срочный листок, которым зачитывались все жители от мала до велика. Вот почему фамилия Хантли показалась мне знакомой.
— Император хотел запретить ему… Ну, чтобы не пятнал репутацию высшей власти, — включился в разговор темноволосый Ронни. — Но на Хантли бесполезно давить или пытаться заставить замолчать. — Он сказал это так гордо, как будто сам учил журналиста упрямству. — И тот поступил так, как считал нужным! — И парень ударил кулаком по ладони.
— Там, это, шумиха поднялась, чиновника казнили за убийство. Но и Хантли, это, в немилость попал и из столицы уехал. Теперь, вот, охраняет Рейвенхилл от всяких мошенников, Ошур ему в помощь. — Йен запнулся, бросил на меня виноватый взгляд и потупился. Хотя чего тут смущаться? Ошур не был моим личным богом и отсыпал удачи каждому человеку по собственному разумению.
— Вы бы работали так, как языками чешете! — окрик мастера Питерса заставил вздрогнуть не только помощников, но и меня. — Сходили бы вы по делам, госпожа Ковальд, а то мы так никогда не закончим.
— Да пожалуй, так и сделаю. Спасибо за компанию и разговор.

Глава 7

Я поднялась к себе в комнату, сменила платье и отправилась заказывать мебель, надеясь, что мне подойдут уже готовые гарнитуры, и не придётся ждать ещё неделю, пока выполнят индивидуальный заказ. И уж точно пару стульев нужно купить уже сегодня.
Приобрести удалось почти всё самое необходимое: большой рабочий стол для раскладов, несколько удобных кресел и стульев, книжный шкаф, два стеллажа, секретер, тумбочку в спальню. Мастер-мебельщик, кажется, не читал газеты, во всяком случае, смотрел довольно приветливо и не задавал провокационных вопросов. Я так прониклась к нему симпатией, что попросила сделать замеры кухни, которая была слишком маленькой, чтобы туда подходили типовые гарнитуры. Готовить я не то чтобы любила, но иметь возможность хотя бы заварить и выпить там чаю, очень хотелось.
В принципе, после того как мебель доставят, и я разложу вещи, можно будет открывать салон. Конечно, нужны ещё скатерти, занавески и прочие уютные мелочи, но я надеялась, что для начала хватит и скромной обстановки, а газетная статья и репутация Таты сами приведут ко мне клиентов. А если нет, то можно специально нарваться ещё на одну перепалку с Хантли. Пусть он снова проедется по моим профессиональным качествам, опубликует что-нибудь гадкое и взбодрит общественный интерес.
От этих мыслей стало неловко даже перед самой собой. Я всегда работала честно и старалась избегать скандалов, хотя и отстаивать свою правоту не боялась, даже через откровенные конфликты. Но вот использовать шумиху к своей выгоде… Да ещё и такую неоднозначную… Нет, всё же я не настолько прагматична. Положусь, как всегда, на волю Ошура, не откажет же он мне в удаче?
За всеми этими мыслями я почти дошла до дома. Точнее, проходя мимо знакомой кофейни-кондитерской резко затормозила. Починка крыши и пола наверняка ещё была в самом разгаре, мешать плотникам не хотелось, да и неплохо было бы поесть. За всей суетой сегодняшнего дня, я так и не успела пообедать, и организм намекал на то, что пора бы восполнить этот пробел.
Я непроизвольно осмотрелась по сторонам и только под конец поняла, что ищу взглядом Эрнета Хантли, но того не было. Не было его и внутри. В зале вообще никого не было, кроме хозяйки.
— Добрый день, — улыбнулась мне девушка.
— Будет добрый, если вы спасёте меня от голодной смерти. — Я кивнула на уставленные всевозможными вкусностями витрины.
— С удовольствием. Вас спасать чаем, кофе, лимонадом? Сэндвичами, салатом, пирожными, куском торта, эклерами, бисквитами? Я рекомендую лимонный тарт — мой фирменный рецепт, — поддержала шутку хозяйка.
— Тогда мне салат, тарт, вот тот бисквит и чай, — сделал я выбор.
— Присаживайте, сейчас всё принесу.
Я заняла самый дальний столик, и когда хозяйка поставила на стол поднос с тарелками, предложила ей присоединиться ко мне. Других посетителей не было, и девушка, поколебавшись, согласилась.
— Амелия, гадалка, — представилась я, хотя по взгляду поняла, что меня узнали. Поэтому не оставалось ничего другого, как добавить: — Ну, или шарлатанка. Смотря у кого какие убеждения.
Я чуть не рассмеялась, глядя на смущение собеседницы. Злость на статью и самого Хантли прошла, и я вполне искренне забавлялась всей этой ситуацией. В конце концов, правду про себя я знала, сомневающихся убедить в своём профессионализме могла, а от скептиков меня избавил журналист.
— А я Вероника. Можно просто Ника. — В глазах девушки сверкнуло любопытство. — Правда, гадалка? Настоящая? И предсказать что-нибудь можешь?
Предсказать я могла многое. И даже намекнуть на аферу с недвижимостью, в которую угодила Ника. Но торопить события не хотелось, поэтому я просто кивнула, отломила маленькой вилочкой кусочек тарта и отправила его в рот.
— А… — Ника замялась. — Мне можешь?
— Могу, — я кивнула. — Сделай кофе, выпей, погадаем на кофейной гуще.
— Простой? Без сахара и молока? — засыпала меня вопросами Ника, как будто наличие какого-то ингредиента в напитке могло изменить будущее.
— Такой, какой любишь, — засмеялась я. — Только через фильтр не пропускай, а то гадать будет не на чем.
— Хорошо. — Ника подскочила и унеслась варить кофе. Только подол платья мелькнул за прилавком.
А я осталась доедать салат, тарт и булочку, запивая чаем с какими-то неизвестными мне травами, придающими напитку терпкость и едва заметную остроту. Необычно и очень вкусно.
Ника вернулась с крохотной чашкой кофе, когда я уже закончила есть, быстро убрала пустые тарелки и практически упала на стул напротив. Бросила вопросительный взгляд и, получив кивок, нетерпеливо отхлебнула из чашки. Кажется, даже обожглась, потому что потом стала пить аккуратнее. Наблюдать за ней было весело — хозяйка кондитерской всё больше напоминала мою сестру в ту пору, когда та ещё не вышла замуж.
— На что гадаем? — нарушила я молчание. А Ника задумалась, выбирая самую важную из всех своих проблем.
Клиенты вообще делились на две категории: одни задавали самый важный из имеющихся вопросов — во всяком случае, они считали, что именно этот вопрос самый важный, — а другие начинали сильно издалека, спрашивали о малоинтересных им деталях, и к основной проблеме подходили хорошо, если к концу назначенного времени, а то и через пару сеансов гадания. Ника, похоже, была из первых. Судя по выражению лица, она не могла решить, ответ на какой вопрос необходимо получить в первую очередь. Но, наконец, определилась.
— Когда этот хмырь уберётся из моей кофейни? — Глаза Ники воинственно сверкнули, а я чуть не подавилась чаем от вложенного в эту фразу чувства. Да, кажется, прилипший рыцарь сильно её достал. Как жаль. Вчера во время гадания, мне показалось, что будет лучше, если они оба останутся тут. Впрочем, навязывать своё мнение я, конечно, не собиралась.
— Посмотрим. — Я улыбнулась и протянула Нике блюдце. — Резким движением переверни чашку. Чтобы гуща не стекала по стенкам, а выпала на тарелку.
Долго объяснять не пришлось, Ника отлично справилась и протянула мне бурую жижу на фарфоровом блюдце.
— Что там? — Она даже привстала на стуле, пытаясь понять, что я вижу. А я просто крутила тарелку в руках, разглядывая ниточки, уходящие в будущее.
Странное дело, но цепь событий, ведущая к цели, была довольно короткой и простой. Более того, нахождение «хмыря» в кофейне выглядело штукой совсем непрочной, а его отъезд был весьма возможен даже без вмешательства девушки.
В другую сторону убегало несколько ниточек-вариантов, при которых и Ника, и второй хозяин помещения оставались на месте. Не все они показывали счастливое будущее, но одна вероятность светилась благословением не только Ошура, но и Ины, гарантируя любовь и счастье до конца жизни. Обрывать её было бесконечно жалко. Хорошо, что в моей власти предостеречь клиента от опрометчивого шага.
— Знаешь, тебе не так уж сложно будет добиться своей цели. — Я подбирала слова, чтобы и дать ответ на вопрос, и не вызвать обиды непрошеным советом. — Достаточно одного слова, чтобы он уехал.
— Какого? — Ника даже подалась вперёд. Глаза её расширились, словно она пыталась прочитать ответ на моём лице.
Я снова раз покрутила тарелочку с кофейной гущей, но никакого слова там, конечно, не было. Как не было и информации о прошлом «хмыря», ведь это гадание было не для него, а для Ники.
— Ключ в прошлом мужчины — заглянешь туда и получишь над ним власть. Вот только… — Я сделала паузу. Свет благословения Ины с той единственной хрупкой вероятности согревал даже меня. Такого будущего желал любой человек, но также было ясно, что стоит мне рассказать об этом Нике, как ниточка оборвётся. Я чувствовала, как подрагивает в моих пальцах узелок ключевого события, а значит, надо было действовать осторожно.
— Только что?.. — Наверное, я долго молчала, уставившись в одну точку, раз Ника решила переспросить.
— Вот только воспользовавшись этой властью, ты можешь потерять кое-что очень ценное. И когда придёт время, вспомни, что правильный ответ не в чашке кофе… а в сердце.
Мы замерли, обдумывая каждая своё. Я пыталась понять, сумела ли заронить в душу Ники сомнения в правильности её выбора, а она, видимо, пыталась найти смысл в моих словах. Но светлая ниточка не истончилась и словно стала чуть прочнее, а значит, мы обе пока шли по правильному пути.
Я поставила блюдце, и Ника вздрогнула от звука его соприкосновения со столом. В этот же момент звякнул колокольчик над входной дверью, сообщая, что пришёл посетитель. С каким-то недоумением мы обе посмотрели на него, и только сейчас вспомнили, что, вообще-то, сидим в кофейне, куда мог зайти кто угодно. Исключительно волей Ошура можно было объяснить, что нас до сих пор никто не потревожил. Да, принимать клиентов в гадальном салоне было гораздо проще — проблемы постороннего присутствия решались обычной закрытой дверью.
Нику как ветром сдуло из-за стола, стоило ей осознать, что это клиент, а я одним глотком допила чай, помахала ей и вышла на улицу. Пора было идти проверять работу плотников. Что я и сделала.
Мастер Питерс справился на отлично. В полу больше не было дыр, в крыше прорех, лестница не скрипела, а ступеньки не прогибались, грозя проломиться в любой момент. Окна были отрегулированы, а два заменены новыми. Двери во все комнаты легко открывались и закрывались, замки работали, как часы. Кстати, и неработающие часы из вещей Таты, которые я решила сохранить, теперь бодро отстукивали минуты и били в положенное всем порядочным часам время — оказалось, что Йен немного разбирался и в механизмах, а поломка там была совсем несерьёзная.
Расплатившись и поблагодарив мужчин, я закрыла дверь и поднялась к себе. День, хоть и не был перегружен делами, но сильно меня вымотал.
Умыться, переодеться, упасть в кровать и заснуть без сновидений — вот о чём я мечтала. И к своей мечте шла решительно и целеустремлённо, успешно выполнив все пункты в списке. В этот раз ничто не мешало мне заснуть: ветер не свистел и не завывал, дом не скрипел, и ничего не трещало и не падало. Всё было тихо и удивительно спокойно.
Мне снился сон. Кто-то ласково гладил меня мягкой кистью, провёл по колену, потом вниз по голени, пощекотал стопу. Я хихикнула и дёрнула ногой — всегда боялась щекотки. Но та не прекращалась. Наоборот, лодыжку сжало что-то пушистое, фиксируя ногу, и продолжило щекотать. Только тут до меня дошло…
Это не сон!
— А-а-а-а!
С визгом я подскочила на кровати. В панике забила ногами, натягивая на себя одеяло и стряхивая неизвестное существо. Оно упало на пол с глухим стуком, с тихим свистом уползло под кровать. Рассмотреть я его не успела, да и не собиралась. Сердце неистово билось в груди, в горле застрял крик, а вдохнуть было просто невозможно. Хотелось бежать куда глаза глядят, но ужас сковал по рукам и ногам, не давая сдвинуться с места. Я так и замерла, сидя на подушке и прижавшись спиной к изголовью кровати. Пальцы намертво вцепились в одеяло и так крепко прижимали его к груди, что никто в мире не смог бы отнять у меня эту защиту.
Шли минуты. В комнате стояла тишина, нарушаемая только моим прерывистым дыханием. Существо затаилось, не подавая признаков жизни, но я точно знала, что оно под кроватью. Заглянуть туда, чтобы проверить, я не могла. Просто не могла. Нет-нет-нет! Вдруг оно бросится на меня, стоит наклониться?
Когда оцепенение немного прошло, я осторожно потянулась и схватила платье, висящее на спинке кровати. Какое счастье, что я поленилась повесить его вечером в шкаф. Юбка прошуршала по простыне, и я снова в ужасе прислушалась — не воспользовался ли монстр этим звуком, чтобы незаметно подкрасться. Но всё было тихо. И это пугало не меньше, чем если бы звуки были.
Осторожно, замирая на каждом движении, я натянула платье. Приготовилась. Мысленно досчитала до десяти, спрыгнула с кровати и рванула к двери, потом к лестнице и вниз. Грохот шагов не давал расслышать, преследуют меня или нет. А когда под ногой скрипнула половица, нервы сдали окончательно. Я заорала. Так и выскочила на улицу: кричащая, едва одетая, лохматая и босиком. И врезалась в кого-то тёмного и твёрдого. Монстр уже здесь!
— А-а-а! Мамочки! — завопила и забилась я, когда он схватил за плечи. Но вырваться не получалось.
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— Успокойтесь, это всего лишь я, а не ваша мама, — вдруг отозвался монстр знакомым голосом. Я тут же обмякла. Хантли! Меня не сожрут! — Что у вас случилось?
Что случилось? Он спрашивает, что случилось⁉ Да там же!..
— Там! Оно там! Помогите!
Я вцепилась в серую рубашку, как недавно в одеяло. Пальцы побелели от напряжения. От ужаса я ничего не видела и не слышала. В ушах стучала кровь, а зрения сузилось, выхватывая только отдельные элементы: блик, скользнувший по дорогому шёлку, булыжник, вывороченный из мостовой, свет в окне соседнего дома, широкая мужская ладонь, лёгшая поверх моих. И пытающаяся разжать пальцы! Нет-нет-нет! Я вцепилась ещё сильнее, словно от этого зависела жизнь, словно стоит этому прикосновению разорваться — тут же появится неизвестный зверь и сожрёт меня целиком.
Мужчина сдался, прекратил меня отталкивать, а наоборот, прижал и успокаивающе погладил по спине.
— Ну-ну, всё уже закончилось. — Он провёл рукой по моим спутанным волосам, а я почувствовала, как дрогнули его пальцы, и вздрогнула тоже. Ужас ещё не прошёл. — Кошмарный сон? Вряд ли. — Сам спросил, и сам ответил Хантли. — Вы не выглядите человеком, пугающимся собственных фантазий.
Сердце бешено стучало, била крупная дрожь, ноги подкашивались. Я уткнулась в плечо журналиста и всхлипнула, а потом вдруг разрыдалась. В надёжных объятиях было тепло и спокойно, страх отступал, выходя слезами. Лёгкие поглаживания и уверенный голос, шепчущий, что всё будет хорошо, дарили ощущение безопасности и помогали вернуть самообладание.
— Вы только успокойтесь, а потом я со всем разберусь. — И Хантли снова провёл по моим волосам.
Не знаю, сколько прошло времени — может, пять минут, а может, двадцать, — но я, наконец, смогла разжать пальцы, отпуская чужую рубашку, и уверенно встать на ноги. Хантли тут же убрал руки, а я подавила секундное сожаление, что объятия не продлились чуть дольше.
Вместе с объятиями пропало и тепло. И я снова задрожала, но уже не от страха: резко ощутила предутреннюю прохладу, свежесть ветра и стылый холод камней под ногами. Тут же пришла мысль, насколько кошмарно я, должно быть, выгляжу: с красными глазами, опухшим лицом, растрёпанная, босая и с незашнурованным платьем.
— Амелия, вы успокоились? Что вас так напугало? — спросил Эрнет, а я вытерла лицо руками и посмотрела ему в глаза. Там было участие и беспокойство. И что-то ещё, что я приняла за растерянность.
— Я-а-а… Там! Оно там! — Я ткнула пальцем в сторону дома.
Вопрос вернул мысли к монстру, пришлось обхватить себя руками, в попытке справиться с вновь вернувшимся страхом.
— Вы замёрзли, — сделал неверный вывод журналист, а потом… подхватил меня на руки и направился к дому.
— Нет!
От крика Хантли вздрогнул и чуть не уронил меня на землю, но быстро выровнялся, подкинул вверх, перехватывая поудобнее и заставляя обнять себя за шею, чтобы удержаться.
— Не визжите, Амелия, я вас так уроню.
— Я не пойду туда-а-а, — завыла я на одной ноте и схватилась за косяк. Как и когда газетчик открыл дверь, я не заметила, только увидела темноту за порогом. Плотную, страшную темноту. Казалось, что сейчас оттуда выскочить что-то жуткое, зубастое, когтистое и ядовитое одновременно. И сожрёт нас!
— Не ходите, — согласился мужчина, и я выдохнула с облегчением, ослабив хватку, — я вас сам понесу. — Воспользовавшись моим замешательством, он шагнул внутрь.
Я замерла на его руках, сжалась в комочек, отчаянно прислушиваясь. Пыталась разобрать хоть что-нибудь: не подкрадывается ли кто-то сбоку, не ползёт ли от лестницы, не пытается ли упасть сверху. Но из всех звуков слышала только грохот сердца журналиста. Может, он тоже боится? Или это азарт?
— Амелия, я сейчас поставлю вас. Вы не упадёте в обморок?
Я представила, как ставлю ногу на пол, наступаю на неизвестное существо… и отчаянно замотала головой, замычала, не в силах ничего сказать. Тут же вспомнилось ощущение пушистого на лодыжке, от которого я проснулась. Вернулся ужас. В ушах зашумело, показалось, что всё вокруг шуршит и шелестит. Я так вцепилась в шею Эрнета, что он даже застонал.
— Ладно, я понял. Но мне всё равно нужна хотя бы одна свободная рука.
До меня не доходило, что он говорит, но разжимать объятия я не собиралась. Никогда! Но этот подлец убрал одну руку, и мои ступни почти коснулись пола! На котором наверняка кто-то был! Я взвизгнула и обхватила Эрнета ногами за талию. Нет-нет-нет! Я умру, если оно снова до меня дотронется!
— За что мне всё это? — с отчаянием прошептал журналист мне в ухо. А потом щёлкнул пальцами, создав крохотный, но очень яркий шарик. Помещение залило светом, заставляя жмуриться и смаргивать слёзы. — Посмотрите, тут никого нет.
Я огляделась. Спрятаться в помещении было негде, но, прежде чем слезть, я внимательно осмотрела пол, стены и даже потолок. Вроде бы никого, действительно, не было.
Нехотя я опустила ноги. Затем с трудом, но расцепила руки. Отойти от мужчины я всё-таки не смогла и крепко сжимала его запястье, как будто он собирался вырываться. Но он только горестно вздохнул.
— Что вас так напугало, Амелия? — в его взгляде было искреннее беспокойство, так что я отбросила сомнения и сказала:
— Я проснулась от того, что кто-то трогал меня на ногу. Что-то пушистое и свистящее. Испугалась, закричала и выбежала на улицу.
При свете огонька и под взглядом Хантли я почувствовала всю нелепость собственного поведения, и ещё больше небрежность внешнего вида. Захотелось поправить свободно висящее платье, из-под которого торчал подол ночной сорочки, а потом я вспомнила, что буквально пару минуту назад я висла на мужчине и совершенно непристойно к нему прижималась. Меня бросило в жар, а щёки так покраснели, что погасни сейчас магический фонарик, я наверняка сама смогла бы осветить весь дом.
— Оно наверху? — уточнил Эрнет, и я кивнула.
— Было наверху, но могло уйти.
Мысль, что неизвестный монстр может оказаться в любом месте дома, заставила содрогнуться, ещё крепче схватиться за Хантли и подойти к нему на полшага ближе.
— Давайте, я схожу и посмотрю. — Он попытался разжать мои пальцы, но ничего не вышло — я снова вцепилась в него, как утопающий в последнюю надежду. — Амелия, будьте разумны, я же пытаюсь решить вашу проблему.
— Я боюсь оставаться одна, — прошептала так тихо, что сама почти не услышала своего голоса.
Эрнет тяжело вздохнул, потёр лоб, словно пытался придумать новый, менее разумный план действий, и сказал:
— Давайте поднимемся вместе, возьмём вашу обувь и сходим подадим заявку в отлов животных?
Я задумалась. От мысли, что надо подняться по лестнице в комнату, где под кроватью всё ещё может сидеть монстр, внутри всё холодело. С другой стороны, со мной будет Хантли. А если он пойдёт один, а существо уже ушло из спальни и нападёт на меня здесь…
— Идём! — Я развернула его к лестнице и спряталась за широкой спиной, продолжая держать за руку и едва выглядывая из-за плеча.
— Вы как ребёнок, — обречённо произнёс он, но вытаскивать меня из-за спины не стал, а медленно пошёл вперёд, давая мне возможность убедиться, что опасности нет.
До комнаты мы добрались благополучно, но в распахнутую дверь спальни я заглядывала со страхом. Всё было тихо и подозрительно мирно. Домашние туфли всё также стояли рядом с кроватью, смятая постель тоже не претерпела никаких изменений, а вот большая часть выпусков «Вестника», ещё вечером сложенных аккуратной стопкой, разлетелась по всему полу.
— Так любите газеты? — иронично спросил Хантли.
— Обожаю, — буркнула я. — Кладезь полезной информации.
— Надо же, у нас есть что-то общее, — подколол он, но не дал мне ответить и сразу спросил: — Обувь в шкафу?
— Да-а-а, — протянула я и со страхом посмотрела на шкаф. Вдруг существо залезло туда? Хотя он был закрыт, но кто знает, на что способен монстр. — Только умоляю, осторожнее.
— Вы за меня переживаете? — В изменчивом свете магического огонька я рассмотрела мелькнувшую на лице мужчины улыбку. И тут же смутилась.
— Если вас сожрут, я останусь тут совершенно одна, — оправдание было вполне правдоподобным, но не совсем правдивым — я действительно тревожилась за Хантли. А ещё привыкла быть честной. — И да, переживаю за вас.
— Удивительно приятно это слышать, — с каким-то недоумением произнёс он и странно на меня посмотрел. — Ну, я пойду. В шкаф, кхм…
Ждать ответа Эрнет не стал, словно устыдился сказанного, и решительно распахнул дверь моего гардероба. Я зажмурилась. Но судя по звукам, ничего страшного не происходило, и через десяток секунд я открыла глаза, чтобы увидеть Хантли с моими ботинками, чулками и кофтой в руках.
— Я их вытряхнул и проверил, там никто не сидит. Давайте я выйду, а вы переоденетесь. — Журналист окинул меня взглядом, намекая, что платья не носят поверх ночных рубашек, сунул в руки вещи, но я с его предложением была не согласна.
— Нет! Вдруг оно под кроватью? — Словно в подтверждение моих слов, один из выпусков газеты, криво лежащий на оставшейся стопке, с шорохом сполз вниз. Не завизжала я только чудом.
— Давайте я проверю под кроватью.
— Там темно. Вдруг вы не заметите?
— Что вы предлагаете? — раздражённо спросил журналист.
— Просто отвернитесь к стене. Я быстро. — План был идеальный, хоть и бесстыдный. Но между жизнью и бесстыдством я однозначно выбирала жизнь.
— Вы совершенно меня не щадите, — простонал Эрнет, но к стене отвернулся.
Я быстро скинула платье, стянула ночнушку, поглядывая в сторону нервно сжимающего и разжимающего кулаки мужчину, который словно понял, что я смотрю на него.
— Амелия, одевайтесь быстрее, моё терпение не бесконечно, — и переступил с ноги на ногу.
Чулки и платье я надела моментально, а потом лихорадочно принялась затягивать боковые шнуровки. Наконец, засунула ноги в ботинки и, не завязывая, пошла к замершему возле двери Хантли.
— Я готова, — сказала тихо-тихо, но он услышал.
— Шнурки завяжите, а то наступите и с лестницы упадёте, — ответил он и повернулся. Окинул меня потемневшим взглядом, дождался, когда я справлюсь с обувью и кивнул в сторону лестницы.
Из дома мы вышли, когда часы пробили шесть утра.
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— Пойдёмте подавать заявку в магический отлов животных. Это недалеко. — Хантли махнул рукой в нужном направлении и пошёл первым.
Я накинула кофту, не став её застёгивать, и поравнялась с ним.
— Там, наверное, закрыто. Только пекари работают в такую рань. — Мне, конечно, хотелось решить проблему побыстрее, но вряд ли кто-то начнёт свой день ради меня в шесть.
— Пекари, молочники, овощники, рыбаки, жандармы… — добавил Хантли. — Наборщики и типография, чтобы отпечатать утренний выпуск «Вестника». Журналисты. — Он бросил на меня взгляд, и тут меня осенило.
— Вы! Как вы оказались возле моего дома ровно в тот момент, когда напал монстр⁈ Это ваших рук дело⁈
Я резко остановилась. Доходило медленно, но неизбежно. Вот кто был во всём виноват! А я-то попалась! Ещё и благодарность к нему почувствовала. Дирхов спаситель! Вот я дура! Он же с первой встречи обозначил своё отношение, и что избавит этот город от моего присутствия.
— Серьёзно? Вы думаете, я на такое способен? — Хантли обернулся ко мне.
Выглядел он уязвлённым. Взгляд потемнел, а на скулах заходили желваки. Меня даже разобрала дрожь, и утренняя прохлада была тут совершенно ни при чём.
— Кажется, я не давал повода так обо мне думать.
— Тогда как вы объясните подобное совпадение? Я вам не верю! Это не могло быть случайностью!
Нет, отступать я не собиралась. И верить Хантли тоже! Конечно, конечно, он просто прогуливался возле моего дома в пять утра!
— А я не говорил, что это случайность. Главный специалист по случайным совпадениям у нас вы, и даже если вы в них не верите… — Он сделал паузу, словно расхотел продолжать фразу и закончил иначе: — Думайте, что вам угодно, — холодно отрезал он, отвернулся и пошёл дальше.
Никаких оправданий и объяснений? Внутри заскреблись сомнения и чувство вины — может, это, правда, совпадение. Уж я лучше прочих знаю, на что способен Ошур, чтобы привести людей к желаемой цели. Я и сама часто помогала клиентам выбирать более рискованный вариант, но и ведущий к большему счастью. И что он хотел сказать этим своим: «…даже если вы в них не верите…»? Снова пытался намекнуть на мою профессиональную непригодность? Я верю в случайные совпадения! Но не в этот раз! Да он и сам подтвердил, что это не случайность! Или что он имел в виду?
Неужели я ошиблась?
— Куда вы идёте? — крикнула я вслед журналисту.
Ругаться с ним больше не хотелось, но и негодование не прошло. Клубок непонятных чувств теснился в груди, и я сама не понимала, чего там больше: обиды на отказ оправдаться, желания, чтобы Хантли объяснил своё присутствие возле моего дома, или досада на новый виток подозрений в том, что я шарлатанка.
Я уже жалела о своих словах. Журналист был не из тех, кто подбрасывает монстров людям в дома. Не его метод. А уж составить представление о том, как он обычно действует, я успела и по раскладам, и по газетным статьям. Но он мог бы просто объяснить, как так случилось, что я налетела именно на него. Всё-таки пять утра — не самое подходящее время для прогулок.
Пока я размышляла, Хантли успел уйти уже достаточно далеко, и, опомнившись, я побежала за ним. Извиниться? Нет, сейчас я была к этому не готова, несмотря на все сожаления. Сначала надо было прийти в себя, решить проблему с монстром и всё хорошенько обдумать.
— Так куда вы идёте?
— Помогу с заявкой на отлов и уйду. За всей этот ночной суетой я совершенно забыл, что спасать надо не вас, а от вас, — резко ответил мужчина, а я вскипела.
— Не стоит утруждаться, я сама прекрасно справлюсь. Просто скажите адрес отлова и проваливайте!
— Книжная 9. Не смею больше навязывать своё общество, мне ещё надо успеть сдать материал в сегодняшний номер. Всего хорошего. — Хантли кивнул, развернулся и пошёл в обратную сторону. А я осталась смотреть ему вслед, ощущая, как все добрые чувства разъедает обида и горечь.
Только когда журналист свернул на соседнюю улицу, я побрела в указанном направлении. Книжная 9, так Книжная 9. Посижу на крыльце, если что, подожду, когда откроются.
Что ж, из этого в любом случае не могло выйти ничего хорошего. И откуда вообще появились мысли, что Хантли может испытывать ко мне что-то большее, чем холодный интерес? Он же сам сказал, что будет рядом, стоит мне оступиться, и отнюдь не для того, чтобы подержать. Может, это означало, что он следит за моим домом? Очень похоже.
А я надумала себе образ рыцаря в сверкающих доспехах, который придёт и спасёт меня от всех монстров и бед. Нет, Амелия, ничему-то тебя жизнь не учит. Ни своя, ни чужие, в которых ты так хорошо разбираешься. Нет у тебя ни доброй феи-крёстной, ни сияющего рыцаря, ни даже к гадалке ты сходить не можешь, потому что сама гадалка. Живи вслепую, тыкайся как котёнок, путай врагов с друзьями и совершай ошибки. А потом исправляй. И уж в следующий раз постарайся не повторять.
За этими мыслями я сама не заметила, как добрела до нужного здания. Вопреки моим сомнениям, логике и расписанию, вывешенному на двери, отлов магических животных был открыт.
Я заглянула в распахнутую дверь и увидела суетящуюся там девушку — почти девчонку — с собранными на затылке светлыми волосами, васильковыми глазами и в форме с эмблемой отлова магических существ — раззявившая пасть мантикора, заключённая в круг, обвитый обнажившей клыки змеёй.
Рядом стоял мужчина и смотрел на то, как девушка перекладывает листы из одной папки в другую, попутно просматривая толстенный фолиант и сверяя информацию в разных разделах. Никто из них меня не заметил. Я постучала в косяк.
— Вот дирх! — выругался мужчина, а девушка подскочила от неожиданности. — Вам чего?
— Хотела оставить заявку.
Желать доброго утра этой паре я не стала. Судя по их виду, утро было вовсе не добрым и началось ещё ночью. На это намекали глубокие тени под глазами обоих отловщиков и их крайне уставший вид.
— А у вас что?
— Не знаю. Что-то пушистое и свистящее ночью пыталось схватить меня за ногу. Я его не рассмотрела.
— Пушистое и свистящее… — пробормотала девушка и начала лихорадочно листать книгу.
Мужчина подошёл ко второму столу, сел, достал бланк и принялся его заполнять.
— Имя, адрес, статус, профессия, причина обращения.
— Амелия Ковальд, Книжная 32, не замужем, живу одна, гадалка и предсказательница. Причина обращения — ночное нападение животного.
— Ваша деятельность связана с призывом магических существ? Гадания и предсказания создают какое-нибудь особое поле?
— Нет, ничего такого. Разве что может концентрироваться благословение Ошура, если долго не использовать дар.
— Кристен, кто из существ реагирует на благословение Ошура? — спросил мужчина у девушки, та зашуршала страницами ещё активнее.
— Как давно вы проживаете в доме? — Вопросы продолжились.
— Три дня.
— Кто до этого жил в доме?
— Тата Мадини. Тоже гадалка и предсказательница.
— Ага, — пробормотал мужчина и вернулся к заполнению заявки.
— Какие-то странности замечали в эти дни? Звуки, запахи? Может, видели существо, но не придали значения?
— Я полностью убрала и частично отремонтировала дом, так что точно ничего не видела. А вот звуки… Ночью я несколько раз думала, что ветер шумит, и скрипят старые доски, но это могло быть и существо. А ещё недавно ящик упал на чердаке. Я решила, что его передвинула девушка из агентства по уборке, но, возможно, его задел монстр.
В тех шорохах, которыми был наполнен дом, сложно было что-то разобрать. Но может, монстр, и правда, находился там уже давно? От этой мысли я вздрогнула. Он же мог убить меня в любой момент!
В завещании Таты ни о каком животном не говорилось, а значит, существо поселилось в брошенном доме после её смерти и жило там до моего приезда. И Хантли тут ни при чём! Чувство вины снова заворочалось внутри, но тут же сменилось злостью. Нет! Как бы то ни было, журналист заинтересован в моём провале, и не упустит возможности подловить на непрофессионализме. Весьма вероятно, что через час-другой я увижу в «Вестнике» статью о том, как гадалка не верит в случайные совпадения, хотя сама предсказывает их другим. Как там было: «Главный специалист по случайным совпадениям у нас вы»? Или что-то подобное. Может, эта фраза и будет в заголовке?
— Госпожа Ковальд, какие-то странности замечали в доме ранее?
Вопрос привёл в себя, и я пересказала свои мысли мужчине. А потом добавила ещё одну деталь, хотя не была уверена, что это действительно связано с монстром.
— Знаете, однажды я лежала и прислушивалась к звукам. В один момент показалось, что шуршит на чердаке прямо над моей кроватью. Я была напугана и напряжена… Но внезапно заснула. И это сейчас кажется странным. — Тут же вспомнила, как быстро я успокоилась после падения ящика. — А ещё я испугалась грохота, осмотрела чердак, но подозрительно быстро об этом забыла и ушла оттуда.
— Кристен, какие существа, оказывают воздействие на разум и эмоции?
— Страклз или ниралим. Но если пушистое, то, скорее всего, страклз, — ответила блондинка.
— Страклз — это который выгрызает у жертвы печень? Он бы за это время уже прикончил госпожу Ковальд, — возразил мужчина.
Прикончил бы⁈ Выгрызает печень⁈ Мамочки! Да я к дому теперь вообще не подойду, пока оттуда не вытащат этого… этого… кем бы он ни был!
— Значит, ниралим? Но он с чешуёй и без воды не живёт, — уже не так уверенно сказала Кристен.
— Кристен, Кристен… — покачал головой мужчина и ядовито добавил: — Как ты вообще собралась кого-то ловить, если даже не можешь определить тип животного по косвенным признакам? Госпожа Ковальд же не эксперт, она тебе описание не по учебнику даёт, а по своим ощущениям. Так вот, её монстр — это вообще не животное. Среди животных нет ни одного, обладающего подобными свойствами. Зато есть среди… — он сделал паузу.
— Рептилий! — воскликнула девушка и достала другую книгу. Ещё толще прежней.
— А замуж не хочет, — пожаловался мне господин Итан Голдброн — во всяком случае, это было написано на табличке, стоящей на его столе. Но я не смогла в должной мере ему посочувствовать. В голове крутились образы моей мучительной смерти в лапах, клыках и когтях всевозможных монстров. Рептилии — это же ящерицы и змеи? Пресветлая Лейна, только бы не змея!
— Замуж не пойду, — обиженно буркнула Кристен.
— Вы не волнуйтесь, госпожа Ковальд Ничего опасного в доме нет. Некоторые люди этих существ даже в качестве домашних питомцев заводят.
Мне резко полегчало, но при этом стало неловко. Словно я зашла в гости в разгар семейной ссоры. Да и вопросов ко мне у отловщиков, вроде, больше не было.
— Я… пойду? — нерешительно спросила и посмотрела на мужчину.
— Да, идите. Сейчас закроем предыдущую заявку и к вам отправимся. Где-то через час будем, ждите в доме.
— В доме⁈ — От этого предложения у меня волосы на голове зашевелились. Не-не-не, даже если господин Голдброн считает, что опасности нет, но вдруг он ошибается? Это не его сожрут, если там завёлся кто-то другой. — А может, я вам ключи дам, а вы там дальше сами? Я в кофейне посижу на Книжной 12. Тут рядом, вы точно должны знать.
— Тогда ещё вот эту бумагу подпишите с отказом от претензий в случае нанесения непоправимого ущерба имуществу.
В руки сунули перо и бумагу, где я быстро расписалась, даже не читая.
Мебели у меня почти не было, а в доме с монстром я находиться попросту не могла. Так что пусть рушат, что хотят, лишь бы поймали и убрали. А потом я защиту какую-нибудь поставлю, чтобы уж больше никто не пробрался в дом.
На этом меня отпустили, но даже отойдя на приличное расстояние от конторы, я продолжала слышать споры Кристен и господина Голдброна. Надеюсь, что во время отлова они ладят лучше, чем во время бумажной работы. Впрочем, никаких других вариантов у меня не было, оставалось положиться на милость Ошура и просто ждать.
Я поплелась к кондитерской, надеясь, что Ника уже открылась, и у неё найдётся для меня чашка кофе в долг. Денег из дома я, конечно, не догадалась захватить.

Глава 10

Ника свою кофейню открыть ещё не успела, но свет внутри уже горел, а за окном мелькали радужные пятна. Пару секунд я думала, что это в глазах рябит от усталости, но потом поняла, что по залу порхает маленькая разноцветная птичка. Такая красивая! Я застыла у витрины, открыв рот, словно ребёнок на представлении иллюзиониста. Да так бы и стояла, наверное, если бы птичка не упорхнула в другую комнату, а оттуда не вышла Ника. Увидела меня и поспешила открыть дверь.
— Амелия, ты откуда в такую рань? Выглядишь… не очень… Я сейчас налью кофе.
— Спасибо, — от всего сердца поблагодарила я. — Ночка была та ещё. На меня напало что-то в доме, я подала заявку в отлов и договорилась, что подожду результатов тут.
Ника заохала и отправилась заварить кофе, вытребовав у меня обещание всё подробно рассказать. Я только успела крикнуть, что денег у меня с собой нет, но девушка махнула рукой, показывая, что всё в порядке.
— Я же не платила тебе за предсказание, будем считать, что отдаю так, — весело сказала она, вернувшись и поставив передо мной стакан и пирожное с воздушным кремом.
Я чуть не рассмеялась. Надо же, сначала я получила бесплатный кофе за спонтанное предсказание, а теперь за гадание. Впору становиться кофейной гадалкой.
— Так что с тобой случилось? — спросила Ника.
От воспоминаний снова стало зябко, пришлось закутаться в кофту. Рассказывала я медленно, со всеми подробностями и предположениями, которые возникли у меня в процессе общения с представителями отлова.
— Пресветлая Лейна, ну, какой же ужас! — воскликнула в конце рассказа Ника. — Хорошо, что я у меня есть Диди, она меня предупредит, если в доме заведётся кто-то посторонний.
— Иметь фамильяра — большая удача, — согласилась я. Несмотря на то что колибри прикидывалась обычной птичкой, я ясно видела её настоящую сущность.
— Это правда, — кивнула Ника, а потом тяжело вздохнула. На мой вопросительный взгляд только помотала головой и улыбнулась, делая вид, что всё в порядке. Кажется, на душе у неё было тяжело, но рассказывать об этом она не спешила. А я не стала настаивать.
Повисшую в зале тишину нарушил стук. Я не сразу сообразила, почему посетитель не заходит, но Ника быстро встала и пошла к двери.
— Газету принесли, — сказала она. — Её мальчишки-разносчики кидают прямо на ходу.
Газета! Мысли тут же свернули к Хантли. Он сдал материал о гадалке, которая не верит в случайности, в сегодняшний номер? Или всё же не стал? Ладони вспотели, захотелось выхватить выпуск, чтобы быстрее получить ответ. И при этом я не могла открыть рот, чтобы попросить «Вестник», боясь, что найду там новую статью о себе.
Между тем Ника, не подозревая о моих сомнениях, листала страницу за страницей, ни на чём надолго не останавливаясь. Значило ли это, что ничего страшного там не было?
— Ого! — произнесла она, а у меня замерло сердце. — Смотри-ка, что пишут…
Я уже набрала в рот воздуха, чтобы сказать, что это всё неправда, но Ника успела начать зачитывать совершенно другое.
— Побег магических существ! Скандал вокруг цирка Курдуоли продолжается! Напомним, что 11 июня на представлении гастролирующего цирка пострадало три человека. Виной тому — халатность дрессировщика, не сумевшего удержать росомаху. Напуганное животное оказалось среди трибун и напало на зрителей.
По распоряжению властей цирк покинул Рейвенхилл 12 июня, но! Уволенный дрессировщик — господин Вирцио — решил отомстить за свой позор. Он угнал фургон с магическими существами, задействованными в представлениях, тайно вернулся в город и выпустил опасных тварей на окраине. За несколько дней те освоились и расползлись по всему городу, пугая жителей и вредя им.
Массовые жалобы обрушились на жандармерию, а отловы магических существ утонули в многочисленных заявках. По делу ведётся следствие, поиском господина Вирцио занимается имперский розыск.
Представители цирка обещали предоставить список всех пропавших существ, но уже сейчас понятно, что их количество превышает несколько десятков, среди них имеются крайне опасные.
За предоставленную информацию редакция благодарит специального корреспондента Эрнета Хантли, который провёл масштабное расследование, установил причину происходящих в городе беспорядков и определил, кто является главным зачинщиком. Благодаря господину Хантли дело взято на особый контроль администрацией города, все обращения по поводу нападения подозрительных существ будут рассмотрены вне очереди.
Сам господин Хантли подвергся нападению квакуна и содействовал отлову в его поимке.
Будьте бдительны и берегите себя! Помните, что многие опасные существа ещё на свободе!
— Цирковые животные? Всё сходится. Я приехала пятнадцатого, и монстр уже был в доме.
Пока Ника читала, я даже забыла о том, что ждала совсем другую статью. Вот, оказывается, чем занимался ночью Хантли! Всё ещё не понятно, что он делал возле моего дома, зато прояснилось, откуда взялся монстр.
— А что за квакун? — спросила Ника. — Лягушка какая-то?
— Ага, — попыталась вспомнить детали я. — Что-то вроде полупрозрачной лягушки, которая сливается с вещами человека и преобразует речь в кваканье. Сам человек ничего не замечает, только его собеседники.
— Наверное, это забавно, — захихикала Ника. — Представляю лицо этого журналиста: он что-то говорит, а все вокруг смеются, потому что он квакает.
Я тоже представила лицо Хантли. А ещё вспомнила своё спонтанное предсказание. Что я там говорила? Поквакай тут ещё?
Со стоном закрыла лицо руками. Кажется, причина появления журналиста у моего дома прояснилась. Ночью он вёл это своё расследование, столкнулся с квакуном, сдал его в отлов — и поэтому знал, что тот открыт в такую рань. А потом пошёл ко мне. Наверняка решил, что лягушку подсунула я, и что замешана в этом деле с побегом цирковых животных. Хотя погодите! То есть сам он обиделся на то, что я его заподозрила в подкидывании монстра, но при этом собирался обвинить меня в том же самом⁈ Или нет? Отношение Хантли изменилось позже — когда я сказала, что не верю в случайности. Да, всё же дело в моей профессии, а не в чём-то другом.
Хорошо, что я была не одна. Ника своей весёлой болтовнёй отвлекла меня от грустных мыслей, и уже через пять минут мы смеялись, пытаясь угадать других сбежавших цирковых животных — только безобидных — и как бы они могли забавно досаждать людям.
А допив кофе, она предложила мне вариант, настолько созвучный моей недавней идее, что я заподозрила её в умении читать мысли.
— А ты не хочешь погадать моим клиентам? — Ника нерешительно посмотрела. — Всё равно будешь сидеть тут ещё несколько часов, пока твоего монстра не поймают. Я могу сделать спецпредложение «Кофе с утренним предсказанием», буду заваривать его в турке, а ты гадать на гуще. Ничего сложного, просто совет на день. Думаю, это может заинтересовать людей.
Я задумалась. Сделать маленькое предсказание было несложно, к тому же благословение просило выхода, и если не принять предложение Ники, то придётся вечером снова гадать на газетных статьях. Может, не зря Ошур подбросил мне мысль о кофейной гадалке.
— Почему бы и нет? — Я улыбнулась и кивнула. — Могу и гадание, могу просто бумажки с предсказаниями написать, пусть клиенты сами вытаскивают. Такие советы тоже сработают.
— Ура! — Ника принесла от стойки мел, небольшую доску и стала писать новые предложения. — Тогда два варианта: кофе с советом и кофе с предсказанием. Совет пусть будет бесплатно? — Она бросила вопросительный взгляд на меня, я только кивнула. — А за предсказание сколько возьмёшь?
Я задумалась. Большой работы тут не было — в общественном месте на что-то серьёзное не гадали, — а чтобы сказать, как сложится день на работе или стоит ли идти на свидание, много усилий не требовало. Так что я предложила просто удвоить стоимость кофе. Заинтересует ли это хоть кого-нибудь? Впрочем, даже если нет, то я ничего не теряю.
Взяв принесённый Никой лист бумаги, я нарвала её на полоски и принялась записывать всевозможные пожелания и советы. Это были не воспоминания, цитаты или сознательная работа мысли. Положившись на Ошура, чьё благословение билось внутри, направляя руку, я выводила слово за словом, заполняла пустые бумажки, сворачивала их и откладывала. Пока не поняла, что хватит. Остальное не понадобится.
— Не будешь дописывать? — Ника принесла стеклянную круглую вазу и ссыпала туда свёрнутые полоски. — Тут всего десяток остался.
— Они не нужны. — Я покачала головой. Дар подсказывал, что записок ровно столько, сколько будет посетителей, которые заинтересуются ими. Хотя… — Одной не хватает.
Перо словно само оказалось в моей руке, а слова на бумаге возникли настолько быстро, что я не могла вспомнить, что именно написала.
— Это отдашь тому, кто не успеет получить совет из вазы. Нет-нет, туда не клади. — Я остановила Нику, которая хотела уже положить записку к остальным.
— Ла-а-адно, — с сомнением протянула она, но спрятала бумажку в карман платья. Потом тряхнула головой и спросила? — Ну что? Готова? Открываемся?
Я кивнула. Ника поставила вазу на стойку и пошла открывать дверь.
Не сказать, что наша затея вызвала ажиотаж среди посетителей, но иногда кто-нибудь нет-нет, да и брал в руки записку, читал, хмурился или улыбался, а потом уходил, прихлёбывая свой кофе. Не думаю, что кто-то из них воспринимал прочитанное всерьёз. Что, конечно, нисколько не мешало предсказаниям сбываться.
Кофе с гаданием пока никто не заинтересовался, и я сидела за своим дальним столиком и смотрела в окно. Мимо шли люди: спешили на работу солидные джентльмены, торопились на рынок хозяйки, пересвистывались уличные мальчишки. Всё было так спокойно и мирно, даже не верилось, что ночью я выбежала в ужасе из собственного дома и теперь боялась туда возвращаться. Оставалось надеяться, что скоро всё разрешится.
— Доброе утро, — прервал мои размышления женский голос. Возле столика стояла пожилая дама, одетая явно не по погоде. Шаль, укрывающую её плечи, больше подходила для осени, чем для тёплого летнего дня. — Это же вы делаете предсказание?
— Доброе утро, присаживайтесь. — Я жестом показала на стул. Дама села. Словно по волшебству пред ней возникла чашка заварного кофе, хотя, конечно, то была не магия, а Ника, подмигнувшая мне и подарившая ободряющую улыбку.
— Лет десять уже не встречала толковых гадалок, — произнесла дама и сделала крохотный глоток. — Ты же толковая гадалка, милочка?
— Самая толковая из всех, к кому вы когда-либо обращались, — улыбнулась я. Клиентку я раскусила быстро. Та хотя и пыталась казаться строгой, но внутри сохранила ту детскую веру в чудо, которая вела её по жизни.
— А это не про тебя ли писали в «Вестнике»? — снова сделала попытку уколоть дама. Я понимала, что так она хочет скрыть боль грядущего разочарования, если предсказание не сбудется.
— Именно про меня, — не стала скрывать. Да и зачем? После бессонной ночи я наверняка больше обычного походила на рисунок из газеты. — И вы сейчас сами сможете решить, предсказательница я или шарлатанка. Всего лишь по цене чашки кофе. Это ведь недорого для того, чтобы обрести собственное суждение?
— Пожалуй. — Дама сделала ещё два глотка, внимательно меня рассматривая. — А ты умная девочка. И я даже спрошу у тебя не насчёт возможного дождя вечером, а про своего сына. Придёт ли он сегодня на ужин?
— Переверните чашку. — Я показала как, но даме не нужны были мои подсказки. Вытряхнула гущу на блюдце она профессионально. Видимо, и правда, часто ходила к гадалкам.
Я забрала тарелочку и закрутила её в руках, всматриваясь в ближайшее будущее. Но никакой ниточки к сыну найти не смогла. Зато зацепилась за другую — с дочкой. Проследила и охнула.
— Боюсь, что сына вам сегодня не стоит ждать к ужину. Боюсь, что и сына-то у вас нет. А вот дочку лучше пригласите к себе не только на ужин, но и ночевать, это поможет ей избежать больших неприятностей.
Я поставила блюдце на стол и посмотрела на клиентку, но не смогла понять выражение её лица. Оно было одновременно и задумчивым, и кислым.
— Мы с ней не ладим, — наконец, произнесла она. — Райна не придёт.
— Возьмите записку из вазочки, может, там будет подсказка, как действовать.
— Так и поступлю.
Дама встала и пошла к стойке, даже не попрощавшись. Вид у неё был расстроенный. Я мысленно пожелала её всего хорошего, отвернулась к окну и увидеть направляющихся к кофейне Кристен и господина Голдброна, который нёс большой деревянный ящик. Я едва сдержалась, чтобы не броситься им навстречу с вопросом, поймали ли они монстра. Но напряжение было так велико, что я попросту не смогла встать с места, а от звука придверного колокольчика подпрыгнула на стуле. Страх, надежда и облегчение крутились внутри. Пресветлая Лейна, пусть они скажут, что дома больше нет никаких посторонних существ! Пожалуйста, пожалуйста!
И мои ожидания оправдались.
— Всё! — Господин Голдброн подошёл к столу и бухнул свой ящик на свободный стул. — Дом чист. Распишитесь вот тут. — Он достал из кармана смятый лист и перо.
Я быстро расписалась, чуть не плача от радости. Я могу вернуться домой!
— А… А кто там был? — Я часто дышала, пытаясь успокоиться. Меня даже начало потряхивать. Надо же, я думала, что уже перебоялась, ан нет.
— Миларская пушистая коббарра. На близком расстоянии может управлять эмоциями и успокаивать жертв. Умеренно ядовита, но у этой особи вырваны клыки. Ох, я бы показал живодёру, который так поступил! — рыкнул мужчина, а я поёжилась. Впрочем, он быстро успокоился. — Ладно, госпожа Ковальд, мы дальше работать. Всего доброго, надеюсь, никто вас больше не побеспокоит.
— Спасибо, — пробормотала я. — Хорошего дня.
Кристен и господин Голдброн пошли на выход, а я спохватилась.
— Вы ящик забыли!
— А это теперь ваш, — не оборачиваясь, ответил мужчина.
— Как это мой? А что там?
— Я же сказал, — обернулся он и медленно, как для ребёнка, повторил, — миларская пушистая коббарра. Неядовитая.
— Но что мне с ней делать? — Я с ужасом посмотрела на собеседника.
— Можете оставить себе, можете сдать в зоопарк или питомник. Продать опять же.
— А вы её не заберёте? — жалобно спросила, уже не надеясь на положительный ответ.
— А это уже не наш профиль. Мы только ловим и пристраиваем особо опасных существ. Это неопасное, их мы передаём владельцам помещений, в которых поймали. Всего хорошего.
И они ушли. А я сидела и хлопала глазами, совершенно шокированная тем, что сейчас произошло.

Глава 11

— Что это? — В мои паническим мысли ворвался голос Ники.
— Миларская пушистая коббарра. Неядовитая, — бездумно повторила я слова господина Голдброна.
— Но что это? — настойчиво переспросила подруга, и я перевела глаза на ящик.
Оттуда донёсся шорох, а затем отчётливый свист и шипение.
— С-с-с-ш-ш-ш… — Существу, наверное, не нравилось сидеть в ящике, и я его понимала. Но мне не нравилось, когда оно сидело в моём доме!
— Давай посмотрим. — Ника потянулась к крышке, а я едва успела её остановить.
— Нет! Ты что, вдруг оно выпрыгнет! Или броситься и укусит? Может, оно и не ядовитое, но это не значит, что неопасное.
— Опасное тебе бы не оставили, — отмахнулась от моих слов подруга. — Так-то и котик поцарапать может, но ты же не считаешь котиков опасными? Не считаешь же, правда? — Во взгляде Ники, обращённом ко мне, плескалось подозрение, а я устыдилась.
— Котики милые и пушистые, — всё же попробовала возразить я.
— Коббарра тоже пушистая. Она даже так называется. Ну, хочешь, погадай, что со мной будет, когда я открою ящик? Если там проблемы, то открывать не будем.
Предложение Ники было здравым, и я отругала себя за то, что не догадалась сама. Гадать было не на чем, кофе заваривать некогда, и я решила обратиться к одной из самых простых гадальных техник.
— Дай монетку.
— Что-то вроде, позолоти ручку? — хихикнула подруга, но к стойке сходила и принесла даже не одну, а целую россыпь мелких монет. — Держи.
Я взяла медяшку и подбросила её. Невысоко, чуть выше уровня глаз. Бок блеснул в солнечных лучах, и эта вспышка расцветила для меня линии будущего — обычно не видимые, но сейчас весьма ощутимые.
— С тобой всё будет в порядке. — Монетка упала на стол, а я озвучила свой вердикт.
Ника потянула за крышку. Через секунду мы смотрели на белую пушистую змею, свернувшуюся кольцами в тесном пространстве, и глядящую на нас грустными глазами.
— С-с-с-ш-ш-ш, — прошипела она. На секунду показался длинный раздвоенный язык.
— Мамочки, — вырвалось у меня. Я всегда боялась змей.
— Какая милая, — одновременно произнесла Ника. И погладила коббарру. Она. Её. Погладила! Змея мурлыкнула в ответ. Как котик!
Я потрясла головой, сомневаясь в собственной нормальности. Может, Ошур лишил меня разума? Но всё выглядело вполне привычно, кроме мурлыкающей змеи, которую гладила Ника.
— Потрогай её, она такая хорошенькая. И ласковая.
Ника схватила мою ладонь и, пока я не успела воспротивиться, положила на белую змеюку. Я не завизжала. Чудом, но не завизжала. Наверное, потому, что на ощупь коббарра действительно была похожа на котика. Может, шерсть была чуть жёстче, но в остальном большой разницы не было.
— С-с-с-ш-ш-ш… — Запястья коснулся раздвоенный язык, и я отдёрнула руку. Потёрла. Посмотрела в грустные глаза с вертикальными зрачками.
— Может, оставишь её себе? — Ника снова начала гладить коббарру. — Она же прелесть.
— А может, ты оставишь её себе? — с надеждой спросила я. — Раз она тебе так нравится…
— У меня Диди. Боюсь, она не поймёт. — Ника посмотрела на колибри, зависшую рядом и с интересом рассматривающую змею. — Оставь. Будет у тебя фамильяр. Самый что ни на есть ведьмовской.
— Исключено. — Я встала, отряхнула юбку от несуществующих крошек и решительно захлопнула ящик, игнорируя протестующее шипение змеи и укоризненный взгляд подруги. — Отдам в питомник.
— Ну, как знаешь, — расстроилась Ника. — Но, может, ваша встреча — воля Ошура? — Она лукаво улыбнулась. Вот хитрая какая — знает, как заронить во мне сомнения. Но я упрямо отбросила эти мысли.
— Помимо воли Ошура есть ещё и моя воля. И несколько вероятностей будущего. Я выбираю ту, где никакой коббарры у меня в доме нет.
Ника вздохнула, поправила причёску и грустно улыбнулась. А я поблагодарила её за всё, подняла не самый лёгкий ящик и пошла на выход. План был такой: зайти домой за документами для мэрии, оставить записку на случай, если во время моего отсутствия привезут мебель, отнести змею в питомник и подставить подпись в ратуше на документе об открытии гадального салона. Несмотря на все происшествия, затягивать я не собиралась. Расставлю вечером мебель и завтра начну работу.
До дома я добралась без происшествий и обнаружила, что мебель уже привезли — улицу перегораживал крытый фургон, а возле моей двери мялись извозчик и, видимо, грузчик. Что ж, это было даже лучше, чем беспокоиться о доставке и просить Бруно Верса проследить за тем, чтобы всё занесли в дом.
Я поздоровалась, открыла дверь и показала, где поставить мебель. Ящик с коббаррой задвинула в угол, предварительно проверив, что крышка плотно закрыта, и змея не сбежит снова, пока я хожу за документами. Всё было подготовлено ещё нотариусом, и никаких проблем с этой стороны я не ожидала. Зря, конечно. Мой опыт взаимодействия с чиновниками Фаренли сильно отличался от бюрократической системы такого большого города, как Рейвенхилл, но я всё же надеялась на лучшее, хотя и тревожилась о том, как всё пройдёт в мэрии.
Заодно поискала в «Вестнике» информацию о питомниках, но не обнаружила ничего, кроме живодёрни. Нет, я не была настолько жестока, чтобы обрекать коббарру на смерть. Помнится, про питомник всё же что-то было. Было же…
Я потянулась за тетрадью, куда записывала предсказания, полистала страницы и вспомнила. Ремонт карет! В редакции, видимо, перепутали адрес, а карты показали, что там питомник. То, что нужно!
Быстро отыскав объявление, я переписала номер дома на листок и успокоилась относительно судьбы коббарры. В питомнике о ней точно позаботятся, а я буду спокойно спать по ночам.
Оставалось только записать в тетрадь предсказание, сделанное в кофейне, и идти проверять, что там с моими стульями и креслами. Так я и поступила.
Мебель занесли и расставили быстро. Не прошло и часа, как дом перестал казаться таким пустым и нежилым. А главное, я теперь могла сидеть не только на кровати! Никогда бы не поверила, что наличие кресла подарит мне столько счастья. Но сегодняшний день уже побил все рекорды по странным поводам для радости: появление и помощь Хантли, раннее открытие отлова, теперь вот кресло. А самой большой радостью будет избавиться от змеи! В голову пришла неожиданная идея, и я обратилась к мужчинам:
— Господа, а вам, случайно, не нужен экзотический питомец? — Я добавила в голос вдохновения, чтобы заинтересовать возможных избавителей. — Очень редкий, очень красивый, совершенно необременительный, — мысленно я понадеялась, что это так и есть, — и неядовитый.
Мужчины, до этого с интересом меня слушавшие, помрачнели.
— Змея, что ли? — спросил старший из них.
— Миларская пушистая коббарра, — уверенно ответила я. — Вот тут — в ящике. Можете посмотреть.
Старший подошёл, опустился на корточки и откинул крышку.
— Это змея, — сказал он.
— Змея, — с усталым вздохом согласилась я, — но не простая! Она воздействует на эмоции, может успокаивать жерт… — повторила по памяти слова господина Голдброна из отлова, и только потом поняла, что именно говорю.
— Успокаивает жертву, кусает и ждёт, пока та подохнет, — закончил за меня несостоявшийся покупатель. — Нет, спасибо! С этаким питомцем страшно дома оставаться.
Тут я была с мужчиной полностью согласна и настаивать дальше не стала. Просто закрыла крышку ящика, проверила в кармане платья бумажку с адресом питомника и расплатилась за работу.
Распрощавшись с грузчиками, я сразу же села в кресло. Потом во второе, затем на стул, на ещё один стул. В общем, пересидела на всём, что мне привезли, и что предназначалось для сидения. Отлично! Всё было удобно, красиво и функционально. То, что нужно! Домашние дела были закончены, и можно было отправляться искать место, где с радостью примут к себе змею.
Коробка с коббаррой как будто стала ещё тяжелее. Или это мне просто надоело с ней таскаться? Но делать было нечего. Толкнув ногой дверь и убедившись, что она за мной захлопнулась, я побрела в сторону Книжной 124, горячо надеясь найти там приют для животных, а не ремонт карет. Увы, надежды не оправдались.
Вывеска на здании гласила «Четыре колеса» и с животными ничего общего не имела. За широко распахнутыми дверями виднелись несколько снятых с колёс карет, разложенные на полу запчасти, инструменты (я узнала только молоток), палки (или это тоже были инструменты?), тряпки, банки, доски… У стены стояло несколько лестниц. Из-под ближайшей кареты раздавался стук и незамысловатая песенка. Которую напевал явно женский голос. Женщина ремонтирует кареты?
Делать нам с коббаррой тут было нечего, но и уйти я не могла — предстоял визит в мэрию. Не тащить же туда ящик со змеёй? Может, поющая под каретой девушка знает, где в городе есть приют для животных.
— Кх-кх, — откашлялась я, но все звуки потонули в стуке молотка. — Добрый де…
— Здравствуйте! — внезапно раздалось сзади, и я чуть не уронила ящик от неожиданности. Резко обернулась и увидела совсем юную девушку — почти девчонку. Серые глаза смотрели с отчаянным любопытством, тёмные волосы выбились из причёски и придавали образу легкомысленности и воздушности, что очень контрастировало с комбинезоном из грубой рабочей ткани. Словно сказочную фею кто-то обрядил в одежду грузчика. — Вы по поводу ремонта кареты? Зоя сейчас занята, но я позову…
— Нет-нет, — я замотала головой, — у меня нет кареты. У меня вот… — Я зачем-то протянула девушке ящик, а та бесстрашно откинула крышку и с восторгом уставилась на змею. Да что все в ней находят? Она же ужас, какая страшная! Хотя и пушистая. Мягонькая такая…
— О-о-о, — протянула сероглазая фея, — это же… это же…
— Миларская пушистая коббарра, — в который раз за утро повторила я. — Вы не знаете, где в Рейвенхилле приют для животных? Мне очень, очень надо сдать её туда.
— Понимаю… — девушка запустила обе руки в ящик и вытащила коббару, прижала к себе и начала тискать. Змея замурлыкала и положила голову на плечо новой знакомой. — Её трудно содержать. Особый рацион, постоянная энергетическая подпитка. Вы же знаете, что в Миларии коббарры считаются священными? Их разводят только при храмах богов, где их даже не надо кормить. Поглощая избыток благословения, коббарры вырастают до двух метров.
Я посмотрела на змею, длина которой вряд ли превышала метр. Спаси пресветлая Лейна, если она увеличится ещё вдвое! Зато теперь понятно, почему коббарра приползла именно в дом Таты — поживиться остаточным благословением Ошура. Чем же, интересно, её кормили в цирке? Может, там была своя гадалка, вокруг которой формировалось избыточно напряженное энергетическое поле?
— Коббарры прекрасные защитники, — продолжала вдохновенно вещать наша со змеёй новая знакомая, — чувствуют недобрые замыслы людей и парализуют таких своим ядом. А тех, кто пришёл с добром, располагают к откровенности, чтобы боги лучше слышали их просьбы. Во всяком случае, в это верят в Миларии.
— С-с-с-ш-ш-ш, — подтвердила коббарра.
— Вы так много знаете, как будто по книге читаете, — выразила я своё искреннее восхищение. А про себя подумала, что эта девушка уж точно легко продала бы коббарру доставщику мебели. Она и меня почти сумела убедить, что это не змея, а сокровище.
— Я очень люблю животных, — призналась она. И в это было легко поверить.
— Тогда вы, должно быть, подскажете, где ближайший приют, — ещё раз с надеждой спросила я. — А то в «Вестнике» только реклама живодёрни.
— Да, я знаю все приюты, — кивнула девушка и прижала змею сильнее, словно я собиралась её отнять и отнести на ту самую живодёрню. Хотя, конечно, я никогда бы так не поступила. — Но там тоже не смогут обеспечить должный уход. Питомники переполнены, животных содержат на деньги от благотворительности, а вы сами понимаете, что это не то чтобы слишком много. Она просто зачахнет там.
— Понимаю… Ещё и побег цирковых зверей…
— Какой побег? — удивилась моя собеседница. Газет она, видимо, не читала.
— В утреннем «Вестнике» была статья, — пояснила я. — Вот и моя коббарра оттуда же. Отлов магических животных её поймал, но пристраивать не стал, а отдал мне, как хозяйке помещения. Наверное, многие горожане скоро окажутся в похожем положении — с существом, которое некуда пристроить, кроме как на живодёрню.
На лице девушки явственно проступил ужас.
— Какой кошмар! Этого нельзя допустить! Я поговорю с Зоей…
Я не успела моргнуть, как девушка уже исчезла. Секунду назад стояла рядом, тискала змею, а через секунду в дверях остались только мы с коббаррой, которая смотрела на меня из ящика так же удивлённо, как и я на неё.
— С-с-с-ш-ш-ш, — задумчиво протянула она.
— Саюши, — ответила я. — Буду звать тебя так. Похоже, мы ещё как минимум пару дней будем жить вместе. Пока я тебя не пристрою! — строго добавила я.

Глава 12

Идти со змеёй в мэрию не хотелось, но и оставлять её дома без присмотра тоже. Стоило представить, что коббарра откроет крышку, выползет из ящика, спрячется в доме, а ночью снова окажется в кровать, как меня передёргивало. Нет! Я тогда точно не проснусь! А если проснусь, то поблизости может не оказаться журналистов, готовых к спасению несчастных гадалок. Так что рисковать я не стала и через пятнадцать минут уже стояла перед входом в помпезное трёхэтажное здание.
Мне надо было за подписью в кабинет 24, и, сориентировавшись по указателям, я отправилась на второй этаж. Перед нужной дверью толпился народ — человек десять, не меньше. И все они внимательно смотрели на замочную скважину, ожидая щелчка замка и приглашения внутрь. Нотариус записал меня на час дня, и стоять в очереди не было необходимости, но, кажется, я была такая не одна.
— Добрый день, простите, а вы все по записи? — стараясь сохранять спокойствие, спросила я.
— Дорогуша, мы тут три дня назад по записи были, а сейчас уже, кого вызовут, или кто успеет первым зайти, тому и повезло, — обернулась на меня дама в строгом сером платье, решительно сверкнув глазами. В руках она держала подготовленные на подпись документы. Кажется, тут будет бой не на жизнь, а на смерть. Но мне тоже было некуда отступать.
— А что случилось? Почему очерёдность нарушилась? — Стоило узнать обстоятельства, вдруг их можно как-то изменить в свою пользу. Хотя, если бы это было так, решительная дама уже это сделала бы.
— Один из инспекторов заболел, и работает только второй. Не справляется.
— Или не хочет справляться! — гневно выкрикнул мужчина, стоящий чуть поодаль. Лицо его налилось красным от сдерживаемой злости.
В коридоре заволновались, зашумели, со всех сторон начали доноситься громкие вскрики. Напряжение росло, и я даже отступила, раздумывая, а не отложить ли посещение сего чудесного места на денёк-другой. А может быть, и на недельку. Но деньги стремительно заканчивались, и затягивать с открытием салона было нельзя.
Можно, конечно, пока гадать в кофейне у Ники, но это могло выйти боком не только мне, но и подруге. Если нашу сегодняшнюю авантюру ещё можно было списать как разовую акцию и никак не регистрировать, то постоянная практика без подписи из мэрии была строго запрещена, а нарушители выплачивали серьёзные штрафы. Нет, мне определённо нужно было попасть в этот дирхов кабинет. Увы, всем собравшимся тоже.
От переживаний меня отвлёк странный звук из ящика и вибрация. О нет! Пресветлая Лейна, только бы сейчас не начались какие-нибудь проблемы со змеёй. Я точно не смогу их решить. Я даже не знаю, как давно она ела. Что вообще она ест, кроме энергии благословения? Или коббарра засиделась в ящике и хочет погулять? Только не в мэрии! Меня тогда не то что в кабинет 24 не пустят, а вообще навсегда отсюда выгонят.
— Т-с-с-с. — Я поставила ящик на пол, откинула крышку и сама зашипела не хуже, чем змея. — Сиди тихо. Тут и так есть кому понервничать.
Саюши подняла голову, посмотрела на меня печальными глазами голодного котика, и я сразу растаяла. Тело её вибрировало, словно она и была котиком. Мурлыкающим котиком, который пришёл успокоить хозяйку. Рука сама потянулась погладить белый мех.
— Ш-ш-ш-с-с-с, — прошипела змея, раскачивая головой из стороны в сторону, и я замерла с протянутой рукой. — Ш-ш-ш-с-с-с, — продолжила Саюши, глядя мне за спину.
Я тоже обернулась. За время выяснения проблем змеи, накал страстей в коридоре неожиданно спал, хотя я могла поклясться, что всё шло чуть ли не к драке. Однако сейчас ожидающие вполне мирно переговаривались, а кто-то даже улыбался и шутил. Дама в сером краснела от комплиментов грозного мужчины, ещё недавно возмущающегося тем, что инспектор специально бойкотирует свою работу. Даже на вожделенный щелчок замка все отреагировали как-то вяло, и никто не возразил, когда в кабинет вошёл непримечательный робкий парнишка, который в иной ситуации никогда не решился бы на подобное действие.
— Это ты? — Я вопросительно посмотрела на Саюши, вспоминая слова сероглазой феи из конторы по ремонту карет: коббарры умели располагать посетителей храмов к откровенности и настраивать на миролюбие. Это и произошло? — Не надо больше так делать. Это… — я замялась.
Нечестно? Но почему? Разве было бы лучше, если бы тут вспыхнула драка? Точно нет. То, что очерёдность сдвинулась? Так никто же не возражает. Может, как раз в спокойной обстановке больше людей получит вожделенную подпись. Вроде бы со всех сторон были одни плюсы, но что-то мне в этом всё равно не нравилось.
— В общем, больше так не делай, — не стала объяснять своё решение я. Саюши посмотрела укоризненно, а следом вопросительно на очередь, намекая, что там снова все передерутся, стоит ей прекратить вибрировать. — Ладно, только сейчас. А потом не делай. — Я недовольно поджала губы, ругая себя, что иду на уступки змеище. Но другого выхода, действительно, не было. — Я тебя сейчас закрою и попробую пройти следующей. Не высовывайся.
Коббарра понимающе засвистела и положила голову, позволяя закрыть крышку. Бедная, она, наверное, совсем там замучилась. Ни развернуться, ни свернуться нормально. Стоп! Я что, жалею змею? Не-не-не. Никакой жалости, никакой привязанности. Разберусь сегодня с делами, а завтра отнесу её в любой местный храм. Там ей наверняка будет хорошо. А я вообще змей боюсь.
Я подняла ящик и подошла к двери. На вопросительные взгляды собравшихся ответила, что мне очень надо, и что у меня назначено. Посетители единодушно пропустили меня вперёд. Один мужчина пожелал удачи, а дама в сером напомнила, что документы лучше подготовить заранее, а не в кабинете, лихорадочно вытаскивая их из сумки. Потом она даже помогла сложить нужные бумажки в правильном порядке.
Вот это мощь, конечно. На подобное я совершенно не рассчитывала. Даже стало совестно, что я сейчас уйду, и все вернутся к склокам. Впрочем, долго думать мне не дали — парнишка вышел из кабинета, и я зашла следующей.
— Присаживайтесь. — Усталый инспектор показал мне на кривоватый стул. Его рабочий день только начался, но выглядел он, как будто не ложился. Даже густые усы грустно повисли. А козырёк на форменном кепи только подчёркивал тени под глазами. Похоже, работать одному ему тоже не нравилось.
Я осмотрелась, пытаясь придумать, куда деть ящик, но подходящего места не нашла — не ставить же его без разрешения на чужой стол. Пришлось опустить на пол, и подпихнуть немного в сторону инспектора, освобождая место для ног. К счастью, стол был широкий, и мой ящик никого из нас не стеснил.
— Я записана на сегодня на час по поводу открытия гадального салона. Вот все документы. — Я протянула бумаги. На ратуше пробило час дня.
— И вы даже попали в этот кабинет вовремя? Как вам это удалось? Неужели предсказали? — Мужчина удивлённо глянул на меня.
— Нет… Да…
Да, дирх! Я мысленно выругалась. Ничего я, конечно, не предсказывала и не хотела врать. Но и правду говорить было чревато. Оставалось только напустить побольше тумана.
— Благословение Ошура со мной, — кокетливо улыбнулась, надеясь, что расспросы не продолжатся. К счастью, инспектор вернулся к документам, потеряв интерес ко мне.
— Вам надо получить подпись на этом бланке у мэра. Третий этаж, кабинет не пропустите.
— У мэра? Но… Разве не хватит вашей? Нотариус, оформлявший дело о наследстве, писал, что для смены собственника бизнеса достаточно только одной подписи. А у Таты Мадини всё было официально зарегистрировано.
— Думаю, мэр заинтересован в личном знакомстве с новой гадалкой, поэтому отдал такие распоряжения. В обычном порядке его подпись не требуется. Будете спорить?
Инспектор поднял обречённый взгляд, и мне стало отчаянно его жаль. Нет, спорить я не собиралась. Забрала бланк, встала и пошла на выход.
— После получения подписи заходите без очереди, — добавил мужчина. — И позовите следующего.
Так я и сделала. Что ж, пока мэр подписывает бланк и знакомиться со мной, Саюши поможет просителям и инспектору найти общий язык и быстро разобраться с документами. Надеюсь, она не обидится, что я оставила её в кабинете.
* * *
Долго находиться в разлуке со змеёй мне не пришлось, и честно сказать, я была этому очень рада — она буквально меня спасла.
Нет, началась наша с мэром встреча весьма неплохо. Я представилась его секретарше, и меня тут же пригласили внутрь.
За большим полированным столом вишнёвого дерева, на котором в хаотичном порядке были расставлены помпезные чернильницы, прессы, печати, стопки бумаг и лежали перья: обычные, бесчернильные и самописцы, сидел лысый мужчина лет сорока. Толстый и неповоротливый, он всё же привстал и представился.
— Гудис Панс. Очень лад видеть вас в нашем голоде.
Я замешкалась и смутилась. Было неожиданно, что мэр Рейвенхилла картавит. А ещё неловко за испытанную секундную неприязнь, ведь мужчина был не виноват в этом своём дефекте.
— Амелия Ковальд. — Я даже сделала подобие реверанса, хотя сама не поняла зачем — мы же не на балу танцуем, а обсуждаем в мэрии рабочие вопросы. От этого я почувствовала себя ещё более скованно.
— Плисаживайтесь, не стойте. Нам есть о чём поговолить. — В улыбке мэра проскользнуло что-то змеиное. Такое классическое: холодное и с подлецой. Совсем не то, что ощущалось от Саюши.
— Мне нужна подпись для открытия гадального салона, — перешла я к делу и положила бланк на стол перед мэром.
— Да-да-да, — радостно просиял он. — Но, позвольте, ласскажите сначала о себе. Как вы устлоились, всё ли в полядке?
— Всё замечательно. — Расспросы настораживали. С чего бы мэру интересоваться жизнью гадалки, приехавшей из провинции?
— Знаете, я был очень длужен с Татой, — начал мэр. — Мы часто помогали длуг длугу, оказывали услуги. Если вы понимаете, о чём я. — Он поиграл бровями. — И смелть Таты меня очень оголчила.
— Соболезную вашей утрате. Да проводит душу Таты в загробный мир Пресветлая Лейна, да не придут по её душу проклятые дирхи, — пробормотала я ритуальную фразу.
Может, поэтому меня господин Панс к себе пригласил? Поговорить о Тате? Кто бы мог подумать, что он дружил с гадалкой.
— Не понимаете, — почему-то решил господин Панс. — Она оказывала мне услуги… — И снова сделал бровями вверх-вниз. Я недоумённо посмотрела на эту пантомиму.
— Гадала? — решила всё же уточнить я, хотя какие ещё услуги могла оказывать гадалка. Но мэра почему-то перекосило.
— Как тяжело с вами, с молодыми. Я в эти ваши пледсказания вообще не особо велю!
— А… Какие тогда услуги вам оказывала гадалка? — осторожно уточнила я. В голову закралась мысль о том, что это могли быть интимные услуги, но Тате было больше восьмидесяти. И представить, что нестарый ещё мэр мог положить на неё глаз, было попросту смешно. Нет, речь шла вовсе не об этом.
— Денежные, конечно! — рявкнул мэр, разозлённый моей недогадливостью.
— Она давала вам в долг? — Размер моих глаз, наверное, можно было сравнить с блюдцами в кофейне Ники. Сколько ж зарабатывала Тата, что у неё мэр в долг брал. А по обстановке в доме и не скажешь, что она жила в достатке.
— Не в долг. — Мэр снова мерзко улыбнулся. А я, кажется, наконец, начала понимать, о чём идёт речь. Вот я дура! — Дополнительный налог на отклытие, добловольный ежемесячный взнос в лазмере двадцати плоцента от общего дохода…
— Взятка? — Я в шоке смотрела на господина Панса. — И… сколько?..
Я облизала вмиг пересохшие губы, а когда мэр огласил сумму, ещё и побледнела. Таких денег у меня не было. На подобные траты я не рассчитывала. Да и кто вообще планирует расходы на дачу взяток⁈ Нет, наверное, есть разумные, здравомыслящие и предусмотрительные люди, но я не из их числа.
До этого я общалась только с чиновниками Фаренли, а там такое было попросту невозможно — в маленьком городке все всех знали, и нечистый на руку человек не удержался бы на этой должности. Да никто особенно за эти места и не держался. По понятным мне теперь причинам они считались не самыми денежными — основной доход там, видимо, приносили как раз взятки, которых в Фаренли были не от кого получать.
Мысли метались в голове, словно стая ворон. Что делать? Брать заём? Да никакой банк не даст денег под такую сомнительную деятельность, как предсказания. Попросить в долг у Ники? Но кофейня открылась совсем недавно, и вряд ли уже отбила вложения.
Голова разболелась. Я потёрла виски, пытаясь успокоиться и собраться с мыслями. Мне нужно было открыться, чтобы заработать денег, но мне нужны были деньги, чтобы открыться. Замкнутый круг.
— Если у вас нет такой суммы, то мы можем поговолить о ласслочке… — произнёс господин Панс, а я мысленно взвыла. Наверняка под драконовы проценты. — Под скломные двадцать плоцентов в месяц.
— Ну, знаете! Идите к дирху! — не выдержала я и вскочила со стула. Злость, отчаяние и обида на несправедливость жгли изнутри калёным железом. И было совершенно невозможно стоять в этом кабинете, смотреть на этого человека и понимать, что одним движением руки он разрушил, растоптал все мои планы. Ошур, ну где же твоя милость⁈
— Ш-ш-ш-с-с-с, — вдруг донеслось от двери, и я обернулась в ещё большей панике. Только не это! Меня сейчас ещё и оштрафуют! Я закрыла лицо руками. — С-с-с-ш-ш-ш…
Удивительно, но всё было тихо, хотя я ожидала воплей со стороны мэра и его секретарши. Но в кабинете не раздавалось ни одного звука, кроме шороха от передвижения коббарры. А потом она обвилась вокруг моей лодыжки. И я опять только чудом не завизжала. Зато смогла отнять руки от лица и осмотреться.
Секретарша у двери и мэр за столом застыли с отсутствующими выражениями лиц — их взгляды бессмысленно блуждали по помещению, ни на чём не останавливаясь. Это выглядело странно, но я уже понимала, в чём дело — Саюши применила свою магию успокоения! Я наклонилась, взяла змею на руки и благодарно почесала там, где у котика должны были быть уши. Коббарра довольно мурлыкнула. Её длинное тело сильно вибрировало, и это передавалось мне почему-то не спокойствием, а нетерпением. Надо поскорее отсюда уходить, и желательно с подписью на бланке.
— Господин Панс, не будете ли столь любезны… — сглотнув, произнесла я, а мэр перевёл взгляд с потолка на моё лицо. — Подпишите, пожалуйста, вот эту бумагу. — Я пододвинула искомое поближе к мужчине, подумала и добавила. — И сделайте все необходимые действия, чтобы её нельзя было оспорить.
Господин Панс мигнул, взял перо, обмакнул его в чернила и подписал бланк — надо же, значит, самописцы и бесчернильные перья не подходят. Я облегчённо выдохнула, но мэр на этом не закончил. Сначала присыпал лист песком, чтобы чернила не растеклись, подождал, стряхнул, полез в ящик стола за особой мерцающей печатью, оттиск которой полыхнул алым. Затем поставил ещё три печати в разных местах и ещё парочку закорючек в углах бланка. Хм… Неужели за отсутствие каждой из пометок можно лишиться разрешения на открытие? Ужас какой!
Я ещё сильнее прижала к себе Саюши. Если бы не она, я бы точно ничего не добилась.
Мэр с равнодушно-бессмысленным выражением лица, которое возникло у него в момент появления коббарры, протянул бланк. И я, пробормотав слова прощания, выскочила из кабинета. Казалось, что господин Панс побежит за мной следом, чтобы отнять заветную бумажку, но сзади всё было тихо.
В коридоре перед кабинетом инспектора никого не было, я осторожно заглянула внутрь, убедилась, что мужчина один, и зашла.
— Вот. Подписала, — протянула ему бланк.
— Ого! Тройное подтверждение, вечная печать, пониженное налогообложение, разрешение не продлевать лицензию, разрешение на ведение деятельности в любом месте города. Тут даже защита от кражи и изъятия. Вы волшебница? — Инспектор выглядел не просто удивлённым, а протрясённым.
— Предсказательница. — Я гордо вскинула голову. И хотя моё везение не было результатом предсказания, но точно было волей Ошура. А это практически одно и то же.
— Хорошая вы предсказательница. Я такого надёжного документа уже лет семь не видел. Поздравляю с открытием!
Ещё один оттиск печати, ещё одна подпись на другом документе. Стопка бумаг, которые я принесла, пополнилась несколькими листами. Счастье какое! Я завтра начну работу! И никто мне не помешает.
Я, наконец, смогла вдохнуть полной грудью, словно до этого что-то давило со всех сторон, и, наконец, исчезло.
— Кстати, у вас разрешение на содержание магического существа имеется? — ворвался в мои радостные мысли голос инспектора.
— Разрешение на содержание? — Мы с Саюши переглянулись.
— Ага. Все магические существа разрешаются к содержанию только в случае, если они прошли осмотр у ветлекаря, место их обитания одобрено инспектором соответствующего отдела, и соблюдены другие условия. Вам дать список?
Хотелось закричать, что это не моя змея, мне подкинули! И это, между прочим, была абсолютная правда. Но я только обречённо кивнула и забрала длиннющий список условий, бегло просмотрела и мысленно взвыла. Нет уж! Я, конечно, была очень благодарна коббарре за помощь с мэром, но нам всё равно придётся расстаться. Я найду ей хороший дом. И человека, который сможет обеспечить вот это вот всё по списку.
— А в какой срок надо это… организовать? — Вместо голоса из горла вырвался какой-то писк.
— Пять дней с момента приобретения существа. Давно оно у вас?
— Отлов сегодня утром поймал и сказал, что надо самой его пристроить.
— Ну, значит, у вас осталось четыре дня. И лучше не хитрите. Копии заявок отлова поступают в соответствующий отдел, так что проверка в любом случае придёт. Лучше опередите её и приходите сами. Либо передайте существо другому владельцу.
— Спасибо за информацию, — пробормотала я, положила Сающи в ящик, собрала дрожащими руками бумаги — почему руки дрожат? — и вышла за дверь, кивнув на прощание инспектору.
Что мне делать с этим дирховым списком?

Глава 13

Я плохо помнила дорогу домой. Мысли кружились вокруг встречи с мэром, и я всё думала, будет ли он мстить. По всему выходило, что будет, и это повергало в ужас. Никак не получалось представить на что способен господин Панс, и как он может действовать. Официально я защищена — спасибо Саюши и подписанному всеми возможными способами бланку, — но это не отменяет нечестной игры или какой-нибудь подставы, на которые мэр, очевидно, был способен.
Амелия, Амелия, как ты это делаешь вообще? Только приехала, а уже нажила себе врагов в виде самого пронырливого во всем городе журналиста и целого мэра. И если Хантли играл честно, давая возможность доказать свою правоту, то от мэра стоило ждать подлянки. А вот в эти игры я никогда не умела играть.
— С-с-с-ш-ш-ш, — донеслось из ящика.
— Да-да, думаю, что мстить господин Панс начнет именно с тебя. А, значит, надо поскорее найти нового хозяина.
— Ш-ш-ш, — протестующе зашипела Саюши.
— Ты список условий видела? Там пунктов пятнадцать!
Я хмуро посмотрела на ящик, словно змея могла увидеть выражение моего лица и устыдиться. Но та, конечно, не видела и шипеть в ответ не стала. Зато ответил кто-то сзади, и я подпрыгнула от неожиданности, чуть не уронив свой груз.
— Разговариваете сами с собой, госпожа Ковальд? — Эрнет Хантли поравнялся со мной и с интересом уставился на ящик.
— Молюсь, чтобы Ошур избавил меня от вашего общества, — едко ответила я. Воспоминания, как он бросил меня одну утром посреди улицы до сих пор жгли обидой душу. А ещё стыдом жгли воспоминания о том, как я вешалась на него ночью. И особенно те, где переодевалась в его присутствии!
У меня дома была всего лишь Саюши! Почему? Ну, почему я так паниковала? И хотя я знала ответ, сейчас всё казалось детскими глупостями, которые надо было давно выкинуть из головы. Могла бы взять себя в руки и поступить, как взрослый человек, а не как испуганный ребёнок. Но прошлого было не изменить.
— Думаю, что мы, наоборот, теперь будем встречаться чаще, — холодно ответил журналист. — По моим данным, вы получили разрешение на открытие, а значит, теперь окажетесь под моим неустанным наблюдением.
— Да, что я вам всем сделала⁈ — Нервы не выдержали. Я остановилась, поставила на землю ящик и развернулась к Хантли. Тот тоже встал. И настроение у него, кажется, было не лучше моего.
Бессонная ночь и день, наполненный переживаниями, вымотали меня так, что я больше не могла держать себя в руках. Внутри бурлили обида, злость и отчаяние. У меня просто не было сил, чтобы вынести ещё один обвинительный разговор. Я устала, не знала, что делать и чувствовала себя бесконечно одинокой в чужом городе. Боялась, что деньги закончатся до того, как дела пойдут на лад. А этот… этот… вот зачем он мне угрожает⁈ У меня и так куча проблем! Я и так не понимаю, как их решить!
— Сначала монстр дома, потом отлов, который всучил мне змею, заставив самой с ней разбираться. А я не знаю как! Я вообще змей боюсь! — Слёзы навернулись на глаза. — Приюты переполнены, там нет подходящих условий. Сдать её на живодерню я не могу, а забрать её никто не хочет!
Я задрожала, а у Хантли вытянулось лицо и в глазах промелькнуло сочувствие. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но меня уже понесло, поэтому ему пришлось оставить свои мысли при себе.
— Вот вы знаете, сколько всего надо сделать, чтобы мэрия одобрила содержание магического существа?
— Знаю, — ответил Хантли. — Я могу…
— Да мне всё равно знаете вы или нет! — совершенно нелогично выкрикнула я.
Меня трясло, истерика набирала обороты. Перестало волновать, что мы стоим на улице, и кто угодно может наблюдать за разворачивающимся скандалом. Мне просто надо было выплеснуть то, что накопилось за этот день. И чтобы меня никто не перебивал!
— Я вас не понимаю… — пробормотал журналист, выглядящий до смешного растерянно. Но я не могла ему ничем помочь, я сама себя не понимала.
— В мэрии с меня потребовали взятку, а у меня нет таких денег! Откуда? Сбережения подходят к концу, надо срочно открыться и начинать работать, иначе мне не на что будет жить! — обжигающе-горячие слёзы текли по щекам, руки тряслись. Внутри ящика пыталась шипеть Саюши, но на меня это не действовало.
— Амелия, успокойтесь. Вы же как-то получили разрешение, — мягко сказал Хантли и подошёл совсем близко, вызвав ещё одну волну ярости.
— Да! Получила! Чудом! И уж точно в этом нет ничьей заслуги, кроме Ошура! А теперь появились вы и снова мне угрожаете! Почему? Ну почему бы вам вместе с мэром не провалится сквозь землю и не оставить меня в покое⁈ Мне и так плохо!
Я всхлипнула, перевела дыхание, набрала в грудь побольше воздуха, чтобы разразиться ещё одной гневной тирадой в адрес мужчины. Но не успела. Наверное, ему надоело слушать, иных объяснений у меня просто не было, потому что…
…он прижал меня к себе и закрыл рот поцелуем.
Я так изумилась, что даже не подумала протестовать. Застыла, пытаясь осознать, что происходит, чувствуя, как жесткие губы сминают мои, и как чужой язык обводит контур рта, вызывая незнакомую внутреннюю дрожь и желания.
В голове зашумело, из груди вырвался вздох, а ноги подкосились. Я схватилась за плечи Хантли и прижалась к нему, пытаясь устоять. Сердце часто-часто стучало в груди, по телу разливалось тепло и томление. Не отдавая себе отчета, потянулась навстречу мужчине и приоткрыла рот. Наши дыхания смешались, и я окончательно потеряла голову. Поцелуй углубился, и я застонала. Запустила пальцы в темные волосы. Внутри разгорался огонь нетерпения, заставляя забыть обо всем, кроме этой неожиданной близости.
Эрнет поглаживал меня по спине, и эти прикосновения вызывали мурашки, заставляли прогибаться в пояснице и хотеть большего. Я чувствовала, как лихорадочно стучит его сердце, как журналист все крепче прижимает меня к себе. Все расстройства, все проблемы растворились в этом поцелуе. А потом он неожиданно прекратился.
— Вы успокоились, Амелия? — спросил Хантли и отступил, оставив меня растерянно хлопать глазами и пытаться осознать произошедшее. — Обычно это хорошо помогает.
Я нахмурилась, пытаясь понять, что именно он сказал, но смысл дошёл до только через десяток секунд.
— Что? — не поверила я своим ушам. Он что целовал меня, чтобы я успокоилась? Он что так со всеми делает? Светлые чувства тут же разлетелись осколками, а сердце сжалось от внезапной боли, и тут же пришла злость.
— Я спрашиваю, прошла ли ваша истерика? — уточнил журналист.
Он хмурился и выглядел крайне мрачным. Это он с таким лицом меня целовал? И теперь разочарован, что не сработало? Да что он о себе возомнил! Раненая гордость взвыла, заставляя идти в атаку.
— Моя истерика⁈ Моя. Истерика? — Обида обожгла кипятком, и я шагнула к этому невыносимому, ужасному человеку. Да как он мог⁈ Да как я могла⁈ Не знаю, что хотела сделать: дать пощечину или забарабанить кулаками по его груди, но ничего не успела.
— Понятно. Придется целовать ещё раз. — Он преодолел разделяющие нас полшага, но в этот раз шарахнулась я.
— Придётся целовать? Ну, знаете! — меня затрясло от злости. — Не надо делать мне одолжений!
— Амелия, я просто пытался вас успокоить. Вы так кричали… — Это гад, кажется, сам не понимал, что несёт. Или у нас было совершенно разное представление об успокоении.
Я выдохнула, пытаясь унять вмиг переполнившую меня ненависть. Хантли отступил. Наверное, в моем взгляде было что-то убийственное.
— Не надо меня злить, тогда не придётся успокаивать! И целовать меня не надо! И помощь мне ваша не нужна! И… И… И… — запал ещё не закончился, хотелось продолжить ругаться. Взгляд упал на ящик с Саюши, который за время нашего топтания оказался возле журналиста. — И змею мою отдайте! И проваливайте уже, наконец, видеть вас больше не могу!
Хантли поднял ящик, а я попыталась выхватить его из чужих рук, но получилось не сразу, поэтому с полминуты мы перетягивали его, сверля друг друга взглядами и злобно пыхтя. Ладно, это я сверлила взглядом и пыхтела, а журналист словно вообще не заметил моих действия. Застыл и смотрел с нечитаемым выражением лица, потом горько усмехнулся и отпустил предмет раздора.
— Что ж, вы правы. Приношу свои извинения, моему поведению нет оправданий.
Я снова не поверила своим ушам. Он что сейчас вот так возьмет и уйдёт? Серьёзно? Считает, что пары слов достаточно, чтобы всё исправить? Ну, нет, так просто ему от меня не избавиться!
Я замерла, запутавшись в собственной логике. Я что, не хочу его отпускать? Новая волна злости накрыла с головой — в этот раз уже на себя. Да что за дирхов день? Поскорее бы уже закончился!
— Всего хорошего, Амелия, не буду вам больше досаждать. Ещё раз простите.
И он ушёл. Развернулся и ушёл. Снова оставив меня стоять одну посреди улицы. Вот гад!
— С-с-с-ш-ш-ш, — раздалось из ящика.
Ладно, не гад! Он хуже гада! Хуже дирха. Хуже… Хуже… Ругательства закончились, а злость нет. Нет, Амелия, ты определенно дура! Самая большая дура во всей империи. И это, увы, не лечится…

Глава 14

До дома оставался один квартал, но шла я это расстояние так медленно, словно там меня ждала казнь. Всё вокруг казалось незнакомым и чужим. Да, по сути, таким и было. Это был не Фаренли, где я знала каждый закоулок и тропинку, каждый изгиб мелкой речушки, заросшей рогозом, и каждого человека, кто встречался на моём пути.
Рейвенхилл был большим, людным и шумным и при всём при этом оставлял тебя в одиночестве. Нет, я не ждала, что меня встретят с распростёртыми объятиями — при всей своей молодости и неопытности, я была лишена иллюзий. Но всё же не ожидала таких болезненных столкновений с реальной жизнью и запас прочности у меня заканчивался.
А ведь этот день должен был стать днём моей победы, моего торжества. Я думала, что получу подпись на разрешении, приду счастливая домой, разложу в зале для приёмов все свои инструменты, чтобы клиенты могли выбрать, на чём гадать. Больше всего люди, конечно, верили картам, но были любители экстравагантных методов. А я любила перебирать свои камни, палочки, монетки, разглядывать картинки на картах, находя там новые и новые смыслы. Но сейчас мне не хотелось ничего.
На ратуше пробило четыре — вечер ещё не начался, а я страстно желала, чтобы уже настала ночь, и можно было лечь спать. Вдруг завтра я взгляну на всё произошедшее иначе и посмеюсь над собой?
Перед моей дверью стояло три чемодана и два больших ящика. Вот дирх! Совсем забыла, что именно сегодня должны доставить вещи — сама же просила родителей отправить всё на несколько дней позже. Хорошо, что пока я была в мэрии, ничего не утащили.
— Я тут за вещичками вашими присмотрел, госпожа Ковальд, — раздался сбоку голос Бруно Верса.
А вот и ответ, почему не утащили. Сил говорить у меня не было, поэтому я просто кивнула, поставила ящик с Саюши на чемодан и протянула соседу пару монет. Тот рассыпался в благодарностях.
— Помочь вам занести в дом? — угодливо поинтересовался он, рассчитывая на дополнительные деньги. Я окинула взглядом чемоданы с ящиками и обречённо махнула рукой.
Бруно рьяно взялся за работу и первым делом уронил чемодан под ноги зазевавшемуся мужчине. Отборная ругань даже взбодрила, а некоторые заковыристые словосочетания я повторила про себя, представляя, как адресую их то мэру, то журналисту. Полегчало.
Потом сосед взялся за ящики. Поднял первый, понёс его в дом, но споткнулся о порог. Грохот от падения был слышен, наверное, даже в мэрии. А мне пришлось распрощаться с любимым сервизом. Я знала, как тщательно мама упаковывает посуду, но звон бьющегося фарфора однозначно свидетельствовал — не помогло.
К счастью, дальше всё прошло как по маслу. Ничего не помялось, не разбилось, не порвалось. От извинений Бруно я отмахнулась, быстро расплатилась и выставила его за дверь. Мне отчаянно нужна была тишина.
Мой всхлип совпал со звуком щёлкнувшего замка, а потом я осела на пол и заревела, выплакивая всю свою усталость и неудачи. Открыла ящик с посудой, вынимала один осколок за другим, словно это были не чашки и блюдца, а мои надежды и мечты, разбившиеся от неосторожного соприкосновения с жизнью. Но ведь никто не обещал, что судьба будет со мной бережной и ласковой.
Саюши ползала рядом — я даже не заметила, как она выбралась из своего ящика, — успокаивающе мурлыкала, но то ли на меня не действовало, то ли действовало, но я не замечала. Просто впала в какое-то странное оцепенение, монотонно доставая один за другим отбитые чашки, расколотые тарелки, соусники без носиков, хрустальные розетки под варенье с трещинами. Казалось, что в мире не осталось ничего целого. Слёзы струились по щекам, но я их не вытирала, не обращала внимания — текут и текут. А потом я заснула…
Сама не заметила, как отключилась, но проснулась, когда в доме уже собрался густой полумрак, а за окном горели фонари. Тело затекло, спина ныла, щёки щипало от слёз, нос опух, а в глаза, словно песка насыпали. Чувствовала — да и наверняка выглядела — я на все сто… лет. Отлично. Чудесно. Прекрасно. Зато хуже уже точно не станет. И тут в дверь постучали.
Первым порывом было сделать вид, что меня нет и не открывать, но три глубоких вдоха и выдоха помогли набраться решимости, чтобы встретить неприятности лицом к лицу. А то, что за дверью именно неприятности, сомнений не было — я никого не ждала.
Но там оказался разносчик. Я не успела даже открыть рот, чтобы задать вопрос, а мне уже впихнули в руки небольшой ящик и распрощались. На мой возглас, что это какая-то ошибка, рыжий парнишка только махнул рукой и сказал, что он совершенно уверен в правильности адреса. Я ещё долго смотрела ему вслед, но в итоге просто пожала плечами и зашла в дом.
Ящик был довольно увесистый, и меня разобрало любопытство, что же там такое. Поставив его на рабочий стол — кухонного у меня пока не было — я отправилась за свечами, которые нашла при разборе вещей Таты, и запасливо оставила себе. Проблему со светом предстояло ещё как-то решить, но точно не сейчас.
Артефактом поджига я нашла быстро, зажгла одну свечу и вернулась в зал. Нетерпеливо откинула крышку и с любопытством заглянула внутрь. Изумительные ароматы еды, сдерживаемые заклинанием, мгновенно вырвались наружу. Желудок тут же напомнил, что я с утра ничего не ела, а разум, что ничего не заказывала.
От неопределённости меня спасла записка, прикреплённая к бортику ящика. Опустив подставку со свечой на стол, я распечатала послание.
«Я бы пригласив вас в ресторан, чтобы искупить свою вину, но уверен, что вы откажетесь. Надеюсь, что выбранный вариант извинений доставит вам гораздо больше радости, чем моё общество. Хорошего вечера, Амелия».
Подписи не было, но не надо было быть предсказательницей, чтобы догадаться, кто это написал. Да, Хантли был прав, я бы ни за какие деньги не пошла с ним в ресторан. Да вообще никуда бы не пошла! Я бы и этот ящик выкинула за дверь, но очень уж хотелось есть. И, в конце концов, он действительно поступил недостойно, а я не была настолько горда, чтобы страдать на пустом месте, хотя какую-то неловкость всё равно чувствовала. Но к дирху! Я хотела есть, мне принесли еду, избавили от неприятного общества и даже извинились. Обижаться на журналиста смысла не было — нас ничего не связывало и не будет связывать. Дальше я снова запуталась в собственных мыслях, как это часто бывало, когда я думала про Эрнета.
Плюнув на всё, я сходила и достала из ящика с посудой столовые приборы, чудом сохранившуюся глубокую тарелку, почти целую чашку — только ручка откололась — и приступила к еде. И, знаете, это был чудесный вечер. Лучший из всех за последнее время.
* * *
Утром я встала очень рано — часы на ратуше едва пробили шесть, а за окном только занимался рассвет. Переодевшись и выбежав на улицу, я кликнула пробегающего мимо мальчишку и отправила его с поручением в редакцию «Вестника» и других газет. Надеюсь, они успеют разместить рекламу.
Работать я планировала с десяти утра до шести вечера с перерывом в середине дня. Так что до торжественного открытия оставалось почти четыре часа, которые надо было потратить на приведение рабочего кабинета в приемлемый вид. Чем я и занялась. Перетащить ящики и неразобранные чемоданы в пустую кухню, убрать осколки посуды, разложить на полках стеллажа рабочие инструменты…
Из-под шкафа выползла Саюши, и я чуть не заорала. Кстати, о змее тоже стоило позаботиться. Пришлось караулить проезжающего мимо дома молочника и оформлять заказ на ежедневную доставку молока, а одну бутылку прихватить сразу, чтобы хоть так накормить коббарру — благословение благословением, но я не была уверена, что ей совсем не нужна еда. Единственная уцелевшая тарелка перешла в полное распоряжение змеи.
Когда на ратуше пробило восемь, я уже всё закончила и отправилась на завтрак к Нике, рассчитывая на чашку горячего чая, пирожное и свежую газету.
В кондитерской уже толпились люди. Кто-то пришёл только за кофе, чтобы выпить его по пути на работу, кто-то брал с собой ещё и сладости, а кто-то, как и я, собирался завтракать прямо здесь. Ника крутилась как заведённая, её колибри тоже мелькала по залу туда-сюда, словно пыталась помочь хозяйке, а может, действительно помогала.
Я села за дальний столик, чтобы переждать наплыв клиентов и не отвлекать подругу. За окном шли люди с «Вестником», и у меня чесались руки открыть свежий номер и посмотреть раздел с рекламой, так что я едва дождалась, когда последний утренний клиент ушёл, и Ника смогла отвлечься от дел.
— Тебя можно поздравить с открытием? — вместо приветствия спросила подруга, хитро улыбнулась и достала свежий выпуск из-под прилавка.
— Дай посмотреть. Я ещё не видела, — пискнула я и выхватила «Вестник».
Газета словно сама открылась на нужной странице. Моему объявлению выделили центральную часть — наверное, наборщики тоже оценили иронию. Под заголовком «Предсказательница или шарлатанка?» размещался рисунок Эрнета Хантли из прошлой статьи, где я стояла растерянная, растрёпанная и с саквояжем в руках. Ниже шла фраза: «Теперь каждый может проверить сам. Салон предсказаний работает с 10 утра до 6 вечера по адресу Книжная, 32. Перерыв с 2 до 3 часов пополудни».
Мы с Никой дружно засмеялись, но к подруге быстро вернулась серьёзность.
— Ты уверена, что стоит провоцировать людей?
— Их всё равно спровоцируют. Уже это сделали. А так, я хотя бы контролирую процесс насколько могу.
— Ты смелая, — восхитилась Ника.
— У меня нет выбора, — вздохнула я. — Иначе меня просто растопчут.
Мы замолчали, думая каждый о своём. Не знаю, что мучило Нику, но я готовилась ко дню, полному столкновений, и была уверена, что первое из них мне предстоит ещё до открытия.
— А записки напишешь? Люди спрашивали, — нарушила молчание подруга. — Наверное, сбылось. А ещё я хотела положить их в печенье, чтобы были такие сладкие сюрпризы. Ты же не против? Мне кажется, будет здорово.
Я точно знала, что сбылось, поэтому только улыбнулась и кивнула. А потом полчаса писала фразы и советы, заполняя вазочку маленькими предсказаниями под рассказы подруги о себе, бабушке-ведьме, тётке-травнице, маме, пошедшей наперекор желаниям родни и вышедшей замуж за папу-мага, о собственной слабой бытовой магии и том, как бабуля пыталась открыть во внучке ведьмовскую силу. Во всём этом был такой уют и жизнерадостность, что хотелось остаться в этом моменте навсегда, но когда часы пробили девять, я взяла два кофе и отправилась в салон.
Эрнет Хантли уже стол возле моей двери, раздражённо постукивая газетой по ладони. Видимо, давно ждал.
— Кофе, господин Хантли? — Я протянула ему один стакан.
— Газету, госпожа Ковальд? — Ответил таким же жестом мужчина. — Хотел убедиться, что это объявление отправили вы и сделали это намеренно.
— Это была я и сделала всё намеренно. Какие-то претензии? Вы против цитирования ваших статей?
Я вскинула брови, а Хантли покачал головой. Наши руки соприкоснулись, когда он забирал стакан, и от этого внутри что-то ёкнуло и стало тепло. Жаль, что только мне — журналист выглядел на редкость хмуро. В освободившуюся руку он вложил «Вестник».
— Можете цитировать их как вам угодно. И раз мы встретились, я бы хотел лично принести вам свои извинения…
— Принято, — оборвала его я. Думать и говорить о поцелуях не хотелось — был риск сгореть со стыда. К счастью, у журналиста хватило такта не развивать эту тему дальше.
— Наконец, воспользовались даром и предсказали мой приход? — Хантли отхлебнул кофе, ожидая, когда я открою дверь. — И даже угадали с количеством сахара.
— Не надо быть предсказательницей, чтобы догадаться, насколько вас возмутит моё объявление, а ваши вкусы я узнала у хозяйки кофейни.
— Вы могли бы сказать, что нагадали это, — ещё сильнее нахмурился Хантли.
Замок, наконец, щёлкнул, и я зашла в дом. Журналист следом, хотя я его не приглашала.
— Так почему вы не сказали, что предвидели мой приход?
— Потому что это неправда. — Я не могла понять, чего он добивается, и начала нервничать. — В каком-то смысле я предвидела, но не как гадалка, а как обычный человек, разбирающийся в чужих характерах.
— Да, в этом я предсказуем, — согласился Эрнет. — А с кофе?
— Господин Хантли, зачем мне вам врать? — не выдержала я. Странность разговора превосходила все мои ожидания. Вот уж чего я не могла предвидеть, так это допроса на тему, почему я не обманула. — Вы всё равно не верите, что я могу что-то узнать, используя свой дар, так к чему тратить силы? К тому же я действительно просто спросила у Ники, не помнит ли она, какой кофе вы пьёте. Она вспомнила. Всё!
Эрнет задумчиво покачал стаканчиком и снова отхлебнул. Странно посмотрел и сказал:
— Только не злитесь, я не знаю, как вас успокаивать.
Кровь прилила к щекам. Я покраснела. Побледнела. Возмущение затопило целиком. Пальцы сжались на стаканчике так сильно, что тот едва слышно хрустнул, и это привело меня в чувства.
— Вы знаете, что делать, чтобы меня не злить! — выкрикнула я.
Нет, надо же! Да как⁈ Что он себе позволяет⁈ А ведь только что извинялся. Хам!
— Избавить от своего общества. Я помню. — Журналист отправился к двери, и уже с порога добавил: — Хотел бы, но не могу пожелать вам хорошего дня. Надеюсь, что у вас не будет ни одного клиента, которому ваши липовые предсказания испортят жизнь.
Ответить я ничего не успела. И стакан запустила слишком поздно — тот ударился об дверь, а кофе пролился на пол. Теперь ещё и лужу вытирать! Всё из-за Хантли!
— Вы пожалеете, господин Хантли! — Я зарычала от злости и пошла за тряпкой. До открытия оставалось совсем немного времени.

Глава 15

Несмотря на происшествие с журналистом, к открытию я была спокойна и собрана. Наверное, это повлияла Саюши, хотя я и сама по себе довольно быстро отходила от переживаний.
Отправив змею на кухню и настрого приказав оттуда в приёмную и рабочий кабинет не соваться, я подошла к окну, выходящему на Книжную, и перевернула табличку. Теперь все видели, что салон предсказаний открыт.
Внутри всё затрепетало от волнения. Меня одновременно переполняли надежда и тревога. Придёт ли кто-нибудь сегодня?
Толп посетителей я, конечно, не ждала — помнила ещё открытие салона в Фаренли. В первый день пришли только сестра, которой мои предсказания были без надобности, и пара друзей. Да и не салон у меня там был, а так… комнатушка в ратуше, которую сдали за смешные деньги.
Сейчас же я стояла в прихожей просторного дома во втором по величине городе страны, и обо мне трезвонили все газеты. Это воодушевляло, хотя и немного пугало.
— А чегось ты такая молоденькая? И где твоя шляпа?
Дверь хлопнула, а я моргнула, пытаясь осмыслить адресованные мне слова. Непонимающе посмотрела на вошедшую женщину. Сухонькая старушка в чёрном платье смотрелась так, как будто всегда тут и стояла — так она сливалась с обстановкой. Взгляд был полон подозрений, словно её пытались обвесить на рынке, но, впрочем, после моей рекламы такое отношение не удивляло. Радушно улыбнувшись, я начала разговор.
— Доброе утро. Вы хотите погадать?
— Нет шляпы, нет гадания, — строго ответила старушка, бросила ещё один подозрительный взгляд, а я почему-то устыдилась. — Смотришься моей правнучкой, так хоть бы оделась, как пристало настоящей гадалке. Как тебе довериться-то можно, тьху ты.
Правда, что это я… гадалка и без шляпы. Убедительности старушке было не занимать. Даже пришлось помотать головой и напомнить себе, что я, вообще-то, современная предсказательница, а не шарлатанка в шляпе. И всё равно на секундочку показалось, что надо сходить на чердак и найти старую остроконечную шляпу… А хотя…
— Спасибо, что напомнили! — воскликнула я с должной степенью энтузиазма, чтобы порадовать старушку. — Подождите, минуточку, я сейчас!
И я бросилась вверх по лестнице, чтобы достать из ящика со старыми вещами широкополую остроконечную шляпу.
— Я готова! — Придерживая платье, чтобы не споткнуться, сбежала вниз и, наконец, удостоилась одобрительного хмыкания клиентки.
— Вот сразу бы так. Ну, пойдём, внучка, покажешь, что умеешь. — Старушка пошла в кабинет, ни капли не сомневаясь, что нам именно туда, а я уверилась, что она ходила за предсказаниями к Тате, а значит, судить меня будет очень сурово. И это оказалось правдой.
Госпожа Стингз долго бурчала на отсутствие трав, мышиных хвостиков и чего-то ещё, к чему привыкла за время обращения к Тате, но в итоге выбрала привычные карты. Вопрос у неё был простенький, который скорее проверял меня, чем приносил пользу ей самой. Хотя кто знает, может, и к Тате она ходила по всяким пустякам вроде сегодняшнего — попадёт или нет на премьеру в театре через неделю.
После гадания, пары уточняющих вопросов и рассказа о своём долгом знакомстве с Татой, посетительница всё же поблагодарила, расплатилась и покинула салон. На прощание уверив меня, что обязательно придёт снова, если всё сбудется.
Я выдохнула и расслабила плечи. Только сейчас поняла, как была напряжена всё это время, хотя, казалось бы, ни к этой работе, ни к странностям клиентов мне было не привыкать — три года практики как-никак. И всё же я волновалась так, будто это был мой первый в жизни клиент.
Дверь хлопнула, и я отправилась встречать нового посетителя. Им оказался сумрачный джентльмен средних лет в наглухо застёгнутом сером костюме. Даже в такой жаркий день, как сегодня, он не снял пиджак и не расстегнул ни одной пуговицы.
Мужчина окинул меня оценивающим взглядом и уставился на шляпу, которую я забыла снять после ухода госпожи Стингз.
— Добрый день. Хотите погадать? — Я постаралась быть максимально радушной, но уже понимала, что этот человек в число моих постоянных клиентов не войдёт.
— Уже нет, — буркнул он и перевёл взгляд со шляпы на моё лицо. — Просто зашёл убедиться, что делать этого не имеет смысла. Если бы вы действительно что-нибудь умели, то не пытались бы произвести впечатление при помощи… этого… — Он покрутил пальцем в воздухе, имея в виду шляпу.
— Что ж, очень жаль, что вам пришёлся не по нраву мой наряд. — Я снова улыбнулась, но уже не так гостеприимно. Как я и предполагала, мужчина не был моим клиентом, и хорошо, что это выяснилось сразу же, и мы не потратили время на расклад, который был бы никому не нужен. — Надеюсь, что вы найдёте предсказателя, который покажется вам более компетентным.
— Всего доброго, — сказал посетитель, кивнул и вышел.
— А хорошая шляпа, — пробормотала я себе под нос и поправила головной убор, глядя в отражение окна. — Доверчивых приманивает, недоверчивых отпугивает.
Не иначе как знак Ошура. Не буду, пожалуй, её снимать. И повинуясь странному порыву, я подмигнула своему отражению.
А дальше закрутилось. В какой-то момент в холле своей очереди ждали три клиента, и я порадовалась, что денег на кресла и стулья не пожалела. Вопросы у посетителей были совершенно разные, но не то чтобы сложные. Самым однозначным оказался расклад для торговца о предстоящей сделке — там было несколько вариантов, и мы обсуждали вероятности довольно долго. Зато со мной щедро расплатились.
Перед самым обедом в кабинет зашли две дамы. Вместе. И вовсе не для того, чтобы получить предсказания. Сев за стол, они уставились на меня такими жадными взглядами, что я даже забеспокоилась.
— Как вы это делаете? — резким голосом спросила высокая худая блондинка в лиловом платье и поправила маленькую шляпку, которая словно сползла с предназначенного ей места. Но манипуляции женщины головному убору не помогли — он так и продолжал криво сидеть на голове клиентки.
— Нам надо обязательно это знать! — не менее категорично добавила вторая — низенькая полнотелая шатенка в розовом платье с рюшами. И тоже в шляпке, на этот раз с завязками и букетами, но хотя бы сидящей ровно.
Я нахмурилась, потянулась к полям своей шляпы… и тут же отдёрнула руку. Сидя рядом мы наверняка напоминали кружок любителей странных головных уборов.
— Использую благословение Ошура, чтобы увидеть будущее клиентов через расклады…
— Да не это нам надо знать! — перебила шатенка. — А то, как ты раньше нас узнала, что Мирдана с дочкой помирится. Это невозможно! И недопустимо!
По мере выговора мои глаза становились всё больше и больше. Они что, городские сумасшедшие?
— Погодите. — Я махнула рукой, прося их замолчать. — Вы что-то перепутали. Я понятия не имею, кто такая Мирдана, и уж тем более не знаю, при каких обстоятельствах она помирилась с дочкой.
— То есть это не ты гадала ей вчера в кафе? — уточнила блондинка и растянула губы в приторной улыбке, которая мне очень не понравилась. А ещё мне не понравилась их фамильярность, но я решила потерпеть немного. Всё-таки дамы были возраста моей матушки, а я изо всех сил уговаривала себя, что годы надо уважать, даже если с ними не пришла мудрость.
Зато по этой фразе я сразу догадалась, о ком идёт речь — дама с шалью, которую я отправила разговаривать с дочкой! Значит, всё-таки посетительница послушалась совета, и беда обошла девушку стороной!
— Я вчера действительно гадала в кафе, но имени клиентки не уточняла. Возможно, это была ваша знакомая, а, возможно, нет. И уж тем более я понятия не имею, чем она занималась после того, как ушла.
— А что именно вы ей нагадали?
Шатенка навалилась на стол, и я испугалась, что она его опрокинет. На меня. А ещё я возмутилась!
— Я не разглашаю подобную информацию! Тайна предсказания остаётся между мной, клиентом и Ошуром!
На последнем слове я вскочила со стула и едва удержалась, чтобы не указать нахалкам на дверь.
— Если вам не нужно гадание, то покиньте, пожалуйста, салон, — говорить вежливо удавалось с трудом, но я старалась.
— Мы заплатим, — нервно поправила шляпку блондинка, а я едва сдержалась, чтобы не поправить свою.
— На чём бы вы желали погадать?
Глубокий вдох немного помог успокоиться. Скандалить в день открытия не хотелось, и уж тем более выставлять клиентов вон. Это всё же не лучшим образом сказывалось на репутации. Оставалось надеяться, что они сейчас узнают какую-нибудь глупость и мирно уйдут.
— Нет-нет, вы не поняли. — Блондинка с шатенкой тоже поднялись и сейчас смотрели на меня со странным превосходством. — Мы заплатим, если вы будете рассказывать, кому что нагадали. Много заплатим.
Слова повисли в воздухе, а я задохнулась. Они. Заплатят. За сплетни. О клиентах!
— Ну, знаете! Хватит с меня!
Я решительно прошагала к двери, распахнула её и кивнула дамам на выход.
— Вас в своём салоне я принимать не намерена! Никогда!
— Ты ещё пожалеешь, — прошипела блондинка, проходя мимо.
— Только мы можем знать все свежие новости этого города! — вторила ей шатенка.
— Надо же, я думала, что это прерогатива Эрнета Хантли, а не двух побитых молью сплетниц.
Я постаралась улыбнуться максимально противно и, видимо, достигла цели — посетительниц перекосило.
— Хамка! — завопила блондинка.
— Мы всем расскажем, что ты не гадалка, а провинциалка, возомнившая себя предсказательницей! — продолжала возмущаться шатенка.
— Мы про тебя такое расскажем…
— Предскажу гадость, — спокойно ответила я, а дамы побледнели.
Мало кто знал, что именно даровал Ошур вместе с благословением, хотя слухов ходило множество. И большинство было убеждено — предсказатель может специально нагадать беду, которая непременно сбудется. И сейчас я нагло пользовалась чужими предрассудками.
В случае со сплетницами это подействовало наилучшим образом — они больше не проронили ни слова. Молча покинули салон, а я, наконец, расслабилась.
— Угрожаете клиентам, госпожа Ковальд? — раздалось сзади, а я чуть не подпрыгнула от неожиданности.
Этот голос наверняка скоро начнёт преследовать меня во снах. Ошур, за что мне всё это?
— Исключительно в целях самозащиты, господин Хантли.
— Да, конечно, — произнёс он свою коронную фразу, и я вспыхнула от злости и резко повернулась к журналисту, который что-то быстро записывал в блокнот.
— Что вам тут понадобилось? Вас я тоже не хочу здесь видеть!
— Зашёл проверить, как у вас дела и наткнулся на столь занимательную сцену. Чем вам не угодили две главные сплетницы города?
Он бросил на меня быстрый взгляд и снова принялся что-то чёркать в блокноте.
— Предложили продавать им эти сплетни. Что вы там пишите? — не выдержала я.
— Ничего, что вы не узнаете из вечерней газеты, — пробормотал Хантли и продолжил писать. Выглядел он предельно занятым и на меня глянул так, будто это я мешаю ему своим присутствием. Я. Мешаю. В своём. Салоне! — Продавать поштучно или на развес?
— Что? — Я не поверила своим ушам. — Вы сидите в моём салоне, строчите про меня какие-то гадости, и ещё от меня же хотите получить информацию⁈ Ну, знаете! 
Я специально несколько раз выделила слово «меня», намекая, что журналисту было бы неплохо покинуть чужую территорию, но он не понял намёка. Или сделал вид, что не понял. Я уже открыла рот, чтобы сказать доходчивее, но Хантли успел первым:
— Почему про вас? В этот раз мы на одной стороне. Да и гадостей никаких не будет, исключительно правда. Не переживайте, Амелия.
Взгляд журналиста задержался на мне чуть дольше, чем прежде. И я моментально остыла. Вместо злости пришло смущение, и я, не зная, куда деть руки, снова потянулась поправить шляпу.
— Вам на удивление идёт этот головной убор, — добавил он, а я залилась краской. Даже сердце забилось чаще, хотя я мысленно трижды обозвала себя дурой.
— Так что будет в вечернем выпуске? — облизнув вдруг пересохшие губы, спросила я.
— Через несколько часов узнаете. Потерпите.
Хантли, наконец, убрал блокнот и встал. Мы стояли напротив друг друга, и я не понимала, что делать. Спорить с ним было так естественно, но сейчас не о чем. Дразнить? Я не могла придумать чем. В голове вообще было подозрительно пусто. А когда Эрнет сделал ещё шаг и наклонился ко мне, то я и вовсе перестала дышать.
— Но это не значит, что я не напишу правду и о вас, Амелия. Помните, когда вы оступитесь, я буду рядом…
Он обошёл меня и открыл дверь. Шум с улицы ворвался в помещение и помог избавиться от наваждения. Я судорожно вздохнула, почти всхлипнула.
— Всего хорошего, — донеслось сзади, а потом дверь снова хлопнула, оставляя меня в тишине и одиночестве.
Внутри растекалась горечь, а по щеке скользнула слезинка. Я быстро смахнула её, не давая себе сосредоточиться на переживаниях. Потом. Найду для этого другой день. На следующей неделе, а ещё лучше в следующем году. Или никогда. Да, точно. Я не буду переживать из-за Эрнета Хантли! Никогда! Он этого не заслуживает!

Глава 16

Стоит ли говорить, что вечерней газеты я ждала, как казни? На вопросах посетителей удавалось сосредоточиться с большим трудом, любой доносящийся с улицы шум казался обсуждением последних новостей. Обо мне! Все взгляды виделись полными неодобрения, хотя я совершенно точно ни в чём не была виновата.
За этими волнениями я абсолютно равнодушно отнеслась к трём клиентам, которые пришли доказать, что я шарлатанка, одной старой знакомой Таты, которой не нравилось вообще всё, что я делала, и к девице, сующей пирожки в попытке убедить, что бывшая владелица брала плату за гадания не деньгами. Ещё бы она брала деньгами! Мэру замучаешься процент с дохода отдавать. А так — нет денег, нет и отчислений.
В общем, на пирожки я согласилась — сил спорить и переубеждать девицу не было, да и пахло слишком уж заманчиво. Предупреждение, что это первый и последний раз, посетительница пропустила мимо ушей. Похоже, она собиралась таскать мне что угодно, но только не деньги.
Но даже эти случаи не помогли мне отвлечься от мыслей о статье в «Вестнике». К концу рабочего дня я накрутила себя так, что едва удерживалась от похода в типографию с требованием выдать свежий номер прямо из-под станка. И так бы я и сделала, если бы не последний клиент.
Дверь в салон открылась в тот момент, когда часы начали отбивать шесть. Я уже собиралась сказать посетителю, что он не успел в приёмные часы, но остановилась, когда поняла, что пришла вчерашняя клиентка из кафе, которую две сплетницы назвали Мирданой.
— Добрый вечер, — поздоровалась я. — Знаю, что вы помирились с дочкой. Надеюсь, беда обошла её стороной?
— Сплетни в этом городе разлетаются с ужасающей скоростью, — поморщилась женщина. — Но всё так и есть — мы помирились, и Райда гостила у меня, когда на общежитие академии напал монстр. Я пришла отблагодарить вас.
— Не стоит, что вы. — Слова Мирданы меня смутили. — Вы уже заплатили. Ошур всегда берёт соразмерную цену.
— Я знаю, милочка. Я хожу к гадалкам дольше, чем ты живёшь. — Женщина улыбнулась и неожиданно подмигнула. — А ещё я знаю, что он не имеет ничего против подарков. И я, пожалуй, уже определилась с тем, что именно подарить.
Было бесконечно любопытно, что придумала женщина, но расспрашивать я не стала. Она хотела сделать сюрприз, и не стоило лишать её этого удовольствия.
— Всего доброго, дорогая Амелия, — с чувством сказала Мирдана. — Не буду задерживать. Всё же день открытия… Наверняка у вас были планы на этот вечер.
«Газета!» — мысленно взвыла я. Снова захотелось бежать, роняя туфли, чтобы побыстрее узнать, что же написал Эрнет Хантли.
— Мирдана, а вы не подскажете, в который час начинают продавать вечерний «Вестник»?
— Как раз сейчас и должны. На улице уже, наверняка, полно разносчиков.
Мы вместе вышли на крыльцо, душевно попрощались, и Мирдана отправилась к себе. Я же замерла, пытаясь отыскать в вечерней людской суете мальчишек со стопками газет. Наконец, повезло.
Я махнула, подзывая проходящего мимо паренька, и бросила монетку, чтобы получить в руки свежий, ещё пахнущий типографской краской выпуск. Едва удержалась, чтобы не начать листать прямо на месте. Нет, лучше было пойти внутрь, чтобы никто не видел при этом моего лица! Но стоило оказаться дома, я упала на первый попавшийся стул и начала лихорадочно переворачивать страницу за страницей, пока не наткнулась на нужную статью.
'Сколько стоят сплетни?
Сегодня на глазах нашего специального корреспондента Эрнета Хантли произошла прелюбопытная сцена. В салоне предсказаний Амелии Ковальд случился скандал с участием небезызвестных в городе сплетниц — госпожи Приссон и госпожи Тафел.
Дамы предлагали владелице салона продавать информацию, кто к ней приходил, и о чём спрашивал. Узнать детали сделки не удалось — госпожа Ковальд отказалась комментировать произошедшее. Известно лишь, что указанных дам в салоне больше принимать не намерены несмотря на их угрозы распространить об Амелии Ковальд порочащие её сплетни.
Данная ситуация наталкивает на мысли, а откуда указанные дамы узнавали новости ранее? Кто из тех, к кому жители Рейвенхилла обращались по личным вопросам, продавал эту информацию? Задумайтесь! Может быть, придёте к выводу, что пора сменить прислугу, врача, гадалку или поверенного.
И помните, все сплетни, распространяемые об Амелии Ковальд госпожой Приссон и госпожой Тафел, не имеют отношения к правде. О новой предсказательнице города всю правду расскажет только «Вестник Рейвенхилла» и наш специальный корреспондент Эрнет Хантли'.
Под статьёй размещался небольшой рисунок, на котором я в остроконечной шляпе с выражением явного презрения на лице указываю на дверь худой высокой блондинке и полной низкой шатенке. Выглядела я на этом наброске как королева — гордая, непреклонная и изящная.
Я минут пять смотрела на статью, пытаясь осознать написанное и привести в порядок мысли и чувства. Эрнет что, защищал меня от сплетен, которые могли распустить эти обиженные курицы? Внутри всё счастливо замирало от подобной мысли, но тут же обрывалось, когда я вспоминала его слова, что и про меня он обязательно напишет всю правду. Я никак не могла понять такого отношения. Журналист словно одновременно и подозревал меня, и… испытывал симпатию?
Самым странным был призыв сменить предсказателя. Насколько я понимала, Хантли не верил ни одному представителю моей профессии, и, тем не менее… направлял клиентов сюда? Зачем? Просто в пику сплетницам, чтобы тем труднее было собирать информацию? Наверное, так. Но всё же это выглядело очень странным.
Я не понимала позиции журналиста и никак не могла определиться, что думать. В растерянности встала и начала бродить из угла в угол, пытаясь прийти к какому-нибудь решению, но ничего умного в голову не шло. Устав от бессмысленных шатаний, я направилась на кухню проверить Саюши и похвалить за образцовое поведение — змея за весь день ни разу не дала о себе знать, хотя я боялась, что она вылезет и распугает посетителей.
Я вдруг вспомнила, что не слышала коббарру даже тогда, когда никого не в салоне не было. И перед уходом на обед. И после тоже.
На кухню я буквально влетела, и тут же остановилась, замерев от ужаса. Саюши неподвижно лежала посередине пустого помещения.
Сердце испуганно забилось в груди, а руки похолодели. Что я наделала? Как давно с ней такое? Пальцы тронули пушистый мех, и я облегчённо выдохнула — коббарра дышала и определённо была жива, но совершенно неподвижна. Может, она просто спит?
Вдруг тело змеи содрогнулась, а из пасти донёсся болезненный стон.
— Саюши! — Крик вырвался помимо воли, и я зажала рот рукой. Так! Не паниковать! Мне срочно нужен ветлекарь. Срочно! Где-то в «Вестнике» мелькала реклама. Найти и быстрее бежать туда. — Потерпи, я сейчас найду… Я тебя вылечу! — И я побежала искать нужное объявление.
* * *
— Ваша коббарра просто обож… переела, — смягчила диагноз девушка-ветлекарь, и я, наконец, смогла нормально дышать. А ещё возмущаться!
— Саюши! Я чуть не умерла от ужаса, а ты!..
Змея подняла голову со стола, где её осматривали, виновато глянула на меня и попыталась зашипеть, но вместо этого сыто рыгнула и отвернулась в смущении.
— А чего она могла переесть? Я ей только молоко давала… Простите, от волнения забыла, как вас зовут… — Я виновато посмотрела на темноволосую девушку — миловидную, в голубом форменном платье, которое ей удивительно шло.
— Элла Фостер, — напомнила она, а я осознала, что даже не представилась — просто вбежала в помещение с невнятными криками и вывалила змею на стол, умоляя её срочно вылечить.
— А меня зовут Амелия Ковальд, — исправила оплошность я. — То есть с Саюши всё хорошо? Она просто… переварит еду и поправится?
Элла кивнула и добавила:
— Я ей сейчас дам желудочные капли, чтобы процесс пошёл быстрее. Но вообще она и сама должна справиться. Видимо, долго голодала. Да, моя хорошая? — Элла погладила змею по пушистой шкуре и вытащила из ящика стола небольшой флакон. — Ну-ка, скажи а-а-а-а.
— Пс-с-с, ик… — выдала в ответ Саюши, но пасть раскрыла, послушно проглотив требуемую дозу лекарства.
— Давно она у вас?
Я задумалась. Казалось, что целую вечность. Даже не верилось, что только вчера утром отлов вручил мне ящик с коббаррой.
— Вчера утром поймали у меня дома, но она там уже какое-то время жила… Несколько дней. Думаю, она из тех цирковых животных, которых выпустили в городе. — Я непроизвольно постучала пальцем по столу, вспоминая, что успела узнать о змее. И тут до меня дошло. — Я же сегодня очень много гадала! Там по всему дому благословение Ошура разливалось, а она им питается!
Как же я об этом не подумала⁈ Я же догадалась, что Саюши приползла в дом Таты, почуяв остаточный фон. И ящик на чердаке уронила наверняка потому, что пыталась добраться до старых карт, на которых ещё оставался след благословения. И ко мне в кровать заползла поэтому же! Там я гадала на газетных статьях, вот её и приманило. Бедное, голодное создание. Я потянулась схватить коббарру, чтобы прижать к себе, но при прикосновении та снова рыгнула и бессильно уронила голову на стол.
— Обжора!
— Ей бы поспать — быстрее переварит, — заметила Элла. — Не беспокойтесь, она постепенно привыкнет и найдёт свою норму. Чем, говорите, вы её кормили?
— Благословением Ошура. Это же священная змея, в Миларии её разводят при храмах богов…
Судя по вытянувшемуся лицу девушки, я её удивила — видимо, коббарр в её практике до сих пор не было. Мне вот тоже они до вчерашнего дня не встречались. И стоило отнести её туда, где о змее могли позаботиться лучше — из меня получилась крайне нерадивая хозяйка.
Помнится, в Рейвенхилле был храм Ины. Очень известный, о нём даже в Фаренли слышали, а соседи из дома через улицу ездили сюда и рассказывали о потрясающих церемониях обручения. Там точно полно божественной благодати, и точно позаботятся о священной змее. Отдам её туда. После того как она всё… переварит.
Наверное, я долго сидела, глядя в одну точку, потому что пришла в себя от покашливания Эллы. Пора было уходить, и я осторожно переложила отчаянно икающую змею в ящик, в котором её принесла.
— Спасибо большое! — искренне поблагодарила я девушку. — Вы меня буквально спасли!
Я накрыла ладонь Эллы своей рукой, пытаясь ещё сильнее выразить все переполняющие меня чувства, а дар внутри вдруг пришёл в движение, стукнулся в грудь и заставил произнести непонятную фразу:
— Соврала, значит? Молодец, правильно сделала…
Глаза Эллы расширились, впрочем, так же как и мои. Дирховы спонтанные предсказания! Всё время ставят в неловкое положение и меня, и других людей. Ошур, ведь можно же было не обвинять человека во вранье⁈
— Простите, извините, случайно вырвалось, — пробормотала я и отдёрнула руку. — Всего хорошего.
Я вытащила из кармана горсть монет, не глядя ссыпала их на стол, схватила ящик и рванула на улицу. Ну, Амелия! Ты же гадала сегодня весь день! Даже коббарра обожралась. Какие ещё спонтанные предсказания? Или это непосредственная воля Ошура, и эта девушка нуждается в его внимании?
Я снова запуталась. Оставалось надеяться, что Элла не сильно обиделась на эти слова и не выгонит нас с Саюши в следующий раз. Хотя какой следующий раз? Я же хочу отнести её в храм. Никакого следующего раза!
— Амелия, подождите! — раздался сзади голос Эллы. Ох, надеюсь, что она не будет выпытывать из меня смысл этих слов, я и сама их не понимала.
— Да. — Я с натянутой улыбкой обернулась к девушке. На её лице не было обиды, только тревога. — Вы же гадалка? А может быть, вы и мне погадаете? Хотелось бы разобраться в одном… обстоятельстве.
В голосе её звучало столько надежды, что я тут же уверилась, что ей нужна помощь Ошура.
— Конечно. Приходите завтра в салон в любое время. Пока что я работаю без записи… — Но её обязательно надо ввести, хотя бы на первую половину дня. — Книжная, 32.
Элла кивнула и скрылась в здании. Я только сейчас обратила внимание на обшарпанный фасад, требующий ремонта, и на то, как заливается лаем сторожевой пес, скрытый от глаз забором. Надо же, насколько я была занята своими тревогами, если не заметила всего этого при входе. Впрочем, стоять на улице больше не имело смысла, и я побрела к дому, стараясь не сильно трясти обожравшуюся коббарру.
Весь вечер змея отсыпалась в ящике. Тяжело вздыхала, стонала, посвистывала и всячески демонстрировала страдания. Листать «Вестник» под эти звуки было нервно, и я никак не могла сосредоточиться на информации в газете, а мне хотелось узнать свежие новости.
— Пс, ик! Фьи-ик! Фи-и-у… — закончила на жалобной ноте Саюши, и я, не выдержав, взяла её на руки. Коббарра свернулась на коленях калачиком и прикинулась котиком. Совершенно несчастным белым котиком, требующим поглаживаний. Пришлось почёсывать, гладить и тихонечко щекотать, чтобы не спровоцировать новый приступ сытой икоты.
Уже потом, не отвлекаясь на крепко уснувшую змею, я наконец, добралась до новостей и возблагодарила Ошура, что тот не оставил без внимания мои страдания у ветлекаря. На одной из страниц газеты красовалась статья с весьма провокационным названием.
'Все хотят любви!
Храм Ины набирает популярность. Всего год назад богиня впервые связала тут влюблённых узами истинной пары.
И теперь сюда едут со всей империи в надежде получить подобное благословение. Узы истинной пары — особенная связь, которая гарантирует счастливую семейную жизнь. Неудивительно, что церемонии в храме пользуются бешеной популярностью. Кто же не захочет обрести истинную пару и вечное счастье? Может быть, и вам повезёт?
Напомним, что храм расположен по адресу Книжная, 95′.
Прямо с утра схожу! Встану пораньше и до открытия успею отнести туда Саюши. Там ей будет хорошо, а мне будет хорошо здесь. В большом, пустом доме, где я снова буду чувствовать себя в одиноч… Стоп! Я не собираюсь оставлять коббарру! Она у меня только что чуть не померла! Никаких животных. Никаких! И никаких журналистов! Стоп! При чём тут журналисты? Хватит читать газеты! Пора уже ложиться спать. Завтра очень, очень много дел.
Вопреки собственным мыслям, я продолжила листать «Вестник» пытаясь найти заметки, которые написал Хантли, но в сегодняшнем номере за его авторством была только статья о сплетницах. Зато в глаза бросилась новость о Лерайлии Шейронской, судьба которой заинтересовала меня ещё во вовремя тренировочного гадания.
'Шокирующее поведение молодой наследницы завода: пьяный дебош в центре скандала!
В центре громкого скандала оказалась молодая наследница крупного завода Лерайлия Шейронская, чьи родители недавно бесследно исчезли при необъяснимых обстоятельствах. Вместо того чтобы с достоинством переживать трудные времена и поддерживать дело семьи, эта разгильдяйка предпочла утопить горе в алкоголе, устроив настоящий пьяный дебош в одном из местных трактиров.
Неужели девушке не стыдно за такое поведение, особенно учитывая трагическую утрату, которую она пережила? Как она может так безответственно относиться к своему статусу и к памяти о родителях? Этот инцидент не только бросает тень на репутацию знатной семьи, но и вызывает серьёзные вопросы о будущем завода, который теперь оказался под угрозой из-за нестабильного поведения его владелицы.
Некоторые пытаются оправдать её поступки, говоря о сложном периоде в жизни, но многие считают, что это не причина для такого безрассудства. Время покажет, сможет ли молодая наследница взять себя в руки и исправить положение, или же её дальнейшие действия приведут к по-настоящему печальным последствиям'.
Ого! Вот это история! Неужели всё действительно произошло именно так, или газетчики домыслили, чего не было? То, что Ханли предоставлял в редакцию только достоверную информацию, ещё не значило, что все остальные тоже так делают. Иначе газеты не пестрели бы опровержениями.
Думать об этом было бессмысленно, да и время уже близилось к ночи. Осторожно перехватив Саюши, я поднялась в спальню и положила её на край кровати. Змея печально застонала, но не проснулась, а к моему возвращению из ванной развернулась и заняла чуть ли не всё изножье.
— Ну, знаешь! — Я раздражённо выдохнула и попыталась улечься так, чтобы не задеть Саюши, и чтобы самой было хоть сколько-нибудь удобно. — Только потому, что тебе плохо. Завтра будешь спать в ящике!
С этими словами я закрыла глаза и погрузилась в сон.

Глава 17

Наутро Саюши чувствовала себя гораздо лучше и гораздо активнее сопротивлялась запихиванию в ящик. Даже пыталась укусить! Неблагодарная! Я для неё стараюсь, а она… Будет жить у самой Ины за пазухой и горя не знать. Накормленная, ухоженная, окружённая почётом и любовью. Змея упорно шипела и отказывалась от предстоящего счастья.
— Ну, знаешь! — Я надавила на голову коббары, заставляя её пригнуться, и захлопнула крышку. — Будешь жить при храме, помогать доносить просьбы людей до богини любви и красоты. Чем ты недовольна⁈
Я взяла ящик и пошла на выход. Отдать Саюши в храм было абсолютно правильным решением! У меня не было разрешения на содержание коббарры, не было подходящих условий, в конце концов, я боялась змей! Не Саюши, конечно, но других боялась! И всё равно на душе было гадко и муторно, словно я предаю друга. Но мы не были друзьями! Я была плохой хозяйкой. И вообще…
Что вообще, я продолжить не смогла, просто толкнула дверь на улицу и направилась в сторону храма, пытаясь не думать ни о чём, а просто наслаждаться прогулкой. Идти предстояло достаточно далеко, но по утренней прохладе я даже не заметила этого расстояния.
Храм был большой, внушительный и белый. Здание устремлялось ввысь колоннами, шпилем и всякими другими архитектурными элементами, в которых я совершенно ничего не понимала, но голову всё равно задрала, следуя взглядом за вертикальными линиями. Может, чем выше здание, тем лучше слышит богиня? Сомнительно, конечно. Ошур откликался мне везде, для этого не надо было ни проводить специальных ритуалов, ни искать специальных мест. Но я была носителем его благословения, для служителей других богов, наверное, существовали другие правила.
Я вошла в кованые ворота и огляделась. Тут было довольно мило и уютно: арку главного входа в храм оплетали вьющиеся растения, во дворе зеленели деревья, между которыми натянули верёвки с маленькими разноцветными фонариками. Сейчас они не горели, но ночью наверняка создавали совершенно потрясающую романтичную атмосферу. Сбоку журчал фонтан, клумбы пестрели цветами, везде стояли небольшие лавочки. Да, вечерами тут точно настоящая обитель Ины — мягкий свет, птичьи трели, тихий плеск воды, тонкие манящие ароматы. Саюши тут обязательно понравится.
Саюши не понравилось. Она злобно шипела и из ящика вылезать отказывалась. Цапнула за руку лысого тучного монаха, с которым я договорилась о передаче коббарры. Она даже пыталась зачаровать нас, но не вышло. То ли атмосфера храма не давала, то ли змея просто боялась. Но чего? Тут было чудесно.
— Так! Хватит! — Я перевернула ящик, вынуждая Саюши покинуть убежище. — Ты останешься здесь! О тебе будут хорошо заботиться, а постоянное благословение Ины не даст голодать. Ты поможешь огромному числу людей донести свои просьбы до богини. Что тебя не устраивает⁈
— Ш-ш-ш… — оскалилась на монаха Саюши, резко метнулась ко мне под юбку и обвилась вокруг лодыжки. Такой скорости я за ней раньше не наблюдала.
— Давайте, я сейчас принесу палку и сачок. Мы её быстро поймаем и уговорим, — пробормотал монах, поглаживая пострадавшую руку.
Я нахмурилась. Зачем сачок ясно, но палка?.. Может, я что-то неправильно поняла?
— Простите, а палка вам зачем? — решила уточнить я.
— Угомонить эту тварюшку. А как иначе? — удивился монах и поднял на меня совершенно непонимающий взгляд.
— Что? — Я аж задохнулась. Возмущение было такое, что кровь бросилась в лицо, а дыхание перехватило.
Он. Собирался. Бить. Мою. Коббарру⁈ Которая просто боялась⁈
— А что такого? — снова удивился монах. — Вы же не можете сами с ней справиться.
Он ещё и меня обвиняет⁈ Серьёзно⁈
— Ну, знаете! Вы же служитель в храме любви! Как вы можете кого-то бить⁈ — Я шагнула вперёд, забыв, что на правой ноге висит Саюши. Пошатнулась, чуть не упала на противного мужика, но устояла.
— Это ж просто змея… — Тот отступил, заподозрив неладное. Но было уже поздно — меня понесло.
— Это не просто змея! — взорвалась я. — Это священная змея! Да в ней божественной благодати больше, чем во всём вашем храме! — И тут меня снова настигло спонтанное предсказание. В груди полыхнуло, и я выдала в лицо опешившего от моей реакции мужчины: — За вами придут! Вас найдут! Всё наружу выйдет!
Лицо монаха резко покраснело, в глазах мелькнула такая злоба, что я отшатнулась. Сердце застучало часто-часто, а в ушах зашумело.
— Пошла вон! — Заорал мужик и сделал шаг в мою сторону. А руки, сжатые в кулаки, говорили гораздо лучше всяких слов.
Меня объял не просто страх, а настоящий ужас. Подобрав юбки, я побежала за ворота. Не мешал даже подволакивающийся сзади хвост Саюши, обвивающейся вокруг моей ноги.
Мимо мелькнул осыпанный белыми цветами сад, несколько приземистых домов из серого камня, гора поставленных друг на друга ящиков… Остановилась я только через квартал, когда поняла, что побежала не в ту сторону и придётся снова проходить мимо храма. Прислонилась к стене дома, пытаясь отдышаться и унять бешено бьющееся сердце. До чего жуткий мужик! Я, вообще-то, не из пугливых, но тут и меня проняло!
Я наклонилась, отцепила от ноги коббарру и попыталась устроить её на руках. Испуганная змея возилась, провисая то пузом, то хвостом, пока, наконец, не улеглась компактно.
— Да, туда мы больше ни ногой, — пробормотала я, думая об обители Ины. — Что ж, другого выхода нет, придётся тебя оставить.
— Пс-с-с, — облегчённо выдохнула Саюши и потёрлась головой о мою руку. — У нас два с половиной дня, чтобы оформить всё, что надо оформить.
Хорошо, что сегодня придёт Элла. Можно будет договориться с ней на все виды лекарских осмотров и анализов, которых требовалось не меньше восьми. Или девяти. Точно я не вспомнила, но число и без того виделось угрожающим.
— Пошли домой, скоро надо открывать салон.
Да, теперь это точно был наш общий дом. И эта мысль почему-то вызывала радость, а не досаду. Я перехватила змею поудобнее, на секунду пожалев об оставленном в храме ящике, и пошла обратно, но заходить и забирать его не решилась. Даже просто проходила мимо ворот с тревогой. К счастью страшный мужик нас там не караулил.
На крыльце меня ждал мальчишка с письмом от мебельщика. Увидев меня, пацан радостно улыбнулся и спросил, будет ли ответ. Я кивнула. Мастер сообщал, что кухонный гарнитур готов, и можно установить его уже сегодня. Немного подумав, я написала, что согласна. Сборка мебели — это же тихий процесс? Он же не будет мешать моей работе? Мальчишка, получив монетку, тут же растворился в толпе.
До открытия салона оставалось полчаса, и это значило, что сходить к Нике и поесть я не успею. Спасибо Ошуру, что вчера я согласилась взять плату пирожками — последний из них и послужил мне завтраком. Надо было что-то решать с едой: скоро у меня будет кухня, но готовить… я не любила. Стоило поискать среди объявлений, может, кто-то предлагал услуги домохозяйки или экономки. Мне не надо готовить каждый день, два-три раза в неделю хватит, а судя по вчерашним доходам, я смогу это себе позволить.
Выйдя на улицу, я помахала разносчику, отдала монетку и получила газету. Листать рекламный раздел, жуя пирожок, было как-то до странности приятно — свобода не следовать чужим правилам, а устанавливать свои собственные. Да, мама всегда запрещала нам с сестрой читать за едой.
Приметив объявление, обещающее «жену на час», я зафыркала. Жена мне была не нужна, но вот услуги готовки, поддержания порядка в доме и осуществление разных мелких покупок и платежей — очень и очень. Название должности показалось мне настолько метким, что я выписала контакты именно из этого объявления.
В разделе светской хроники нашлось опровержение вчерашнего скандала с Лерайлией. Теперь «Вестник» утверждал, что девушке стало плохо, и она зашла в трактир в поисках помощи. Выглядело это всё крайне сомнительно. Просьбу о помощи не то чтобы легко перепутать с пьяным дебошем. Что же получается, наследница заплатила за опровержение? Или журналисты действительно раздули скандал из ничего? В этом была какая-то тайна, и мне захотелось разобраться. Вот бы погадать самой Шейронской! Но высший свет не ходит к неизвестным предсказательницам, пусть даже они никогда не ошибаются.
В дверь постучали. От неожиданности я поперхнулась. Пирожок встал поперёк горла, мешая дышать. На глазах выступили слёзы, а я натужно закашлялась. Кого там принесло раньше открытия?
Справившись с кашлем и наспех размазав слёзы по щекам, я направилась к двери с желанием кого-нибудь придушить. А нечего так пугать! И вообще, у меня утро не задалось с этим походом в храм!
Но, как оказалось, о незадавшемся утре у меня были слишком радужные представления. За дверью стоял незнакомый инспектор из мэрии. На мой вопрос, что ему нужно, мужчина в форменном кепи протянул новый указ, где срок регистрации магических существ сокращался с пяти до трёх дней с момента их появления у нового владельца. Внизу стояла подпись мэра, и в чернильных завитках мне виделась его издевательская усмешка.
«Госпожа Ковальд, вы думали, что выиглали? — словно наяву услышала я картавый голос. — Но эта палтия будет за мной».
— Пройдёмте, посмотрим документы на коббарру и условия её содержания, — произнёс инспектор и буквально сдвинул меня с дороги.
— Но-о-о… — протянула я и, опомнившись, бросилась в дом. В голове кружились панические мысли, как объяснить, что у меня нет документов, как отсрочить проверку. — Подождите… Я не…
— У вас есть документы или нет? — строго спросил мужчина. А я закивала, а потом замотала головой. Я просто перестала соображать. Не мог! Не мог мэр отобрать у меня Саюши сразу после того, как я признала сама себе, что хочу её оставить.
— Шс-с-с, — появилась из кухни коббарра. А лучше бы сидела где-нибудь в уголке!
— Свободно ползает по дому, вольера нет, — пробормотал под нос инспектор, достал из кармана бланк, перо и поставил напротив одного из пунктов жирный минус. У меня задрожали губы.
— Что тут происходит? — раздался сзади знакомый голос, но я даже не поняла, кто говорит. И только когда инспектор повернулся в вошедшему, я тоже посмотрела на стоящего в дверях… Эрнета Хантли. — Амелия, вы что, плакали?
Хантли впился взглядом в моё лицо, что-то там высматривая. А во мне вдруг зародилась надежда. Он же поможет мне? Правда, поможет?
— Вы плакали, — сделал вывод журналист и резко обернулся к инспектору. — Чем вы её расстроили?
Я не плакала. Точнее, плакала, когда подавилась пирожком, но готова была зарыдать хоть прямо сейчас и лить слёзы до конца дня, лишь бы журналист помог мне оставить Саюши.
Инспектор опешил от подобного обвинения. Он-то знал, что ещё не успел довести меня, хотя явно был к этому готов, и ему бы это не помешало забрать коббарру. Но замешательство его длилось недолго.
— А почему я должен вам докладывать? Я действую согласно указу мэра, выполняю свои должностные обязанности, в которые не входят объяснения посторонним лицам моих действий. — Инспектор вскинул голову, пытаясь посмотреть на Эрнета свысока, и это выглядело нелепо — журналист был значительно выше работника мэрии.
— Я не посторонний. — Хантли достал из внутреннего кармана жилета лист бумаги, на котором виднелся оттиск печати мэра — уж её я хорошо запомнила. — Я теперь независимый наблюдатель с неограниченными полномочиями. Вот официальное назначение. Так что я требую ввести меня в курс дела.
Хантли протянул бумагу инспектору. Нехотя, но тот принял её, развернул, пробежал глазами и заметно скис. Зато я обрадовалась. Пока было непонятно, как именно это поможет мне с Саюши — ни документов на змею, ни подходящих условий для её содержания всё ещё не было, — но хотя бы можно было не волноваться, что инспектор фальсифицирует результаты осмотра. Хантли не позволит этого сделать. Кто угодно, но только не он.
— Я повторю свой вопрос: что вы тут делаете? — Лист с назначением снова скрылся во внутреннем кармане жилета так быстро, что я даже не успела подсмотреть, что там такого написано. Впрочем, это было неважно.
— Отлов животных сообщил, что передал госпоже Ковальд миларскую пушистую коббарру. На регистрацию магического существа новым указом мэра отводится три дня, за это время необходимо выполнить вот эти условия.
Настала очередь инспектора протягивать Хантли документы. Тот спокойно взял их, перелистал, нахмурился, но промолчал. Только кивнул, подтверждая, что с бумагами всё в порядке.
— Сегодня третий день. Если госпожа Ковальд не выполнит все условия, то я вынужден буду забрать существо.
Мужчина виновато улыбнулся. Может, и не было там злорадства, которое я приписала ему. Просто человек, который выполняет неприятную работу, но и её кому-то надо делать. Не все хозяева заботятся о животных должным образом.
— Боюсь, что получить всё необходимые справки от ветлекаря за день просто невозможно, — инспектор развёл руками.
— Какие справки от ветлекаря вам нужны? — раздался весёлый девичий голос, и в салон вошла Элла.
Элла! Спасение моё!

Глава 18

— Госпожа Фостер! Мне нужны справки вот по этому списку, а то они заберут Саюши! — Я выхватила из рук журналист бумаги и впихнула их Элле.
Наверное, мой умоляющий взгляд был настолько красноречив, что девушка поняла просьбу без слов. Она внимательно изучила список, покивала и ответила инспектору.
— Госпожа Ковальд со своей коббаррой вчера была на приёме в лечебнице для животных «Перо и коготь». Все необходимые справки будут готовы к вечеру. Я как раз пришла провести ещё одно освидетельствование, чтобы быть уверенной в стабильном состоянии существа.
Элла решительно прошагала к Саюши, взяла ту на руки и села в ближайшее кресло. Змея тут же открыла пасть, высунула язык и замурчала. Ну, просто идеальный котик. Всегда бы так себя вела!
— Прошу прощения… — Инспектора эта картина не убедила, и он начал возражать. — Но провести осмотры и сделать анализы в такой короткий срок нереально. Во всяком случае, качественно.
— Хотите поставить под сомнение квалификацию целителя Лотиана? — холодно спросила Элла, а инспектор нервно сглотнул.
Не знаю, кто такой этот целитель Лотиан, но он явно был не последним человеком в своей области. Или с ним просто не хотели связываться, что меня, впрочем, тоже полностью устраивало, лишь бы этого хватило, чтобы убедить инспектора.
— К квалификации господина Лотиана никаких вопросов нет, — пошёл на попятную сотрудник мэрии. — Но странно, что он лично занимается этим существом. Откуда у госпожи Ковальд такая огромная сумма на оплату его услуг, да ещё чтобы помощницы на осмотр домой приходили?
— Выяснение финансовых обстоятельств в ваши должностные обязанности не входит, — вмешался Хантли.
— Это священная миларская коббарра! — одновременно с ним воскликнула Элла. — Уникальное существо! Да целитель Лотиан готов сам приплачивать, лишь бы изучать её!
Уникальное священно существо повернулось к инспектору, показало язык и зашипело.
— Шс-с-с… — И в этом звуке мне послышалась насмешка.
Это смотрелось так забавно, что я хихикнула. Раз. Другой. Все взгляды скрестились на мне, но я ничего не могла с собой совладать. Нервное напряжение утра выходило с нервным же смехом. Я закрыла рот рукой, но смешки всё равно прорывались наружу. И если Хантли смотрел обеспокоенно, а Элла лукаво, то инспектор был мрачен и выглядел оскорблённым.
— Простите, это нервное, — выдавила я и снова захихикала.
— Не радуйтесь раньше времени, госпожа Ковальд. Мы ещё не осмотрели дом на предмет пристойных условий содержания.
Смеяться тут же расхотелось. Ох, Ошур, помоги, раз взялся за это дело!
К месту содержания у мэрии было гораздо меньше претензий, чем к здоровью питомца, но у меня был просто пустой дом с минимумом мебели, и все очень быстро это увидели.
— У вас даже кухни нет, — обойдя первый этаж, резюмировал инспектор.
Я поймала вопросительный взгляд Хантли и пожала плечами. Ну да, нет кухни, что в этом такого? Она мне не особенно и нужна. Тем более, к вечеру уже будет. Точно!
— Мебель привезут сегодня и соберут сегодня, — а потом я зачем-то добавила: — А с завтрашнего дня будет приходить женщина, чтобы готовить и поддерживать порядок.
— Как-то у вас всё гладко получается, — нахмурился инспектор и уставился в список.
Я напряглась. В голове было пусто, как на выпускном экзамене по математике. Какие пункты в списке остались незакрытыми, я просто не помнила. Я даже не понимала, какие выполнила целиком, какие частично, и с какой стороны сейчас нанесут удар.
— Амелия, не переживайте. — Эрнет вдруг оказался рядом и едва ощутимо провёл рукой по моей спине. — Коббарра останется у вас. Никаких критических нарушений в условиях содержания нет. А все недочёты можно будет устранить до вечера.
Эти слова — или жест? — произвели поистине магическое действие: внутри что-то словно щёлкнуло, и я, наконец, расслабилась. Захотелось опереться на журналиста, может, даже положить ему голову на плечо — так сложно стало стоять. Но я, конечно, не могла себе этого позволить.
— Итак, вместо вольера вполне подойдёт задняя комната дома. — Первая галочка в списке встала на своё место. — Обставлять её мебелью нельзя, — добавил инспектор, и я согласно кивнула.
Так у Саюши появилась собственная комната. Огромная! Как-то несправедливо получалось, конечно, — моя спальня была гораздо меньше. Приходилось утешаться тем, что у меня-то весь дом. Правда, я сильно сомневалась, что спать коббарра будет у себя, а не в моей кровати, всячески пытаясь меня оттуда вытеснить. Ну, что ж, я была согласна и на такие неудобства.
Инспектор пробормотал что-то под нос, поставил ещё несколько галочек в список и подвёл итог:
— Я зайду вечером, чтобы забрать документы от лекаря и убедиться, что появилась переноска, организовано место питания и сна, пандус для подъёма по лестнице, отрегулированы артефакты, поддерживающие температурный режим и нужный уровень освещения. Также прошу предоставить договор с ветлечебницей на регулярные осмотры и контроль за состоянием коббарры. Мой рабочий день заканчивается в шесть вечера. В половину шестого я буду у вас. Надеюсь, вы успеете всё организовать к этому времени. Всего хорошего.
Инспектор приподнял кепи и молча вышел из салона. Кажется, он был зол. А может, просто недоволен тем, что придётся снова возвращаться к вопросу коббарры. Кто же хочет делать одну и ту же работу несколько раз?
— Амелия, не волнуйся, я напишу тебе все справки. Это абсолютно здоровая змея. Если зайдёшь в обеденный перерыв, то попрошу целителя Лотиана посмотреть её лично.
Обед! Работа! За всеми этими волнениями я совершенно забыла, что пора начинать принимать клиентов. Эллу, например. Да и в дверь уже заглядывала средних лет женщина с корзиной овощей в руках. Решила забежать после рынка? Нет, так не пойдёт. У меня же тут скоро очередь образуется, а это неправильно.
— Секундочку! — крикнула я и побежала наверх по лестнице, чтобы вернуться с пустой тетрадью. Я планировала записывать туда предсказания, когда моя старая закончится, но придётся использовать её для других дел.
— Господин Хантли — это вам, — я сунула тетрадь в руки журналисту. — С завтрашнего дня приём до обеда по записи. Одно гадание занимает не менее получаса. Можно записывать троих клиентов друг за другом, потом перерыв полчаса, потом снова запись. Обед в два часа, после трёх свободный приём. За двойную оплату можно записать на сеанс с шести до восьми. По тройному тарифу приём в выходные.
Лицо Эрнета вытянулось, и он поднял совершенно непонимающий взгляд с тетради на меня. Было похоже, что им никто никогда не командовал, а тут какая-то гадалка… Но я рассчитывала на его покладистость, и что он не успеет прийти в себя до того, как я скроюсь в рабочей комнате. А дальше ему не останется ничего иного, как исполнить просьбу дамы — мою.
— Элла, идём быстрее.
Я схватила девушку за локоть и потащила в комнату, боясь, что журналист успеет отказаться. В закрывающуюся дверь донеслось:
— Я вам не секретарь!
Мы с Эллой переглянулись и захихикали, как девчонки, впрочем, быстро успокоились. Рабочая комната настраивала на рабочий же лад. И я тут же почувствовала, как внутри разливается дар.
— На чём будем гадать? Что за вопрос? — Я села за стол, а Элла расположилась напротив.
— По руке, — быстро ответила девушка. Она вдруг стала такой серьёзной. — Ты вчера сказала одну фразу…
Мы как-то незаметно перешли на ты, и я была этому рада. Молчала и ждала, когда Элла соберётся с мыслями.
— Я её поняла… Посмотри, что там ещё есть.
И она протянула мне руку. Да, точно, я же выдала спонтанное предсказание именно при прикосновении, так что это, действительно, был лучший вариант.
Я взяла руку Эллы в свои, перевернула и провела пальцем по линии жизни. Хироманты и слабо одарённые предсказатели считали, что судьба зашифрована в сочетании чёрточек на ладони, но это было не совсем так. Будущее, настоящее, а иногда даже прошлое, могли измениться. И, уж конечно, всё это нельзя было предсказать однозначно и на целую жизнь вперёд. Переменчивые вероятности сплетались каждую секунду. Какие-то обретали прочность и становились реальностью, другие уходили в небытие.
Нитей Ошура, странное дело, у Эллы было очень мало, и все они были блеклые. Я присмотрелась к самым ярким из них. Прошлая жизнь девушки тонула во тьме. Хотя нет. Не тонула, а словно обрывалась. Как будто её не было нигде до недавнего времени, а потом в один момент возникла. Я видела такое впервые и не могла объяснить. Скорее всего, именно на этот вопрос и искала ответ посетительница.
— Что там? — Чужая ладонь дрогнула в моих руках, и я отвлеклась. Наверное, слишком пристально смотрела в одну точку, пытаясь понять, что с прошлым Эллы.
— Да, сейчас.
Я отпустила её руку и поводила своими сверху, подцепила нужную нить и пробежалась по ней пальцами. Перед глазами тут же возникли образы, а дар помог оформить их в слова.
— Тебе надо выяснить, что произошло с собачкой у скалы рядом с берегом.
Собачка была маленькая, лохматая и с умилительной мордашкой. Не она ли облаяла меня вчера на выходе из лечебницы? На моё описание Элла закивала, показывая, что понимает, о чём речь.
На этом можно было закончить, но я случайно задела проходящую рядом тёмную нить. Видимо, где-то в пустоте, за пределами моей способности видеть, тёмная нить и нить прошлого Эллы переплетались, тянули друг друга, и в момент предсказания я не могла ничего списать на случайность. Значит, это тоже было важно для девушки.
Перед глазами возник образ комода, на котором стоял небольшой портрет. Старушка и собачка, похожая на ту, которую я только что описала. И жилище, где находилось изображение, играло свою роль во всей этой истории.
— Найди дом, в котором на комоде стоит маленький портрет. Там тоже есть ответы.
— Какой дом? Что за портрет? — подалась вперёд Элла, но я только пожала плечами. Больше никаких подробностей сказать не могла — образы стремительно выцветали в памяти, стирая детали.
— Не знаю. Больше ничего нет.
— Спасибо, Амелия, ты мне очень помогла. — Элла встала и достала из кармана деньги, но я отмахнулась. Её помощь была гораздо ценнее.
— Я тебе хоть каждый день бесплатно гадать буду, только избавь меня от инспектора. — Я тоже встала и улыбнулась.
— Договорились. Заходи в обед, все документы будут уже готовы. И если хочешь оставить змею, я постараюсь уговорить целителя Лотиана сделать магическую метку. Тогда никто у тебя Саюши не заберёт, пока сама не захочешь. Подумай.
На этом мы и расстались. Элла вышла за дверь, а внутрь зашла та самая дама с корзинкой овощей.
— Амелия! — донеслось грозное из приёмной, но я только крикнула в ответ, не рискуя высовываться из кабинета и встречаться с Хантли лично.
— Я занята, поговорим позже.
Дверь закрылась, дама села за стол, работа продолжилась.

Глава 19

За дамой вошёл молодой человек узнать о своём любовном интересе, за ним торговец с вопросом об удачности сделки, мать, выбирающая для дочери жениха, старушка, забывшая, куда спрятала завещание. А потом не вошёл никто…
Я подошла к двери, приоткрыла и осторожно выглянула. Хантли не было. В приёмной вообще никого не было.
— Здрасте! — донеслось из угла. Я вздрогнула и резко обернулась на голос.
Забившись с ногами в кресло, там сидел рыжий голубоглазый мальчишка лет десяти-одиннадцати и со страхом и любопытством смотрел на ползающую внизу Саюши.
— Тут, эт самое, змея ваша всех клиентов разогнала. Но некоторые успели записаться на другие дни. — Пацан потряс моей тетрадкой. А я потрясла головой, не понимая, что происходит. Но начать разбираться решила с известной проблемы.
— Саюши! Я же просила тебя не вылезать в приёмную! Что тебе на кухне не сиделось?
— Там, эт самое, мебель собирают, — вместо коббарры ответил мальчишка. — Господин Хантли всё согласовал, дал распоряжения насчёт… — Пацан нахмурился, пытаясь вспомнить, насчёт чего распоряжался — на моей кухне! — журналист, и быстро затараторил: — … насчёт устройства пандуса, места питания и сна для змеи.
Ого! Ладно, пусть Хантли и дальше тут распоряжается, снимаю все претензии. Я сама бы вряд ли успела в обед сходить и к Элле за документами, и договориться с плотником обо всех работах. Значит, осталось что-то решить с артефактами температуры и освещения, но где они тут могут продаваться, я себе даже не представляла. На ум приходил только завод Лерайлии Шейронской, но артефакты нужны были мне прямо сейчас, а завод делал их исключительно на заказ и точно не день в день.
— А я вам, эт самое, до скольких ещё буду нужен? — вклинился в мои мысли мальчишка, вернув к выяснению обстоятельств.
— А ты кто такой вообще? — Я подозрительно на него посмотрела. Рыжий выглядел плутоватым и пронырливым. Ещё и улыбался так хитро, что тут же захотелось проверить на месте ли деньги, но я себя одёрнула.
— Я, эт самое, Джейк. Меня господин Хантли назначил вашим секретарём. — Мальчишка приосанился и задрал подбородок, явно гордясь новой должностью. — Сказал, что у него другие занятия есть, а мне лучше при деле быть, чем всяки… Что мне лучше при деле быть!
В этом месте Джейк цитировать журналиста прекратил, а я бы как раз с удовольствием дослушала пропущенную часть. Сдаётся мне, что Хантли подсунул какую-то местную проблему на перевоспитание в отместку за то, что я нагрузила его своими делами. С другой стороны, вряд ли паренёк был так уж плох и мог причинить большие неприятности — такого бы журналист ко мне не отправил. Я вздохнула и поинтересовалась:
— А что тебе господин Хантли сказал?
— Эт самое, записывать клиентов, — тут мальчишка выдал мне дословно тот график, который я озвучила журналисту, демонстрируя, что у них обоих отличная память. — Десять серебрушек в неделю, — подвёл он итог.
Сумма была приличная. Неудивительно, что Джейк смотрел на меня с тревогой — одобрю или нет, — но без заискивания. И это мне понравилось.
— Я тут, эт самое, всё записал, проверьте.
У меня в руках оказалась тетрадь. Страницы были аккуратно разлинованы, в первой колонке проставлены дата и время, во второй шли фамилии клиентов. На внутренней стороне обложки каллиграфическим почерком было выведено: «Амелия, я очень зол! И обязательно подарю вам нормальный ежедневник».
Щёки залило краской, а внутри стало тепло, и закружилась странная радость, почему-то хотелось хихикать. Чтобы скрыть смущение, я перелистнула страницу. Там фамилии клиентов были выведены неряшливыми крупными буквами. Но чётко и понятно — Джейк старался как мог.
— Всех-всех записал, — взволнованно уверил меня мальчишка. — Кто убежать не успел… — добавил он через секунду.
— Ну, хорошо. Ты мне подходишь. — Я посмотрела на сорванца, а тот просиял в ответ. — Будешь приходить к десяти и уходить в три, когда я буду возвращаться с обеда. Сколько я тебе должна за сегодняшний день?
— Не-не. — Джейк выставил перед собой руки и так ими замахал, будто я ему не деньги предлагала, а яда выпить. — Господин Хантли уже заплатил. Если я, эт самое, ещё и у вас возьму, то он мне больше никакую работу не даст! Очень не любит, когда обманывают.
«Очень не любит, когда обманывают», — повторила я про себя.
При этом он убеждён, что я тоже врунья… Неужели он мне поверил? Когда? Кто его убедил? А если нет, то что вообще происходит?
Клиентов не было. Я оставила Джейка сидеть в приёмной и пошла проверять, как идёт сборка мебели на кухне, потом посмотрела, что делает плотник. Поднялась в спальню. Спустилась. Казалось, в этом доме у всех есть занятие, кроме меня. Еле дождавшись, когда наступит два часа, взяла Саюши и отправилась в лечебницу, надеясь, что у них найдётся нормальная переноска — змея плохо умещалась на руках и провисала во всех возможных местах.
Лишней переноски у Эллы не нашлось, зато она сказала, где её можно купить, отдала все необходимые справки и забрала Саюши, чтобы поставить магическую метку. С некоторой тревогой я вручила её в надёжные руки новой знакомой и пошла в указанную сторону.
Проблем с покупкой не возникло, и уже через пять минут я покинула магазинчик, чтобы отправиться домой, но просто не смогла пройти мимо витрины с посудой. За стеклом стоял до того симпатичный набор, что я зашла на минуточку только посмотреть…
По краю чашек и блюдец вился изящный узор из зелёных веточек с редкими розовыми цветами. Вроде простой рисунок, но была в нём какая-то лёгкость, которая дарила моей душе покой и надежду на лучшее. Да, мне определённо были нужны и эти чашки, и эти блюдца, и глубокие тарелки, естественно, и плоские, разумеется, тоже — моя же посуда разбилась. На шесть человек. Пожалуй, больше гостей в дом не вместится.
Оставив адрес для доставки, я вышла совершенно довольная собой. Теперь у меня есть и кухня, и посуда. Что ещё надо для счастья?
Осветительные артефакты! В лавке напротив стояли типовые модели, которыми могли пользоваться и немаги. То, чего мне так не хватало! Свечи, конечно, были хороши для романтических ужинов, но для работы и чтения вечером не так удобны. Надо купить хотя бы два светильника.
Уже расплачиваясь за покупки, я поинтересовалась у продавца, не знает ли он, где в Рейвенхилле можно найти артефакты, поддерживающие постоянный уровень температуры и освещения для животных. И, о чудо, я могла купить такие у них!
— Сколько? — не поверила я, когда услышала сумму. — Да за эти деньги можно неделю в столице жить! В лучшей гостинице!
— И шторы на все окна в подарок, — сделал ответный ход продавец и обаятельно улыбнулся. Чем-то он напоминал Джейка — такое же плутовство во взгляде. Я тут же смягчилась.
К тому же артефакты мне всё равно были нужны, а время, чтобы искать, где дешевле, отсутствовало. Так что я нахмурилась, потом развернулась к выходу, делая вид, что собираясь уйти…
— Нет, всё же лучше съезжу в Брейвиль…
— Госпожа, постойте! — воскликнул продавец, купившись на мой простенький спектакль. — Я могу сделать вам скидку. Двадцать процентов! Хотя хозяин меня за это и накажет. — Но по его лицу было сразу понятно, что если он продаст эти артефакты, то его расцелуют. Впрочем, скидка была хорошая.
Я вернулась к прилавку, побарабанила пальцами в раздумье и поставила последнее условие.
— Доставка и настройка сейчас же. А то я после пяти часов вечера буду занята.
— Никаких проблем, госпожа, — просиял улыбкой продавец. — Заодно замерим окна для пошива штор. Образцы тканей тоже принесёт наш мастер. Ждите его через полчаса.
Пришло время расплаты. Видит пресветлая Лейна, как тяжело мне было расставаться с такой суммой. Это был стратегический запас, последние деньги. Если в ближайшие дни случится какой-то сбой в работе, то придётся брать в долг. Но кто мне даст?
Дрожащими руками я приложила банковский перстень к считывающему артефакту, услышала щелчок и почувствовала опустошение. Словно отдавала душу, а не деньги. Что ж, надеюсь, оно того стоило.
Из магазина я вышла расстроенная и уже совсем в другом настроении направилась к салону. Почему жить в Рейвенхилле настолько дороже, чем в Фаренли? Почему настолько сложнее?
До конца обеда оставалось ещё полчаса, и я купила несколько пирожков, чтобы съесть их дома, а заодно корзинку с яблоками для Джейка. Почему-то хотелось его порадовать. Наверное, потому, что меня сейчас не могло порадовать ничего…
Разве что безченильное перо. Моё — подаренное папой года три назад — начало барахлить. А на витрине магазинчика с канцелярией, совмещённого с галантерейным, как раз лежали новенькие перья, окрашенные в нежные цветы. Да ещё и продавались они со скидкой. Да, это, пожалуй, меня порадует.
Дальше всё было как в тумане. Меня порадовало перо нежного персикового оттенка, две книги (не всё же газеты читать), зелёная лента под цвет глаз, магическая расчёска и куча безделушек, которые каким-то волшебным образом сами себя купили.
Единственная покупка, которой удалось избежать, был ежедневник. Я присмотрела один — кожаная обложка с тиснением, плетёная закладка и простая разлиновка, но с вензелями по уголкам. Он так и просился к покупке, но я решительно положила его на прилавок — было очень любопытно, что подарит Ханли. И подарит ли вообще.
В себя я пришла уже на улице, нагруженная свёртками и пакетами. Осознала, насколько ещё уменьшилась сумма на моём банковском счёте, рыкнула от злости и пошла вперёд, больше уже не глядя на витрины. Ненавижу ходить по магазинам!
В общем, домой я еле доползла. Обрадовала Джейка яблоками, договорилась с ним, чтобы показал мастеру комнату, где надо установить артефакты освещения и температуры, узнала, что их там же уже устанавливает другой мастер по поручению журналиста, горестно вздохнула, подумав, что могла бы не тратить деньги, но махнула рукой, распорядившись, чтобы мой комплект установили на кухне. После ещё раз вздохнула и отправилась относить покупки в спальню. Как жаль, что артефакты со скидкой нельзя вернуть в магазин! И почему я не поговорила с Хантли перед его уходом? Могла бы сэкономить кучу денег! Но сама виновата, конечно.
От этих мыслей кусок в горло не лез, и я, раздумав есть, отправилась работать — обед закончился, и потянулась череда клиентов. Очень-очень нужных мне сейчас клиентов! И, милостью Ошура, они шли друг за другом без перерыва, внушая надежду на то, что финансовые трудности разрешатся в ближайшее время.
Вечером я, зевая и устало разминая спину, затекшую от долго сидения, вышла в приёмную и наткнулась на журналиста. Который о чём-то расспрашивал моих посетителей. В руках у Хантли был привычный пухлый блокнот и перо, а только что покинувшая кабинет женщина мотала головой, отказываясь отвечать на вопрос, и лепетала о неготовности рассказывать, что узнала, на сеансе гадания.
— Что вы делаете⁈ — возмутилась я. — Не приставайте к посетителям!
Хантли перевёл взгляд с блокнота на меня, резко его захлопнул и отошёл от двери. Женщина тут же выскочила на улицу.
— Амелия, нам надо поговорить. — Взгляд журналиста был настолько мрачный, что у меня по спине побежали мурашки. Что, дирхи его дери, тут происходит⁈
Я сглотнула, готовясь к каким-то явно плохим новостям, а Эрнет сделал шаг вперёд, встав почти вплотную. Не мог он так разозлиться на то, что пару часов поработал секретарём. Точно не мог! И при чём тут мои клиенты?
— Во-первых, я купил вам ежедневник. — У меня в руках оказался тот самый, на который я смотрела в обед, но сейчас это совпадение почему-то не радовало. Сердце тревожно билось в груди, а руки дрожали.
— А во-вторых… — Хлопнула дверь, не дав Хантли закончить.
— Надеюсь, у вас готовы все документы на коббарру? — с порога уточнил инспектор.
Я вздрогнула и уронила ежедневник. Хантли отступил в сторону, а представитель мэрии перевёл удивлённый взгляд с меня на журналиста.
— А, да… Всё готово… Сейчас. — Я медленно обернулась и пошла наверх. Тело плохо слушалось, меня раздирали дурные предчувствия, но пришлось сосредоточиться на мыслях о получении разрешения на содержание коббарры, а не том, что хотел сказать Хантли.
Побороть волнение так до конца и не удалось. Как во сне я нашла и отдала справки из ветлечебницы, показала все улучшения, сделанные для удобства змеи, получила на руки бланк, с которым надо было позже сходить в мэрию за официальной бумагой, и проводила инспектора.
Только когда за ним захлопнулась дверь, и мы с Эрнетом остались вдвоём, я поняла, что всё на свете готова отдать, чтобы инспектор вернулся, и разговор, который меня так пугал, не произошёл. Хотя я и сама не понимала, чего боюсь, и чего стоит ждать.

Глава 20

— Вы, наверное, задавались вопросом, почему я оказался сегодня утром у вас дома… — начал Хантли, а я смутилась.
Нет, я не задавалась — его приход почему-то казался очень естественным, — только сейчас у меня закрались подозрения на этот счёт. А, правда, слишком уж своевременным получился визит.
— Вы вызвали сильное недовольство мэра. Думаю, сами понимаете, чем именно. — Хантли смотрел на меня так пристально, что мне не оставалось ничего, кроме как кивнуть.
У меня не было никаких сомнений, что господин Панс не забудет о разрешении на открытие и не спустит мне это с рук. И вот он прислал инспектора раньше времени. Даже указ подписал, чтобы усложнить жизнь лично мне! Но с этим я уже справилась. Справилась же?
— Мэр инициировал проверку вашей деятельности под предлогом борьбы с мошенничеством. — Снова внимательный взгляд, а я только и могла, что молча открывать рот, не в силах подобрать нужных слов. — Господин Панс отдал распоряжение убедиться, что вы качественно выполняете свою работу, и гадания сбываются. Меня назначили независимым наблюдателем с неограниченными полномочиями — вы видели утром этот документ. Я бы не соглашался, но, боюсь, что тогда проверкой займётся кто-то из подручных мэра, и вас попросту подставят, очернят и выставят из города.
— Вы что? — только и смогла произнести я. Внутри всё заледенело.
— Необходимо опросить ваших клиентов, зафиксировать суть предсказания, проверить сбылось ли оно. Надо было начать ещё утром.
— Но это же… — Я не смогла закончить.
Это попросту разорит меня. Никто не пойдёт к гадалке, если сказанное мной будет известно кому-то ещё. Общественности! Кто захочет признаться, что сомневается в своём женихе или невесте? Конкуренты разорвут того, кто не уверен насчёт сделки. Что уж говорить о предсказаниях, где я давала несколько вариантов. Например, что будет, если отписать имущество тому или иному родственнику. Это же грозит клиенту невероятным скандалом!
Я схватилась за голову. Нет-нет! Почему сейчас? Хотя это как раз очевидно… Мэр понимал, что я либо потрачу все деньги, чтобы оставить коббарру, либо буду подавлена, потеряв её, поэтому на новую проблему не смогу отреагировать должным образом. И подготовил ещё один удар… Но почему его должен нанести именно Хантли? А, конечно… Сыграла роль его честность и принципиальность — с мнением журналиста никто не будет спорить. И Гудис Панс прекрасно понимал, кого выбрать в качестве проверяющего, чтобы раз и навсегда раздавить меня. Наверняка просчитал все варианты. Если я шарлатанка, то журналист быстро это докажет, и я уеду — мэр выиграет. Если я не шарлатанка, то такое пристальное внимание просто распугает всех клиентов, я разорюсь и уеду — мэр выиграет. Что же делать?
— Эрнет, неужели нет никакого другого способа проверить? — От волнения я даже назвала журналиста по имени. — Любые варианты подойдут!
— Боюсь, что нет. Разве что… — Он замолчал, а я шагнула ближе, с надеждой глядя на него. Да говори уже! И он, наконец, продолжил: — Разве что вы согласитесь на эксперимент в присутствии нескольких наблюдателей…
— Я согласна! — выкрикнула ещё до того, как он закончил.
Да я могу гадать кому угодно на чём угодно в присутствии кого угодно! Лишь бы клиент был на это согласен.
— … но я бы вам этого не рекомендовал, — закончил Хантли, а я посмотрела на него в недоумении, требуя объяснений. — Если я получу информацию от большого числа ваших клиентов, то часть предсказаний, которые вы дали, вероятно, окажется правдивыми. Просто потому, что монета в половине случаев выпадает решкой, а в половине — императором. Тогда я смогу написать в отчёте, что ясности по этому вопросу нет, и привести сбывшиеся предсказания в качестве примеров. В случае же одного гадания, гораздо больше шансов, что вы провалитесь. Вы ведь понимаете, что этот процесс вам максимально усложнят?
Это было больно. Почему это было так больно? Слёзы потекли по щекам, и я отчаянно заморгала, пытаясь их остановить. Стало только хуже. Хантли мне не верил, считал шарлатанкой и предлагал соврать. Ну ладно, не соврать, а исказить информацию. Искал способы выставить меня в более выгодном свете! Но… Я об этом не просила! Мне это было не надо! Я отличная гадалка! Я профессионал! Мне не нужна такая защита! Это просто… унизительно!
— Ну, знаете… Мне не надо угадывать, какой стороной выпадет монета, чтобы доказать, что я действительно вижу будущее. — Горечь жгла изнутри. Слёзы продолжали течь, но голос не дрожал. И также же твёрдо я встретила взгляд журналиста. — Я согласна на эксперимент. Надеюсь, вы сами всё организуете и найдёте того, кому я буду гадать в таких условиях.
— Да, конечно. — Лицо Хантли стало непроницаемым. Кажется, он обиделся, что я не приняла его помощь. Что не выбрала вариант с сомнительным отчётом. Да к дирху! Это я обиделась! Я! — Думаю, лучше всего, если вы погадаете лично мне. — Ещё один холодный непроницаемый взгляд.
— Отлично. — Я вскинула голову.
— Прекрасно, — ответил Хантли. — Я сообщу, когда всё устрою.
— Буду ждать.
Наверное, мы могли бы препираться так ещё долго, но бой часов на ратуше ворвался в наш диалог.
— Мне пора. Всего хорошего, Амелия.
Хантли развернулся и ушёл, в очередной раз оставив меня одну. И даже не было стаканчика с кофе, что бы запустить ему в след. Я наклонилась, взяла так и валяющийся на полу ежедневник и с силой швырнула в закрывшуюся дверь.
— Вы пожалеете, господин Хантли! Я вам докажу, что могу предсказывать будущее!
* * *
Обида и злость ещё долго кипели внутри, но кое-как я с этим справлялась. Переписала клиентов из тетради в ежедневник, пару раз порываясь зачеркнуть оставленную на обложке надпись. В конце концов, дописала туда послание от себя. Теперь это выглядело как записочки, которыми мы перекидывались с девчонками на уроках, и каждая дополняла диалог своими мыслями. Наша с Хантли нечаянная переписка имела странный ругательно-лиричный окрас.
«Амелия, я очень зол! И обязательно подарю вам нормальный ежедневник». — Я перечитала фразу и улыбнулась. Посмотрела на свою, дописанную ниже.
«Это я зла! И обязательно осчастливлю вас самым ужасным предсказанием из всех!»
Да, предсказание. Я была уверена в своих силах и в честности Хантли, но боялась, что мэр подстроит какую-нибудь каверзу, перетрактует результат, как ему удобно, и не отстанет от меня, пока не выживет из города.
Из груди вырвался тяжелый вздох. Повлиять на это было невозможно, оставалось только ждать, положившись на волю Ошура и принципиальность Эрнета. Сколько времени надо, чтобы организовать этот эксперимент? День? Два? Неделю?
Хлопнуло, звякнуло, на стол посыпались искры, заставляя отшатнуться и вжать голову в плечи. В воздухе появилось письмо и шлёпнулось прямо передо мной. Что уже организовали? Так быстро? Но почему письмо принёс не курьер, а отправил какой-то недоучившийся маг?
Я осторожно подняла конверт, боясь, что сейчас будет ещё какой-нибудь взрыв или фейрверк, но, кажется, они закончились. Повертела в поисках отметок и ничего не нашла. Открывать не хотелось, читать тем более, но я всё же пересилила себя — плохие новости лучше узнавать сразу.
Настроение стремительно изменилось, когда я прочитала послание. Ко мне в салон хотела прийти сама Лерайлия Шейронская! Богатая наследница, владелица завода артефактов, то ли дебоширка, то ли жертва ложных обвинений. И я могла теперь сама узнать правду!
Тут же вспомнились все газетные статьи и расклад, который я делала во вовремя тренировки. Ещё тогда загадала, чтобы кто-то из участников событий пришёл ко мне на приём, и вчера думала об этом тоже. Сбылось! Не знаю, услышал ли мою просьбу Ошур, или то была просто случайность, но я чуть не захлопала в ладоши от радости. Быстро написала, что свободна завтра в девять утра, выбежала на улицу и отправила мальчишку с ответом. Может быть, новый расклад даст больше информации мне и поможет девушке? Я всё же надеялась, что она стала жертвой клеветников.
За Саюши я уже шла бесконечно воодушевленная. Если Шейронская хорошо обо мне отзовётся, то в салон потянутся и другие люди из высших слоёв общества. А это совсем другой уровень!
В ветлечебницу я заходила уже с улыбкой. Змея моему приходу обрадовалась. Элла тоже. Мы поболтали немного, но мрачный мужчина, изредка выглядывающий из соседней комнаты, не дал беседе затянуться. Наверное, это был целитель Лотиан, и я сразу поняла, почему инспектор не хотел с ним связываться — выглядел ветлекарь крайне неуживчивым. Впрочем, на Эллу его вид никак не действовал, так что, возможно, эта угрюмость была напускной.
Весь вечер я провела как на иголках, и только успокаивающее мурчание Саюши помогло мне заснуть. Иначе бы извелась в ожидании прихода именитой клиентки. Ох, надеюсь, всё пройдёт хорошо!

Глава 21

К назначенному времени я уже стояла перед дверью, нервно постукивая носком туфли по полу. Придёт или не придёт? Вдруг передумала и решила не предупреждать? Может быть, предложить ей чай? У меня как раз новый красивый сервиз. Но у меня нет угощений, а сходить к Нике за пирожными я уже не успею. Тогда просто чай! Я сделала два шага в сторону кухни, и в этот момент раздался стук. Что ж, не судьба… Пора принимать посетителей.
Лерайлия оказалась совсем не такой, как я её себе представляла. Вместо заносчивой дамы передо мной стояла растерянная девушка. Голубые глаза были полны сомнений, как будто она была не уверена, что пришла туда, куда надо. На секунду я тоже засомневалась, что это Шейронская, несмотря на сходство с газетными изображениями, — те же светлые вьющиеся волосы, те же тонкие черты лица.
— Леди Лерайлия?.. — не выдержала неизвестности я.
— Да, я вам вчера вечером писала, — решительно тряхнула она головой и выпрямила спину, тут же приняв вид высокомерной аристократки.
— Проходите.
Рабочий кабинет Шейронская оглядывала с таким выражением лица, что я тут же осознала насколько скромная у меня обстановка. Богатые клиенты к такому не привыкли, и если я хочу работать с ними, то придётся более ответственно подойти к меблировке помещений.
— Присаживайтесь. — Я поспешила переключить её внимание с обстановки на работу, но вместо этого привлекла внимание к себе.
— А это обязательно? — Лерайлия села за стол и показала на шляпу, которую я по привычке надела. Как-то незаметно та стала частью рабочего образа.
Не знаю, хотела ли посетительница меня уколоть или её саму смущал мой наряд, только этот вопрос вернул мне уверенность. Это же был мой салон. Да, простой, без шикарной мебели… ну так и клиенты сюда приходили не чай пить и картины разглядывать. Им нужны были ответы, и я могла их дать тогда, когда другие способы не работали. И это всегда были одни и те же ответы вне зависимости от того, надевала я шляпу или нет.
— Нет. — Я улыбнулась и пояснила: — Но одним клиентам шляпа внушает доверие, а другие всё равно считают меня шарлатанкой. Это, — я поправила головной убор, — позволяет быстрее избавиться от вторых. Если вас не сильно смущает, то, может, отставим?
— Хорошо. — Лерайлия спорить не стала, зато начала как-то нервно посматривать назад. А я чуть не заорала, увидев, как в дверном проёме мелькнул хвост Саюши. Я же просила её сидеть на кухне! Если она мне и эту клиентку напугает, то видит пресветлая Лейна, прибью!
— Итак, какой у вас вопрос? — быстро спросила я, и Шейронская подняла на меня грустный взгляд. Мне тут же стало её жаль. Всё-таки исчезновение родителей — это большое горе.
— Я даже не знаю, как начать… Вы наверняка читали «Вестник» и видели статью о том, как я напилась…
Вот это да! Неужели всё-таки напилась? Но зачем тогда пришла ко мне? Она же решила свою проблему опровержением и увольнением неугодного журналиста.
— Да, но также я видела опровержение статьи. Там написано, что вам просто стало плохо. — Стоило выяснить обстоятельства, прежде чем делать выводы.
— Там может быть написано всё что угодно, но как было на самом деле, не знаю даже я! — Её голос на секунду сорвался, но она быстро взяла себя в руки. — Я не помню, что произошло! После исчезновения родителей я пыталась быть сильной, пыталась работать, пыталась… Я пыталась повзрослеть, а в итоге проснулась в камере жандармерии, якобы после пьянки. Но я не пью! Я вообще не признаю алкоголь! Последнее, что я помню, это как вернулась с работы и приняла душ, а дальше всё… Скажите, вы можете мне помочь? Вы можете мне объяснить, что со мной произошло? Что вообще происходит в моей жизни?
На её ресницах повисли слёзы, но она сцепила руки перед собой и справилась с приступом. Посетительница казалась такой несчастной, такой подавленной. Где же тот тёмный рыцарь из первого расклада? Почему не защищает? Или всё происходит, как раз по его вине?
Виски стянуло чуть заметной болью. Информацию про некоторых участников этой истории Ошур не открывал мне и в прошлый раз и не собирался делать этого и сейчас. Что ж, надо предупредить Лерайлию.
— Предсказания — это не сыскное бюро, — выдала я стандартную фразу. — Я смогу увидеть только то, что мне позволит Ошур, а рассказать ещё меньше. Но я сделаю всё, что смогу, чтобы приоткрыть завесу этой тайны.
— Давайте приоткроем, — смиренно ответила Шейронская и посмотрела с надеждой.
— Хорошо. Выбирайте способ, у меня есть карты, руны, цветные камни, монетки, гадальные палочки, хрустальный шар. — Я поморщилась и с сомнением посмотрела на окно. — Правда, он тяжёлый, но если вы хотите…
Пресветлая Лейна, только не надо хотеть гадать на шаре! Зачем я вообще его предложила? Решила впечатлить аристократку? Надо перенести его уже на чердак, да и оставить там, чтобы не мозолил глаза.
— Я в этом ничего не понимаю, — Лерайлия развела руками. — Давайте вы решите.
Я, конечно, могла выбрать и сама и даже потянулась за любимыми камушками, но передумала, решив полностью довериться чужой воле.
— Не то, чтобы способ был очень важным для меня, но это чуть больше расскажет о вас. Считайте, что это часть гадания.
— Хорошо, тогда давайте цветные камни.
Отлично! Через камни я могла увидеть чуть больше, и это порадовало. Я не сомневалась, что ситуация Лерайлии крайне запутанная, так что любая крупинка информации будет только в помощь.
— Закройте глаза, мысленно сформулируйте свой вопрос и резко высыпьте камушки на стол.
Она прижала мешочек к груди подрагивающими руками, закрыла глаза и задала вместо одного вопроса, наверное, сотню. Во всяком случае, мне так показалось по едва заметному движению губ. Затем она резко высыпала камни, и мы обе склонились над столом, пытаясь разобраться, что же там выпало.
Мир расцветился множеством нитей вероятного будущего десятков разных людей. Это была даже не паутина, а какой-то комок. Словно очень упорный котёнок драл несколько клубков, с которыми у него были личные счёты. Разобраться в этом было нереально даже мне. Стоило пойти другим путём. Пусть Шейронская сама распутывает клубок.
— Какой камушек вам нравится больше всего?
— Этот! — Лерайлия, не задумываясь, указала на алый камушек, сделанный в виде капельки.
— Это вы.
— Эм… Спасибо, — растерянно пробормотала она, а я чуть не рассмеялась.
— Всё хорошо, просто хаос в мыслях отложил свой отпечаток на гадание, и его можно было трактовать по-разному. Но если вы выбрали красный, то…
Я задумалась, как лучше сформулировать увиденное. От каждого из камней разбегалось с десяток линий, ведущих к разным вариантам будущего, но стоило Лерайлии выбрать красный, как остальные померкли, давая возможность проследить самые перспективные вероятности. И тут же появилось множество связей с другими людьми, а главная ниточка оказалась перекручена так, что, только проведя по ней пальцами, я смогла отделить её от других. Жизнь Шейронской в ближайшем будущем сильно менялась. Точнее даже не жизнь, а сама девушка — нить становилась из розовой насыщенно-красной и обретала недостающую прочность. Не про это ли взросление говорила посетительница?
— У вас сейчас тяжелый период, да вы это лучше меня знаете. — Я отпустила нить, и она тут же запуталась в других, — которое окончательно сформирует вас, как личность. Вот только формировать вас будут не обстоятельства, а люди вокруг.
Да-да, вот эта самая путаница. Какие-то узелки и пересечения были больше и влияли сильнее, какие-то едва заметно изменяли течение жизни девушки. Я пробежала пальцами по камням, и перед моим мысленным взором предстали смутно знакомый молодой мужчина, темноволосая девушка, пара, в которой я узнала родителей Шейронской, и другие люди. От каждого к Лерайлии тянулось несколько нитей, у каждого был свой интерес, и не у всех он был добрый. Но стоило начать разбирать клубок, как дар протестующе заворочался. Ошур запрещал говорить, кто из этих людей настоящий противник, — сделай я это сейчас, и девушка допустит ошибки, а те повлекут за собой ряд смертей. Я видела, как чернеют нити жизни её родителей, и быстро опустила руки. Оставалось только говорить обтекаемыми фразами, которые я отчаянно не любила, но сейчас не могла не сказать.
— У вас есть друзья и враги. Вы можете их путать, но и они считают вас не той, кем вы являетесь на самом деле. А потеря памяти — это лишь одно событие из череды. — Я указала на россыпь камней, где сейчас чётко видела путь, которым должна была пройти Лерайлия. Там было много печали, но в конце сияла радость воссоединения. С родителями, с мужчиной, а главное, с собой. Но с этого пути нельзя было сворачивать.
Лерайлия смотрела на меня, нахмурившись, и я начала подбирать слова, пытаясь найти понятную ей аналогию, опираясь на расположение камней на столе. Рассказывать про нити было бессмысленно, никто этого не понимал.
— Видите камушки, которые лежат ниже красного? Какие-то выше, какие-то ниже. Это значит, что у вас будут как взлёты, так и падения, но они всё равно образуют дорогу.
— Дорогу куда? — подалась вперёд Шейронская.
— К вашему счастливому будущему, — ответила я. — Главное, не сворачивать.
— Я уже не верю, что в моей жизни может быть что-то счастливое. Скажите, я же не пила?
Я снова посмотрела на мешанину из нитей. На Лерайлию. На камни. Проследила взглядом чуть назад и ответила:
— Вы не пили.
Девушка облегчённо выдохнула.
— Но то, что с вами произошло, должно было произойти. Это одно из событий, которое было подготовлено не вами. Вообще, начало вашего пути создали другие люди. — Я указала на большой круглый камень болотного оттенка, который стоял в начале дорожки из мелких камушков, жалея, что не могу описать того, кто был причиной всех несчастий Шейронской. Кудрявого, красивого, опасного врага. — Но у вас есть силы, чтобы всё изменить и подчинить эту дорогу себе. Причём у вас есть не только силы, но и близкие люди. — И кому именно верить, я тоже не могла сказать.
— А мои родители, они живы?
Они были живы, но ниточка, которую я держала в руках, дрогнула, истончаясь. И это значило только одно — Лерайлии и этого знать не следует, иначе не сделает того, что поможет спасти родных.
— Не могу сказать, но вы посмотрите, сколько крупных камней лежит в конце вашего пути… Леди Шейронская…
— Можно просто Лера.
— Хорошо, Лера, мой вам совет: чтобы не происходило в вашей жизни — верьте в себя и пытайтесь идти своей дорогой, не позволяя никому вас сломить. Хорошо?
— Хорошо, спасибо. Это значит, что у меня всё получится?
— Конечно!
Лерайлия резко вскочила и бросилась меня обнимать. На глазах у неё блестели слёзы. Кажется, не нужны были ей никакие ответы на вопросы, а просто, чтобы её приободрили и дали поверить в себя. Одинокая, запутавшаяся в чужих интригах девушка, которую бесконечно пугало всё происходящее с ней и вокруг неё. И я от всей души попросила Ошура, чтобы помог ей справиться и пройти своим путём, вернуть семью и обрести счастье.
— Лера, всё хорошо? — уточнила я, наконец.
— Подскажите, а в гадании ничего про глюки не было? — тихо спросила Лера, медленно поворачиваясь к двери. А я напряглась. Какие ещё глюки?
— Что-то случилось? — осторожно уточнила, не зная, как реагировать. Может, она тоже одарена Ошуром и видела будущее?
— Как вам сказать… Я вижу белую, но при этом пушистую змею…
Белая. Пушистая. Змея. Прибью! Я обернулась к двери и крикнула:
— Саюши! Ну, просила же тебя…
Змеиная голова высунулась в проём, показала язык и снова исчезла, не вняв предупреждению. Я виновато посмотрела на посетительницу и устало вздохнула.
— Лера, извините, это мой… питомец.
— Питомец?
— У каждого из нас свои жизненные испытания… — развела я руками, не в силах объяснить всё происходящее иначе.
— Понятно, спасибо!
Лера расплатилась золотом, благодарно улыбнулась на прощание и покинула мой салон. И я очень надеялась, что у неё всё сложится хорошо.

Глава 22

После ухода Лерайлии оставалось время, чтобы подготовить салон к открытию и подумать, что делать дальше. А вот на завтрак времени опять не хватило, и даже пирожков не было. Может, не так уж не права была Тата, собирая с клиентов не деньгами, а прочими полезностями. С другой стороны, у меня теперь был Джейк, и можно было отправить его за кофе и пирожными, пока я принимаю первого клиента.
Но кофе и пирожные пришли ко мне сами. Входная дверь хлопнула, послышались уверенные шаги, а через секунду в рабочий кабинет вошёл Хантли с двумя стаканчиками и пакетом чего восхитительно пахнущего.
— Доброе утро, Амелия. Так и знал, что вы снова пренебрегаете завтраком, — сказал он и протянул мне напиток.
Я так растерялась, что уронила мешочек, в который собирала со стола камни, и они снова раскатились по гладкой поверхности. Хантли что, правда, принёс мне кофе? С чего бы вдруг? Извинение за вчерашнее? Но я прекрасно понимала, что мы оба попали в ловушку, которую подстроил мэр. А то, что Эрнет мне не верил… Обидно… но таких людей в мире полно. Только его недоверие почему-то царапало душу особенно сильно, но это явно не волновало никого, кроме меня.
— Спасибо. — Я взяла стакан, поставила на стол и быстро смахнула камни в мешочек, убрала их в выдвижной ящик и подняла, наконец, взгляд на журналиста. — Почему вы решили, что я пренебрегаю завтраками?
— У вас даже кухни нет. — Он улыбнулся, и моё сердце пропустило удар.
— Неправда! Уже есть. Сами посмотрите. — Я обошла стол и вышла в приёмную, а следом на кухню, спиной чувствуя взгляд Хантли. И прислушиваясь к его шагам.
— Действительно есть, но чего-то не хватает.
Журналист оглядел мою идеальную, чистую, новенькую кухню с таким же видом, как Лерайлия утром рабочий кабинет. Да что они о себе возомнили!
— Шторы привезут сегодня! — возмущённо воскликнула я, пытаясь вспомнить, какой цвет выбрала. Кажется, зелёный, но может быть и песочный оттенок. Честно говоря, я попросту ткнула наугад, устав выбирать между этими двумя вариантами. Но это не делало меня плохой хозяйкой!
— Вообще-то я про посуду, — ответил журналист и сел за стол. С таким видом, как будто это была его кухня! — Вы так и будете стоять?
— У меня есть посуда! Я купила сервиз!
Я почувствовала себя бесконечно неловко и разозлилась ещё больше. Разве воспитанные люди так делают? Нет! Это невежливо, приходить в чужой дом и указывать на его недостатки!
— Не злитесь, Амелия… — Хантли сделал паузу, а я вспомнила, как он пытался успокоить меня… поцелуем. И честно призналась, что сейчас этот способ вполне бы сработал, но только его не собирались применять. — Я просто думал, что бы такое вам подарить. Но раз сервиз у вас уже есть, то я придумаю что-нибудь ещё.
Он что?.. У меня лихорадка и глюки, как сказала Лерайлия? Иначе я никак не могла объяснить происходящего. Или это Хантли заболел?
— Господин Хантли, простите, с вами всё в порядке? Вы очень странно себя ведёте. — Я всё-таки села и пристально всмотрелась в лицо собеседника, пытаясь найти признаки заболевания. Но журналист выглядел замечательно и был всё так же сокрушительно хорош.
— Я просто хочу как-то сгладить ваше разочарование, когда… — Он посмотрел на меня, тяжело вздохнул и исправился: — Если вы провалитесь с предсказанием.
Теперь мне всё стало ясно — Хантли измучило чувство вины. Хотелось разозлиться, но злости не было. Разочарование, безразличие и опустошённость — пожалуй, это лучше всего описывало моё состояние. Хотя, казалось бы, журналист никогда мне не верил, и я должна была к этому привыкнуть, но почему-то снова и снова расстраивалась.
Молча сев за стол, я вытащила из пакета первую попавшуюся тарталетку, пытаясь заесть горькую правду. Правда не заедалась, не запивалась и не смягчалась.
— Не стоит, — наконец, произнесла я. — Мне не нужны подарки, и я не собираюсь проваливаться. Лучше скажите, когда всё произойдёт.
— Завтра в полседьмого вечера. Книжная тринадцать. Я сделал всё, чтобы наблюдатели были самые надёжные и независимые. Никакой Гудис Панс не сможет на них повлиять. Но…
Хантли не закончил, но я и так поняла, что он хотел сказать.
— Нет, — ответила я и отпила кофе. Идеальный. С нужным количеством молока и сахара. — Спросили у Ники, какой я люблю?
— Но лучше вам отказаться, — проигнорировал мой вопрос Эрнет. — Смените профессию, Амелия. Почему вы так цепляетесь за эту… деятельность?
— Я больше ничего не умею, увы… — Я даже не стала делать попыток переубедить его снова. Об эту непробиваемую уверенность можно было разбить лоб, а я не хотела спорить. — Спасибо за кофе, мне пора работать.
В приёмную как раз шумно ввалился Джейк. Крикнул, что он на месте и точно всех запишет, если клиенты не разбегутся при виде Саюши. Змея, услышав своё имя, виновато выглянула из-под стола и уползла к себе в комнату.
— Мне тоже пора, — сказал Эрнет, но не пошевелился.
— Идите, — согласилась я, оставаясь на месте.
— Я зайду за вами завтра. — Внимательный взгляд тёмных глаз не отрывался от моего лица, пытаясь увидеть там что-то неведомое мне.
— Не стоит, это могут счесть за сговор. — Я также пристально рассматривала его. Мы сидели так близко, но между нами была непреодолима пропасть, и от этого всё внутри дрожало.
— Госпожа Ковальд, эт самое, я в окно вижу леди, которая записалась на десять утра.
Только окрик Джейка заставил меня, наконец, отвести взгляд от Хантли и встать.
— Завтра в полседьмого. — Эрнет тоже поднялся. — Буду ждать вас на месте.
— Завтра в полседьмого, — кивнула я и повернулась к нему спиной. Наконец-то я уходила первая. Пусть и просто из собственной кухни в рабочий кабинет. Но от этого почему-то было только печальнее.
Словно в ответ на моё подавленное настроение днём начался дождь. Его монотонный стук вызывал сонливость, а может, организм просто решил, что так проще дожить до завтрашнего вечера и неизбежного испытания.
Клиенты тоже были вялыми — погода влияла на всех — сложных вопросов не задавали, благодарили и уходили в дождь. В обед заглянула Мирдана, которой я, кажется, целую жизнь назад гадала в кафе. Принесла в подарок синие драпировки на окна и скатерть, расшитые чудесными золотыми звёздами. Но я даже порадоваться этому толком не смогла, хотя благодарила от всей души.
Время словно сгустилось, и я завязла в нём, как муха в смоле. Ходила из угла в угол, поднялась на чердак, потом зашла в спальню, снова пошла на первый этаж, обошла все комнаты. И по новому кругу. И никак не могла остановиться — в дождь без записи никто не пришёл и не дал мне отвлечься от мучительного тянущегося ожидания.
Едва дождавшись шести вечера, я закрыла салон, поднялась в спальню, рухнула на кровать и моментально заснула. Чтобы во сне снова и снова убеждать упрямого журналиста, что я просто не могу завтра провалиться. Но тот только качал головой и горько улыбался.
Утро началось очень рано. Судя по часам ещё даже не было шести. Предстоящий день казался бесконечным. Хотелось есть и чтобы всё побыстрее закончилось. Но все кофейни, рестораны и трактиры в такое время были закрыты. Даже к Нике зайти раньше семи-восьми утра было бы неприлично.
Поэтому я отправилась вешать подаренные Мирданой драпировки. И надо сказать, что рабочий кабинет сразу же приобрёл вид загадочный и уютный. А хрустальный шар, накрытый узорчатой салфеткой ещё из Татиных запасов, перестал выглядеть нелепым пришельцем и даже избежал переезда на чердак. Вдохновившись результатами, я принесла ящик с вещами, которые давно хотела пустить на декор интерьера, и целый час собирала на прочные нитки большие бусины, привязывала кончики к старым картам бывшей хозяйки, закрепляла следующую нитку, снова набирала бусины, опять добавляла карты. К полвосьмого утра у меня было пять гирлянд разной длины, отлично дополнивших новый облик окна. Надо бы таких ещё и на дверь сделать. Но не сейчас. Сейчас надо было срочно поесть!
На улице хмурилось. Лужи от вчерашнего дождя приходилось обходить чуть ли не по стеночке, но и там было грязно. Оставалось только подбирать юбки и радоваться, что старые дорожные ботинки я всё же не выкинула — их было не жалко. Я с опаской посматривала на тёмные тучи, надеясь, что до моего возвращения домой ливень не начнётся — зонт остался в Фаренли, а новый я купить не сообразила. Да и не было в этом до сих пор надобности.
В голове тут же возникла картинка, как возвращаюсь мокрая в салон, а на пороге стоит с зонтом Хантли и спрашивает: как так случилось, что я не предвидела дождик. Этот образ вспыхнул так ярко, что я чуть не поскользнулась и не села прямо в лужу. Удержалась, только благодаря ящику для цветов на окне, мимо которого проходила.
Ничего! Сегодня вечером я докажу журналисту, что мои предсказания сбываются. Всем докажу! И пусть потом только попробуют поспорить!
Наконец, я добралась до кофейни, которая, конечно, была ещё закрыта. Впрочем, до открытия оставалось совсем недолго, так что вряд ли я сильно помешаю Нике своим ранним приходом. И я решительно постучала в дверь.
Пока подруга спускалась, я успела рассмотреть редких прохожих, лужи, голубей в небе, цветы на окнах соседних домов и даже посчитать потёртости на адресной табличке кофейни. «Книжная ул., д. 12» почти утратила букву «л», а о точке там не было даже воспоминаний. А вот на меня воспоминания вдруг нахлынули.
«Завтра в полседьмого вечера. Книжная тринадцать», — сказал мне Хантли.
Я резко обернулась, разглядывая дома на противоположной стороне. Вот он! Дом под номером тринадцать выглядел совершенно обычным. Красный кирпич, два этажа, крыльцо с коваными перилами, такая же кованая калитка. И здесь вечером будет решаться моя судьба…
Дверь в здание открылась и оттуда вышла девушка моего возраста, если не младше. Это она, что ли, надёжный наблюдатель, на которого не сможет повлиять мэр? Да он её прожуёт и выплюнет. Золотистые волосы незнакомки разметал поднявшийся ветер, а с крыши упало несколько капель, заставляя блондинку поднять воротник чёрного кожаного плаща. Только тут я заметила на её шее полосу антимагического ошейника. Преступница? Маг без лицензии? Просто необученная? Нет, она точно не могла быть той, кто будет меня проверять. Наверное, клиентка пришла на какое-то испытание, как сегодня приду туда я.
Блондинка вышла на мостовую, ловко обогнув большую лужу перед домом и подошла совсем близко. Я уже собралась задать ей вопрос про работу конторы, и чего мне ждать от сотрудников, но сзади щёлкнул замок и раздался голос Ники.
— Амелия? Доброе утро, заходи. — Она улыбнулась и втянула меня внутрь радующего теплом помещения. — Сейчас сделаю тебе кофе.
— И поесть, вчера ничего не ела. — Я бросила умоляющий взгляд.
— И поесть! — решительно подтвердила Ника и направилась в сторону кухни. — Садись, сейчас всё принесу.
Через пять минут передо мной уже стояли салат, тарелка с ветчиной и сыром, сырные же тарталетки, сэндвичи, кусок лимонного тарта, а сама Ника заваривала кофе. Кажется, она ослышалась и подумала, что я не ела целую неделю, а не со вчерашнего дня.
— Ника, да сядь ты уже! — не выдержала я. — И тоже поешь.
Подруга подошла с двумя чашками — тот странный вкусный чай для меня и кофе себе, — и я подвинула к ней сэндвичи и тарелку с нарезкой, а сама принялась за салат.
— Как дела? Я так закрутилась с открытием салона, что даже не успела забежать к тебе, — утолив первый голод, спросила я.
— Да, всё хорошо… — неуверенно ответила Ника и опустила глаза.
— Точно? Мне кажется, ты всё время о чём-то тревожишься. О… «хмыре»? — Я вспомнила, как в прошлый раз, она называла своего невольного совладельца. Кстати, в детали этого дела меня посвятили только в самых общих чертах, и словно в ответ на мои мысли Ника быстро затараторила, как будто пытаясь догнать прошлое.
— Знаешь, помещение же принадлежит не только мне, а и «хмырю». Не то, чтобы он был в этом виноват — мы стали жертвами мошенничества, — но я очень злилась на всю эту ситуацию и на Винсента тоже.
Она показала на стену позади меня, и только тут я поняла, что это вовсе не стена, а такая высокая перегородка, отделяющая зал кофейни от другого помещения. Я вспомнила вывеску на улице — кажется, там была пекарня.
Так-так, а хмыря подруга уже называет Винсентом, значит. То ли отреагировав на мой интерес, то ли потому, что мы сидели за тем же столиком, где недавно гадали, но передо мной мелькнула нить будущего Ники, и я успела её подхватить. Судя по всему, избавляться от мужчины никто уже не собирался, хотя и чёткой общей судьбы у них не было.
— А сейчас я узнала его лучше… Он вроде неплохой человек, но как будто не тот, за кого себя выдаёт, и это смущает. Вдруг он всё же обманывает меня. Или не меня, а кого-то другого, что нисколько не лучше…
Ника с тоской посмотрела в окно. Погода совсем испортилась, и казалось, что сейчас не утро, а глубокий вечер.
Всё ясно: Ника влюбилась! Просто сама ещё этого не поняла. И говорить ей об этом я, конечно, не стала — в своих чувствах каждый должен разбираться самостоятельно. И уж точно без помощи гадалки.
Её сомнения так ясно отразились в моей собственной душе, что даже стало больно. Впрочем, меня точно никто не обманывал, а наоборот, обижали чрезмерной правдивостью. Я не буду думать об этом сейчас!
— Иногда обманывать — это не плохо, — пробормотала я сама себе, но опомнилась и пояснила для подруги. — Иногда ложь — это защита, а не вред. Может быть, Винсент как раз не хочет причинять зла, поэтому что-то скрывает?
— Может быть… — Ника задумчиво побарабанила по столу и вдруг спросила: — А ты можешь мне на этот вопрос погадать?
Нить будущего дрогнула у меня в руках и протестующе задрожала. Да и вопрос был задан неверно, так что я могла со спокойной душой отказаться.
— Я не гадаю на других людей, только на самих вопрошающих. — Объяснять, что тут дело в формулировках, я не стала. — Вопрос «кому врёт хмырь и с какой целью?» не про тебя, и Ошур не даст мне заглянуть в чужую жизнь ради твоего спокойствия. Но я могу посмотреть, угрожает ли этот секрет тебе лично, хочешь?
Пока я говорила, Ника становилась всё более и более хмурой, но на последнем предложении улыбнулась и кивнула. Я протянула ей блюдце, она перевернула на него чашку с кофейной гущей и отдала обратно.
К ниточке будущего Ники тут же добавились ещё несколько, переплелись, сверкнули тёмной угрозой. Да пожалуй, секрет хмыря был опасен. Причём очень и очень.
— Знаешь, это действительно что-то серьёзное, но лично тебе угрожает… только в том случае, если ты сама решишь принять участие в судьбе Винсента. Будь осторожна, Ника.
— Имеешь в виду, что я захочу ввязаться в сомнительную авантюру? Из-за хмыря? Очень вряд ли… — Подруга покачала головой, но нить в моих пальцах дрогнула и стала чуть толще — кто-то только что принял решение обязательно раскопать все секреты и поучаствовать во всех авантюрах, но ещё не признался в этом себе. Сдержать улыбку было очень сложно, но я смогла.
— Есть воля Ошура, но есть и воля самого человека. Каждый всегда делает выбор самостоятельно и получает те последствия, которые заслуживает.
— Это правда, — кивнула Ника, поставила локти на стол и посмотрела уже на меня. — А у тебя как дела?

Глава 23

— В целом хорошо, — уверенно соврала я, но потом призналась. — Мэра сильно задело, что я не дала взятку, и вечером при свидетелях придётся доказать, что мои предсказания, правда, сбываются.
— Ох… — Ника округлила глаза. — А как тебе вообще удалось получить разрешение на открытие без взятки? Мало кому так везёт. Меня предупредили, поэтому я испробовала на господине Пансе волшебные пироженки и получила нужную подпись. Но он вроде даже остался доволен, потому что заказывает их иногда. Да и что ещё с кондитера возьмёшь?
«А что возьмёшь с гадалки?» — промелькнула в голове мысль, но ответа не было.
— Саюши помогла. Она зачаровала мэра, и он всё подписал. — Я поймала непонимающий взгляд Ники и пояснила. — Миларская пушистая коббарра. Я оставила её себе и назвала Саюши.
— Отлично! Я знала, что вы созданы друг для друга. — Ника захлопала в ладоши и, кажется, забыла обо всех бедах. И своих, и моих.
— Да, ты была права, — пробормотала я, хотя по поводу нашей со змеёй совместимости, всё ещё сомневалась.
Из кухни выпорхнула колибри и закружилась вокруг Ники.
— Ой! Надо же открываться! — Подруга вскочила и бросилась переворачивать табличку. — Совсем заболтались.
Стоило ей открыть дверь, как в зал тут же зашло три человека, и Ника закрутилась в делах. Я быстро доела, выпила чай и пошла оплачивать завтрак, но получила только стакан кофе, взмах рукой и фразу, что это за гадание. Что ж, я стремительно шла к финансовой модели, которую практиковала Тата — не брать деньги, а только еду и сделанное собственноручно.
За порогом меня ждал дождь. Именно ждал. Стоило сделать шаг на крыльцо, как небеса разверзлись, и вся удерживаемая там вода, вылилась вниз. Прохожие спешно открывали зонты, накидывали капюшоны или прятались под козырьками домов. Мне по примеру последних пришлось забиться под крышу, а потом и вернуться в зал. Хорошо, что времени до открытия салона было много, и можно было переждать дождь в кафе.
Я оглядывала зал, раздумывая, занять ли столик или подождать у выхода, как сзади окликнули.
— Амелия? Вы в такой дождь и без зонта?
Эти нотки иронии в голосе я узнала моментально. Хантли! Сейчас будет фраза про то, что гадалка не смогла предсказать плохую погоду, хотя с этим справляется каждый второй старик в Рейвенхилле?
Я медленно обернулась к журналисту и кисло улыбнулась. Несмотря на ливень, на его одежде не было сырых пятен, словно потоки воды боялись испортить его идеальный внешний вид. Только со сложенного зонта-трости на пол кофейни упало несколько капель.
— Господин Хантли, какими судьбами?
— Видимо, такими же, как и вы — зашёл купить кофе. Подождите пять минут, я вас провожу.
Дождавшись моего кивка, журналист встал в очередь. С пятью минутами он, конечно, погорячился. В кафе уже и так было много народу, а набилось ещё больше. Но минут через десять, Эрнет всё-таки вернулся со стаканом — теперь мы оба были при кофе и некоторой неловкости.
— Пойдёмте. — Он предложил мне локоть, и я, вздохнув, приняла его помощь.
— Вы уверены, что стоит идти туда сейчас? Не лучше ли подождать?
Струи дождя как будто задались целью смыть Книжную улицу, а то и весь Рейвенхилл с карты страны.
— Поверьте, мы не намокнем.
Хантли потянул меня к выходу, раскрыл зонт и шагнул прямо в лужу. Вода разошлась в стороны, оставляя под ногами чистый сухой камень мостовой. И точно так же разошлась, когда я встала рядом.
— Вы сильный маг? — спросила я и смело зашагала рядом с Эрнетом. Брусчатка сзади моментально намокала — я специально обернулась посмотреть, — а капли словно облетали нас, боясь задеть. — Зачем вам тогда вообще зонт?
— Я средний маг, зато универсал, — ответил журналист. — И мне просто нравится слушать, как капли разбиваются о поверхность зонта.
— Вы романтик. — Я непроизвольно улыбнулась. Да и идти с Хантли под руку было волнительно. Особенно учитывая, что от всех остальных мы были отрезаны стеной дождя.
— Не без этого. А вы вообще многое обо мне не знаете.
Я смотрела вперёд, но краем глаза видела, что он улыбнулся.
— Я могу узнать. — Хотела добавить, что для этого есть гадания, но решила не портить такой момент препирательствами, кто во что верит, а кто нет, но он конечно понял, что имелось в виду.
— Я тоже могу о вас всё узнать, — ответил Эрнет, — если, конечно, вы не возражаете или не захотите рассказать о себе сами.
— Узнавайте, мне скрывать нечего. Но почему я должна захотеть рассказать? Интервью? Не припоминаю, чтобы видела статьи с вашими интервью.
— Вовсе нет. Как вы правильно заметили, я редко беру интервью, а в вашем случае у меня личный, а не рабочий интерес.
Сердце заколотилось с утроенной силой, а любопытство нахлынуло такое, что я едва сдержалась от вопроса, что за личный интерес. Это было бы попросту неприлично. А ещё очень захотелось расспросить, что такое «многое» я не знаю про Хантли, но он, кажется, тоже не собирался мне ничего рассказывать. Оставалось только молчать, но молчать я умела плохо.
— Какие же секреты вы скрываете, господин Хантли?
— О, многие. И большая часть из них опасны для случайных людей, так что делиться с вами я не буду, извините, Амелия.
— Даже каким-нибудь одним, самым безопасным? — Я прижалась к Хантли чуть сильнее, с изумлением отметив, что непроизвольно пускаю в ход типичные женские уловки. Точно так же делала моя сестра, когда пыталась убедить в чем-то своего мужа. Но откуда это во мне?
— Одним из них я с вами поделюсь после завершения эксперимента, — мягко ответил Эрнет, сжал в руке пустой стаканчик и развеял его, после чего сделал тоже самое с моим. Но я была уверена, что он просто ушёл от ответа.
И да, эксперимент! Снова накатило волнение, но я не стала задерживаться на этих мыслях. Молча шла, согреваясь теплом Эрнета, разглядывала улицу сквозь струи дождя, которые искажали знакомые очертания и словно придавали всему миру сказочности и нереальности. Вообще, вся эта прогулка, казалось, происходила во сне, и мне отчаянно не хотелось, чтобы она заканчивалась. Но мой дом оказался слишком близко к кофейне.
— Увидимся вечером, Амелия, — произнёс Хантли, доведя меня до крыльца.
Мы стояли лицом к лицу и смотрели друг другу в глаза. Я увидела, как Эрнет сглотнул, и моё сердце забилось часто-часто. Не надо было быть предсказательницей, чтобы понять, что сейчас произойдёт. Я подалась вперёд, а он начал медленно наклоняться.
Его рука оказалась у меня на спине, а дыхание коснулось губ. Я закрыла глаза, ощущая легкое прикосновение, от которого внутри всё замерло в предвкушении.
— Госпожа Ковальд, эт самое, я пришёл пораньше! Здрасте, господин Хантли!
Голос Джейка разбил наше дождливое уединение, и мы с Эрнетом отшатнулись друг от друга, словно два кота, на которых сверху вылили ведро воды.
— Кхм, — откашлялся в кулак Хантли, пытаясь скрыть смущение.
А я просто розовела щеками на всю Книжную и надеялась, что Джейк ничего не видел. Потому что не надо детям на такое смотреть! Чем я вообще думала? Где было моё благоразумие? Кажется, Эрнет размышлял примерно о том же.
— Госпожа Ковальд, эт самое, думаете, в такой ливень кто-то придёт? — Джейк встряхнулся, словно уличный пёс. Местами прохудившийся зонт с одной погнутой спицей совершенно не защищал его от потоков воды.
— Посмотрим, — сказала я, всё ещё пытаясь прийти в себя и открыть дверь. Как же не вовремя появился мальчишка! Или как раз вовремя?
— Держи, Джейк. — Хантли протянул ему зонт. — Оставь себе, а то так недолго и простудиться.
Над самим журналистом образовался невидимый купол, границы которого можно было рассмотреть только по стекающим вдоль него каплям.
— Ух, ты-ы-ы… — протянул мальчишка, выражая наше с ним общее восхищение. Но зонт при этом он забрать не забыл.
— Амелия, я как-нибудь подарю вам зонт, но вечером он вам не понадобится. Дождь скоро закончится.
— Записались в предсказатели погоды, господин Хантли? — Я подняла брови, выразив крайнюю степень удивления и бросив лукавый взгляд на мужчину. Откуда во мне вдруг появилось это кокетство, я не понимала, но поделать ничего с собой не могла. Какая-то встроенная во всех женщин модель поведения?
— Просто знаю, что скоро испытание нового заклинания погодной магии закончатся. У меня свои источники информации. — Он тоже улыбнулся. А у меня замерло сердце, и снова накатило сожаление, что Джейк пришёл так рано.
— Зайдёте, господин Хантли? — Я, наконец, справилась с замком. Джейк тут же проскользнул внутрь, оставив нас с журналистом наедине, отчего вдруг стало бесконечно неловко.
— Нет, благодарю. Всего хорошего, Амелия, увидимся вечером. — Он кивнул на прощание, окинув меня таким взглядом, что внутри всё затрепетало, и ушёл. Но в этот раз я не чувствовала разочарования.
Хантли словно забрал все мои тревоги с собой. Никакого беспокойства по поводу эксперимента я больше не испытывала — вообще ни о чём, кроме поцелуев думать не могла. Равнодушно восприняла отказ части клиентов прийти в салон дождь, перезаписала их на другие дни и отдала ответы с курьером. Радостно улыбнулась выглянувшему к полудню солнцу. С такой же глупой улыбкой сходила с Джейком пообедать в трактир, где мальчишка наелся так, что начал икать не хуже Саюши, когда она дорвалась до благословения Ошура. И просто чувствовала себя совершенно счастливой.
После обеда настроение попытались исдпортить две разряженные девицы — либо плохо воспитанные аристократки, либо недавно поднявшиеся представительницы торгового сословия. Ссылаясь на какую-то Сандру Панс — не дай пресветлая Лейна, родственницу мэра, — пытались попасть на приём без очереди. В итоге им пришлось смириться с записью через два дня. Бурча, что раз Шейронская тут была, то и им надо, они вздёрнули припудренные носы и гордо вышли наружу. А я начала понимать, что это как раз тот самый высший свет, обративший на меня своё пристальное внимание. Ох, стоило об этом подумать, но до самого вечера у меня так и не нашлось ни одной свободной минутки.
Последний клиент вышел из салона, как раз когда часы на ратуше начали отбивать шесть. Я едва выдержала приличествующую паузу, прежде чем выскочить на улицу и броситься в сторону Книжной 13, хотя, конечно, никуда не опаздывала. Но и сидеть дома было невозможно. Я бы бежала, если бы не лужи на мостовой — появиться перед экзаменаторами, извалявшись в грязи, было равносильно провалу на испытании. В лучшем случае я бы просто подверглась насмешкам на тему «гадалка, которая не предвидела…», в худшем эксперимент бы перенесли, а ждать еще день или два я была не в силах. Нет уж, никаких луж!
Последние метры были особенно трудными. Недалеко от нужного дома разлилась, казалось, самая большая лужа в городе, а дорогу мне преградила девушка, идущая навстречу. Полоса сухого камня была такая узкая, что вдвоём нам было просто не разойтись. Немного помявшись, я всё-таки отступила, давая пройти своей недавней знакомой.
— Шалия! — воскликнула я. — Добрый вечер.
— А-амелия? — неуверенно переспросила рыжая красотка из агентства по уборке. Кажется, она запомнила меня хуже, чем я её. — Книжная, 32, почти пустой дом после переезда? — А вот места, где работала, она, видимо, запоминала куда лучше. У всех своя специфика.
Мы замерли, глядя друг на друга, но не зная, что ещё сказать, и я уже пожалела, что поздоровалась первой.
— Знаете, — вдруг нарушила неловкое молчание Шалия, — я не пошла тогда к Шейронской, как вы советовали, а теперь жалею. Она действительно помогает с артефактами женщинам. Я могла бы быть первой, но не рискнула, а Линда из другого агентства додумалась сама, сходила, договорилась, и теперь дела у неё идут сильно лучше.
— Мне жаль
И такое бывало, что люди сами отказывались от хорошего шанса в пользу привычной жизни. Вариативные предсказания лишь указывали на возможность, а предупредительные так и вообще в идеале должны были привести к тому, что плохое событие в будущем не случалось.
— Может, мне ещё можно к ней сходить, как думаете? — спросила рыжая, но я только пожала плечами.
— Не знаю. Именно этот шанс уже упущен, но я могу погадать вам ещё раз…
— Ясно, — прервала меня Шалия и распрощалась. — Всего хорошего.
Я посмотрела ей вслед, испытывая разочарование и грусть. Интуиция подсказывала, что девушка ко мне не придёт, решила, что ей продают ещё одну свою услугу. Что ж… в чём-то это было правдой. С другой стороны, Шалия сама не сделала ничего для улучшения ситуации, хотя знала, к кому идти, так что вряд ли и другое гадание восприняла бы серьёзнее. А предсказывать гарантированные события… какой смысл.
Вот оно! Меня вдруг осенило, зачем Ошур устроил эту встречу. На испытании надо предсказать именно гарантированное событие, то, что произойдёт без согласия или несогласия на это человека. То, на что никто не сможет повлиять. А ведь я совсем об этом не думала и могла начать перебирать вероятности, помогая по привычке найти самое выгодное для человека решение… Но не это мне нужно было сейчас.
Что ж, простите, господин Хантли, но придётся вам ощутить на себе непреклонную волю Ошура. И это расставит всё по своим местам.
Уже совсем с другим настроением, я пошла вперёд. Большая лужа, кованая калитка, двухэтажный дом красного кирпича, ступеньки крыльца, перила. Наконец, я оказалась перед дверью светлого дерева и постучала.

Глава 24

— Добрый день, вы Амелия Ковальд? — Дверь открыла та самая блондинка с антимагическим ошейником. Вблизи она выглядела ещё моложе, чем показалось мне утром. Да есть ли ей хотя бы двадцать? Она что, всё-таки тут работает?
Разом накатили сомнения. Это точно надёжный эксперимент? Но если Хантли говорил… Ему я могла верить. Могла же?
— Да-а-а, — протянула я, словно засомневалась, что это моё имя. Потом тряхнула головой и сосредоточилась.
— Меня зовут Грейс Флетчер, проходите. Почти все уже собрались. — Она отступила и жестом пригласила меня внутрь. — Может, хотите что-нибудь выпить, пока ждёте? Чай, кофе?
Меня резко затошнило от волнения, и я отчаянно замотала головой. Грейс только ободряюще улыбнулась и проводила в гостиную, где уже находились Хантли, целитель Лотиан, один смутно знакомый мужчина, а один незнакомый совсем.
— Я так и не успел выразить тебе соболезнования по поводу сестры, — проговорил этот темноволосый незнакомец, с пугающими чёрными глазами, обращаясь к Хантли.
— Спасибо, Эдвард, не стоит об этом. — Хантли печально улыбнулся. Казалось, он не испытывал никакого неудобства рядом с темноглазым, а вот мне было не себе просто стоять с ним в одной комнате. Словно от мужчины во все стороны расходилась холодная злая энергия.
— Ты можешь на меня рассчитывать.
— Я знаю, спасибо. — Хантли кивнул и, наконец, посмотрел на меня. — Добрый вечер, Амелия. Осталось дождаться мэра.
Все собравшиеся мужчины поздоровались, и я растеряно кивнула им в ответ, чтобы тут же вернуться к мучающему меня вопросу.
— Господин Панс тоже придёт? — Я облизала пересохшие губы.
— А вы сомневались? — вздохнул журналист и посмотрел на меня печальным взглядом. Я кивнула, потом помотала головой. Я просто об этом не думала, застряв в мыслях об Эрнете Хантли.
— Давайте пока составим протокол? — вмешалась в наши переглядывания Грейс.
Рядом с ней тут же возник призрак, я ахнула и отшатнулась. Только невозмутимость окружающих меня мужчин и укоризненный взгляд полупрозрачного старика помогли сдержать и не закричать.
— Простите.
Я вдруг, действительно, почувствовала себя школьницей на уроке. Которая к тому же плохо подготовилась… Что и кому я хотела доказать? Сердце заполошно билось в груди, а руки похолодели. Все выглядели такими серьёзными, такими недоверчивыми. Но Эрнет говорил… Я забыла, что говорил Эрнет, в голове остался один монотонный шум, а зрение сузилось до пера в руках призрака, от которого я не могла отвести взгляд.
— Амелия, присядьте. — На моей спине оказалась чья-то горячая рука, и я вскинула глаза на подошедшего Хантли. Он подталкивал меня к столу, стоящему посередине комнаты и явно поставленному тут исключительно ради сегодняшнего эксперимента.
Я послушно села, позволив журналисту отодвинуть стул, заторможено посмотрела, как он садится напротив. Несколько секунд не понимала, что он говорит, пока до меня резко не дошёл смысл слов.
— Вы ещё можете отказаться. В любой момент, — повторил Хантли, глядя мне в глаза.
Зачем. Он. Опять. Это. Говорит⁈ Изнутри горячей волной поднялись возмущение, гнев и решительность. Да я всю жизнь гадаю! Никто не знает, чего мне стоило сохранить дар и не пойти на поводу у собственных желаний! Сдерживаться, не лезть в свою судьбу, не искать оправданий неудачам, не торопить события, не выискивать возможности. Ну, нет уж! Я не передумаю!
— Ни за что! Я докажу, что настоящая гадалка и предсказательниц, а не шарлатанка!
От страха не осталось и следа. Мне нечего бояться. Дар со мной, свидетели не дадут исказить правду. Эрнет тоже этого не сделает — принципы не позволят. Остаётся только мэр, но и он не сможет пойти против им же самим подписанного документа. Дело за малым — начать этот дирхов эксперимент!
— Доблый вечел, лолды, господа, — раздалось от двери, и все повернулись к вошедшему. Я тоже. Злость ещё плескалась внутри и, видимо, отразилась в глазах, потому что мэр отшатнулся от меня, как я недавно от взгляда темноглазого Эдварда. — Все уже на месте, можно плиступать, — быстро пришёл в себя Гудис Панс.
— Итак. — Грейс взяла в руки лист бумаги, заполненный призраком. — Эксперимент по проверке истинности дара гадалки и предсказательницы Амелии Ковальд проводится двадцать пятого июня семьсот пятьдесят восьмого года в городе Рейвенхилле по адресу Книжная улица, дом тринадцать. Начало эксперимента — шесть часов тридцать минут…
Я взглянула на висящие на стене часы. Длинная стрелка показывала на пятёрку. Всё начнётся через пять минут.
— Окончание эксперимента — семь часов ровно.
Мужчины синхронно достали часы, подошли друг к другу, сверяя время.
— У вас спешат. — Мэр ткнул в часы целителя Лотиана. — А у вас отстают, Девеник.
В этот раз палец мэра указал на смутно знакомого мужчину, и я вспомнила кто это. Я же видела его портрет в «Вестнике», и тот же образ мелькал при последнем гадании для Шейронской. Так вот какой на самом деле совладелец завода артефактов и тёмный рыцарь Лерайлии. И сразу стало ясно, почему Ошур не давал мне рассмотреть нить Девеника во время гадания — из-за того, что его присутствие здесь может серьёзно повлиять на мою жизнь.
— Свеляйтесь по моим. Они самые точные — выставлены по латушным часам. Сегодня как лаз закончилась настлойка.
Грейс повернулась к призраку и протянула бланк.
— Сделай пометку, что часы сверены по ратушным, учёт времени ведётся по ним. Лорды, господа, всё синхронизировано? Проверили завод?
— Да, — подтвердил Девеник.
— Да, — кивнул целитель Лотиан.
— Да, — сказал темноглазый Эдвард.
— Само собой, — завершил мэр.
— Наблюдатели: мэр города Рейвенхилла господин Гудис Панс, сотрудник службы магической безопасности, ловчий Мрака, лорд Эдвард Осборн, врачеватель животных императора лорд Айран Лотиан…
— Бывший врачеватель, — поправил Грейс целитель, а призрак дописал в бланк ещё несколько слов.
— Совладелец завода артефактов господин Девеник Свон.
Мужчины подошли и по очереди расписались в бланке.
— Предсказание даётся гадалкой и предсказательницей госпожой Ковальд в отношении специального корреспондента газеты «Вестник Рейвенхилла» лорда Эрнета Хантли…
— Вы лорд? — Я не сдержалась и невежливо вытаращилась на Хантли. Лорд, маг… Зачем ему вообще работать журналистом? Для души?
— Я в императорской опале, Амелия, — недовольно проговорил Эрнет и добавил: — Не отвлекайтесь.
— Есть ли какие-то ограничения в вашей деятельности, госпожа Ковальд? — Грейс обратилась ко мне, а я не сразу смогла понять, что она хочет, продолжая поражённо смотреть на журналиста, который игнорировал мой взгляд.
— Да-а-а, — протянула я, собираясь с мыслями. — Дар не работает в отношении самого носителя, а также в отношении людей, жизнь которых влияет и на жизнь предсказателя.
— Вы уверены, что сможете дать предсказание лорду Хантли? — Грейс положила передо мной бланк и показала, где надо расписаться.
— Ну-у-у, если он воздержится от действий личного характера до момента совершения предсказания… — Я подписала.
— Лорд Хантли, вы уверены, что сможете воздержаться от действий личного характера в отношении госпожи Ковальд в течение получаса, которые будет длиться эксперимент? — произнесла Грейс, а мне почудилась за её протокольным тоном изрядная доля ехидства.
Все взгляды сосредоточились на Эрнете. Могу поклясться, он едва заметно покраснел. Стиснул зубы и буркнул:
— Естественно.
Излишне резким росчерком пера Хантли подписал бланк и протянул его уже откровенно веселящейся блондинке.
— Что ж, пола плиступать, — проговорил мэр. Настенные часы как раз щёлкнули — минутная стрелка встала ровно на шестёрку. — Сделайте так, дологая Амелия, чтобы монета выпала лешкой, а не импелатолом. Думаю, ста лаз нам хватит, чтобы убедиться в ваших умениях.
Господин Панс подошёл к столу и положил на середину серебрушку.
— Вы что шутите? — изумилась я. — Я не фокусник и не ловкач, чтобы выкидывать монетку нужной стороной, и не делаю предсказания неодушевленным предметам. Я отвечаю на заданный вопрос, касающийся вопрошающего.
— Элнет, попросите её, чтобы монета выпала лешкой, — не отставал мэр.
— Да никто вам не предскажет, как выпадет монета! Что за азартные игры? Пусть госпо… лорд Хантли задаст нормальный вопрос! — снова возмутилась я.
— Господин Панс, будьте любезны, отойдите от госпожи Ковальд и не вмешивайтесь в эксперимент. Вы являетесь наблюдателем, а не участником, — строго сказала Грейс, но голос её в конце дрогнул, словно она боялась, что мэр не послушается. Отражая её беспокойство, вперёд подался Эдвард, а мэр вздрогнул и встал на своё место.
— Холошо, холошо, не нелвничайте. Давайте, Хантли, сплосите что-то плостое, чтобы не засиживаться.
— Амелия, что со мной произойдёт за эти полчаса? — В голосе Эрнета слышалась тревога, которую он пытался, но не мог скрыть. И я вздрогнула, и сама почувствовала страх.
— На чём гадаем? — Я сглотнула.
— А что у вас есть? — спросила Грейс.
Ой-ой, надо было выяснить это раньше. Из салона я не взяла абсолютно ничего. Вообще. Даже любимые камушки, даже колоду карт…
— Ничего… — Я снова облизнула пересохшие губы, внутри всё оборвалось. — Я думала, тут будет подготовлено. Для чистоты эксперимента.
— Ну, всё ясно, можно ласходиться! — радостно воскликнул мэр, и я услышала, как он потирает руки.
— А что-то из подручных средств? — уточнила Грейс.
Точно! Руки! Я же могла погадать по ладони. Соберись, Амелия! Это очень важно.
— Могу погадать по ладони, — бодро ответила я.
— Плотестую. Это действие личного халактела, которое блосает тень на весь экспелимент! — возразил мэр.
— Это не действие личного характера, а просто способ гадания. Если бы он мешал, то никто бы не гадал по ладони, — возразил, кажется, целитель Лотиан. Во всяком случае, педантичные нотки в тоне я приписала именно ему.
— Есть другие варианты? — спросил Девеник. — Иначе господин Панс будет спорить до утра, а у нас осталось не так много времени.
— На кофейной гуще, но кофе надо варить… — сама себе возразила я. Это было слишком долго, слишком… Я бросила умоляющий взгляд на Эрнета, но тот вряд ли что-то мог подсказать по моему профилю. Серебрушка, лежащая между нами, насмешливо сверкнула. Точно! — Я могу погадать на монетке.
Облегчение, затопившее меня, отразилось и на лице Эрнета.
— Отлично! — сказала Грейс. — Лорд Хантли, задавайте вопрос, но учтите, что до конца эксперимента осталось меньше получаса.
— Амелия, что со мной произойдёт до конца эксперимента?
Я взяла монетку и подбросила вверх. Серебряный бок сверкнул, поймав блик от осветительного артефакта, а я схватилась за нить, появившуюся передо мной. Совершенно гладкую нить без единого узелочка. С Хантли абсолютно ничего не должно было случиться за эти полчаса. Ну, естественно, он же сидел в помещении и ничего не собирался делать.
Пальцы заскользили вдоль линии ближайшего будущего журналиста, пытаясь нащупать хоть какое-то самое незначительное происшествие. Не вариативное, а неизбежное. Мой ответ, что он просто просидит в помещении, а потом уйдёт, явно бы никого не устроил. Такое можно было предсказать всем присутствующим в комнате. Почему он задал именно этот дурацкий вопрос?
Руки дрогнули. Ну, хоть что-нибудь? Нить распалась на волокна, позволяя увидеть даже мысли, но это было не то. Всё не то! Если я скажу, что он будет думать обо… мне… то он, естественно, будет думать обо мне. Все в комнате будут думать обо мне. Они и так думают!
Щёки залило краской, когда перед внутренним взором возникло воспоминание о том, как я переодевалась при Хантли. Зачем он думает об этом сейчас⁈ И как хорошо, что мысли не влияют на процесс гадания! Я быстро перехватила нить, чтобы не лезть в чужую голову и тут же нащупала едва заметный узелок, почти на самой границе обозначенного времени.
— Вы замараетесь, господин Хантли, — наконец, произнесла я.

Глава 25

— Замалается? Что это может значить? Объясните! — потребовал мэр, но я только пожала плечами. Я не знала, что это может быть. Прольёт на себя кофе? Испачкается чернилами? Пойдёт из носа кровь? Да то угодно. Просто дар оформил неявные ощущения в слова, которые я и произнесла.
— Не знаю, — твёрдо ответила я на вопрос мэра. — Но таково моё предсказание. Это может быть любая грязь, оказавшаяся на одежде, руках, лице госпо… лорда Хантли. Я лишь озвучиваю вероятность, и только Ошур и сам человек могут влиять на способ исполнения предсказания. Часто это кажется случайностью, но иногда реализуется намеренно.
Грейс повернулась к призраку и произнесла:
— Допиши: любую случайность трактовать в пользу Амелии Ковальд.
— Так не пойдёт… — начал было возмущаться мэр, но быстро замолчал. Я не видела, кто повлиял на его благоразумие, но подозревала, что жуткий Эдвард.
— Может быть, чая или кофе, пока ждём? — радушно предложила Грейс.
— Не-не. Никаких напитков, котолые можно на себя плолить. Или на длугого…
Я обернулась на Гудиса Панса. Мэр ответил мне злобным взглядом. Вот что я ему сделала? Ну не дала взятку… Но моя деятельность и доход такие крохотные в масштабах Рейвенхилла, что я просто не понимаю к чему эта личная неприязнь. А ведь она личная! Других гадалок точно не заставляют проходить через сомнительные эксперименты, их клиентов не допрашивают, пытаясь узнать, что им предсказали, и как оно сбылось.
Вот и Нике мэр не стал мстить за взятку в виде волшебных пирожных. Чем же я заслужила столь пристальное внимание?
— Это будет самый чистый жулналист в Лейвенхилле. Такой же чистый, как его лепутация, — сам пошутил и сам засмеялся мэр.
Раздражённо фыркнув, я отвернулась и увидела, что Хантли тоже не понравились эти слова. Его челюсть напряглась, сделав и без того резкие черты лица ещё резче, но он сдержался и промолчал. Потом перехватил мой вопросительный взгляд и тихо сказал:
— Амелия, если ваше пре…
— Никаких лазговолов! Это действия личного халактела! — снова встрял мэр, и я так и не узнала, что хотел сказать Эрнет. Хотя, думаю, не ошибусь, если предположу, что он снова собирался усомниться в моих способностях.
— Поговорим потом, — хмуро бросил Хантли, сложил руки на груди и откинулся на спинку стула.
Медленно потекли минуты. Никто не шевелился, а если вдруг такое случалось, то господин Панс тут же всех одёргивал, напоминая, что любое действие может привести к тому, что журналист замарается, а это будет против чистоты эксперимента.
Хантли закрыл глаза, мэр буравил меня взглядом, Грейс глядела в окно. Рядом с ней, опершись на второй стол, стоял Эдвард, но смотрел не на улицу, а на девушку. Девеник Свон разглядывал потолок. Целитель Лотиан поглядывал то на настенные часы, то на свои карманные. Призрак куда-то исчез.
Я бездумно крутила в пальцах монетку, поглаживая металлические бока. Опустила взгляд, поймала блик, перевернула, ловя луч солнца на другой стороне. И тут увидела, что рисунок на серебрушке с обеих сторон был одинаковый — император. А он хотел, чтобы я выкинула решку. На что рассчитывал мэр такой нелепой подставой? Или у него был другой план, а это просто для отвлечения внимания?
Я сделал вид, что не заметила хитрости, но монету отложила. Всё в комнате снова замерло. Повисшая тишина была настолько плотной, что можно было ножом резать. Если бы в доме была хоть одна муха, то её жужжание мы бы услышали даже в соседней комнате, но слышно было только тиканье часов, отсчитывающих минуты до конца эксперимента.
Казалось, всё это должно было создавать напряжённую атмосферу, но меня вдруг разобрал смех. Нервный. Который с трудом удавалось сдержать. Когда до конца испытания оставалось семь минут, я не выдержала — прикрыв рот рукой, тихо захихикала. Я пыталась остановиться, правда! Меня даже трясло от усилий, но звуки всё равно прорывались.
— Амелия?.. — открыл глаза Хантли и посмотрел на меня с тревогой.
— Уже лыдаете, госпожа Ковальд? — донёсся сзади голос мэра.
— Простите, это очень смешно, — не выдержала я и засмеялась громче. Что именно смешно, объяснить не получалось даже самой себе. Смешно не было, весело не было, но я не могла остановиться. Смогла только встать, пробормотать извинения и выйти в соседнюю комнату, чтобы рассмеяться, уже не сдерживаясь. Размазывала слёзы, появившиеся на щеках, и пыталась дышать, чтобы прекратить это. Только сейчас я, наконец, поняла, что со мной происходит — истерика.
— Сидите, Хантли! — донеслось из гостиной. Это точно был мэр.
— Я схожу, — проговорила Грейс. — Эдвард, присмотришь?
Послышались лёгкие шаги, и блондинка повторила мой путь из гостиной. За ней тут же показался призрак со стаканом воды. На его руках мерцали странные перчатки, видимо, они и позволяли ему перемещать предметы.
— Выпейте, — девушка забрала стакан и протянула мне. — Быстрее успокоитесь.
— Спасибо.
Я отпила. Попыталась. Руки тряслись, зубы стучали о край, и я всё ещё фыркала, поэтому часть воды оказалась у меня на платье. Пока что замаралась тут я, а не журналист. Хотя вода была чистая, так что даже и я не замаралась, а просто намокла.
Через пару глотков стало лучше. Неуместный смех прекратился, перестало трясти, и я спокойно допила.
— Всё хорошо? — спросила Грейс. — Осталось совсем немного. Минуты три. Вы можете туда не возвращаться, а подождать здесь.
— Нет, я всё-таки вернусь. Хотя, конечно, присутствие гадалки не обязательно, и предсказание сбудется само. Или не сбудется, если это предупредительное предсказание.
Мне хотелось посмотреть, как всё случится. Было бы чудесно, если бы сам мэр поспособствовал тому, чтобы испачкать Хантли. Хотя нет, господин Панс тогда точно скажет, что сделал это намерено, и потребует провести эксперимент ещё раз.
— То есть предсказания не всегда сбываются? — удивлённо спросила моя собеседница. — В смысле, даже у настоящих гадалок.
— Конечно. — Я пожала плечами. — Есть такая категория предсказаний, которая призывает быть внимательными к своим действиям и разворачивающимся событиям, тогда будущее уйдёт на другую линию вероятности. Но никто не запрещает игнорировать предупреждение и наступить на лежащие впереди грабли. А есть события, которые должны произойти в любом случае, — это как раз из таких.
— И вот они уже всегда сбываются?
Грейс была очень любопытна и, видимо, никогда не сталкивалась с гадалками. Впрочем, мне было несложно объяснить ей и этот нюанс.
— Помимо воли Ошура, которую озвучиваю я, есть ещё и воля человека. Если у него хватит сил, чтобы переломить судьбу, то он сможет избежать предсказанного. Но это дано не всем, да и боги, как правило, не желают дурного, а зачем бежать от своего счастья?
— И вы думаете, что лорд Хантли всё-таки замарается. Несмотря на все предосторожности, которые предпринимает мэр.
— Я не могу быть совершенно уверенной… Но по моим представлениям, господин Панс не тот, кто сможет переиграть Ошура. Пойдёмте, Грейс, а то опоздаем.
Девушка кивнула, и мы вернулись в гостиную. Где сидел абсолютно чистый Хантли и совершенно счастливый мэр.
Щёлк. Минутная стрелка сдвинулась на двенадцать, а часовая на семь. А моё сердце провалилось вниз.
— Всё! Пледсказание не сбылось! Давайте быстлее бланк, я подпишу!
Мэр схватил перо и бросился к столу с прытью, которой сложно было ожидать от человека его комплекции.
«Как же так?» — металась в голове единственная мысль, пока мужчины один за другим подписывали дирхову бумагу. Это же точно должно было произойти. Ошур, почему?
Последним поставил подпись Хантли, бросил на меня печальный взгляд и сказал:
— Простите, Амелия, но мне придётся об этом написать.
— Идёмте, лолды, господа, нам тут больше нечего делать. — Мэр чуть не прыгал от радости, а я так же молча стояла посреди помещения, непонимающе глядя на выходящих мужчин.
Нет-нет-нет, это просто невозможно! У меня же есть дар! Я точно видела! Может, пока я выходила, Хантли запачкался, но никто не заметил? Да, наверняка! Надо тщательно его осмотреть!
Я бросилась к выходу, проигнорировав оклик Грейс, выскочила на крыльцо и закричала:
— Стойте!
Мужчины, уже вышедшие за калитку, обернулись.
— Вы что-то хотели, госпожа Ковальд? — спросил Девеник Свон.
— Пытаетесь оплавдаться? — ухмыльнулся мэр.
— Я, да-а-а… Осторожнее!
Стук копыт услышали все, но экипаж, несущийся по Книжной, я увидела первой — остальные стояли спиной.
Мужчины обернулись, отпрянули, но не успели отойти достаточно далеко. Карета поравнялась с домом. Грязная волна из лужи плеснула с такой силой, что окатила стоящих чуть ли не целиком. Замараны оказались все. Жаль только, что это произошло слишком поздно. И в этой грязи уже было не найти ни пятнышка, которое Хантли посадил в помещении.
— Бом! — донеслось от ратуши. — Бом! — Мужчины повернули голову в сторону звука и совершенно одинаково нахмурились. — Бом! — издевательски прозвучало в ответ.
— Что за⁈. — выругался мэр.
— Бом! Бом! — упрямо твердили городские часы.
— Их же только вчела настлоили и сегодня пловелили!
— Бом!
— Уже семь часов и пять минут, — уточнил целитель Лотиан и смахнул с циферблата своих часов капли грязной воды.
— Бом! — оставили за собой последнее слово ратушные часы, утверждая, что никаких пяти лишних минут нет — ровно семь вечера.
— Ну, спасибо. Я найду этого дирхова лихача! — буркнул Эдвард и пошёл обратно в дом.
— Пойдёмте, джентльмены, нам надо переподписать документ. А потом переодеться. — Девеник Свон махнул рукой в сторону крыльца, на котором стояли мы с Грейс, и последовал за Эдвардом.
— Не надо ничего пелеподписывать! Это случайность! Влемя экспелимента уже вышло!
— … часы сверены по ратушным, учёт времени ведётся по ним, — процитировала блондинка, — … любую случайность трактовать в пользу Амелии Ковальд. Вы это сами подписали, господин мэр. Пойдёмте в гостиную, там удобнее.
В голосе Грейс проскользнуло едва заметное злорадство. Кажется, у них с мэром были свои счёты. Меня затопила волна облегчения, сравнимая с волной, облившей мужчин. Ноги ослабли, и я прислонилась к перилам, боясь, что иначе просто не устою.
— Могли бы предупредить чуть раньше, — сказал темноглазый Эдвард, проходя мимо, но улыбка показала, что он не сердится, а шутит.
Девеник Свон ничего не сказал, только подмигнул, показывая, что ситуация и его скорее веселит, чем расстраивает.
— Поздравляю, — кивнул целитель Лотиан.
— Это ещё не конец, — прошипел мэр, и я задохнулась от злости, которую он вложил в свои слова.
Последним шёл Хантли.
— Амелия… — Он запнулся, явно не в силах подобрать слова. — Я…
— Лорд Хантли, нужна ваша подпись, — выглянула Грейс. — Госпожа Ковальд, ваша тоже.
— Потом поговорим.
И журналист скрылся за дверью, а я осталась стоять на крыльце, думая о том, что же такого он хотел мне сказать. А в принципе, какая разница? Я доказала всем, что мои предсказания сбываются! Мэр от меня отстанет, Эрнет мне поверит! Завтра в газете напишут, что я настоящая гадалка, приток клиентов обеспечен! Спасибо, Ошур! Не знаю, как ты так всё это устроил, но спасибо! Больше ничего не стояло между мной и моей мечтой.
Как же я ошибалась…
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Не помню, как дошла до дома — меня словно несла волна радости. Хотелось скакать по лужам, как в детстве, и чтобы брызги летели во все стороны, сверкая на вечернем солнце, закружиться посреди улицы, покричать в небо о своём счастье или запеть песню. Но я сдержалась — такое проявление эмоций было не для Рейвенхилла. Даже в родном Фаренли, я бы не дождалась одобрения, хотя там к этому относились гораздо проще.
Дом встретил пустотой и тишиной. Не с кем было поделиться переживаниями, рассказать, как всё прошло, посмеяться над тем, каким образом исполнилось предсказание. Только Саюши приползла из кухни и вопросительно зашипела.
Я подхватила её на руки, стараясь уместить так, чтобы ни хвост, ни пузо не провисали, и поднялась в спальню. И там, наглаживая мурлыкающую змею, подробно рассказала ей всё-всё. Как хорошо, что я оставила коббарру себе! И под это же уютное мурлыканье заснула, чтобы проснуться в новом мире, где обо мне знали абсолютно все жители Рейвенхилла.
И некоторые из них решили навестить меня в самый неподходящий час субботнего утра. В восемь! Пресветлая Лейна, да есть ли у людей совесть⁈ Я же не работаю сегодня. На окне табличка «закрыто» — я точно её вчера туда вешала. Так кого принесло в такую рань?
Накинув домашнее платье, я поплелась вниз. Сейчас как проснусь, как разозлюсь, как наору на нежданного утреннего визитёра. И ничто меня не остановит!
— Ты это видела⁈
Стоило мне открыть дверь, как ураган по имени Ника ворвался в дом и заметался по приёмной, размахивая свёрнутыми в трубочку газетами — там их точно было не меньше трёх, а может, даже больше.
— Видела что? — Я потёрла лицо руками, пытаясь сообразить, что происходит. Ругаться на подругу я, конечно, не стала. Она явно была взволнована и даже возмущена. К сожалению, я очень плохо соображала после резкого пробуждения и понять, как ей помочь не могла.
— Это враньё! — Она ткнула в меня газетами, и я отклонилась. Даже рефлекторно отгородилась руками.
— Не сомневаюсь. — Я закивала, показывая, что спорить не собираюсь, и бить меня газетами не стоит. Ника возмущённо выдохнула, но своё оружие убрала, а я добавила, чтобы закрепить результат: — Они точно всё врут. Ни слова правды.
— То есть ты уже знаешь? И такая спокойная? Это меня в тебе всегда восхищало. — Подруга заулыбалась, а я напряглась. Что я уже должна знать и начинать волноваться? Почему это я должна быть неспокойная?
— Не-е-ет, я не знаю… — Я осторожно потянула за газеты, опасаясь, что Ника снова начнёт ими размахивать и случайно заедет мне по лицу. — Что там?
— Вот, смотри! — Выпуски оказались у меня в руках, и я поспешно начала перелистывать страницы, тут же сообразив, о чём твердила подруга.
«Шарлатанка!», «Мошенница!» «Предсказательница, которой нельзя верить!», «Провал эксперимента!», «Не угадала!» и другие кричащие заголовки бросались в глаза со всех возможных газет, газетёнок и информационных листков, которые выходили в Рейвенхилле. Что⁈
— Это враньё! Предсказание сбылось!
Я схватила скрутившийся в трубочку «Вестник» и со злостью швырнула в сторону, в последнюю секунду отправив дирхову газетёнку не в окно, а в дверь, которая именно в этот момент открылась, впуская Эрнета Хантли.
Бах! В грудь журналиста ударился свежий выпуск и с шорохом упал на пол. Хантли, опешивший от внезапной атаки, не сразу сориентировался, что происходит, и этого времени хватило Нике, чтобы отнять у меня другие газеты и замахнуться.
— Предатель! — Выкрикнула она журналисту в лицо и собралась уже ударить, но я успела схватить её за талию и дёрнуть на себя. Газеты просвистели в воздухе, никого не задев.
— Госпожа Нэвис, у вас что-то случилось? — вежливо спросил Хантли у подруги, а меня разобрал смех. Ника вырывалась, возмущённо бурча в мою сторону, но я не отпускала. — Амелия, не думал, что застану вас в столь… расстроенных чувствах, — осторожно намекнул на прилетевшую в него газету журналист. — Сегодняшний день должен быть днём вашего триумфа, а вы злитесь и кидаетесь вещами.
— Доброе утро, господин Хантли. — Я улыбнулась. — Сегодняшний день, определённо, должен был стать днём моего триумфа, но не стал. Вы, видимо, ещё не в курсе, но можете ознакомиться с новостями прямо сейчас.
Журналист удивлённо поднял брови, но «Вестник» с пола взял, перелистал… Я смотрела, как он меняется в лице, как выхватывает другие газеты из рук растерявшейся и переставшей сопротивляться Ники, как сужаются от злости его глаза, и как напрягается челюсть.
— Ясно, — коротко бросил он.
— То есть вы не знали? — выдохнула Ника. — А я думала, что это ваших рук дело!
— Нет, не моих. Но мне жаль, что вы думаете обо мне подобным образом. Амелия?.. — Он не задал вопрос, но я и так поняла.
— Была уверена, что вы к этому не причастны. — Я покачала головой. — Ника, но ты почему так решила?
— Твой господин журналист заходил вчера за кофе, и я спросила, как всё прошло. Он ответил, что предсказание сбылось, и в утреннем «Вестнике» об этом будет статья. А в газетах… вот… Что я ещё могла подумать, — обиженно буркнула подруга, засопела, но извинилась: — Прошу прощения.
Хантли только кивнул, а я отпустила Нику. Она снова выглядела вполне безобидно, и я надеялась, что в ближайшее время не начнёт никого бить.
— Пойду я работать. — Подруга нервно отряхнула подол платья.
— Спасибо, что всё сразу мне рассказала. — Я обняла её, пытаясь выразить всю свою признательность за неравнодушие к моим делам. — Зайду к тебе попозже.
— Хорошо. — Она обняла меня в ответ, а потом отстранилась, кивнула на прощание мне и журналисту и вышла, легонько хлопнув дверью. А мы с Хантли остались одни.
— Каким-то образом в редакцию попала копия первого протокола с заключением, что предсказание не сбылось. И в печать решили пустить этот материал, а не тот, который принёс я. Разберусь, — решительно заявил Хантли, а меня переполнило благодарностью. Даже дыхание перехватило.
— И я догадываюсь каким, — справившись с эмоциями, сказала я.
— Мэр. — Хантли сделал точно такой же вывод.
— Мэр, — подтвердила я.
— Опровержения появятся уже в вечерних выпусках, не беспокойтесь. — Эрнет выглядел мрачным и как будто в чём-то сомневался.
— Я и не беспокоюсь. Если вы берётесь за дело, то всё решится в самое ближайшее время…
— Я всё хотел сказать, что…
Он шшагнул вперёд и протянул ко мне руку, убирал упавшую на глаза прядь.
Скрипнула дверь. Я вздрогнула и отпрянула. И жутко разозлилась. Да что за проходной двор⁈ Салон сегодня закрыт!
— Амелия, ты это видела? — В приёмную вошла Элла, в руках которой были свёрнутые в трубочку газеты.
— Доброе утро, госпожа Фостер, надеюсь, вы не собираетесь бить меня газетами? — прикрыв глаза и глубоко вздохнув, чтобы унять раздражение, спросил Хантли.
— А вас надо бить газетами, господин Хантли? — подняла брови Элла. — Знаете, я против насильственных форм воспитания.
— Счастлив это слышать, — буркнул журналист, потерявший всякую невозмутимость. — Амелия, я, пожалуй, пойду. Чувствую, что сейчас все ваши знакомые придут рассказать о новостях. Всего хорошего, дамы.
Мы с Эллой синхронно кивнули и удивлённо переглянулись.
— Его кто-то бил газетами? — спросила ветлекарь.
— Была такая попытка, — не стала вдаваться в подробности я, взяла из её рук прессу и сложила на кофейный столик, за которым в будние дни принимал посетителей Джейк. — Да, я знаю, что там понаписали. И уже ничему не удивляюсь.
— Айран… То есть целитель Лотиан, — поправилась Элла, — сказал, что предсказание сбылось. И я, признаться, была шокирована, когда прочитала утром это. — Она показала на лежащую на столе стопку. И я принялась объяснять ей, как такое произошло.
А потом ещё раз объяснила Джейку, который забежал спросить, не собираюсь ли я спешно закрываться, а может, вообще уже покинула город.
После зашла Мирдана, за ней ещё три женщины, которым я гадала. Все они верили мне и просили не расстраиваться. Прислал письмо с курьером со словами поддержки торговец Роцци, которому я предсказала несколько удачных сделок. Пять писем с требованиями объяснений принесли от других клиентов — два ругательных послания я выкинула в мусор.
Записки с выражением сочувствия сменялись гневными сообщениями и угрозами подать в суд. К обеду у меня уже болела рука — так я устала писать ответы, хотя вопросы прислало не больше десятой части моих клиентов. Неужели каждый решит узнать у меня подробности сегодня?
Когда часы на ратуше пробили два, я плюнула на всё, вышла в приёмную и грустно посмотрела на огромную стопку газет в углу (каждый визитёр приносил с собой парочку выпусков, да и к посланиям прикладывали тоже отнюдь не только вырезки).
— С меня хватит! — громко заявила я пустоте и отправилась на обед.
Улица встретила меня жарой и шумом. В субботний день никто не хотел сидеть дома, и те, кто не уехал за город, предпочитали прогуливаться в компаниях или одни, наслаждаясь свежим ветерком.
Я думала, что на меня сейчас все будут смотреть, что-то выкрикивать вслед, а то и вовсе подходить и выяснять обстоятельства произошедшего, но ничего подобного не случилось. То ли летний день не располагал к сплетням, то ли меня просто не узнали, хотя это было сомнительно — в одной из газет разместили портрет «шарлатанки», нарисованный ещё в день моего прибытия.
Когда я почти дошла до кофейни, меня остановил окрик Джейка.
— Госпожа Ковальд, госпожа Ковальд! — Он добежал и резко затормозил рядом со мной. Лицо его раскраснелось, кепи съехало на ухо, а широченная улыбка говорила о том, что сейчас мне поведают просто-таки фантастическую новость. — Эт самое, ничего странного не замечаете?
Я осмотрелась. Улица как улица. Люди, голуби, дома, цветы на балкончиках и окнах. Растерянно пожала плечами: из всех странностей я могла назвать только то, что на меня никто не обращал внимания, словно не было утренней шумихи.
— Газеты… — Джейк округлил глаза, как будто рассказывал о заговоре.
— Что газеты? — Я насторожилась, стрельнула по сторонам глазами и даже наклонилась к мальчишке. И зачем-то зашептала, словно мы действительно планировали что-то очень секретное.
— Их нет, — также шёпотом ответил Джейк. — Ни одной.
Точно! Только сейчас я поняла, что никто не выкрикивал предложения купить свежий номер и узнать последние новости, хотя по субботам утренняя пресса никогда не распродавалась к обеду — просто покупателей, идущих на работу, было в разы меньше. И что это могло значить?
— И куда они делись? — Ноющая рука от долгого письма однозначно свидетельствовала, что мне не показалось. Да и куча газет в углу салона тоже не могла померещиться.
— Так, эт самое, господин Хантли их все выкупил. Вообще все, — уже в самое ухо пробормотал Джейк. — Кто утром не купил, так и не купит. А в вечерних сводках будут совсем другие новости.
Вот это да! Я замерла, не зная, как реагировать. Эрнет выкупил все газеты в городе, где писали обо мне⁈ Это было что-то невероятное. Как он смог?
— Я тоже помогал. — Джейк выпятил грудь и ударил себя кулаком. — Я всех мальчишек-разносчиков в городе знаю. В субботу, эт самое, часть газет из типографий позже забирают. Ну, я всем сказал, где можно моментально тираж продать и денег, эт самое, сразу заработать, а не париться полдня на жаре. Мы теперь на речку. Хорошего дня, госпожа Ковальд.
Джейк, не дожидаясь ответа, убежал обратно. А я так и осталась стоять посреди улицы, не понимая, что делать с теми чувствами, которые всколыхнул во мне этот разговор. Это было что-то такое ошеломительное и огромное, что не помещалось внутри. И я совершенно не понимала, что с этим делать. Сердце замерло, а потом заколотилось с невероятной скоростью, я огляделась, словно журналист должен был оказаться где-то поблизости, хотя понимала, что он сейчас в редакции. Но взглядом все равно искала его в окружающих людях и вздрагивала, когда находила какое-то сходство, и расстраивалась, когда понимала, что это снова не он.
Минут через пять эмоции поутихли, а я убедилась, что Эрнета Хантли рядом нет. Вздохнув, то ли печально, то ли счастливо, я отправилась рассказать обо всем произошедшем подруге.
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Стоило мне увидеть скучающую за прилавком Нику, как я просияла так, что могла бы осветить всю Книжную лучше вечерних фонарей. Хорошо, что сейчас на улице был день.
— Что тебя так порадовало? — отразила мою улыбку подруга. — Ты просто вся сияешь. Будь я на твоем месте, спряталась бы в подвал и не вылезала оттуда неделю, но тебя, кажется, совсем не трогает весь этот раздутый скандал.
— Нет никакого скандала. И газет нет. — Я просияла ещё раз.
— Подожди, подожди, это надо слушать за чашкой кофе с плиткой шоколада, — замахала руками Ника. — Садись, я сейчас всё принесу. — И она упорхнула на кухню.
— И сырные тарталетки! — крикнула я вдогонку.
— И пару сэндвичей⁈ — донёсся голос из дальних помещений.
— И лимонный тарт!
— Всё ясно, ты опять не завтракала, — пробурчала подруга, выглянула из кухни и бросила на меня укоризненный взгляд. — Садись, сейчас всё принесу.
И я послушно отправилась за столик, который уже начала считать своим, а когда Ника вернулась, рассказала ей то, что поведал мне Джейк.
— Это так романтично-о-о, — протянула подруга и мечтательно посмотрела в потолок. — Он спасает твою репутацию. Конечно, было бы лучше, если бы это была не деловая репутация… — Ника ещё раз мечтательно вздохнула.
— Не знаю, это так… непривычно… — Я попыталась высказать то, что чувствовала, но получалось не очень. — Ради меня никогда не делали ничего подобного… С таким размахом… И как будто я теперь ему чем-то обязана. Не знаю, как объяснить.
— Не обязана, а испытываешь благодарность и не понимаешь, как соразмерно ответить, — назидательно сказала Ника и даже помахала пальцем у меня перед носом. — Не думаю, что господин Хантли ждёт чего-то большего, чем просто спасибо. Ну, или большого спасибо… — Подруга замерла, задумавшись о чём-то своём, а потом пробурчала себе под нос. — А собственно, наверное, так и есть… Вот я дура…
Видимо, она подумала о Винсенте, а вот я вспомнила утреннее общение с Эрнетом и снова залилась краской. Может, он ждёт не только спасибо, но и поцелуй. Да, именно так я его и отблагодарю. Идеальный вариант. Сердце забилось в два раза быстрей, стоило представить эту сцену. А дальше… О том, что будет дальше, я старалась не думать, но прекрасно понимала, что вернуться к прежнему прохладно-вежливому общению мы уже не сможем. Но пусть всё идёт своим чередом по воле Ины.
Так мы и сидели, думая каждая о своём, пока на Нику снова не свалилась работа в виде зашедших в кофейню элегантно одетых леди, требующих обслуживания по высшему классу. Подсунув мне лист бумаги и перо, чтобы писать предсказания для печенья, она упорхнула готовить кофе.
Рука противно заныла, напоминая, сколько времени я потратила сегодня на переписку. И снова я почувствовала благодарность к Эрнету за предотвращение развития скандала. Так и хотелось поторопить часы, чтобы почитать опровержения. Интересно, клиенты с таким же рвением будут строчить извинения, как утром требовали объяснений. Очень сомневаюсь. Людям тяжело признавать свои ошибки.
Закончив с предсказаниями, я отправилась домой — нужно было решить ещё несколько вопросов. И первым делом я написала «жене на час» с просьбой прийти в салон, чтобы обсудить возможность найма. Очень хотелось уже наладить быт. Не то, чтобы я не умела вести домашнее хозяйство, но отчаянно не любила — мне было попросту скучно. И деньги на то, чтобы этим не заниматься, у меня точно появятся: учитывая очередную шумиху вокруг моей персоны, поток клиентов будет такой, что только успевай записывать на месяц вперёд.
Этим, кстати, тоже следовало заняться. В смысле пересмотреть график работы. Я уже решила, что принимать в салоне великосветских дам не стану — буду ходить к ним сама. Это избавит меня от косых взглядов и вознесёт их в собственных глазах на заоблачную высоту. За хорошее вознаграждение, естественно. Нужно только заказать себе пару-тройку платьев под эти выходы: достаточно шикарных, чтобы я не выглядела бедной родственницей, но которые при этом бы отличали меня от гостей, обозначая профессию. И шляпу придется оставить дома, а я к ней уже так привыкла…
В куче газет, собранных в приёмной утром, я быстро нашла и рекламу ателье «Атласная фея». Хозяйка — Маргери Кольт — обещала, что исполнит все сокровенные желания и воплотит самые оригинальные идеи в жизнь. Мои идеи точно были не из простых — кроме как словами рабоче-шикарные платья, я не могла описать то, что хотела. И очень надеялась, что меня поймут. Очень. Иначе весь план придётся пересмотреть.
Попросив у Ошура не оставлять меня в такой сложный момент, я написала письмо с вопросом, когда смогу прийти на снятие мерок, отдала первому отозвавшемуся на улице мальчишке и с тревогой смотрела ему вслед. Как и любой женщине, мне было невыносимо думать, что я могу дать повод для насмешек над своим внешним видом. О, лучше говорите, что я плохая гадалка, чем то, что я не умею уместно одеваться!
Через полчаса мальчишка вернулся с ответом — Маргери ждала меня завтра в середине дня. Отлично! Я очень надеялась, что мы поймём друг друга.
Чуть позже пришёл ответ от «Жены на час», которую звали Анна. Она согласилась прийти ко мне завтра утром. Грядущее воскресенье стремительно заполнялось делами.
Потом я засела планировать расписание: отвела под посещение великосветских дам целую среду. Не знаю, так ли уж я буду востребована, чтобы меня каждую неделю звали на завтраки, пикники и другие посиделки, но рассчитывала, что этот день не будет пустовать. В любом случае, даже один выход на мероприятие будет окупать целый день в салоне. Утренние часы остальных рабочих дней я оставила под запись, а вечерние — на приём в порядке живой очереди — милости Ошура заслуживали не только богачи, но и простые горожане. И похоже, что Джейк будет нужен мне не только утром, но и вечером. Надо будет с ним об этом поговорить.
А потом начали приходить письма от клиентов. Одно, второе… И это могло значить только то, что газеты уже отпечатали! Я выскочила на улицу и огляделась. Обычно продавцы «Вестника» стояли на ближайшем перекрестке со стопками свежих выпусков, но сейчас там было пусто. Ещё не донесли?
— Госпожа Ковальд, смотрите! — Из толпы вынырнул Джейк и помахал газетой. — Ещё краской пахнет!
Мальчишка задыхался от быстрого бега и так волновался, что даже не добавил вечное «эт самое». А я уже не могла ждать, поэтому выхватила из его рук газету и развернула на середине. Интуиция не подвела — именно там оказалась статья с громким названием «Вся правда об Амелии Ковальд!».
«Опровержение! Амелия Ковальд настоящая гадалка и предсказательница! По нелепой случайности в редакцию газеты попала первая версия протокола, составленного в тот момент, когда предсказание ещё не сбылось. Это и послужило причиной утренних скандалов. 'Вестник» приносит свои извинения и бесконечно сожалеет о произошедшем недоразумении.
Что же всё-таки случилось вчера во время проверки способностей Амелии Ковальд? Как мы все знаем, последние несколько дней шёл дождь…'
Я пробежала глазами текст, не особенно вчитываясь. В этой статье всё было изложено именно так, как произошло на самом деле. С таким вниманием к деталям, как будто Эрнет стоял за спиной у выпускающего редактора и чем-то ему угрожал, если в тексте будет хоть одна неточность.
Я улыбнулась, представив эту картину. В груди снова разлилось тепло, а чувствам стало тесно внутри. Как прекрасно, что он, наконец, мне верит. И защищает. И вообще… Мои мысли снова улетели куда-то далеко, и только усилием воли я смогла дочитать статью, к которой был приложен второй протокол, где все наблюдатели подтверждали, что предсказание сбылось. Да! Этот день всё-таки стал днём моего триумфа!
Вечером от Эрнета пришло письмо, в котором он просил прощения, что не сможет навестить меня сегодня, и обещал, что обязательно придёт завтра к ужину.
Завтра! Я тут же заметалась по дому, пытаясь примерить сразу все платья, чтобы выбрать самое красивое, но ни одно мне не нравилось. Может в ателье будут подходящие? А ужин? Нужно что-то приготовить, но у меня полдня уйдет на примерку! Придётся нанять Анну, чтобы она из себя не представляла, и попросить приступить к работе сразу. А то если я возьмусь за дело сама, то не будет у нас никакого ужина, потому что я попросту ничего не успею.
Я так нервничала, что Саюши пришлось применить своё волшебное мурлыкание. Весь остаток вечера я провела сидя в кровати со змеёй, поглаживая её и читая одну из купленных книг, где герой и героиня встретились на балу, и вот-вот должно было случиться романтическое признание. Признание не случилось. Не потому, что кто-то помешал, а просто я никак не могла сосредоточиться на строчках, больше волнуясь о своей судьбе, чем о чьей-либо чужой. Что скажет Эрнет? То, что пытался сказать во время эксперимента? Или что-то другое? А может это будет деловой разговор?
Сердце то быстро билось, то проваливалось в пропасть, дыхание перехватывало, а голова кружилась от тревожных мыслей, перемежаемых фантазиями. Сон навалился внезапно — наверняка помогла Саюши, иначе я бы ворочалась полночи, а потом радовала всех окружающих синяками под глазами.

Глава 28

Утром я чувствовала себя прекрасно — ни о чём не тревожилась, ничего не боялась. Но время от времени замирала, глядя в пространство, да изредка роняла вещи. И именно такой я и предстала перед Анной, которая пришла в салон к назначенным десяти часам.
Жена на час выглядела довольно молодой. Лет, наверное, двадцати пяти или немногим старше, стройная, с русыми волосами до лопаток, одетая просто, словно уже готова была приступить к работе. И это меня несказанно порадовало.
Мы некоторое время стояли, разглядывая друг друга, и никак не удавалось придумать, что говорить — до этого я никогда не нанимала людей. Джейк не в счёт — его привёл Эрнет и платил ему тоже Эрнет.
— Доброе утро. Пройдёмте на кухню? — наконец, сказала я.
Анна улыбнулась и кивнула.
— Доброе утро. Как раз и покажете, как у вас тут всё устроено.
Устроено у меня всё было крайне аскетично, но зато и лишних проблем с хозяйством не возникало.
— Есть печка, можно топить и готовить на поверхности, но сейчас такая жара, что мастер-мебельщик предложил встроить в стол нагревательный артефакт. Он не так сильно разогревает кухню.
Я показала, как включать и выключать плиту, потом рассказала про пылесобирающие и уборочные артефакты и про те, что регулировали температуру и освещение на кухне и в комнате Сающи. Поймала странный взгляд Анны и мысленно полностью с ней согласилась — выделять самую большую комнату коббарре было весьма… эксцентрично. Но, кажется, девушка решила, что у меня не все дома, и отнеслась к этим странностям с пониманием.
— Думаю, нет необходимости приходить каждый день, работы немного. Два-три раза в неделю достаточно. Приготовить еды с запасом, навести порядок, сделать покупки по списку…
— Вы живёте одна со… змеёй? Готовить только на вас? — уточнила Анна.
— Да, я живу одна, но в будние дни секретарской работой занимается Джейк. Надо бы предусмотреть и для него перекусы, а то растущий детский организм, сами понимаете.
Девушка кивнула, принимая новую информацию, и продолжила уточнять:
— Как часто у вас бывают гости?
— Не очень часто. Я сама в Рейвенхилле недавно, поэтому не успела ещё завести много друзей.
Мысли снова свернули к сегодняшнему вечеру и предстоящему разговору с Хантли. Внутри всё замерло, и я выпала из реальности.
— Амелия? — прервал мои грёзы голос Анны. — Я вами всё в порядке? Когда мне приступать к работе.
— Ах, к работе, да… — Я порадовалась тому, как удачно она это спросила. — Может, прямо сейчас?
— Сейчас?
— Да, понимаете, ко мне сегодня вечером должен прийти… — Я замялась, не в силах подобрать нужных слов. Друг? Я не могла назвать Хантли другом. Знакомый? Это было сильным преуменьшением, наших отношений.
— Жених? — уточнила Анна, а я порозовела.
— Не жених…
А вдруг это именно то, что хочет сказать Эрнет? Нет, это слишком уж поспешно. Но может… Ну, нет! А что мне ответить? А вдруг, он хочет сказать не это? Я же расстроюсь! Теперь, когда Анна высказала вслух то, о чём я даже не задумывалась, в голове образовалась каша.
— Я поняла, у вас будет романтической ужин с хорошим знакомым. Нужно привести в порядок помещение, создать романтическую атмосферу и приготовить что-то особенное?
— Да-а-а, — выдохнула я и умоляюще посмотрела на Анну. — Вы сможете?
— Конечно, это же моя работа, — улыбнулась девушка. — Можете готовиться к вечеру и ни о чём не беспокоиться. Во сколько придёт ваш мужчина?
Мой мужчина! Я вспыхнула, вспомнив, что даже переодевалась при нём, когда меня напугал монстр. А ещё я знала, что Эрнет вспоминал этот эпизод на эксперименте, когда я случайно залезла в его мысли. И покраснела ещё больше. Пресветлая Лейна, я, наверное, сейчас цветом сравняюсь со свёклой.
К счастью, Анна на меня не смотрела, а разглядывала интерьер. Я попыталась вспомнить, что она спрашивала. Ах да, во сколько ужин. В письме было написано в восемь вечера, это время я и озвучила.
— Прекрасно, времени достаточно, чтобы успеть, — подбадривающе улыбнулась моя новая помощница. — Уверена, всё пройдёт замечательно.
— Спасибо вам, — искренне поблагодарила я, чувствуя, как сразу стало легче — одну проблему удалось решить. Даже схватила девушку за руку и сжала, чтобы ещё сильнее выразить свою признательность. Пора было завершать наши договорённости и бежать в ателье.
— Тогда я пойду на примерку платьев? Или надо ещё что-то обсудить? — Мысли разбредались в разные стороны, а я никак не могла понять, требуется ли от меня ещё что-то, или мы закончили?
— Если вы хотите какие-то конкретные блюда, можем обсудить меню, или можете положиться на мой вкус. — Анна отлично понимала, что со мной происходит, и предложила прекрасный вариант.
— Доверюсь вам! — с готовностью закивала я.
— Замечательно. Тогда подождите немного, я прикину, сколько понадобится денег на закупку продуктов и предметов сервировки.
Она достала небольшой блокнот и начала что-то туда записывать. К концу её расчётов я была согласна отдать любую сумму, но мы сошлись на пятидесяти серебрушках. Их должно было с лихвой хватить и на продукты, и на недостающую кухонную утварь. Оставив Анне деньги и запасные ключи от дома, я побежала на примерку платьев к Маргери Кольт, надеясь, что там меня ждёт такая же удача, как и с женой на час.

Глава 29

Первое, что я увидела в ателье, был волк. Большой чёрный волк, лежащий возле стойки с кассой.
— Мамочки, — пискнула я и отступила.
Давай, Амелия, ещё шажочек и ты за порогом. А потом можно захлопнуть дверь и не переживать, что на тебя бросится это страшилище.
— Не бойтесь его, — раздался женский голос сбоку.
Я взвизгнула, подпрыгнула и оглянулась. Дыхание сбивалось, но в присутствии человека сразу же стало спокойнее.
Из-за манекена вышла невысокая худощавая девушка. Её комплекция объясняла, как она так удачно затерялась среди пышных платьев. Да, играть с ней в прятки я бы точно не стала. И вообще не стала бы играть, побоявшись случайно причинить вред. Хозяйка ателье была похожа на изящную статуэтку — миловидная, с кукольной внешностью, длинными вьющимися волосами цвета спелой пшеницы, с пухлыми губами и небольшим вздёрнутым носом. А ещё у неё был волк. Большой страшный волк… Который к счастью не двигался, что позволило мне немного унять панику.
— Вы Амелия Ковальд?
Пока я хлопала глазами, не решаясь ни выскочить за дверь, ни войти внутрь, девушка подошла, взяла меня за руку и провела к пуфику.
— Выйди, — обернулась она к зверю, а тот послушно встал и покинул помещение. Дышать сразу стало легче. — Простите, он не хотел вас напугать.
— Н-ничего страшного, — заикнулась я, но быстро пришла в себя. — Да, я Амелия Ковальд, вчера записывалась к вам на примерку.
Помещение было светлое, оформленное в бледно-зелёных тонах и украшенное свежими цветами. Везде чувствовалась заботливая женская рука. На столике рядом с пуфиком лежал каталог с модными фасонами, в отдельной зоне выставлялись готовые платья — немного, но я надеялась найти там подходящее для сегодняшнего вечера. В дальнем углу была дверь в примерочную.
— Я Маргери Кольт, — представилась хозяйка. — Чем могу вам помочь? Нужно что-то особенное или повседневное? Уверена, что подберу именно то, что нужно.
— Звучит замечательно. — Я улыбнулась и показала на развешанные платья. — Можно сначала посмотреть из готового? Понимаете, у меня вечером… встреча…
Я снова запнулась. Свидание? А вдруг нет? Может, я разоденусь и буду выглядеть глупо. А если будет свидание, к которому я выйду в простом домашнем платье, то это тоже всё испортит. Как будто я не придаю значения визиту Эрнета. Да, дирх! Он мог бы сообщить о своих намерениях чуть больше, чтобы я понимала, что происходит, чуть лучше.
— Это выход в свет? Бал, театр, может быть, званый ужин или поход в ресторан? — Маргери перечисляла варианты, но это было не то.
— Скорее домашний… праздник? — Я беспомощно посмотрела на хозяйку ателье.
— У вас торжество? Сколько будет человек?
— Двое. Я и мой… хороший знакомый… — пробормотала я и залилась краской, понимая, как двусмысленно и даже неприлично это звучит.
— А, так у вас свидание! — Маргери чуть не захлопала в ладоши, а я лихорадочно замахала руками, пытаясь притушить её энтузиазм.
— Я не знаю, будет это свидание или нет. — Смущению моему не было предела, так что я даже отвернулась, рассматривая готовые платья.
— Я вас поняла. Надо подобрать достаточно торжественное платье, но при этом такое, чтобы было не слишком броским. Спокойный строгий шик повседневности.
Я повернулась и обрадованно закивала. Маргери тут же упорхнула и скрылась среди манекенов, кринолинов и широких юбок. Нет, она точно должна отлично играть в прятки. Просто мастерский уровень.
— Я знаю, что вам нужно. Сейчас найду! — донеслось… словно из ниоткуда. — Вот оно! — Маргери появилась, держа в руках зелёное платье с корсетной частью под грудь и свободной юбкой в пол. Без излишней пышности и кринолинов.
Мне платье показалось чересчур простым, но я решила дать ему шанс. И не зря!
После всех подгонок, утяжек и подшивок платье село идеально, подчеркнув фигуру и зелень глаз. Плотная юбка держала форму и нежно шуршала при каждом шаге, а небольшое декольте открывало только ключицы и смотрелось совершенно не пошло.
— Если захотите придать платью большей торжественности, то возьмите вот это. Маргери протянула мне небольшой флакончик, в котором кружились мерцающие пылинки. — Осторожно вытряхните в воздух и покружитесь. Только не перестарайтесь.
— О, а что это? — Я приняла флакончик и встряхнула.
— Осторожнее! — воскликнула Маргери. — Это пыльца фей, она капризная.
Трясти флакон сразу же расхотелось, хотя искорки кружились там очень уж красиво.
— Мне нужна пара часов, чтобы подшить платье, а потом я пришлю его с курьером. И пыльцу тоже.
Маргери осторожно забрала у меня волшебную красоту и унесла из примерочной, а я быстро переоделась и отправилась выбирать фасоны для шикарно-рабочих нарядов.
У хозяйки ателье действительно оказался тонкий вкус и чёткое понимание поставленных задач. Очень быстро мы подобрали ткани и фасоны платьев, обувь, сумочки, перчатки и другие необходимые мелочи. Сошлись на том, что нужна вышивка или набивной рисунок, сразу говорящий о моей профессии, но при этом выглядящий не смешно и не по-детски. Для розового утреннего платья мы выбрали символы карточных мастей, но в бледных тонах, а на более плотной тёмно-синей ткани вечернего платья отлично смотрелись золотистые мелкие звёзды.
На этом я пока решила остановиться. Всё-таки услуги швеи были не самыми дешёвыми, и мой бюджет опять завис на грани, когда имело смысл начать переживать о собственном благополучии. Но я упрямо отмахивалась от грустных мыслей и посылала молитвы Ошуру, чтобы не оставил свою верную предсказательницу в беде. И расплата за такие вольности пришла ох как скоро.
Я уже собиралась выходить, условившись, что приду на подгонку через неделю, и именно в этот момент в помещении опять появился волк. И направился прямо ко мне.
Нет-нет-нет. Спаси, пресветлая Лейна! Уберите от меня это чудовище! И тут в груди потеплело, явно намекая, что контакта с монстром мне не избежать. Зачем ему предсказание⁈ Я предсказываю только людям!
Сердце глухо забилось, на лбу выступил пот, а ладони похолодели. Колени ослабли. Я потянулась к животному рукой совершенно против воли. В голове зашумело, а зрение помутилось. Ошур, только бы в обморок не грохнуться! Бог словно услышал мой молчаливый крик, и по телу прошлась волна тепла, чуть прояснив сознание. В этот момент пальцы коснулись жёсткой шерсти, и вместо волка я увидела мужчину. Высокого, темноволосого человека, образ которого слегка колебался.
Ах, вот оно что! Видимо, какое-то заклятие. Я подхватила ниточку, уходящую в будущее, и провела по ней пальцами. Интересно. Где-то там именно Маргери должна была найти способ расколдовать этого человека. Никто другой помочь не мог. В магии я была не сильна, так что спорить с волей своего бога не стала, но попробовала спросить.
— А вы зна… — Слова застряли в горле, не желая выходить. Настолько явного запрета я раньше не получала, и проглотив несказанное, пробормотала уже для волка. — Надо же, ты пришёл именно туда, где тебе смогут помочь, и где ты можешь быть полезным. Она вернёт тебе тебя, но ты должен её защитить.
Странная сила, отчасти управляющая мной в такие моменты, наконец, отпустила, и я смогла убрать руку. Волк больше не пугал — понимание того, что это человек, пусть и заколдованный, успокаивало лучше всего остального. Мне даже стало его жалко, хотя сам мужчина, судя по ощущениям, на свою судьбу не пенял и даже в чём-то был доволен случившимся.
— А-а-а? Что это значит? — спросила Маргери. Да, предсказание было дано не ей, вот хозяйка ателье и не поняла моих слов.
— Спонтанное предсказание, простите. Со мной такое бывает, — смущенно пояснила я.
Дважды за день! Это было слишком для всего лишь второго выходного. Я вообще-то работала все предыдущие дни, и даже на дурацкий эксперимент пошла! Почему опять начались эти проблемы?
— Я пойду, спасибо. Очень буду ждать курьера. — Кивнув Маргери, я поспешила выйти, чтобы не застрять в объяснениях.
За оставшееся до вечера время, я успела посетить парикмахерскую и сходить в лавку ведьмы Куан, чтобы купить крема и притирания. Домой я вернулась ровно в семь — до прихода Эрнета оставался час. Платье уже ждало меня в спальне, Анна заканчивала сервировать стол на кухне, по дому разносились дразнящие ароматы. Нервы были ни к дирху.

Глава 30

— Вы прекрасно выглядите. — Анна поправила свежие цветы, украшающие кухню. — Скоро всё будет готово, и я уйду, чтобы оставить вас с поклонником наедине.
Я замерла на пороге, нервно переплела пальцы. А Хантли точно был моим поклонником? Наверное. Он же целовал меня.
— Я заметила, что у вас нет ваз, и купила несколько вместе с посудой. Одну оставила пустой, чтобы поставить букет.
Точно! Если Эрнет принесёт цветы, значит, это свидание, а не деловой разговор про мэра или что-то настолько же противное. Тогда я выйду и вытряхну пыльцу фей. Надо только найти повод, чтобы покинуть кухню. Ваза! Поставлю её в комнате у Саюши, извинюсь, схожу, наведу красоту и вернусь.
— Анна, вы моя спасительница! Это то, что нужно! — Я схватила предмет обсуждения и выбежала, не обращая внимания на недоумённый взгляд девушки. Вряд ли кто-то ещё в её жизни так радовался покупке вазы.
К половине седьмого я была полностью готова. Оставалось получить инструкцию, где какое блюдо, что в каком порядке подавать, в какой бокал, что наливать. Правда, как ни старалась, я так и не смогла ничего запомнить.
— Я пойду, хорошего вечера. — Анна улыбнулась, пытаясь меня подбодрить, но прекрасно понимала, что я витаю в облаках. — Он точно не устоит.
— Спасибо.
Скорее это я не устою — колени ощутимо подкашивались. Когда уже этот дирхов Хантли придёт, сколько можно меня мучить⁈
Самообладания хватило на то, чтобы проводить Анну, от всей души поблагодарить её за работу и упасть в кресло в приёмной. Пальцы нервно перебирали вчерашние выпуски, заголовки которых кричали в лицо, что я шарлатанка и неудачница, но я этого даже не видела. Только когда Саюши приползла и попросилась на колени, я успокоилась. Не последнюю роль в этом, конечно, сыграли магические способности коббарры, с которыми она немного перебрала, потому что когда раздался стук, я даже не сразу сообразила, кто пришёл.
Первое, что я увидела, открыв дверь, был огромный букет из мерцающих старликолев. В полумраке приёмной они светились особенно ярко, а их тонкий запах дразнил, но при этом ускользал, стоило на нём сконцентрироваться, заставляя вдыхать сильнее. Всё-таки свидание!
— Амелия, вы прекрасно выглядите. Этот цвет очень вам идёт, — произнёс Эрнет и зашёл в дом. — Куда можно поставить букет?
— Я сама! — Я выхватила цветы и рванула в комнату Саюши. — Проходите на кухню!
Для такого большого букета ваза была даже маловата, но я смогла запихнуть в неё плотные стебли, перевитые лентой с эмблемой цветочной лавки леди Дафны — лучшей в городе.
Наступил черёд пыльцы фей, флакон с которой куда-то закатился. Я опустилась на колени, пошарила за вазой. Пальцы нащупали искомое, а в носу зачесалось от запаха старликолев — так близко я к нему наклонилась.
Я засопела, пытаясь унять зуд в носу, открыла флакон и аккуратно потрясла. А потом не удержалась и оглушительно чихнула. Пыльца вырвалась из узкого горлышка настоящим фонтаном, осыпав не только меня — хотя в основном, конечно, меня, — но и всю комнату. Сразу стало ярко и празднично — словно на Новый год. А я в этом всём была украшенной магическими огнями ёлкой. Тлен!
Я вскочила, попыталась отряхнуться, но пыльца фей оказалась очень прилипчива и, насколько я помнила, утрачивала свойства только к утру. Я отсюда не выйду! Нет-нет-нет! Пресветлая Лейна, Ошур, за что вы так со мной? На глаза навернулись слёзы, но пролиться не успели. В комнату вползла Саюши и завибрировала так, что я почувствовала это даже через доски пола. И тут же успокоилась.
Хотя нет, не так. Успокоилась — слабо сказано. На меня снизошло монументальное, вселенское спокойствие. Кажется, в этот момент я познала то самое просветление, о котором твердили храмовники всех мастей. Мир стал прекрасен и удивителен в своём разнообразии, всё шло так, как должно, и я выглядела великолепно. С гордо поднятой головой и осознанием собственной уникальности я вышла на кухню.
— Вы, кхм… просто сияете, — запнулся сражённый моей красотой Хантли, я в ответ милостиво кивнула.
Он отодвинул мне стул, разлил вино и сел напротив. Всё это время улыбка не покидала моего лица. Только сейчас я поняла, что вся предыдущая жизнь была полна тревог, и вот, наконец, в неё пришла гармония. Казалось, ничто не сможет поколебать обретённое равновесие, а дальше будет только лучше.
— Сегодня вышли последние опровержения, — начал разговор Эрнет, — ваша репутация полностью восстановлена. Конечно, слухи ещё будут какое-то время ходить по городу, но прессе и фактам люди всё же верят охотнее, чем известным сплетницам.
Я преисполнилась благодарностью. Именно преисполнилась. Никакое другое слово не могло описать того, насколько всеобъемлющее чувство родилось внутри. И оно требовало, чтобы его выразили! Чтобы всем воздалось по заслугам. Вообще всем! Но поскольку в пределах видимости был только Хантли, то досталось, конечно, ему.
— Я так вам благодарна! — восклицание вырвалось помимо воли. Я прижала руки к груди и подалась вперёд. — Для меня никто никогда не делала ничего подобного. Понимаю, как сложно было вам перешагнуть через свои убеждения, вы так долго мне не верили, думали, что я шарлатанка, а теперь защищаете…
— Кхм… — Кажется, от моего пыла у Эрнета пересохло в горле, и он быстро отпил из бокала. — Я не перешагивал через свои убеждения, Амелия.
Я тоже отпила из бокала. Вино было прекрасно, вечер был прекрасен, всё вокруг было просто волшебным.
— Я написал абсолютную правду. Вы фактически прошли испытание, пусть это и было обычным совпадением.
На скорлупе спокойствия появилась трещинка, а рука сжалась на ноже, лежащем рядом с тарелкой. И тут же под столом мою ногу обвило вибрирующее тело Саюши.
— Это. Была. Не. Случайность, — спокойно и размерено произнесла я и отбросила нож. Что это я, в самом деле?
— Не будем спорить, — с опаской покосился на столовые приборы Хантли. — К тому же у меня есть для вас предложение…
Голова закружилась. Слегка. И в горле пересохло. Я отпила ещё, но это не помогло — пришлось облизать губы и тихо спросить, чтобы голос не сорвался.
— Предложение?
— Предложение, — кивнул Хантли.
— То самое? — Я перешла на заговорщический шёпот и подалась вперёд.
— Амелия, вы сегодня странно себе ведёте, и мне сложно предугадать ваши мысли, но думаю, что да — то самое.
Хантли откинулся на спинку стула и полез во внутренний карман жилета. А я как заворожённая смотрела на обитую бархатом маленькую коробочку с эмблемой ювелирной мастерской «У Марианны», которую он поставил на столе ровно посередине между нами.
— Что там? — Я снова облизнула губы, протянула руку, но отдёрнула. Пальцы зудели от желания потрогать бархат, нажать на потайную кнопку и узнать, что прячется под крышкой… Но разве это всё не должен был делать мужчина?
— Посмотрите. — Эрнет улыбнулся, глядя на моё нетерпение.
— А разве вы сами не должны её открыть, встать на колено… что там дальше? — Я беспомощно посмотрела на него, потому что напрочь забыла порядок действий. Из всего рассказанного мамой в голове осталась только фраза: «Не визжи слишком громко, а то испугаешь кандидата». И я не визжала! Мне вообще предложений никогда не делали.
— Если вам так хочется… — Эрнет снова улыбнулся. — Но мне казалось, что вам больше самой нравится открывать подарки, а мне больше нравится смотреть, как кто-то их открывает. Ну же, смелее.
Он сделал приглашающий жест, и я не стала ждать. Схватила коробочку и начала ощупывать и крутить в руках, пытаясь найти кнопку. Пальцы гладили бархат, осторожно нажимали на стенки, пока не нашли скрытую там пружину. Крышка открылась…
На подушечке лежало кольцо… Ободок в форме змейки, положившей голову, увенчанную короной, себе на хвост. Тело её усыпала бриллиантовая пыль, а зубцы короны держали самый большой бриллиант, который я когда-либо видела.
И совсем я не визжала! Только тихонечко попискивала от радости.
Подрагивающие пальцы холодил металл, и чуть царапала бриллиантовая крошка, когда я проводила по бокам колечка-змеи. Никак не получалось оторвать от неё взгляд, поэтому когда Эрнет взял мои ладони в свои, я вздрогнула от неожиданности и лишь потом подняла на него глаза.
— Я выбрал эту форму потому, что именно во время нашей совместной охоты на «монстра» понял, что не смогу относиться к вам так же, как к другим женщинам.
Я тут же залилась краской, вспомнив, как висла на Хантли от страха, и как при нём переодевалась. Какой кошмар! Надо было вести себя благоразумнее! Или не надо? Он же иначе не сделал бы мне предложения? То есть погодите, он делает мне предложение потому, что я вела себя безнравственно?
Вибрирующий хвост Саюши снова оказался на моей лодыжке, а я ослепительно улыбнулась. Я вела себя самым правильным в той ситуации образом, а Эрнет, как настоящий мужчина, не мог не проникнуться сочувствием к испуганной женщине.
— Амелия, я думал сделать вам предложение в случае, если вы провалите испытание, чтобы защитить от слухов — тогда все подумали бы, что предсказание не сбылось потому, что мы слишком близки. Но когда вы преуспели, решил, что это в сущности ничего не меняет, и даже становится ещё более необходимым.
Огоньки свечей отражались в его глазах, а мне казалось, что я то ли падаю в усыпанное звездами небо, то ли тону в тёмном озере, на дне которого скрыты немыслимые сокровища.
— Сейчас я могу предложить вам немногое, но в ближайшие пару месяцев намерен решить вопрос с императорской опалой и восстановиться в правах, положенных мне. Этого времени должно хватить и на то, чтобы лучше друг друга узнать, а то обстоятельства заставляют нас действовать слишком уж поспешно. Амелия… — Он сделал паузу, а мне показалось, что на эту секунду я умерла. — Вы выйдете за меня замуж?
Сердце переполнилось чувствами, и я кивнула. Эта забота, это стремление обеспечить семью отзывалось во мне вихрем совершенно новых эмоций, справиться с которыми я могла только благодаря спокойствию, подаренному мне коббаррой, иначе уже давно бы визжала, повиснув у Эрнета на шее. Права была мама.
— Я согласна, — выдохнула я.
— Я очень этому рад. — По глазам и улыбке Эрнета я поняла, что это так и есть. — И уже сейчас готов обеспечивать вас полностью, как только вы оставите работу.
— Что? — Мне показалось, что я ослышалась, но сердце пропустило удар, а пальцы дрогнули.
— Нет нужды работать, — подтвердил Хантли, сильнее сжимая мои ладони в своих, — я возьму все расходы на себя. Вы уйдёте на пике славы, никто не скажет и не подумает ничего предосудительного. Женщины часто бросают прежние занятия, выходя замуж.
— Но я… не хочу… — Я попыталась забрать руки, но Хантли не пустил. — Я н-не могу. Это мой дар, и он требует выхода. В этом, в конце концов, смысл моей жизни.
— Амелия, мне кажется, вы не понимаете, что происходит. Давайте я вам объясню. — Хантли ещё сильнее сжал мои ладони, заставляя поморщится. — Вы не просто не нравитесь мэру, вы чем-то ему мешаете. И судя по тому, что мне вчера сказали, катастрофически мешаете.
Дирх! Внутри всё взорвалось возмущением. Всё-таки мы начали обсуждать мэра! Ненавижу его! И Хантли! Что он вообще несёт? Саюши снова обвилась вокруг моей ноги, но это уже почти не помогало.
— Если думаете, что после эксперимента он оставит вас в покое, то ошибаетесь. Скорее уж решит избавиться каким-то другим непредсказуемым способом, а я могу не успеть защитить вас. Так что принимайте предложение, бросайте работу, с остальным я разберусь.
Что? То есть предложение было не от сердца, а лишь из-за угрозы⁈ Внутри что-то разбилось, от спокойствия не осталось и следа. Саюши отползла, забилась в угол и там отчаянно шипела. А меня уже было не остановить.
— К дирху мэра! К дирху вас с вашими предложениями! Я ни за что не брошу работу! Я не могу не предсказывать!
Хантли просто не понимал, что для меня значит потерять дар. И никогда не поймёт!
— Амелия, не упрямьтесь. Я знаю, вы сами верите в то, что ваши предсказания сбываются, но вы при этом достаточно разумны, чтобы понимать, что это лишь череда случайностей. Вы не прошли испытание.
— Прошла!
Я вскочила так резко, что стул пошатнулся и упал на пол. И, наконец, Эрнет выпустил мои ладони.
— Это не череда случайностей! Это судьба! Воля Ошура!
— Я знаю, вы в это верите…
Хантли встал и посмотрел таким жалостливым взглядом, что захотелось кинуть в него тарелку.
— Погодите… То есть вы сначала думали, что я намеренно обманываю людей и зарабатываю на этом, а теперь переместили меня в категорию блаженных, которые сами не ведают, что творят? Ну, знаете!
Руки сжались в кулаки. Серьёзно⁈ Он это серьёзно? Даже после того, как я поучаствовала в этом дурацком эксперименте? Он же сам подписал протокол, что предсказание сбылось. Ах да, оно же «формально» сбылось, он даже «не пошёл против своих принципов», но и не поверил мне.
— Амелия, сейчас не важно действительно сбываются предсказания или нет — речь о вашем благополучии, а может, даже жизни… Но вы же сами понимаете, что если бы не было дождя, если бы мэр не отдал распоряжение о настройке часов, и если бы рабочие сделали всё должным образом, то ваше предсказание не исполнилось бы. И для вас было бы лучше, если бы оно не исполнилось!
— Для меня? Нет уж. Это для вас и для мэра было бы лучше, но точно не для меня! И как бы вы ни отрицали очевидное, но дождь был, мэр решил настроить ратушные часы именно в эти дни, рабочие схалтурили, и предсказание сбылось!
— Вас не переубедить?
— Это вас не переубедить! Сколько экспериментов я должна пройти, чтобы вы поверили? Десять? Пятнадцать?
— Ни одного… Последние годы я занимался расследованием деятельности десятков предсказателей не только в Рейвенхилле, а по всей империи… И все они оказались мошенниками.
Эрнет отвёл глаза, но я успела заметить там боль и тоску.
— Откуда же такой интерес к предсказателям? Что-то личное? — едко спросила я, а хотелось сесть рядом, расспросить Хантли и прогнать тяжёлые мысли, но это было невозможно. Мы были по разные стороны баррикад.
— Да, личное, — резко ответил он и снова посмотрел на меня. Теперь в его взгляде не было никакой боли, только вызов. — Так вы принимаете предложение?
— Конечно нет! Вы просто не понимаете, о чём просите!
Он действительно не понимал! Совсем! Ему казалось, что мой выбор очень прост: перестать прикидываться, что я вижу будущее, а вместо этого посвятить себя домашним хлопотам. Но на самом деле всё было не так!
Дар был! Он требовал, чтобы его использовали, чтобы я помогала людям, предостерегала от бед или направляла в сторону больших возможностей. В этом заключалось моё предназначение. И я просто не могла отказаться от способностей, чтобы потом всю жизнь ощущать внутреннюю пустоту и незначительность домашних дел в сравнении с выражением божественной воли. Я не сделала бы этого, даже если бы моей жизни действительно что-то угрожало! В чём я очень сильно сомневалась!
— И предпочитаете находиться в опасности лишь бы продолжать свою деятельность? Или это я вам настолько не нравлюсь?
Судя по голосу Эрнет обиделся. И это возмутило ещё больше! Он предложил мне бросить дело всей жизни, выскочить замуж не ради взаимного счастья, а лишь бы не сталкиваться с трудностями, не зная к чему придёт наша семейная жизнь, когда эти трудности разрешатся… И это он обиделся на отказ⁈ Нет! Это я обиделась!
— Ну, знаете! У меня уже есть защитник, который меня никогда не подводил! И которому я доверяю гораздо больше, чем вам!
— Кто же это? И где он пропадает, когда вам нужна помощь? — Глаза Хантли сузились, а в голосе проскользнула злость… или ревность? — Знаете, будь у вас действительно защитник, я бы не стал вмешиваться в это дело, но спокойно смотреть, как мэр вас раздавит, я не могу, уж извините. И лучший способ вывести вас из-под удара — жениться!
— Ошур мой защитник!
Хантли вдруг успокоился. Усмехнулся, бросил на меня ещё один жалостливый взгляд, от которого внутри всё закипело от злости, сложил руки на груди и произнёс:
— Что ж, я достаточно настойчив, чтобы вас переубедить.
— О, это заметно, но я не передумаю. — Я повторила его жест и вскинула голову, хотя посмотреть сверху вниз на мужчину у меня не получилось бы в любом случае.
— Передумаете.
— Ни за что!
— До завтра, Амелия. — Он развернулся и вышел из кухни.
— Видеть вас не хочу!
Я всё-таки схватила со стола то, что первым попалось под руку — это оказался всё тот же нож — и швырнула вслед журналисту. Нож ударился о дверной косяк и со звоном упал на пол, а из приёмной донеслось:
— Но придётся. А сейчас вам надо успокоиться. Всего хорошего.
Хлопнула дверь, метнулась к выходу из кухни Саюши. Вокруг романтично мерцала пыльца фей, горели свечи, аромат цветов наполнял помещение, а посреди всего этого стояла я и кипела от злости.

Глава 31

Утром пришла Анна. Мы не договаривались об этом, но она сама догадалась, что мне будет не до уборки, хотя наверняка предполагала другие — более счастливые — причины.
Часы пробили семь, когда девушка открыла дверь своим ключом, крикнула, что это она, и пошла на кухню. Саюши тут же сползла с кровати и отправилась встречать гостью.
Я не спала всю ночь, хотя, может, сознание и выключалось на короткие промежутки времени, а потом возвращалось снова. Заставляло смотреть, как сияет в темноте небрежно брошенное на стул платье, осыпанное пыльцой фей. Как теряют свою яркость волшебные пылинки с первыми рассветными лучами, проникающими в спальню через незанавешенное окно. Чувствовать, как болезненно бьётся в груди сердце.
Мне не хотелось вставать, но я понимала, что через три часа начнут приходить клиенты, и всё равно придётся спуститься и начать приём. Желательно при этом выглядеть хоть сколько-нибудь прилично, а не бледной страдающей тенью. Я всё это понимала, но заставить себя выбраться из кровати не могла. Только часам к восьми нашла силы дойти до ванной комнаты и принять душ. Медленно одеться. Так медленно, словно я каждую секунду могла передумать и снова забраться под одеяло в попытках спрятаться от мира. Да что там, впервые в жизни идея закрыть салон в будний день показалась мне привлекательной! Никогда раньше я не доходила до состояния, когда мысли о работе не приносили радости.
С лестницы я тоже спускалась с черепашьей скоростью. Как будто мне не двадцать три года, а далеко за восемьдесят, и я могу развалиться от любого неосторожного движения. Хотя, сказать по правде, чувствовала я себя на все сто: кости ломило, голова гудела, глаза щипало от невыплаканных слёз, а во всём теле ощущалась слабость.
Тем не менее, я вполне бодро зашла в чисто убранную кухню и даже слабо улыбнулась Анне. Та бросила всего один взгляд и, ничего не спрашивая, поставила передо мной чашку свежезаваренного кофе, чем заслужила вечную благодарность.
Помимо чашки кофе на столе стояла ваза со старликолями и закрытая коробочка из-под кольца. Полагаю, что с кольцом внутри. Наверняка Анна нашла его, пока убиралась, и положила на место. И наверняка в этот момент догадалась, что свидание пошло не по плану. А если вдруг не догадалась, то мой кислый вид уж точно не оставил никаких сомнений в исходе вчерашнего разговора — счастливые невесты так не выглядят.
— Может быть, вам сегодня не работать? — спросила помощница и села напротив меня с такой же чашкой кофе. На плите что-то аппетитно скворчало и пахло, и от этих запахов я начала потихоньку оживать.
— Я сейчас позавтракаю и буду в порядке. Спасибо тебе. — Сил соблюдать формальности не было, и я перешла на «ты», надеясь, что Анна не обидится. — А если не буду работать, то погрязну в собственных страданиях, и это будет совсем непереносимо.
— Понимаю. Мне прийти вечером?
— Думаю, это не обязательно. Через пару дней?
Анна кивнула, принимая моё решение, и хотела ещё что-то спросить, как раздался стук в дверь. Я поднялась и пошла открывать, мимоходом отметив, что стрелки часов показывают полдесятого — видимо, Джейк пришёл пораньше. Но за дверью меня ждал не мальчишка-секретарь.
На пороге стоял хмурый Хантли. Под глазами у него залегли тени — видимо, тоже не спал всю ночь. В руках журналист держал стаканчик кофе и пакет с эмблемой Никиной кондитерской. Он что на завтрак пришёл? Как ни в чём не бывало?
От такой наглости я даже растерялась. Серьёзно? После всего, что мы наговорили вчера друг другу? Я моргнула. Раз. Другой. Хантли не исчезал. Продолжал стоять на пороге и даже решил высказаться:
— Пока вы не пришли в себя и не закрыли дверь, возьмите это. — В моих руках оказались стаканчик и пакет. — Хорошего дня, Амелия.
Он развернулся и ушёл, а я даже не успела крикнуть ему вдогонку насколько мне всё равно! И что я уже пила сегодня кофе! И не с ним! И чтобы забирал пакет обратно! Но пока я глотала своё возмущение, он уже ушёл. Оставалось только злобно выдохнуть и с силой захлопнуть дверь, так что Анна на кухне вскрикнула. Вот гад!
— С-с-ш-ш, — возразила Саюши.
Да, он не гад! Он дирх! Ненавижу! Ошур, Ина, пресветлая Лейна, за что мне всё это⁈
Полыхая от злости, я зашла на кухню и с размаха бросила пакет на стол. Зачем Хантли это делает?
— Это был… курьер? — осторожно уточнила Анна.
— Нет. Это был один… — я сдержала ругательство, — … один городской сумасшедший.
— Который приносит по утрам девушкам кофе и пирожные? — Анна зашуршала пакетом и достала оттуда помятые кремовые тарталетки, лимонный тарт и что-то ещё, что развалилось прямо у неё в руках.
— Представляешь, какой ужас? — подтвердила я, расправив юбку и снова садясь за стол.
Как бы то ни было, приход Хантли взбодрил меня лучше любого кофе. Я воинственно сжала стаканчик и отхлебнула, представляя всякие несчастья, которые могут случиться с журналистом. Там оказался не кофе, а чай, который Ника заваривала специально для меня. Тот, который мне так нравился. Я вздохнула ещё тяжелее. Злиться не получалось. К тому же было очевидно, что Хантли тоже переживает, хотя я не могла точно сказать по какому именно поводу, а погадать, чтобы прояснить ситуацию, было невозможно.
Зато мне предстояло очень много гадать клиентам. После газетной шумихи люди повалили в салон валом. Ежедневник заполнился на месяц вперёд, а некоторые посетители записывались уже на август. Я даже решила повысить цены, иначе было не справиться с этим потоком. Правда повышала цены я только на утренние приёмы по записи, вечерние в порядке живой очереди оставались всё так же доступны любому горожанину.
К моему удивлению, все среды июля тоже оказались расписаны приглашениями. Пришлось даже выделить ещё несколько суббот на утренние и вечерние визиты к знатным леди. Звала меня, конечно, не аристократическая верхушка, а богатые торговцы или совсем недавно получившие титул дворяне, но это уже была половина пути в самое сердце высшего общества. Рано или поздно меня начнут принимать и там.
Не то, чтобы я была тщеславна… Нет. Но дар продолжал расти и просил выхода, копился и давил изнутри. Простенькие гадания уже приносили мало облегчения, а серьёзные мало кто заказывал. Приходилось надеяться, что знать, занимающая высокие посты, интересуется такими вопросами, которые потребуют большего использования дара.
Я потёрла ноющее место под ключицами, где снова чувствовалось напряжение. Каждое гадание, каждый вопрос клиента и каждый мой ответ приносили облегчение, пока к обеду, наконец, жжение не прекратилось. Не самая приятная сторона дара, но и от этого я не готова была отказаться.
Мысли снова свернули к произошедшему вечером, и я раздраженно фыркнула. Что на меня вообще нашло? Как можно было принять предложение человека, который, по сути, не сделал для меня ничего хорошего? Ну, ладно, кое-что хорошее сделал: и с коббаррой помог, и секретаря нашёл, и осветительные артефакты купил, и от опроса клиентов избавил, и от мэра защищал… В рамках своих представлений о правильности, конечно, но защищал. Допустим, Хантли не так плох, но принимать предложение? Амелия, в своём ли ты уме?
Злость пополам с горечью и разочарованием снова закружились внутри. А если бы предложение было сделано иначе — не из-за мэра, а по взаимному расположению? Согласилась бы я тогда, будучи в здравом уме? В голове зашумело от невозможности однозначно ответить на этот вопрос.
— Госпожа Ковальд, эт самое, больше по записи никого нет. — Джейк заглянул в кабинет после ухода пожилой дамы, спрашивавшей о судьбе мужа, отправившегося в дальнее плавание. С мужем всё было в порядке, с Джейком ещё лучше — мальчишка добрался до охлаждающего ящика, наконец, заполненного едой, и жевал многослойный бутерброд. — Мне Анна разрешила, вы же не против? — Он показал пальцем на свой рот, спешно пережёвывая еду, словно я собиралась её отнять.
— Нет, конечно, я сама поручила готовить обеденные перекусы и на тебя тоже. Пойдём пить чай.
К себе на кухню я заходила как в какое-то незнакомое помещение. Она теперь казалась уютной и обжитой, но при этом чужой. Честно сказать, я сама себе казалась чужой, потому что изнутри меня жгла обида, какой я раньше никогда не испытывала. И все мои силы теперь уходили на мысли о произошедшем, оставив для внешнего мира лишь небольшую долю внимания. А ещё я постоянно находилась в напряжении, ожидая, что обещанная Эрнетом месть мэра не заставить себя ждать. Но всё было спокойно.
Из-за всего этого время слилось в один бесконечный день. Клиенты, Джейк, Анна. Мысли, мысли, мысли. Регулярно забегала Ника, иногда я заходила к ней. Пару раз мы с Саюши ходили к Элле: на проверку и просто так. Привычный круговорот дел, но что-то злое висело в воздухе, не давая расслабиться, и я то и дело вздрагивала от совершенно обычных звуков.
Только приходы Эрнета оказывались яркими мазками на сером полотне моих будней. В один из дней я даже смогла захлопнуть дверь раньше, чем он всучил мне кофе, зато на следующий обнаружила его у себя на кухне — открывал Джейк, поэтому без всяких сомнений пустил журналиста в дом.
Минут пять мы молча смотрели друг на друга, пока Хантли не произнёс:
— Амелия, предлагаю не обсуждать наши разногласия за завтраком, а просто выпить кофе в компании друг друга.
— Вы называете произошедшее «разногласиями»? — Я так удивилась, что послушно села за стол и отпила из своего стакана. Ника, как всегда, угадала и со сладостью, и с количеством молока.
— А вы как это называете? — уточнил Хантли. — У меня, как у журналиста, в лексиконе много слов, которыми можно назвать наш неудачный вечер, но хочется услышать вашу версию.
— Непоправимая трагедия? — осторожно спросила я и сама поморщилась от излишнего пафоса фразы. — Нет, скорее это непримиримые позиции.
— Мне кажется, вы драматизируете. — Хантли тоже глотнул кофе, помолчал и продолжил. — Предложение вы приняли, значит, вполне расположены ко мне, несмотря на не самое удачное начало знакомства. Да и не самое удачное продолжение тоже. Я своих намерений тоже не скрываю…
При этих словах сердце дрогнуло, а голова закружилась. Пришлось поспешно отпить из стакана и напомнить себе, что намерения у журналиста не романтические, а продиктованы его представлениями о поведении мэра и соображениями моей безопасности. Глотала я судорожно, даже не чувствуя вкуса, и этой торопливостью только выдала своё волнение.
— А остальное я называю именно разногласиями. И думаю, что мы вполне можем их разрешить.
— Я бы не приняла, не воздействуй на меня Саюши.
Со змеёй, кстати, я тоже поговорила на эту тему, пригрозив сдать в цирк, если она ещё раз так поступит! Пригрела на груди предательницу!
— И всё же думаю, что в вашем согласии есть не только заслуга коббарры, но и моя тоже. — Он улыбнулся, а я широко распахнула глаза, удивляясь подобному самомнению. Заоблачному самомнению. — Но раз вы не хотите выходить замуж и закрывать салон, то этот вариант придётся отложить, и надеяться, что другие меры вашей защиты будут не менее эффективны. Или что мэр поменяет свои планы в отношении вас.
— Вы серьезно считаете, что я бы в здравом уме приняла предложение от человека, обвиняющего меня в шарлатанстве?
— Вы серьёзно считаете, что я бы сделал предложение обманщице? — парировал Хантли, и поставил меня своим ответом в тупик. — Амелия, я успел убедиться в том, что вы удивительно честный человек, который просто по-своему заблуждается в некоторых вещах.
Заблуждаюсь⁈ Щеки вспыхнули, руки сжались в кулаки, а я набрала в грудь воздуха, чтобы высказать всё, что думаю о подобном заявлении.
— Или, может, это я заблуждаюсь?
— Конечно, вы, — выдохнула я вместо ругательств и разжала кулаки. В последний раз я дралась лет в восемь, и больше не хотела возвращаться к подобному поведению. Я не буду бить Хантли. Не буду. К тому же у него, кажется, появилась здравая мысль. Но как же это всё злило!
— Тогда, может, каждый из нас попробует доказать другому свою точку зрения? Так мы и разрешим наши противоречия.
— Каким же образом? Слов вы не понимаете, эксперимент вас не убедил… — Хотя я продолжала злиться, во мне проснулось любопытство. Как Хантли собирался разрушить стену непонимания, стоящую между нами?
— Убедить вас, что любое будущее — лишь череда случайностей в совокупности с последствиями принятых решений у меня не получится… — начал он, а я снова вскипела.
— Ещё одно слово, и мой кофе «совершенно случайно» окажется у вас за шиворотом! И не надо быть предсказателем, чтобы это предвидеть!
— Поэтому я расскажу о вашем прошлом, — как ни в чём ни бывало продолжил журналист. — Побуду гадалкой для вас. И вы тоже можете рассказать о моём прошлом.
— Вы маг, а не гадалка! Вы что с ума сошли, господин Хантли? — Это предложение просто не укладывалось у меня в голове. Я вообще не поняла, что он мне предлагает.
— Я сейчас всё объясню, только не злитесь, Амелия. А то мне придётся вас целовать, но, боюсь, эффект снова будет далёк от ожидаемого.
Я сжала зубы и шумно выдохнула через нос, словно мифический огнедышащий лис. Вот зачем он это сказал? Что ж, пришёл мой черёд задавать неудобные вопросы.
— И как многих девушек вы успокаивали подобным образом?
— Вы единственная, и сразу такая неудача, представляете? — Эрнет наклонился ко мне, словно делился большим секретом, а потом ещё и улыбнулся.
Единственная? Это сразу сильно уменьшило мою обиду, хотя я продолжала хмуриться и делать вид, что злюсь.
— Но в связи с тем, что я человек публичный, при мне часто применяли этот способ, и он казался вполне рабочим. Что ж, не все гипотезы подтверждаются на практике.
Я не сдержалась и засмеялась, представив, как Хантли проверяет гипотезу на случайных девушках, а потом с самым серьёзным видом, потирая горящую после пощёчины скулу, записывает результаты в блокнот. Надо же, оказывается, у Эрнета есть чувство юмора, которое раньше он тщательно скрывал.
— В следующий раз буду вас смешить, а не целовать, это работает лучше.
На лице журналиста появилось такое выражение, будто он мной любовался. На секунду я почувствовала себя редким цветком, драгоценностью, единственной и неповторимой. И попыталась вспомнить, а почему я ему отказала. Мыслей по этому поводу не было никаких, кроме смутного ощущения, что я сама дура. Кажется, он действительно разрушил стену непонимания между нами… Стена! Гадания! Брак по расчёту! Нет, я точно дура! Пара улыбок, шуток, а я уже всё забыла! И на Саюши это уже никак не свалить.

Глава 32

— Так что там за предложение? — Я сдвинула брови и попыталась выглядеть серьёзной. — Вы точно не гадалка, господин Хантли, и вряд ли можете что-то мне предсказать. А я не могу предсказать вам… Разве что вы воздержитесь от «действий личного характера». Но не думаю, что даже сбывшееся пророчество вас убедит.
— Вы правы, не убедит. И конечно, я не собираюсь удерживаться от «действий личного характера»… Но я не о будущем. Предлагаю посмотреть в прошлое. Гадалки же часто отвечают на вопросы об уже произошедших событиях, не так ли?
— Так. — Я кивнула. — Особенно часто об умерших родственниках и наследстве, но иногда и о собственном прошлом клиента, если есть какие-то сомнения.
— Что ж, тогда завтра и начнём. Я расскажу что-нибудь о вашем прошлом, а вы о моём.
— Но погодите, я не понимаю…
— Эт самое, госпожа Ковальд, я через окно вижу мужчину, который записан первым! — крикнул Джейк из приёмной, и мне пришлось проглотить свои возражения.
Хантли встал и подал руку. А я вдруг почувствовала себя школьницей, которую первый раз пригласили на танец на городском балу. Даже пальцы дрогнули от волнения, зато я сумела не покраснеть.
— До завтра, Амелия, хорошего дня.
Мы вышли из кухни, и я сразу же ушла в кабинет, а Эрнет остался поговорить с Джейком. Голос журналиста было хорошо слышно через приоткрытую дверь, но смысл слов я не улавливала — просто слушала, как меняется тон, как становится строгим, словно Эрнет что-то внушал мальчишке, как потом строгость разбавляют мягкие интонации.
Я вздрогнула, когда хлопнула входная дверь. Джейк тут же что-то весело затараторил, встречая клиента. Эрнет попрощался и вышел, а для меня день снова потерял всякие краски, закрутившись в бесцветном будничном водовороте.
Единственным событием, которое выбило меня из отстранённо-равнодушного состояния, был приход странной девицы, перекупившей место по записи у одной экзальтированной дамы. Уж не знаю, сколько было заплачено, но после этого визита, я попросила Джейка не пускать ко мне людей, пришедших вместо других. Даже если те другие замену подтверждали.
— Это вопрос жизни и смерти! — Ворвалась в кабинет ярко накрашенная русоволосая дамочка в чрезмерно обтягивающем платье, упала на стул и почти легла грудью на стол, демонстрируя внушительные… достоинства. На мужчин это зрелище наверняка производило сокрушительное впечатление. — Вы обязаны заставить его меня полюбить!
— Чьей смерти? Кого полюбить? — Я отпрянула от напора и испугалась, как бы девушка не полезла ко мне на стол.
— Его! Девеника Свона! — Посетительница засунула руку в лиф платья, достала оттуда помятую вырезку из «Вестника» с портретом совладельца завода артефактов, тёмного рыцаря Лерайлии Шейронской и наблюдателя на моём эксперименте.
— Но я не могу заставить человека кого-то полюбить. — Я выставила перед собой ладони, не желая брать в буквальном смысле отрываемый от сердца рисунок.
— Ну, давайте без любви, просто чтобы он от меня никуда не делся! — Клиентка шлёпнула портрет передо мной. Видимо, для того, чтобы я точно хорошо всё рассмотрела.
— В смысле? — Разговор приобрёл совсем неуправляемый характер. Девица явно была не в себе, и это пугало, потому что я не представляла, что она собирается предпринять дальше.
— Не знаю… О, а может, поколдуем, чтобы я забеременела даже под действием противозачаточного зелья? А то он всегда контролирует, чтобы я его пила…
Она рехнулась. Она точно рехнулась! Мало того что гадалки этого в принципе не умели, так даже ведьмы, которые умели, ничего подобного не делали. Такое было просто вне закона!
Спасла меня Саюши. Вползла, шипя и вибрируя всем телом, от чего глаза девицы на несколько мгновений остекленели, и она, наконец, села ровно, отклеив внушительную грудь от стола.
— Девушка, покиньте мой дом. — Я показала ей на дверь. Посетительница презрительно улыбнулась и просьбу проигнорировала. Истерить она прекратила, но до монументального спокойствия ей было далеко.
— Ой, да ладно вам! Я, когда его женой стану, хорошо вас отблагодарю!
— Уходите! — Спокойствия не хватало теперь уже мне, и голос сорвался на крик. Но на девицу это не подействовало.
— Вы не понимаете, рядом с ним теперь всегда эта Лерайлия вертится. Вот вам не кажется несправедливым, что одним всё, а другим ничего? У неё и так счастье — приданное свалилось! Так она ещё и мужика видного забрать себе хочет!
— Наследство? У неё же пропали родители! Вам не стыдно?
Я вспомнила растерянную, плачущую Лерайлию, совершенно непонимающую, что делать, и искренне переживающую за своих родных. Уж если кому из двух девушек я и хотела помочь, то точно не этой грудастой кокотке.
— Нет! А вам не стыдно выдавать себя за гадалку, если вы даже приворожить не можете?..
— Вон!
Девицу, наконец, вымело из кабинета. А я ещё минут десять приходила в себя от подобной наглости.
После этого визита я начала постоянно думать о Лерайлии и вечером просмотрела все газеты, пытаясь найти какие-то новости, вот только там ничего не было — одни общие сводки по деятельности завода. Но беспокойство не оставляло и к утру выросло настолько, что вместо слов приветствия я встретила Хантли вопросом:
— Что с Лерайлией Шейронской?
— А что с ней? — Эрнет нахмурился, задумался на секунду и пожал плечами. — Думаю, что скоро они с Девеником обручатся, и это будет хорошая новость.
Да пожалуй, это была хорошая новость. По раскладу я помнила, что не господин Свон враг Лерайлии, но и вчерашней посетительницы я не видела среди ниточек, влияющих на жизнь богатой наследницы. Что же тогда меня так обеспокоило?
Пока я стояла в приёмной и раздумывала, Хантли уже прошёл на кухню, достал из пакета Никины вкусности, выложил их на тарелки и выглянул из двери, вопросительно глядя на меня.
— Да-а, иду…
— Откуда такой интерес к Шейронской? — спросил Эрнет, когда я села за стол.
— Ко мне вечера приходила… м-м-м… посетительница. — Я запнулась, пытаясь подобрать приличное слово для описания сумасшедшей девицы. — Она хотела, чтобы я приворожила Девеника Свона. Вела себя не вполне… разумно. Меня это несколько насторожило. Вдруг она пойдёт к кому-то другому со своей просьбой, и этот другой её исполнит.
— А как она выглядела? Высокая, русоволосая, с родинкой на щеке и пухлыми губами?
Хантли корректно обошёл вопрос выдающейся груди обсуждаемой особы, но описал её предельно точно. Мне оставалось только кивнуть.
— Камилла Пафсон. Она несколько… взбалмошна, — сгладил Хантли. — Видимо, рассчитывала на замужество с господином Своном, а не на интрижку, несмотря на его, хм… непростую репутацию.
Непростую репутацию? Что Эрнет имел в виду? Что Девеник бабник? Ох, надеюсь, что Лерайлию не ждёт та же участь, что и Камиллу, и Шейронская не появится на моём пороге с требованием приворожить гулящего мужика!
— Камилла быстро утешится и найдёт себе другого покровителя, — между тем продолжал Хантли, — но для вашего спокойствия, я попрошу кое-кого за ней приглядеть.
С этими словами он достал из кармана жилета свой извечный блокнот, вынул заложенное между страниц перо, черканул пару фраз и вырвал лист. Блокнот и перо отправились обратно.
— Я сейчас вернусь.
Хантли вышел из кухни. Его шаги прозвучали в приёмной, хлопнула входная дверь и повисла тишина. Я взяла с тарелки эклер, надкусила и начала задумчиво жевать. Было приятно, что Эрнет воспринял серьёзно мои слова о возможных незаконных действиях со стороны госпожи Пафсон. Жаль, что он также серьёзно не воспринимает и мой дар. Подобное отношение не то чтобы редко встречалось… скорее довольно часто. И переубедить скептиков никогда не удавалось, но до недавнего времени это не задевало.
Может, странный способ журналиста убедить меня, что я не гадалка, рассказав о моём прошлом, сработает и в обратную сторону? События будущего его не убеждают, зато усомниться в том, что уже случилось, будет сложно, а именно это я ему и расскажу.
И надо бы спросить у него ещё и о мэре. Тишина с этой стороны настораживала даже больше, чем если бы происходило что-то плохое.
Дверь снова хлопнула. Шаги.
— О чём думаете, Амелия?
— О вашем предложении, — прожевав эклер, ответила я.
— Решили принять и бросить работу? — Брови Хантли взлетели вверх. — Неожиданно. За это стоит благодарить Камиллу Пафсон? Настолько не понравился её визит?
— Что? Нет! Я про другое предложение! — Сердце пропустило удар от неожиданности вывода, который сделал Эрнет. И я не стала разбираться, чего в моей реакции было больше: смущения, страха или надежды. — Вы хотели, чтобы я рассказала о вашем прошлом.
— Это я хотел рассказать о вашем, — уточнил Хантли и сел за стол. — Но потом мы можем поговорить и обо мне.
Стало любопытно, что же такого он приготовил. Я даже улыбнулась, предвкушая забавную игру. Что-то из детства, когда мы с сестрой и соседскими детьми начинали «правду или ложь».
— Рассказывайте, — согласилась я, отпила кофе и откинулась на спинку стула.
— Начнём с простого. — Глаза Эрнета сверкнули. — Вы родом из Фаренли, провели там всю жизнь, за исключением года, который были в Киштеане на севере империи.
Я пожала плечами. О Фаренли Хантли знал ещё до моего приезда, иначе не смог бы встретить у дома. И то, что он наводил обо мне справки, я тоже не сомневалась, к тому же я дала ему право интересоваться моей жизнью.
— Там вы учились у предсказательницы Микелы Глишской ведению дел. Через полгода после вашего отъезда она переехала в Миларию и, судя по слухам, отошла от дел.
Эрнет замолчал и посмотрел на меня, словно ждал реакции.
— Как-то мелко, господин Хантли. Я думала, будет что-то более… интересное…
Я помахала рукой в воздухе, показывая, что хоть и не ждала ничего определённого, но услышанное меня разочаровало.
— Не всё сразу, Амелия. — Хантли наклонился вперёд и поманил меня пальцем. Я тоже наклонилась, чтобы услышать заговорщицкий шёпот: — Не все новости должны быть скандальными, иначе по-настоящему важное затеряется среди кричащих заголовков.
— Вряд ли с вами согласны в редакции, — также тихо ответила я, намекая, что газеты как раз предпочитают раздувать из мухи слона.
— Это правда. Мало кто умеет грамотно работать со словом. — Хантли склонился ещё ближе. Мы уже почти соприкасались лбами, а я чувствовала себя, как в детстве, когда сидела в кустах в засаде и обсуждала с соседскими мальчишками план захвата штаба противника. — Рассказать, как это работает?
Я только кивнула, а внутри всё замерло, как будто сейчас поведают как минимум императорский секрет, а не про написание газетных статей.
— Читателя сначала привлекают громким заголовком, крючком, на который он попадается, а потом можно сыграть на контрасте, чтобы вызвать разочарование или злость. Затем добавить неожиданный вывод, интригу, удивить. Снова разочаровать… Эмоции, Амелия. Разные эмоции… И читатель попался.
Внезапно моя рука оказалась в руке Эрнета. Он сжал ладонь и провёл большим пальцем там, где носят помолвочные кольца. Сердце застучало ещё быстрее, мурашки пробежали по коже, а внутри разлилось тепло. Мне потребовалось несколько секунд, чтобы прийти в себя.
— А вы интриган, господин Хантли. Буду осторожнее. — Я забрала руку и даже спрятала её под стол. — Столичные привычки?
— О, вы знаете, что я из Брейвиля. Тоже собирали обо мне сведения? — Хантли улыбнулся, а я прикусила язык. Впрочем, смысла скрывать не было — я действительно расспрашивала людей.
— Это всем известные факты. Даже плотники знают, как вы оказались в Рейвенхилле. Но я могу что-нибудь к этому добавить, если только вы дадите мне посмотреть в ваше прошлое.
— Смотрите. — Он только пожал плечами. — О моём прошлом широко известно из всевозможных газет. И вряд ли оно прошло мимо вас.
Это было правдой, но я всё равно рассчитывала увидеть что-то не столь известное.
— Тогда мне нужна ваша рука.
Я привычно выставила ладонь, ожидая, когда Хантли вложит в неё свою. С любым другим клиентом это не вызвало бы никакого трепета, но сейчас меня разобрала дрожь, словно это было не гадание, а «действие личного характера». Или как будто я и правда пыталась его обмануть.
— Вы почти всю жизнь прожили в столице…
Я провела пальцем по мужской ладони, пытаясь найти ниточку, ведущую в прошлое. Все линии были едва заметны, и мне приходилось прикладывать большие усилия, чтобы увидеть что-то из жизни Эрнета. Будущее так вообще не просматривалось — нити просто обрывались в воздухе. Если бы я не знала, что дело в «действиях личного характера», то решила бы, что клиента ждёт скоропостижная смерть прямо на сеансе гадания.
— Но с краткосрочными визитами вы объездили всю страну и даже были за её пределами.
— Всё так, Амелия. Я же говорил вам, что занимался расследованиями по всей стране.
— Вы ездили и раньше. В юности…
— Как и все другие отпрыски аристократических фамилий. Вы тоже сегодня меня ничем не удивили. — Эрнет наклонился ближе, а я отпустила его ладонь и отодвинулась. — Через несколько дней я расскажу о вашей семье.
— Я и так всё знаю о своей семье…
— А вдруг в этот раз мне всё-таки удастся вас удивить?
— Попробуйте.
— Тогда до встречи через несколько дней. Мне надо будет отлучиться по делам, но насчёт мэра можете не волноваться. Я попросил присмотреть за вами нескольких знакомых, и Джейк теперь будет работать не полдня, а до закрытия салона. В случае проблем он знает, к кому обратиться.
— Я сама могу решить свои проблемы. — Возражала я не так чтобы уверенно и скорее из недовольства, что десятилетнего мальчишку посчитали более способным к разумным действиям, чем меня.
— Не сомневаюсь, но в случае необходимости обращайтесь к Эдварду Осборну, который был наблюдателем на эксперименте. Это мой хороший друг из столицы, и на него совершенно точно не сможет оказать влияние Гудис Панс.
Я вспомнила темноглазого ловчего мрака и поёжилась. Уж лучше пусть Джейк к нему идёт в самом деле, у меня настолько большие проблемы в жизни вряд ли появятся.
И я была уверена в собственной безопасности, пока в одно воскресное утро ко мне в дом не вломились незваные гости через тайный ход. Но до этого события было ещё далеко, и я не могла предположить ничего подобного.

Глава 33

Завтраки в одиночестве после отъезда Хантли не шли мне на пользу. Или, наоборот, шли и помогали в осознании простых истин? Внезапно оказалось, что в Рейвенхилле, до меня по-настоящему никому нет дела, хотя салон стал самым посещаемым в городе, и я принимала каждый день десятки людей.
В Фаренли мне хотелось насыщенной жизни большого города, но добившись её, я почему-то оказалась не рада. Уезжая из дома, я хотела приносить пользу, предотвращать трагедии, направлять к счастью, давать подсказки и наблюдать, как, следуя замыслу Ошура, люди получают шанс исполнить свою мечту. А сейчас внезапно поняла, что этого мало.
В провинциальном городке гадалке сложно проявить себя в полной мере. Во-первых, все мы там друг друга знали и густо переплели нити своих жизней, а значит, и заглянуть достаточно далеко для толкового предсказания не получалось, а во-вторых, мало кто там воспринимал меня серьёзно и действительно спрашивал совета.
К концу первого года работы в Фаренли я поняла, почему все предсказатели держатся обособленно и живут затворниками. Нет, это было вовсе не потому, что им мешала мирская суета, как думало большинство людей. Просто «действия личного характера» сильно ограничивали возможности, и только обрубив привязанности, мы проявляли себя в полной мере. Но я никогда не любила одиночество. Жизнь отшельницы была настолько же ужасна, как и отказ от дара, который всё рос и рос и требовал размаха, которого в родном городе я просто не могла ему дать.
— Нагадай себе хорошего мужа, Амелия, — советовал отец. — Потом найдёшь другое занятие по душе, а может, будешь счастлива, занимаясь семьёй.
Сам он работал инженером и говорил, что дело это ещё лучше позволяет судить о будущем, чем предсказания. Но иногда я ловила в его взгляде сожаление о произошедшем — ведь, хоть раз почувствовав себя проводником воли бога, хоть раз оказав реальную помощь человеку, ты уже совсем иначе смотришь на жизнь и своё место в мире. Отец жалел. Изредка и недолго, но жалел, а ведь его дар был гораздо меньше моего. И насколько же сильнее была бы моя скорбь, если бы я послушалась его совета.
Вот так я и встала перед выбором: отказаться от общения с большинством людей, чтобы стать хорошей предсказательницей, или отказаться от дара, чтобы не стать отшельницей. Ни тот ни другой вариант меня не устраивал, и я ежедневно просила Ошура о снисхождении, чтобы мне не пришлось делать этого выбора. А потом принесли письмо о наследстве, которое показалось ответом на мольбы, но, похоже, это был выбор в пользу отшельничества — во всяком случае, сейчас жизнь казалась пустой, и я всё больше заполняла её работой.
В выходные от этой пустоты деться было некуда, поэтому в субботу я спаслась походом на примерку и подгонку рабочих платьев, а в воскресенье постаралась проспать до вечера. Но не получилось. Уже в одиннадцать отдохнувший организм потребовал завтрак — пришлось всё-таки встать, одеться и спуститься.
Взяв чашку кофе и толстенный бутерброд, я отправилась в кабинет — сидеть одной за кухонным столом не было никаких сил. Впрочем, за рабочим столом веселее не стало. Я поела, перебрала руны, стёрла пыль с хрустального шара, полистала тетради, поразилась сколько предсказаний уже сделала. Хотелось надеяться, что всё хорошее у клиентов сбылось, а плохого им удалось избежать.
Заняться было совершенно нечем. Я трижды прошлась из угла в угол, поправила колоду карт и зачем-то надела шляпу. Стоило, наверное, сходить к Нике или Элле, но что-то подсказывало — надо остаться дома. Глубоко вздохнув, я села за стол, достала журнал, в котором вела учёт доходов и расходов, и принялась сверять записи.
Сложно было придумать занятие скучнее, чем это, поэтому я даже обрадовалась, когда в комнате Саюши что-то громко стукнуло. Вот только, что она могла уронить, там же пусто?
— Саюши! — крикнула я и вскочила из-за стола, намереваясь пойти и разобраться.
— Пс-с-с, — отозвалась из-под стула коббарра, а я охнула. Если она тут, то кто там?
Змея посмотрела на меня понимающим взглядом и поползла в приёмную, а потом в свою комнату, видимо, решив разобраться с проблемой самостоятельно.
— Стой, — пыталась крикнуть, но горло перехватило и получилось только сдавленно прошипеть.
Хотелось кричать и звать на помощь, но я боялась привлечь внимание тех, кто вломился в дом. То, что это люди, сомнений не было — за стеной слышались невнятные звуки и шаги. От страха вспотели ладони. И так сразу замуж захотелось — не пересказать! Сейчас я была согласна даже на общество пугающего друга Эрнета, лишь бы меня избавили от вторженцев. Их же наверняка подослал мэр! Что они собираются со мной сделать? А что они сделают с Саюши?
Мысль, что коббарре могут причинить вред, привела в чувства. Я осторожно шагнула к стеллажу, вытерла влажные ладони о юбку и сняла с полки принесённую Анной вазу — ничего другого всё равно не было. Вдох, выдох. Шагнуть к двери, стараясь не шуметь, выйти в приёмную… Ещё три шага. Дверь в комнату Саюши была приоткрыта, я осторожно заглянула в щель…
В комнате не было никаких подручных мэра. Ведь не мог он нанять для злодеяний это субтильное наивное существо?
Я с облегчением выдохнула и быстро поставила вазу в угол, сделав вид, что она там всегда и стояла. После чего решительно вошла в ещё недавно пустое помещение.
В полу посреди комнаты зияла квадратная дыра, а от края провала вниз уходила приставная лесенка. Крышка люка, до сегодняшнего дня отлично маскировавшаяся под половицы, была откинута назад, а рядом с ней стояла темноволосая девушка лет шестнадцати-семнадцати с хамелеоном в руках. Её взгляд, переполненный ужасом, был направлен на Саюши. На волосах и платье пришелицы виднелась пыль и обрывки паутины, однозначно свидетельствующие, что именно из подземного хода она и появилась.
Да уж… Вот это взломщица, так взломщица. Заблудилась она, что ли? И откуда только узнала о тайном ходе, про который даже я не подозревала?
— Вы кто такая? Как сюда попали? — сложив руки на груди, спросила я. И даже носком туфли по полу стукнула, показывая своё недовольство.
— Мы проверяли ход из нашего дома. Мы не знали, куда выйдем, простите, — подал голос хамелеон, напугав уже меня. Не так уж часто фамильяры умели разговаривать, а уж тем более вели беседы с посторонними. Но и случай оказался необычный, и что делать дальше тоже было непонятно.
Я безотчётно подёргала полу шляпы и вдруг сообразила, зачем её надела и почему не ушла из дома — ждала гостью, чтобы погадать. И вот она появилась, причём весьма нетривиальным способом. Что ж, это было гораздо лучше, чем подручные мэра, жаждущие меня похитить или причинить другой вред — всё же это проникновение в дом сильно меня напугало, и отголоски страха ещё бродили внутри, хотя я и взяла себя в руки. А вот нежданная посетительница ещё боялась, и надо было её успокоить, а то вдруг расплачется или убежит.
— Саюши не бойтесь, она ручная. И, знаете, кажется, я вас ждала. — Я улыбнулась, и девушка, наконец, подняла на меня глаза. Там отражалось непонимание, но возражать она не стала. — Идите за мной.
Гостья молча прошла в кабинет, и я всё гадала, победит ли в ней любопытство, или она продолжит робеть, но в дверях девушка всё же спросила.
— А вы кто? — Голос у неё тоже словно испугался и сбился на шёпот.
— Амелия Ковальд. А к вам как обращаться?
— Олри Холден. Сегодня я купила дом с привидениями, где обнаружила ход, который мы с моим питомцем решили исследовать… Но и предположить не могли, куда он выведет. Приношу свои извинения за то, что потревожила, — чинно выдала Олри, наконец, справившись с волнением.
Эта перемена была такой забавной, что я не сдержала улыбки, а потом пригласила гостью к столу. Брови Олри поползли вверх, она с недоумением посмотрела на меня. Ах да, я же забыла сказать, что это салон предсказаний.
— Присядь. Раз уж ты ко мне попала, значит, это судьба, потому я тебе погадаю… — Взгляд упал на лежащий на краю стола журнал учёта со столбиками бесконечных цифр и сразу стало дурно. — … совершенно бесплатно.
— Да я и заплатить могу, у меня есть золотые, — торопливо произнесла Олри, но меня было не переубедить. Только не ещё один подход к заполнению журнала! Объяснила я своё решение, конечно, иначе.
— Деньги — это хорошо, но не обязательно. Иногда я просто должна сделать то, что необходимо. Без всякой оплаты. Думаю, моё предсказание тебе пригодится. Садись.
Я чувствовала внутреннюю правильность, обращаясь к девушке на ты, да и она явно расслабилась, хотя всё ещё осматривалась с осторожным интересом. Когда взгляд её задержался на колоде карт чуть дольше, чем на остальных предметах в комнате, я решила, что этого достаточно и пора начинать.
Перетасовать колоду, дать клиенту задумать вопрос и снять карты, разложить. Олри заворожённо смотрела на них, хотя, очевидно, ничего в этом не понимала и вздрагивала, когда выпадали чёрные масти. Но я-то видела нити, которые тянулись от них, и знала, что в будущем всё сложится наилучшим образом, если она не допустит нескольких ошибок.
— Что? Всё так плохо? — выдавила из себя Олри и подняла глаза.
— Не совсем. Твоя судьба в твоих руках. Всё будет зависеть от того, по какому пути ты пойдёшь.
Олри уже открыла рот, чтобы поинтересоваться подробностями, но я поторопилась закончить, чтобы не погрязнуть в объяснениях.
— Рядом с тобой несколько мужчин, но они преследуют свои цели. Пойдёшь у них на поводу, получишь множество проблем, лишишься всего, что имеешь, даже твоя жизнь окажется под угрозой.
— И что, мне совсем никому не верить? — обречённо уточнила девушка.
— Нет, конечно.
Я собрала карты и разложила их ещё раз, посмотрев, когда же появится тот, кому доверять можно. Выходило, что очень скоро.
— Скоро в твоём окружении появится тот, от вида которого сильнее забьётся сердце, вот ему можешь верить, он не предаст, ещё и спасёт. А сейчас иди, больше мне сказать тебе нечего.
И вообще, сегодня воскресенье, а я от всех этих волнений резко захотела есть, как будто и не завтракала. Хотя, может, просто долго просидела за подсчётами и пропустила обед. В любом случае, ещё немного и у меня начнёт неприлично урчать в животе — а это не то, чем хотелось удивлять посетителей.
Олри послушно встала, а я собрала карты, но одна выпала из рук на скатерть, заставляя проследить за новой нитью и дополнить предсказание.
— О своей находке никому не рассказывай, если хочешь сохранить жизнь. И подарок матери никому не показывай. Только тому, кто сам его увидит.
Кивнув, ошарашенная Олри, подхватила питомца и двинулась к выходу, через который появилась. Проводив её до люка, я уточнила:
— А этим ходом вы как часто собираетесь пользоваться? Неловко, знаете ли, будет наткнуться на гостей, будучи в ночной сорочке.
— Простите, мы больше не…
— Я его заколочу, если не возражаете.
Олри лихорадочно закивала и со вздохом облегчения начала спускаться во тьму. Кажется, эта встреча нас обеих оставила в смешанных чувствах.

Глава 34

Нежданный визит продемонстрировал, насколько ненадёжна защита моего дома, и, отправляясь к Нике обедать, я всё думала, где бы найти мастера, который установит охранную систему. Надо было это сделать сразу после появления коббарры, но проблема не казалась такой уж актуальной. И очень зря! А если бы вместо Олри сегодня ко мне пришли люди мэра? Он, конечно, не проявлял никакой активности — даже стало казаться, что это излишние опасения Эрнета… но вдруг это хитрый план, чтобы усыпить бдительность?
Так и не решив, насколько обоснованы мои тревоги, я дошла до кафе и помахала рукой занятой клиентами Нике, которая без слов поняла, что я опять голодная, как никогда, и быстро расставила на столе тарелки с едой. И как всегда больше, чем я могла съесть.
— Скоро приду, — выпалила она, оставив меня наедине с салатом, пятью видами несладких закусок, тремя пирожными и стаканом любимого чая.
Вернулась Ника через пять минут, принесла нам по чашке кофе, упала на стул и схватила тарталетку. Быстро её прожевала и нервно запила перекус.
— Ух, денёк… Целое утро на ногах, — пожаловалась подруга.
— Вообще не понимаю, как можно работать без выходных, а ты ещё и печёшь по ночам…
— Ой, это ладно, это как раз отдых, — замотала головой Ника, а потом вдруг замерла, уставившись куда-то мне за спину.
Я подвинулась вбок, стараясь поймать её взгляд, но безуспешно. Пришлось повернуться, чтобы понять, почему пустая стена так сильно привлекла её внимание. А там было на что посмотреть!
Ширма — а я опять забыла, что это не стена — была немного отодвинута в сторону, и в проёме стоял высокий брюнет в простой белой рубашке и тёмных брюках. Ко всему прочему он был подпоясан коричневым фартуком со следами муки. Это что, Винсент?
Я подняла глаза к лицу «хмыря» и увидела, что тот корчит рожи. В смысле пытается донести до Ники какую-то информацию, которую та отчаянно не понимает, но очень старается — даже жевать перестала.
— Может, ты подойдёшь к нему? — Я осторожно прикоснулась к руке подруги, а та вздрогнула, словно забыла, что я тут вообще сижу.
— Да, я на секундочку.
Она вскочила, подошла к «хмырю» и о чём-то заговорила, а я отвела взгляд, чтобы не смущать пару, которая, похоже, нашла общий язык. Интересно, что такого рассказывал Винсент Нике. Впрочем, долго гадать не пришлось, подруга вернулась к столу уже через пять минут.
— Забыла тебе сказать, что схватили эту шайку! Которая нам одно помещение на двоих продала. Всё-таки хорошо, что твой господин журналист весной копал под этих аферистов — по старым следам быстро раскрутили новую цепочку. — Ника сверкнула глазами и стукнула кулаком по столу, показывая всю степень своего возмущения. Чашки и блюдца тоже негодующе звякнули.
— Получается, теперь вам вернут деньги? — спросила я, а сама пыталась перестать думать о фразе «твой господин журналист», которая вызывала внутри трепет пополам с желанием, всё отрицать.
— Деньги? — Ника так посмотрел на меня, словно первый раз слышала это слово. — А, нет, деньги не вернут. — Она замялась. — Да мне уже и не хочется выгонять Винсента. Мы как-то… помирились… нашли много общих интересов… Хотя, конечно, беспокоит этот его секрет, но раз ты говоришь, то мне ничего не угрожает, то пусть будет. Я вот тоже мало кому рассказываю, что у меня дед — лорд и бабка сильнейшая ведьма, а у меня ни титула и денег, ни крошечки наследственного дара, только бытовой магии чуток.
— Кстати, об угрозах… — Я резко вспомнила о своей проблеме. — А ты не знаешь, кто в городе хорошую защиту домов делает?
— Знаю, — с готовностью закивала Ника, — я сама ставила. Тут рядом агентство «Охранные системы». Вроде Книжная дом три или четыре. Там сейчас руководит Мистерия — бойкая такая шатенка, не ошибёшься.
— Спасибо! То, что надо!
— А что? Что-то случилось? — Ника с тревогой на меня посмотрела, а я вдруг смутилась того, насколько испугалась утреннюю девчонку, пусть даже она пришла по тайному ходу.
— Ну, помнишь, как я боялась монстра… Вот решила, наконец, обезопасить дом, а то до сих пор от резких звуков шарахаюсь.
Мы ещё посидели и поболтали, но других новостей ни у неё, ни у меня не было, а про своеобразное предложение Хантли я рассказывать не стала. Всё равно не приняла, а подруга только утвердилась бы, что «господин журналист» — мой. Так что через полчаса я отправилась по указанному адресу, надеясь, что сумею оформить заказ уже сегодня.
На фасаде дома три по Книжной улице висела табличка «Охранные системы Р. Райса», а на фасаде дома номер четыре — «Лучшие охранные системы братьев Лэмфорт».
— Ну и куда мне?
Ника сказала, что нужной конторой руководит девушка, но и в том, и в другом названии были указаны мужские фамилии. Хотя какая разница? Думаю, что обе конторы справятся с задачей.
— Райс или Лэмфорт? Лэмфорт или Райс? Пусть будут братья, — решила я и направилась к дому номер четыре. А если там будет выходной, то загляну к конкурентам.
— Вам нужна защита для дома? — вдруг окликнули меня сзади.
— Да. — Я обернулась и увидела невысокую кареглазую шатенку. Наверное, о ней и говорила Ника. — Мне бы от проникновения в дом посторонних людей и существ.
— О, вы по адресу.
Незнакомка подхватила меня под руку и потащила в сторону Книжной, 3. Я только и успела оглянуться на вход в агентство, куда направлялась до этого внезапного столкновения. Оттуда как раз вышел высокий мужчина и хмуро посмотрел нам вслед. Один из братьев Лэмфорт?
— Меня зовут Мистерия Райс, я владелица «Охранных систем Р. Райса». Мы используем самые надёжные, самые передовые артефакты. Недавно именно мы обновляли защиту на особняке лордов Шейронских после их исчезновения, чтобы леди Лерайлия могла чувствовать себя в безопасности. Сейчас подпишем договор, я возьму всё нужное, и сегодня же приступим к установке. Ночью вы будете спать, ощущая себя в полной безопасности, так спокойно, как давно не спали.
Шатенка была и правда очень деловая и бойкая. Настолько, что я даже растерялась от её напора, впрочем, наши цели совпадали — как можно быстрее обезопасить мой дом. Так что я послушно зашла в кабинет, подписала все бумаги, оставила задаток, дождалась, когда Мистерия соберёт всё необходимое и отправилась показывать свой «особняк».
— Управимся до вечера, — оценив скромные размеры дома, уверила меня Мистерия. — Защитим от конька крыши до подвала.
— У меня нет подвала. Только подземный ход, — поправила я.
— Подземный ход? — недоверчиво уточнила госпожа Райс и с сомнением посмотрела на меня.
— Старый. Я о нём только сегодня узнала.
Почему-то очень хотелось извиниться. Как будто наличие подземного хода создавало дополнительные сложности для девушки, хотя всё было как раз наоборот — проблемы были у меня.
— А куда он ведёт? Планируете его использовать? Защита должна распространяться на второй дом тоже?
— Нет-нет, это старый ход, им… не пользуются. — Я была почти уверена, что Олри не полезет ко мне снова. Но вдруг этим путём смогут пройти другие, менее безобидные люди… — Можно закрыть наглухо, чтобы никто не мог оттуда появиться?
— Конечно, — ответила Мистерия. Кажется, этот вариант и её устраивал больше. — Тогда приступим?
Я кивнула, и мы пошли в дом, где Мистерия сразу же развила бурную деятельность по установке защиты. От меня потребовалось только показать люк, ведущий в подземелье, пару раз заварить чай и держать коббарру, чтобы она не путалась под ногами.
Через несколько часов всё было закончено, и мы с госпожой Райс, довольные проделанной работой, сидели на кухне, обсуждая настройку доступа для Джейка и Анны, которым я хотела выдать разрешение находиться дома в моё отсутствие.
— Я заметила с соседней комнате карты, хрустальный шар… — вдруг сказала Мистерия. — Вы гадалка?
— Да. Есть какой-то волнующий вопрос? Можем пройти в кабинет, посмотреть, что вам готовит будущее.
— Было бы замечательно.
Мистерия выбрала руны — давненько никто их не спрашивал. Работать с резной костью мне было тяжеловато, зато сразу становилось ясно, что будущее у девушки непростое. Я приготовилась увидеть что-то вроде запутанного клубка, как было с Лерайлией, но появившиеся варианты меня удивили.
— Как мне вернуть преимущество в бизнесе? — задала свой вопрос Мистерия, и я достала первую руну. — Отец был превосходным магом-охранителем, самым знаменитым в империи, и я должна соответствовать, но… иногда мне кажется, что Лэмфорт, действительно лучше. — Во взгляде девушки появилась печаль то ли по почившему отцу, то ли по собственным несовершенствам.
Вторая руна, третья. Нити будущего разошлись веером, я потянула за одну из них и увидела мужчину, который выходил из конторы Лэмфортов — сомнений, что это и был владелец, не осталось.
— Между вами… война… — Я всмотрелась в недавнее прошлое, а свет руны Тейваз окрасил переплетённые нити в кроваво-красный. — Чтобы достигнуть успеха придётся… выкинуть белый флаг.
От руны Гебо разошлись нити с разными вариантами подобного примирения. Мистерия подняла на меня изумлённый взгляд и непреклонно сказала:
— Ну, нет уж! Без боя я не сдамся!
Пальцы нащупали несколько узелков ключевых событий, и я озвучила ещё один вариант.
— Тогда вам стоит согласиться на компромисс, когда его предложат.
Тут уже посетительница задумалась. Чувствовалось, что само это противостояние ничем её не радует, но и отступить она не готова.
— Зависит, конечно, от компромисса, но выглядит вполне разумно.
Я посмотрела на последнюю руну, думая о том, озвучивать ли самый лучший исход… хотя, судя по всему, других вариантов у Мистерии и не было, так что её знание или незнание никак не могли повлиять на грядущие события. Руны были весьма негибким инструментом в моих руках, зато давали прочность и весомость предначертанному. И всё же я решила немного сгладить, заменив слово «брак» на более нейтральное.
— А чтобы вернуть положение на рынке, которое занимала фирма вашего отца, и даже улучшить его, вам стоит заключить союз с господином Лэмфортом. Ваше противостояние отнимает много сил и у вас, и у него, но объединившись, вы станете непобедимы.
— Союз… — пробормотала Мистерия, — Я бы не возражала, но тогда Лэмфорт будет диктовать условия, и я боюсь потерять влияние.
— У вас будет шанс сделать всё по своему желанию, — улыбнулась я. — Просто не отвергайте возможность компромисса.
Мистерия кивнула, побарабанила пальцами по столу, раздумывая о том, что услышала, а потом потянулась за деньгами.
— Хорошо, что союз возможен, я, честно сказать, об этом не думала. Кажется, как будто Кристиан имеет ко мне личные счёты, но раз это не так, то можно попробовать посотрудничать.
Личные счёты у Кристиана Лэмфорта к Мистерии Райс, конечно, были. Хотя скорее не счёты, а личный интерес… очень большой интерес, который отражала руна Ингуз, буквально слепящая светом Ины. Любовь, брак, семья. Но пусть всё идёт своим чередом — это в любом случае неизбежно.
— Сколько с меня?
Я снова посмотрела на журнал с доходами и расходами, который так и лежал на краю стола. И мучил одним своим видом.
— Знаете, по воскресеньям я гадаю совершенно бесплатно, — решительно ответила я и встала. Да, у меня точно не было такой деловой хватки, как у госпожи Райс и господина Лэмфорта, зато я сегодня больше не буду сидеть за сведением баланса.
— Тогда завтрашняя настройка артефактов на двух персон будет за счёт фирмы? — пробормотала Мистерия, смущённая моей нежданной щедростью.
— Договорились, — кивнула я.
На этом мы и расстались.

Глава 35

В чём-то Мистерия оказалась права, а в чём-то нет. Определённо, после её визита я чувствовала себя в большей безопасности, но вот безмятежно заснуть не получалось.
Глядя в окно на подступающую ночь, я снова чувствовала себя бесконечно одинокой и думала, не потому ли почувствовала к Эрнету притяжение, не потому ли согласилась на предложение, что он попросту занял всё свободное время, не давая ощутить образовавшуюся из-за переезда пустоту? Ведь, по сути, только Хантли интересовался мной в этом чужом городе. И пусть сначала это внимание было приправлено подозрениями, а сейчас предубеждениями, но всё же это был искренний интерес.
А может, со мной сыграл злую шутку живущий внутри детский страх? Ведь тогда — много лет назад — никто не пришёл на помощь, хотя это было необходимо. До крика, до сорванного горла, до обморока необходимо, чтобы кто-то сильный меня спас… Не наложилось ли одно событие на другое, как наложились мои фантазии? И так ли вообще хорош Хантли, как рисует воображение?
День. Ещё день. Ещё один. Или два? Тоска. Воронка одиночества, засасывающая всё сильнее. И даже встречи с Никой и Эллой и разговоры с Анной не развеивали мою грусть и сомнения, а скорее подчёркивали их. А потом Эрнет вернулся.
— Доброе утро. Как ваши дела, Амелия?
Спросил он, стоя на пороге с неизменным пакетом сладостей из Никиной кондитерской и двумя стаканчиками кофе, как будто никуда и не уезжал. А я почему-то забыла, что вообще надо говорить в таких случаях. Просто стояла и смотрела. Куда-то исчезли терзающие меня холод и одиночество, отступила пустота, сменившись теплом и спокойной уверенностью. И только спустя минуту, а может пять, я смогла найти нужные слова.
— Весьма насыщенно. Как ваша поездка?
— Тоже весьма насыщенно. И я кое-что вам привёз, но пока не отдам…
— А?.. Что? Почему-у⁈
Мне стало так любопытно, что я даже забыла о своём смущении и возмутилась. Зачем вообще говорил, если не собирался отдавать? Что за детские поддразнивания? Но в этот момент я и чувствовала себя девчонкой, которой мама не даёт сладости. Пришлось вспомнить, что я взрослая самостоятельная женщина и могу не умереть от любопытства, сколько бы меня ни провоцировали.
— Потому что иначе вы увлечётесь, а я не сумею вам «погадать». — Он выделил слово, в очередной раз подчеркнув причину нашего противостояния, но я только поморщилась — надежда, что Хантли можно убедить в реальности дара через факты из прошлого, прочно засела во мне. Так что ещё посмотрим, кто кому здесь погадает.
— Что ж, я готова к откровениям.
Мы прошли на кухню и расположились за столом. Так привычно, словно уже много лет каждый день так делали. Это было очень странно и очень приятно. Я снова подумала, не пытаюсь ли таким образом заполнить пустоту в жизни, и снова не нашла ответа.
— Тогда приступим. — Эрнет отхлебнул кофе, откинулся на стул и спросил: — О ком из вашей семьи рассказать в первую очередь?
— О маме, — ответила я, потому что больше всего скучала именно по ней.
— Хорошо, — улыбнулся Эрнет, прикрыл глаза и зачитал на память. — Франциска Ковальд, урождённая Вигон, сорок пять лет. Родилась и прожила всю жизнь в Фаренли, в двадцать вышла замуж за Альберта Ковальда, родила двух дочерей: старшую Амелию, — Хантли открыл глаза и подмигнул, а я хихикнула, — и младшую Аделину.
— Вы как досье читаете, гадалки так никогда не делают, — решила поддразнить я.
— У меня свои методы. К тому же, как вы метко заметили, это и есть досье. — Хантли достал свой блокнот, открыл на нужной странице и положил на стол, предлагая посмотреть, что там написано.
Заглядывать в чужие записи было неловко и очень волнующе. Свои рабочие тетради и личные дневники я не давала никому, поэтому посмотреть в блокнот журналиста решилась не сразу. Но когда всё-таки взяла в руки…
С раскрытой страницы на меня смотрела мама. Именно такая, какой я её помнила: непослушный, упавший на лоб локон, родинка на щеке, полуулыбка и хитринка в глазах. Я даже услышала, как она с напускной строгостью говорит: «Амелия, надеюсь, ты там без меня хорошо себя вела?»
Когда я смогла оторвать взгляд от портрета и перевести на соседнюю страницу, то действительно увидела там расписанное по пунктам досье — факты, которые Эрнет только что озвучил, и другую личную информацию. Откуда, интересно, он всё это взял?
На следующей странице был нарисован папа. Он сидел в своём любимом кресле на нашей кухне и держал в руках газету. Неужели «Вестник Рейвенхила»? Взгляд поверх страниц был какой-то удивлённый и немного… шокированный. Под рисунком шла подпись: «Альберт Ковальд читает статью о своей дочери». Что? Как?..
Я резко перевернула ещё одну страницу, чтобы увидеть зарисовку, на которой сестра стояла рядом с мужем. Денни обнимал её за плечи, а Аделина смотрела на него с привычной мягкой улыбкой. На заднем фоне редкими, но точными штрихами была набросана обстановка гостиной в их доме. Перепутать было невозможно. Хантли что, шпионил за моей семьёй?
В голове возникла картина, как он пробирается ночью в родительский дом по подземному ходу, хотя ничего подобного там и в помине не было, но такие мелочи меня сейчас не волновали. Он явно как-то проник в дом! Подглядывал в окна? Прикинулся журналистом, пишущим обо мне статью? Сердце заколотилось с удвоенной силой, возвращая к страху, пережитому от посещения Олри. А затем меня захлестнули злость и возмущение с такой силой, что даже дыхание сбилось.
— Вы что, были в Фаренли⁈ — Я захлопнула блокнот и бросила его на стол. — Ну, знаете! Какое право вы имеете лезть в дела моих родных и пугать их⁈
— Амелия, не злитесь, это просто случайность…
— Случайность? Да ни за что не поверю! — Страх и негодование клокотали внутри и выплёскивались наружу. — Перед отъездом вы сказали, что всё разузнаете о моей семье, уехали и вернулись с полным досье, да ещё и зарисовками, сделанными в моём доме! Это вы называете случайностью⁈ Серьёзно? Когда я разрешала вам узнавать о моём прошлом, то не подразумевала, что вы будете лезть ещё и в чужую жизнь!
Во время этой пламенной речи Хантли выглядел до того невозмутимым и даже скучающим, что я разозлилась ещё сильнее. Особенно когда он сложил на столе руки, переплетя пальцы, и начал постукивать большими друг об друга. Словно засекал время, в ожидании, когда же я успокоюсь! А я не успокоюсь! Я снова открыла рот, чтобы высказаться о недопустимости такого поведения, но не успела.
— Стоит ли тогда предполагать, что это ваша птица нагадила мне в кофе, и это вы подкинули мне квакуна?
— Я?.. Что⁈ Нет! Это было спонтанное предсказание!
Смена темы была настолько резкой, что я даже растерялась и тут же решила, что Эрнет сделал так специально, желая сбить меня с толку. При чём тут вообще кофе и квакун? Мы говорим совершенно о другом! О вмешательстве в личную жизнь, а не об испорченных напитках!
— Да, конечно, — произнёс свою коронную фразу Хантли и скептически заломил бровь.
Я зарычала от злости, а Эрнет холодно улыбнулся и спросил.
— Значит, если вы утверждаете, что не причастны к некоторым событиям в моей жизни, хотя заранее об этом уведомили, то всё это «случайности», «спонтанные предсказания» и «воля Ошура», и я должен вам верить… А если я утверждаю, что моя встреча с вашими родителями была не намеренной, то я вас обманываю? Я правильно понял?
— Да! — рявкнула я и тут же осеклась. Хантли загнал меня в ловушку, из которой было непонятно, как выбираться. — То есть нет!
— Так да или нет, Амелия?
— Так нечестно!
— Что же в этом нечестного? — Он наклонился ближе, а я сглотнула, чувствуя себя зверем, которого вот-вот прикончит охотник. — Вы требуете от меня верить в вашу невиновность, когда всё выглядит предумышленными действиями, как в случае с кофе и квакуном, но при этом сами не верите, когда подобное утверждает другой человек. Вам не кажется, что в этом нет логики?
— Не кажется. Я совершенно точно знаю, в каком случае совпадения случайны, а в каком нет!
— В том случае, когда вам это удобно, я полагаю?
— Ну, знаете! Вы не имеете права меня оскорблять! Я никого не обманываю!
— Так и я никого не обманываю, — спокойно ответил Хантли, но мою злость это только подогрело. — Вы обвиняете меня в том, что я спланировал проникновение в дом ваших родственников, видимо. Я не совсем понял, в чём именно суть претензий, но в любом случае, то, что вы себе представили, не имеет никакого отношения к действительности.
— То есть только вам можно обвинять меня в шарлатанстве и в причастности к событиям, с которыми я не связана⁈
— Я был не прав и искренне раскаиваюсь в своих словах и поступках, — ответил Эрнет, а я остыла и даже сдержала резкие высказывания, готовые сорваться с губ. — Приношу свои извинения и готов просить прощение любым приемлемым для вас образом. Признаю: подобные совпадения могут выглядеть подозрительно, но уверяю вас, что встречу с вашими родителями не планировал. Доказательств своей непричастности предоставить не могу, как и вы не можете этого сделать в отношении спонтанных предсказаний. Так что нам остаётся только поверить друг другу. В крайнем случае нет. — Хантли смотрел твёрдо, вот только убедить меня до конца ему не удалось.
— То есть вы признаёте, что у меня есть дар?
— Я признаю, что ваши слова действительно могли быть не связаны с произошедшими событиями, как и с моя фраза о ваших родителях с нашей последующей встречей.
— Но как же такое могло случиться? — обиженно произнесла я, начиная испытывать вину за свою реакцию. Сделать спонтанное предсказание Хантли, конечно, не мог, так как был лишён дара, оставалось только поверить в совпадение, но что-то внутри мешало.
— Давайте я расскажу всё завтра, иначе вы опоздаете на работу. — Эрнет встал, забрал со стола блокнот и спрятал его во внутренний карман. — А возможно, мне даже не придётся этого делать, потому что я привёз вам письма из дома. Думаю, ваш отец там изложил подробности нашего знакомства, но если нет, я отвечу на все вопросы.
— Я не могу опоздать на работу, я работаю дома, — буркнула я, но не сдержала радостного возгласа, когда Эрнет протянул мне три конверта. — Спасибо!
— Хорошего дня, Амелия.
Он развернулся и вышел в приёмную, не дожидаясь, что я пойду его провожать. Это было неправильно. Я вскочила и выбежала следом, надеясь успеть сказать что-то примирительное, но в этот момент в дверь ввалился Джейк, а слова так и остались несказанными. И эти несказанные слова жгли изнутри, заставляя то и дело возвращаться мыслями к утреннему разговору.
У меня не было никаких доказательств, что встреча Эрнета и родителей была случайностью, кроме его собственных слов. А в свете обещания разузнать о моей семье, всё выглядело вдвойне подозрительно, но почему я сразу обвинила его, ведь я знаю, как часто воля Ошура выглядит именно случайностями?
И то, что говорил Хантли… Я сказала, что в кофе нагадит птица, и птица нагадила. Я сказала, что он будет квакать, он начал квакать… Но я ничего из этого не подстраивала! А Эрнет? Подстроил или нет он встречу с отцом? Журналист точно был способен спланировать и реализовать что-то подобное, судя по многочисленным успешным расследованиям. Так что это? Случайность и воля Ошура, в которых он пытался меня убедить, или злой умысел? Как же трудно, оказывается, поверить в чужую честность, когда всё выглядит враньём!
Мне нужны были доказательства, и едва дождавшись обеда, я бросилась распечатывать письма.

Глава 36

«Амелия, надеюсь, у тебя всё хорошо, — опустив приветствия, начал письмо отец. И я улыбнулась, потому что он делал так всегда. — Я был бы больше рад, хотя и больше тревожился, зная, что происходит с тобой в Рейвенхилле, и какие статьи пишут о тебе в газетах!»
Я поморщилась и пропустила выговор на семи строках о том, что я обязана сообщать ему обо всех своих проблемах, чтобы он мог помочь.
«Не понимаю, почему должен узнавать обо всём, что происходит с собственной дочерью не от неё самой, а от постороннего человека. Это просто счастливая случайность, что я встретил твоего знакомого — Эрнета Хантли — в Иртейне на заводе артефактов, когда настраивал там оборудование! Я даже пригласил его к нам в Фаренли, чтобы он рассказал о тебе маме и Аделине…»
Пришлось даже поморгать и убедиться в чёткости собственного зрения, но все слова оставались на месте. Папа говорил, что это случайность. Или нет? Я схватилась за голову, а письмо с шелестом упало на стол.
Да, отец регулярно ездил в соседний с Фаренли городок Иртейн, когда там запускали новую производственную линию. Мог ли об этом знать Хантли и спланировать встречу? Мог. Или всё же это стечение обстоятельств? Вполне вероятно. Надо выяснить, что журналист забыл на заводе!
Я снова взяла в руки исписанные чётким почерком листы бумаги, но не вернулась к чтению, а замерла, поражённая мыслью. Даже если я узнаю, почему Хантли ездил на завод, это не развеет сомнения до конца. Доказательств никогда не будет достаточно. После причины потребуется понять, почему визит выпал именно на эти дни, а потом что-нибудь ещё. Мне просто надо решить: верю я ему или нет.
Глубокий вдох, выдох. Я закрыла глаза, пытаясь отстраниться от эмоций, которые не давали мыслить здраво. Нет, Эрнет не врал. Честность была одним из главных его принципов, хотя представлять правдивые факты так, чтобы у собеседника сложилось не совсем верное впечатление, он тоже умел… С другой стороны, Хантли сказал, что встреча с отцом — простое совпадение, а на прямой вопрос он всегда давал прямой ответ. Получается, я зря обвинила его? Ох, Амелия… И чем же ты лучше журналиста, решившего, что все гадалки — шарлатанки?
Непроизнесённые извинения снова начали жечь язык. Нет, определённо, я теперь всегда буду выяснять обстоятельства, а потом уже говорить! Но маленький червячок сомнения так и остался внутри, как бы я не старалась от него избавиться.
Письмо я дочитала уже без особого интереса. Отец писал, что у них с мамой всё в порядке, рассказывал о соседях, жизнь которых тоже не претерпела никаких критических изменений за недели моего отсутствия. Недели! Мне казалось, что прошёл по меньшей мере год!
В конце письма папа спрашивал, когда я собираюсь приехать навестить их в Фаренли, и намекал, что у Аделины есть сюрприз, о котором она напишет сама. Пропустив прощальную фразу, я отложила одно письмо и вскрыла другое.
«Милая Амелия, надеюсь, ты в добром здравии, и дела салона идут хорошо. С твоим отъездом в Фаренли стало непривычно тихо, будто мы действительно рядовой провинциальный городишко…»
Зато Рейвенхилл я повеселила всеми возможными способами. Не без участия Хантли, конечно. И мэра тоже. И Саюши. Настоящий цирк!
«…словно основная часть событий закручивалась именно вокруг тебя. Надеюсь, что в крупном городе ты нашла то счастье, которого искала, и дар больше не доставляет никаких проблем».
Тяжёлый вздох вырвался из груди, когда я прочитала эти слова. И дар продолжал доставлять беспокойство, и счастья особого не ощущалось, и проблем было хоть отбавляй. Впрочем, об этом я никому сообщать не собиралась. К тому же Хантли уже рассказал всё моим родным! Ну, или не всё, но как минимум то, что было в газетах.
«Я очень рада, — писала сестра, — что ты прошла испытание и доказала всему городу, что твой дар — истинный».
Ох, если бы… Вот Эрнет продолжает считать, что это — моя богатая фантазия.
Дальше Аделина в свойственной ей милой манере рассказывала про наших общих друзей и их дела, которые не отличались ни разнообразием, ни неожиданностями, пока не подошла к той новости, которую обещал мне отец — они с Денни ждали ребёнка. Я скоро стану тётей!
Так! Надо нагадать племяннику или племяннице самую счастливую судьбу! Обязательно сделаю это, как только он или она родится! Пока наше будущее ещё не успело тесно переплестись.
Новость настолько меня обрадовала, что я тут же написала сестре ответ с поздравлениями, пожеланиями и выражением надежд, что всё будет замечательно. И за этим делом не заметила, как закончился обеденный перерыв, и пришлось вернуться к приёму людей.
Письма из дома развеяли мои тревоги и настроили на радостный лад, так что я совершенно безболезненно пережила несколько неприятных моментов с посетителями, которых не устраивал грядущий исход, но и менять в своей жизни они ничего не хотели. Посмеялась вместе со старушкой, которая просила посмотреть, где она оставила свои очки, в то время как они были зацеплены дужкой за ворот платья, а не привычно висели на цепочке. Покивала и посочувствовала старым клиенткам Таты, жалующимся на то, что сейчас совсем не то, что было раньше, но отказалась брать плату за гадание связанными носками и сушеной — якобы целебной — травой. В общем, вполне приятно провела рабочий вечер.
Особенно запомнилась две девушки, которые пришли без записи и удивительным образом попали на момент, когда в приёмной никого не было — не иначе сам Ошур привёл их в этот час.
Мы с Саюши проводили посетительниц в кабинет, где они быстро освоились и задали мучающий вопрос. Волновало их, как закончится судебная тяжба по дому номер два на Книжной улице. И хотя сами девушки в ней не участвовали, но так переживали за свою подругу, которой завещали спорный особняк, что я смогла увидеть их общую радость от завершения дела, закончившегося наилучшим образом. Ещё и в ближайшее время.
Но странным и запоминающимся были не сами девушки, и не то, что я смогла посмотреть через них в чужое будущее, а какое-то постороннее внимание, не несущее, впрочем, опасности, но передающее желание и одобрительный интерес. Только после ухода посетительниц я поняла, что это было желание самого особняка — тот словно тоже был по-своему живым и хотел остаться у законной наследницы.
На дополнительное вечернее время записался всего один клиент, зато занял все два свободных часа, так что я ждала долгого и обстоятельного разговора и нескольких раскладов. Торговец — господин Роцци — ходил ко мне с самого открытия салона, и наше сотрудничество было весьма успешным и радующим обоих.
В ожидании посетителя я заварила чай, положила на одну тарелку приготовленное Анной печенье, а на другую сырную нарезку. Как хорошо, когда есть помощница по хозяйству!
Господин Роцци появился ровно к назначенному времени, поздоровался и с порога обозначил цель своего визита:
— Госпожа Ковальд, сегодня у меня много вопросов, так что я позволил себе занять весь вечер. Надеюсь, что это никак не сказалось на ваших планах. — Он склонил голову, принося извинения. — Я собираюсь пересмотреть выгодность некоторых своих вложений и, возможно, избавиться от части не самых удачных проектов. Давайте начнём с верфи…
Разошлись мы только в восемь вечера, так и не успев рассмотреть все интересующие господина Роцци вопросы. Так что через несколько недель, после поездки в Брейвиль торговец обещал навестить меня снова.
Оставалось записать суть гадания в тетрадь, и на этом рабочие дела можно было считать завершёнными. Едва справившись с желанием сделать быструю небрежную пометку, я аккуратно и подробно расписала всё, что предсказала, и только потом завалилась на кровать с последним непрочитанным письмом из дома. От мамы.
«Амелия, дочь моя (пока ещё дочь, но я уже подумываю от тебя отречься), — писала мама, и я чуть не рассмеялась, угадав её наигранное ворчание. — Отец и Аделина, возможно, не поняли ничего действительно важного, оглушённые ворохом новостей, но я-то всё прекрасно вижу!»
Я широко распахнула глаза от удивления, не понимая, что же имеет в виду матушка. Но ответ быстро нашёлся.
«Почему ты до сих пор не рассказала, что за тобой ухаживает настолько приятный мужчина? Это я про Эрнета Хантли (если вдруг за тобой ещё кто-то ухаживает, гони в шею!)».
Нет, мам, не ухаживает, да и насчёт Хантли я не уверена. Хотя предложение он мне сделал, но не из любви, а в попытке уберечь от угрозы, которой как будто и не существовало. Мэр никак не проявлял своего недовольства моим присутствием в городе, и уже начало казаться, что всё это просто выдумки.
Я замотала головой, отгоняя навязчивые мысли, и сосредоточилась на строках письма, правда, пропустив ту часть, где мне советовали не визжать, чтобы не спугнуть такого перспективного жениха. И это мама ещё не знала, что Хантли лорд. Хотя это и для меня было чем-то запредельным для понимания.
«Я совершенно уверена, что он человек порядочный и достойный, к тому же достаточно разумный, чтобы справиться с твоей склонностью к импровизациям и необдуманным решениям, которые ты так часто принимаешь, положившись на волю Ошура, а не думая собственной головой. Да, в твоём случае это, как правило, работает, но не всегда (надеюсь, ты тоже это осознаёшь?). И такой подход вселяет в меня тревогу о твоём будущем. Так что надеюсь, в скором времени узнать (от тебя!) о вашей с господином Хантли помолвке. В нашем с отцом одобрении можешь не сомневаться».
— Ну, знаешь, мама! — не сдержала я рвущегося изнутри возмущения и бросила письмо на пол. — Я бы, может, уже и сообщила, если бы коббарра продолжала мне морочить голову.
Внутри шевельнулось чувство вины по отношению к Саюши, которое тут же отогнали другие мысли. Я так и не смогла разобраться ни в своих чувствах, ни в отношении ко мне Хантли. Ему как будто стало всё равно, что я гадалка, но он по-прежнему не верил, что увидеть будущее в принципе возможно. Почему так вышло? Счёл, что моя безопасность важнее моего же занятия? Но в таком случае этот вопрос будет вставать между нами снова и снова, и никто не пойдёт на уступки. Свои причины я хорошо понимала, и со стороны Эрнета угадывала настолько же весомые. И противоречия по-прежнему выглядели непреодолимыми. Да и, кажется, спорить друг с другом нравилось нам больше, чем общаться мирно. Разве это может считаться залогом спокойной семейной жизни, даже если такое вдруг случиться?
Оставшиеся вечерние часы я посвятила составлению писем домой, и словно сама там побывала — такое тепло и спокойствие охватывало меня при мыслях о родных. Может, я совершила ошибку, переехав в Рейвенхилл?
А ещё больше меня взволновало письмо от клиентки, которую я должна была завтра посетить, о переносе места встречи. Новый адрес был мне незнаком, но имя владелицы заставляло мучиться предчувствиями возможных проблем. Кто, дирх побери, такая Сандра Панс? И не приходится ли она родственницей мэру? А может, сам мэр будет подкарауливать меня там?
Всю ночь я ворочалась на кровати, то засыпая, то просыпаясь с тревожно бьющимся сердцем, гладила Сающи, в попытке успокоиться, засыпала снова, но снова вскакивала. Так и промаялась полночи, понимая, что отменить визит не могу, и пойти туда мне в любом случае придётся. Заснула только под утро. К счастью, ждали меня лишь к полудню, так что хоть немного поспать я смогла.

Глава 37

Утро субботы началось с прихода Хантли. К счастью, он появился не так рано, как в будние дни, а к одиннадцати, словно давая выспаться. Откуда только узнал мои привычки? Но этот день не был для меня выходным — предстояло первое посещение местной знати, — так что дверь я открывала полностью собранная для светского визита.
— Доброе утро, Амелия. — Хантли оценил моё шикарно-рабочее платье и одобрительно хмыкнул. — Куда-то собираетесь? А я пришёл ответить на вопросы по поводу встречи с вашими родителями.
В руках журналист держал привычный пакет со сладостями и два стаканчика. Времени, чтобы полноценно поесть уже не было, но выпить кофе и задать пару вопросов я ещё успевала. Правда, не о родителях — с этим было всё решено, и я старалась не искать дополнительных подтверждений или опровержений, чтобы не засомневаться снова и не уподобиться одному недоверчивому газетчику. Мне надо было узнать о своей сегодняшней клиентке.
— Отлично! Мне как раз нужна информация! — воскликнула я и пригласила Хантли на кухню, едва дождалась, когда он сядет, и задала мучающий вопрос. — Кто такая Сандра Панс? Родственница мэра или просто однофамилица?
Хантли бросил на меня странный взгляд и побарабанил пальцами по столу. Нахмурился, словно решал в уме сложную задачу, и, наконец, произнёс:
— Отец Сандры приходился братом Гудису Пансу, а восемь лет назад, после смерти Мартина, мэр стал единственным опекуном племянницы. Я так понимаю, что вы именно к ней сейчас поедете?
— Должна была к леди Холл, но вчера вечером принесли письмо, что сама леди будет в это время в особняке Пансов и ждёт меня там.
— Если вы думаете, что можете встретить мэра, то не беспокойтесь — он вчера отбыл в Брейвиль. Вероятно, Сандра хотела пригласить вас, но не желала, чтобы опекун узнал, поэтому устроила встречу в чужом доме, а когда мэр уехал, перенесла мероприятие к себе.
После этих слов даже дышать стало легче. Я изводила себя мыслями, что сегодняшний визит — ловушка, но всё опять оказалось просто домыслами. И всё из-за Хантли! Запугал после эксперимента ответными действиями мэра, а тот и вовсе уехал в столицу. И может, уже думать забыл о гадалке Амелии Ковальд.
— Но мэр же узнает об этом, когда приедет.
— Несмотря на внешнюю заботу, многочисленные подарки и прочие широкие жесты, мэр довольно равнодушен к подопечной и вряд ли будет расспрашивать, как она провела время в его отсутствие. В свои дела он её не посвящает, даёт деньги на капризы и содержание, но на этом всё. Никаких близких и доверительных отношений у них нет.
Эрнет снова побарабанил пальцами по столу и задумчиво посмотрел на меня.
— Зато госпожа Панс близкая подруга леди Шейронской, и есть вероятность, что вы её там встретите. Хотя сейчас она всё время на заводе или с Девеником Своном, но, может, как раз сегодня заглянет к Сандре. Думаю, что именно визит подруги в салон и подтолкнул госпожу Панс к тому, чтобы пригласить вас к себе.
Лерайлия! Я бы хотела повидать её, убедиться, что девушка не сбилась с пути, и что будущее по-прежнему сулит ей встречу с родителями.
От всего сказанного Эрнетом я воодушевилась. Никакая опасность мне не грозила, а компания обещала быть хорошей. Ведь если Сандра подруга Лерайлии, то должна быть такой же приятной девушкой. И гости у неё тоже будут замечательные.
Но раздумывать об этом не было времени, следовало поторопиться, чтобы прийти к нужному часу. Так что я была рада, когда Хантли взялся найти мне экипаж и сопроводить до дверей нужного особняка. Ещё большую благодарность вызвало то, что во время всего пути он рассказывал про возможных гостей Сандры, и к моменту, когда мы оказались у ворот нужного особняка, я была уверена, что не растеряюсь, не забуду ничьих имён и не перепутаю обращения.
Но за секунду до того, как мои пальцы коснулись придверного молоточка, Хантли перехватил руку и крепко сжал. Я недоумённо на него посмотрела.
— Будьте осторожны. У меня нет никаких оснований думать, что в доме Пансов вам грозит опасность, но всё же что-то тревожит.
Сердце пропустило удар, но я не подала виду, как меня тронули эти слова. Вместо этого я высвободилась и сказала:
— Кажется, вы слишком хорошо вошли в роль гадалки, господин Хантли.
Эрнет помрачнел, а я пожалела о своих словах и попыталась сгладить впечатление.
— Мне очень приятно ваше беспокойство. Но, думаю, тут действительно нечего опасаться, вы же сказали, что мэр в Брейвиле…
— Всё так, Амелия. — Эрнет взял молоток и постучал. Я ждала, что кто-нибудь выйдет из охранницкой, чтобы открыть ворота, но спустя несколько секунд они распахнулись сами. — Удачи вам.
Хантли так и стоял за воротами, пока я не дошла по усыпанной гравием дорожке до дверей дома и не махнула рукой на прощание. Только тогда он ушёл, а меня вдруг объяла тревога, словно впереди ждали неприятности. Но кого: меня, Хантли или кого-то из гостей? Но отступать было поздно — дворецкий уже ждал, когда я зайду внутрь. Я кивнула, и слуга повёл в большую гостиную.
— Все уже собрались. Госпожа единственная в сиреневом платье, не перепутаете, — подсказал слуга, и я горячо его поблагодарила.
Дверь открылась. Сиреневое платье, кудряшки, серые глаза. Мой взгляд встретился со взглядом хозяйки дома. Голова закружилась, ноги ослабли, сердце провалилось вниз, а сумочка с картами и камушками выскользнула из рук, с глухим стуком упав на светлый ковёр. Я узнала Сандру Панс.
— Госпожа Амелия Ковальд, гадалка и предсказательница, — раздался над ухом голос дворецкого.
Я вздрогнула, приходя в себя и отрывая взгляд от копны тёмно-русых кудряшек хозяйки дома, неловко присела в реверансе и ещё более неловко подняла упавшую сумочку.
— Жак, зачем же так громко? Ты напугал нашу гостью.
Дворецкий представил меня вовсе не громко, но Сандра своими словами сгладила неловкий момент — все в помещении тут же радушно заулыбались, а сама госпожа Панс подошла ко мне и взяла под руку.
— Прошу прощения, хозяйка, — с совершенно невозмутимым видом повинился Жак и был отпущен коротким кивком.
— Амелия, я ведь могу называть вас так?
Сандра повернулась ко мне и улыбнулась, а я только сейчас смогла рассмотреть её как следует. Племянница мэра была невысокой, очень красивой и, судя по всему, чрезвычайно милой девушкой. И я бы в это поверила, если бы не одно обстоятельство…
— Амелия? — обеспокоенно переспросила Сандра, а я поняла, что не ответила на заданный вопрос.
— Да, конечно, госпожа Панс.
— Ох, называйте меня просто Сандрой. Тут все свои, никакого официоза. Хотите чаю?
Я кивнула, решив, что это даст необходимую паузу, чтобы прийти в себя и не выдать, что знаю больше, чем следует.
Пока Сандра разливала чай, ко мне обратилась зеленоглазая шатенка — та самая леди Холл, в чьём доме и должна была проходить встреча. Остальные девушки, которых навскидку было семь или восемь, с любопытством меня разглядывали, иногда о чём-то переговариваясь и хихикая.
— Надеюсь, перенос мероприятия не доставил лишних неудобств? Вы теперь местная знаменитость, и все хотят видеть вас у себя. А у Сандры удобнее, и мы смогли пригласить больше подруг.
Я ещё раз оглядела помещение, в котором могло поместиться как минимум в три раза больше народа. Столы, составленных буквой «П» по центру комнаты, мягкие диванчики вдоль стен, кресла и танкетки тут и там, камин, пианино, кадки с экзотическими деревьями по углам, повсюду вазы с живыми цветами.
Несмотря на большое пространство, гости расселись в креслах у окна возле столика с угощениями и рассматривали меня, как какое-то экзотическое животное. Я резко почувствовала себя коббаррой, жаль только без её способностей. Впрочем, у меня были свои.
— Никакого беспокойства, леди Холл, но я уверена, что ваша гостиная ничем не уступает гостиной госпожи Панс ни в величине, ни в уюте.
— Ах, что вы! — Леди Холл замахала руками и бросила осторожный взгляд на Сандру. — Зовите меня просто Джейн. А это Лиза, Софи…
Дальше я не слушала. По описаниям, которые дал Эрнет, я и так всех узнала и внезапно поняла, что собравшиеся — поголовно титулованные аристократки. Все, кроме Сандры Панс. Не поэтому ли они избегают официальных обращений? Или всё же девушки просто близкие подруги, а я вижу интриги там, где их нет?
Я кивала, благодарила, улыбалась и пила чай с абрикосовым джемом. Конечно, отвечала на вопросы о своей работе, но непосредственно к гаданиям мы пока не подошли — ещё не прошло время светской беседы. Наконец, Сандра отставила свою чашку и, повернувшись к гостьям, поинтересовалась, не хочет ли кто-то из них узнать будущее или ответ на важный вопрос. Девицы дружно закивали, а сама отважная — Джейн Холл — увела меня к дальнему диванчику, возле которого стоял небольшой столик, и засыпала вопросами о своей личной жизни и сколько предложений ей сделают на предстоящем балу в мэрии.
Потом были похожие вопросы от Лизы, Софи и других леди. Они получали ответы и упархивали обратно делиться своей радостью или недовольством. Хотя недовольных почти не было: всё-таки собравшиеся здесь девушки были как на подбор богаты, знатны, красивы и при разумных родителях, так что проблем с женихами у них в принципе не могло быть.
Последней подошла Сандра. Под её взглядом, выражающим спокойную радость, мне стало не по себе. Но деваться было некуда, и отказаться от общения я не могла — это был её дом.
— Амелия, вы побледнели. Утомились? — Сандра присела рядом и участливо заглянула в лицо. — Ах, это моя вина! Надо было дать вам передышку. Но обещаю, я задам всего один вопрос, а потом мы все пойдём прогуляемся в саду.
— Всё в порядке, не стоит беспокоиться. — Я постаралась мило улыбнуться, но вряд ли у меня это вышло также хорошо, как у хозяйки дома. — О чём хотите спросить? На чём будем гадать: карты, камни, по ладони?
— Я предпочитаю карты. — Сандра опустила взгляд на сложенные на коленях руки, и я заметила, как дрогнули её пальцы, словно она хотела нервно смять ткань юбки, но удержалась. — Скажите, я буду со своим любимым?
Колода в руках казалась горячей, и больше всего я хотела выкинуть её в окно, но продолжала тасовать до тех пор, пока не почувствовала, что больше тянуть нельзя. Дала снять Сандре и открыла первую карту.
Тёмный рыцарь. Не надо было даже трогать появившиеся нити, чтобы понять, о ком идёт речь. Так вот, из-за кого Санда пошла на преступление.
Следующая карта. На стол легла красная дама, и в её чертах я увидела Лерайлию Шейронскую, подругой которой прикидывалась госпожа Панс.
— Ваш избранник связан чувством с другой женщиной.
Хотелось крикнуть: «Да что вы все в нём нашли⁈ Он же бабник!», но я молча достала новую карту.
— Этот интерес взаимный. — Ещё одна карта. — Их союз будет сложно разрушить, обстоятельства крепко связали их вместе.
«И ты сама создала эти обстоятельства», — мысленно добавила я.
Сандара всё-таки смяла юбку. Дышала она часто и резко, словно сдерживалась изо всех сил.
— А если я выполню всё задуманное?
Я собрала колоду и снова перемешала, дала снять, открыла первую карту, подхватила нить будущего и едва не закричала, увидев рейхана. Огромный чёрный монстр нёсся по улицам города. Нить выскользнула из пальцев, и видение исчезло.
Вторая карта легла на стол. В этот раз я увидела Леру, запертую в каком-то подвале. Третья карта. Нить уходила во мрак тюремной камеры, где сидела уже госпожа Панс.
— Откажитесь от своего плана, Сандра. Он не приведёт вас к счастью, только к большим проблемам.
— Есть ли бо́льшая проблема или бо́льшее горе, чем не быть с любимым? — спросила Сандра, не поднимая глаз. — Лучше скажите, как мне избежать неприятностей.
Я протянула ей колоду, предлагая достать карту. Сандра несмело подняла руку, но потом, словно опомнившись, решительно сняла верхнюю. С картинки, брошенной на стол, смотрел чёрный король. В груди взорвалось жаром, приказывая не лезть дальше в это дело, я только и смогла произнести.
— Вас кто-то спасёт. Мужчина. Ваши судьбы связаны, вы будете вместе долгие годы. Больше ничего не могу сказать.
— Вот видите, он меня спасёт! И мы будем вместе!
Сандра расцвела, а я не смогла возразить, что чёрный король — это вовсе не Девенник Свон.
Внутри всё кричало, что своим гаданием я только усугубила ситуацию. Если до моего ответа девушка лишь раздумывала, что делать дальше, то теперь приняла окончательное решение.

Глава 38

Трясущимися руками я убрала колоду в сумочку и натянуто улыбнулась. Хозяйка дома, наоборот, улыбалась искренне, смотрела на меня совершенно безмятежно и благодарила.
Сандра встала, заставляя и меня подняться и пойти за ней следом.
— Я решила, что попрошу дядю пригласить Амелию в качестве звезды вечера на городской бал. Уверена, все гости будут в полном восторге и захотят погадать. Что думаете?
Девушки разразились согласными восклицаниями и дружно закивали, подтверждая, что это прекрасная идея. А я похолодела.
— Сандра, не стоит. Городской бал…
— Стоит, стоит, — вмешалась Джейн. — Это отличное развлечение для нас, и прекрасная возможность завести нужные знакомства для вас.
Леди Холл, конечно, была права, но я совершенно не хотела ни на какой бал к мэру. Даже если будет приглашён сам император! Впрочем, мои возражения никто слушать не стал, оставалось надеяться, что Сандра забудет о своём обещании, или мэр категорически ей откажет.
Последующую прогулку по саду я почти не запомнила, не в силах перестать думать о судьбе Шейронской и о возможной встрече с мэром на балу. По этой же причине прощание с Сандрой и её гостьями вышло скомканным, но меня это мало беспокоило.
Кто-то из девушек распорядился довезти меня на своём экипаже, так что обратная дорога не заняла много времени, но и не позволила прогулкой развеять сомнения и страхи.
Действительно ли Сандра виновата в пропаже четы Шейронских? Если бы я не видела этого при гадании, то никогда бы не поверила, что такая внимательная, милая и спокойная особа способна на подобные жестокие поступки. Даже сейчас было трудно такое принять. Мне нужен был Хантли и его знания!
Приехав домой, я тут же написала письмо Эрнету с просьбой прийти и внезапно поняла, что… понятия не имею, куда отправлять курьера.
Нет, я знала, где журналист работал — в этом никакой тайны не было, — но вряд ли он сидел в редакции в субботний день. А вот где Хантли живёт, чем занимается в свободное время, какие заведения посещает, я понятия не имела.
Амелия, серьёзно? Ты согласилась выйти замуж за человека, про которого не знаешь вообще ничего? Где было твоё благоразумие? Нет, понятно, что во всём виновата Саюши… ладно, почти во всём! Но надо думать, прежде чем соглашаться на столь серьёзные шаги!
Я замотала головой, отбрасывая несвоевременные мысли. Замуж я уже не собиралась — да никто и не звал, — а вот узнать про Сандру было необходимо. Можно было спросить у Джейка, но и он по субботам не работал. Хотя…
Я вышла на улицу и принялась выглядывать среди проходящих людей мальчишек-разносчиков, а увидев одного, подозвала к себе. Спросила, сможет ли тот быстро найти моего секретаря, рассталась с серебрушкой и отправилась в дом ждать своего секретаря.
Джейк появился минут через пятнадцать — мне как раз хватило времени переодеться. Ввалился в приёмную, дыша так, будто бежал с другого конца города, и попросил воды. И только как следует напившись, смог ответить на вопросы.
— Конечно, передам, госпожа Ковальд, не беспокойтесь. — Мальчишка закивал, показывая, что волноваться не о чем. — Да и Фрэнк, эт самое, передал бы. Могли бы не посылать за мной. Любой из нас, эт самое, минут за десять-двадцать найдёт господина Хантли, где бы он ни находился.
— Вы что все с ним общаетесь? — удивилась я такому ответу. То, что журналист был знаком почти со всеми в Рейвенхилле, я не сомневалась — работа такая, — а вот то, что и его каждая собака знала, как-то не подумала.
— Естестно, госпожа Ковальд. Не только общаемся, но и часто выполняем поручения. Он лучший из возможных, эт самое, работодателей. Кроме вас, конечно, — добавил в конце Джейк, но мне показалось, что только из вежливости.
— И какие же поручения он вам даёт?
— О самые разные! — воодушевился Джейк. — Собрать информацию, узнать, куда пошёл человек, передать письмо, присмотреть за кем-то… Вот за вами, например. Сообщить кому надо в случае неприятностей. Недавно, эт самое, Фрэнк для него вёл наблюдение за той дамочкой, которая записью поменялась…
— Камилла Пафсон, ясно, — прервала я поток красноречия мальчишки. — А сейчас он где, не знаешь?
— Нет, но давайте ваше письмо, я его, эт самое, вручу.
— Ладно… — я протянула конверт. — Надеюсь, он быстро придёт.
Джейк кивнул и вылетел из дома, чтобы вернуться через полчаса с ответом.
'Амелия, судя по тому, что вы хотите меня видеть, визит к Сандре Панс прошёл не самым лучшим образом. К сожалению, я не могу сейчас отложить дела, но вы можете прийти ко мне сами.
Жду вас в городском архиве по адресу Лиственная, 14.
Эрнет Хантли'.
— Что он делает в городском архиве? — спросила я сама себя. Джейка давно и след простыл. — Ладно. Архив так архив.
До Лиственной, 14 было далеко, хотя возможно дело в том, что я плохо знала город. Джейк-то за десять-пятнадцать минут добрался и всё передал, и за столько же добежал обратно. Хотя, конечно, он мог проделать часть пути, зацепившись за проезжающую карету, но я уж точно не готова была повторять такие подвиги.
В общем, минут через сорок я всё-таки добралась до нужного здания, которое оказалось невысоким, но очень длинным. Таким длинным, что я даже не сразу нашла нужный вход.
— Барышня, вы куда? — остановил меня оклик дежурного. — Покажите ваш пропуск.
— Пропуск? — Я растерялась. — Меня ждут…
— В главном городском архиве? — с сомнением протянул седой дедок, окинув взглядом моё платье, явно предназначенное для летних прогулок, а не для просиживания в пыльных читальных залах. — Нет уж, без пропуска не пущу.
— А где его берут? — не стала спорить я.
— Вот выйдете, пройдёте налево, потом свернёте под арку во двор, найдёте бюро пропусков, вот там их и делают. Только оно в субботу не работает, — с какой-то мстительной радостью закончил дежурный.
— И что мне никак не попасть внутрь?
— До понедельника никак, — расплылся в улыбке противный дед.
— Ну, знаете! Да я…
Договорить мне не дали — из бокового коридора вышел Хантли и обратился к этому… этому…
— Фирс, пропусти госпожу Ковальд, она будет мне помогать. Один я в срок могу не уложиться.
— Ах, господин Хантли, это к вам? Тогда, конечно. Что ж она сразу не сказала, что к вам.
Я возмущённо выдохнула, но промолчала. Поговорить с Эрнетом было нужнее, чем доказывать что-то старому ворчуну.
— Пойдёмте, Амелия, нам туда.
Хантли подтолкнул меня к плохо освещённому коридору. По обеим сторонам располагалось множество дверей, на табличках которых были указаны годы от совсем давних к нынешнему. Создавалось ощущение, что мы проходим через пласты истории. Наконец, Эрнет остановился и распахнул дверь без таблички. Там оказалось большое помещение с десятком столов, расставленных как в школьном классе. На одном лежала стопка газет и журналов, а ещё пухлый блокнот, который я моментально узнала.
— Проходите, Амелия, занимайте любое место.
— Зачем? Я просто хотела задать вам несколько вопросов, а не сидеть тут оставшиеся полдня.
— Обычно это я задаю людям вопросы, — хмыкнул Хантли, — но вам, так и быть, отвечу, раз вы взяли на себя роль журналистки.
— Я не…
— Но не сейчас. Надо кое-что доделать и при этом желательно не отвлекаться. А потом я расскажу всё, что вы захотите узнать.
— Совсем всё?
Я нахмурилась. Хотелось получить ответы про Сандру прямо сейчас, но я понимала, что разговор может затянуться, да и срочности никакой не было — просто меня беспокоило увиденное во время гадания. Но племянница мэра ещё не начала действовать, а, может, и вовсе передумает, а у Эрнета наверняка было что-то безотлагательное.
— Любой вопрос, не касающийся конфиденциальной информации, — поправился журналист, словно что-то прочитал на моём лице.
Внутри проснулось любопытство. То есть о себе он готов отвечать без увёрток? Один вопрос уже очень-очень давно не давал мне покоя, но не верилось, что Хантли возьмёт и выдаст эту тайну. И всё равно я решила попробовать.
— Даже почему вы так не любите гадалок?
Хантли помрачнел. Немного помолчал, смотря на меня тяжёлым взглядом и с такой недоброй решимостью, что я даже занервничала, а потом ответил:
— А это и не секрет, Амелия. И если бы вы действительно хотели, то давно уже раскрыли бы эту тайну. — Он посмотрел на стопку газет на столе, на исписанный блокнот, бросил на меня уже вполне спокойный задумчивый взгляд и продолжил: — И раз уж так получилось, что я смог сделать спонтанное предсказание о встрече с вашими родителями, то вы вполне можете собрать информацию, как журналист, и самостоятельно найти ответ.
— Я же извинилась! — возмутилась я, заподозрив Хантли в мелкой мести.
— Не извинялись.
Эрнет улыбнулся, а я расслабилась — это снова был прежний Хантли, пугающий мрак ушёл из его взгляда.
— Но это и не важно, я знаю, что вы жалеете о своей реакции, а слова — всего лишь слова. Поступки говорят больше.
— И всё равно вы мстите? Могли бы просто рассказать…
— Зачем мне вам мстить? — удивился Хантли. — Я сейчас занят, а вам надо как-то скоротать время. Почему бы не утолить собственное любопытство? К тому же вся необходимая информация есть под рукой, надо её только найти.
— Ну, знаете…
Возмущение бурлило внутри, но возразить было нечего. Не хотелось копаться в старых газетах, это было скучно и уныло, но сразу сдаться и признать, что я не справлюсь?.. Нет уж! Если может Хантли, то смогу и я! К тому же для этого не нужна ни магия, ни божественное благословение, только глаза и немного усердия.
— Ладно, — решительно сказала я. — Что надо читать?
Хантли рассмеялся, словно я удачно пошутила. Взял из стопки чистый лист, положил на соседний стол, где стояла чернильница с примитивным пером, и сказал:
— Амелия, мне же никто не подсказывает, где найти информацию. Но я, так и быть, дам вам некоторые наводки, чтобы сузить круг поисков. Во-первых, вы найдёте ответ, когда узнаете о моей семье. Во-вторых, смотреть надо только подшивки газет из Брейвиля и Рейвенхилла.
— Ещё и из Брейвиля! — взбунтовалась я, а Хантли засмеялся ещё громче.
— Вы же знаете, что я оттуда родом, почему же удивляетесь, что в столичных газетах печатали обо мне новости?
— Вы сказали, что поможете сузить круг поисков, а не расширить. — Сама я почему-то не думала, что придётся листать ещё и газеты Брейвиля, которых выпускали ещё больше, чем в Рейвенхилле.
— Конечно, сузил. — Во взгляд Хантли плескалось такое удивление, что я начала подозревать, что где-то крупно просчиталась. — Вам не надо смотреть газеты других городов, а это значительно меньший объём информации. К тому же я гарантирую, что ответ там точно есть, и нет необходимости никуда слать дополнительные запросы. Это действительно довольно простая задачка.
Я застонала, представив, что могла бы подписаться на обзор прессы всей империи, да ещё и на рассылку запросов в другие города. И всё равно «доброту» Хантли я не оценила. Насколько же проще погадать и сразу получить нужный ответ! Но отступать было поздно.
— Ладно. Ищу информацию о вашей семье в газетах Рейвенхилла и Брейвиля.
— У вас всё получится, Амелия, я уверен.
Голос Хантли был ровным и спокойным, но я готова была поклясться, что он едва удерживается от смеха.
— Подшивки газет за определённый период в комнатах с табличками за нужный год. На каждую газету свой шкаф — там всё подписано, не ошибётесь.
— Ладно! — оборвала я инструктаж. Вдохнула, унимая раздражение, порождённое неуверенностью, что я смогу справиться, и пошла к двери. На самом выходе опомнилась и повернулась к вредному журналисту. — А сколько вам лет, господин Хантли?
— Двадцать восемь, но вы можете так далеко не копать.
Фыркнув, я вышла в коридор. Сама разберусь, с чего начать. Итак, семья Хантли…
Через час я знала, что Эрнет родился в семье леди Мадлены Саргийской и лорда Дрейка Хантли, что у него была старшая сестра Элеонора, и что по обеим линиям наследования никаких гадалок у него не было — детям передавались только способности к магии. Также газеты молчали о предсказаниях к рождению детей — видимо, их не делали, — так что можно было отбросить первую версию. На этом мои успехи закончились.
— И что дальше?
Стеллажи с газетами упирались в низкий потолок и занимали всё пространство комнаты. Искать информацию, листая выпуск за выпуском, было нереально, но понять, куда двигаться дальше я не могла. Начала я, зная год и место рождения Хантли, и поэтому поиски ограничились одним стеллажом, но в какую сторону двигаться дальше?
— Надо рассуждать логически… — Я постучала носком туфли по полу. — Если такое отношение к гадалкам не связано с фактами рождения, то оно может быть связано с фактами смерти. Логично? Логично.
Но я не знала, кто умер, когда, и насколько близкий родственник это был, а идти и спрашивать Хантли совершенно не хотелось — словно признаться в собственной глупости. Гордость внутри шептала, что если Эрнет с успехом заменяет гадалок, то уж я-то точно должна справиться с работой журналиста. Вот только идей, что дальше делать, всё равно не было.
Я начала бездумно ходить между стеллажами, пытаясь понять, где узнать про умерших родственников, пока не зацепилась за фразу на одной из газет: «Некролог лорда Хоппета». Точно, Хантли же лорд! А все аристократические рода внесены в каталог. Там, конечно, нет подробной информации по каждому человеку, но даты рождения и смерти вносят в выпуск за тот год, когда они произошли. Осталось только найти информацию за нужный период.
Я вышла в коридор и направилась в сторону настоящего — в смысле к двери с табличкой за текущий год, зашла в помещение и направилась к стойке с ежегодниками. Свежий каталог там действительно обнаружился, но вся информация о журналисте заключалась в одной ёмкой фразе: «Род Хантли. Лорд Эрнет Хантли (28 августа 729 г. — … ) с 14 сентября 756 г. находится в императорской опале». Дальше шли пустые сроки, говорящие, что больше в роду никого не осталось.
Получается, у Эрнета все близкие люди умерли? Вдруг стало его так жаль. В Рейвенхилле я почувствовала, что такое жить без семьи, но могла в любой момент бросить дела и поехать в Фаренли, обнять маму и Аделину, выслушать наставления отца. От одной этой мысли внутри становилось теплее. А если бы мне было не к кому возвращаться?..
Хотя, может, я излишне драматизирую, и сестра Хантли просто вышла замуж, а у Эрнета имелась куча родственников с другой фамилией? Откидывать эту версию не стоило.
В каталоге за предыдущий год Эрнет тоже указывался, как единственный представитель рода. И в каталоге за 756 год. И за 755…
Может, пойти другим путём и поискать информацию о причине императорской опалы? Хантли говорил, что глубоко копать не надо, а опала была самым последним поворотным событием в его жизни. Хотя об этом я кое-что помнила: журналист опубликовал компрометирующие материалы на чиновника, поэтому и попал в немилость. Ни про каких гадалок там речи не шло. Тем не менее надо было продвигаться в своём «расследовании», так что я вздохнула, пошла к шкафу, в котором лежала пресса из столицы, вытащила подшивку «Независимой газеты Брейвиля», села за небольшой стол возле окна, открыла первый попавшийся номер и чуть не выронила его из рук.
Со страницы на меня смотрел знакомый мужчина. Вот только имя в статье было указано совсем не то…

Глава 39

От неожиданности я заморгала, но и портрет, и буквы остались на месте. А информация была крайне интересная.
'ВИДНЫЙ ХОЛОСТЯК ЕЩЁ СВОБОДЕН!
Вчера вечером в императорском дворце состоялся пышный приём в честь празднования дня рождения нашего досточтимого монарха. На это грандиозное торжество были приглашены самые влиятельные и уважаемые гости со всех уголков империи.
Особое внимание в этот вечер на себя обратил Виктор Бранс — один из самых желанных холостяков при дворе, младший сын сильнейшего мага страны герцога Леофика Бранса, который также присутствовал на приёме. Младший из Брансов появился в сопровождении своей очаровательной двоюродной сестры, леди Мари Либэль, однако весь вечер его окружала целая стая знатных дам, жаждущих завязать беседу.
Будучи человеком сдержанным и немногословным, Виктор с достоинством принимал комплименты и лестные взгляды, но держался в стороне от праздной суеты. Лишь изредка его видели в оживлённой беседе с премьер-министром и несколькими чиновниками.
Многие гости, разумеется, гадали, кто же станет счастливой избранницей столь завидного жениха. Однако Виктор хранил свои чувства и намерения при себе, лишь изредка одаривая собеседников обворожительными улыбками.
Остаётся только предположить, что сердце этого холостяка по-прежнему свободно. Что ж, дамы придворного круга несомненно предпримут все возможные усилия, чтобы изменить положение вещей в ближайшем будущем'.
В этой статье не было ничего примечательного, кроме портрета, на котором был изображён Винсент — «хмырь» из Никиной кофейни!
— Так вот какой у тебя секрет… — пробормотала я, воровато оглядываясь, но в помещении, кроме меня, никого не было.
Как, оказывается, просто разоблачить другого человека — надо всего лишь знать, где искать. А главное, найденная информация доступна широкой общественности, так что я без зазрения совести могу поделиться ей с Никой. И ни Ошур, ни профессиональная этика меня не остановят!
Проигнорировав голос совести, твердящий, что выносить газеты из архива запрещено, я согнула пополам нужный лист и засунула в декольте, следуя примеру Камиллы Пафсон. Я обязательно принесу всё обратно! Но попозже! А Нике точно надо самой посмотреть эту статью, а то она мне не поверит. Насколько же непростым оказался «хмырь».
Дверь скрипнула, а я подпрыгнула на стуле, со страхом глядя на вошедшего.
— Что-то выяснили, Амелия? Что с вами?
Шумный выдох вырвался из груди — это был всего лишь Хантли, а не дедок-охранник, пришедший оттаскать меня за уши за попытку унести архивные материалы.
— Да, я-а-а… в процессе. — Совладать с волнением удалось не сразу, но я улыбнулась и кивнула.
— Вам нужна подсказка? Хотя то, что вы находитесь именно в этом помещении, говорит о верности ваших догадок.
Эрнет подошёл к шкафу с табличкой «Вестник Рейвенхилла», достал подшивку за нужный месяц, а затем приблизился ко мне. Я спешно закрыла лежащий на столе выпуск, чтобы скрыть отсутствующую страницу.
— Может, возьмёте ваши газеты и пойдёте в читальный зал, там гораздо удобнее.
— Нет-нет, мне и тут хорошо. — Я даже замахала руками, показывая, насколько меня всё устраивает. — К тому же не хочу вас отвлекать своим хождением туда-сюда.
Хантли бросил на меня странный взгляд, хотя, возможно, это только показалось из-за нервозности и страха быть пойманной на месте преступления.
— Как скажете, Амелия, — наконец, ответил он, развернулся и покинул кабинет, а я ещё долго прислушивалась к шагам в коридоре.
Только когда все звуки затихли, я перепроверила спрятанное и принялась искать информацию о Хантли. И удивительно быстро нашла статью, где речь шла о деле чиновника, убившего свою жену. Именно за это разоблачение журналист и попал в императорскую опалу.
Я помнила произошедшее в общих чертах, но детали ускользнули из памяти, да и не факт, что информация дошла до Фаренли в исходном виде, не исказившись под влиянием домыслов. Поэтому я взяла газету, повернулась к пыльному окну, из которого лился слабый свет, и вчиталась в строки, стараясь ничего не упустить.
'НЕМЫСЛИМОЕ ЗЛОДЕЯНИЕ: ЧИНОВНИК ВИНОВЕН В УБИЙСТВЕ ЖЕНЫ!
Вчера вечером жандармерия объявила об аресте одного из высокопоставленных чиновников — лорда Филиппа Хеммерли, подозреваемого в убийстве своей супруги Элеоноры Хеммерли.
Трагическая история произошла десять месяцев назад, когда сообщили, что леди Элеонора найдена мёртвой в своей спальне. Долгое время предполагалось самоубийство, но вчера появились неопровержимые доказательства, что это было отравление. Следы зверского преступления указывают на супруга почившей леди.
Напомним, что лорд Филипп Хеммерли — чиновник, занимающий ответственную должность в императорской администрации. Он всегда казался добропорядочным человеком и образцом семейного счастья. Два года супружеской жизни с леди Хеммерли только подтверждали это. Пара на первый взгляд не имела никаких проблем в отношениях. Однако после тщательного расследования были найдены улики, доказывающие вину супруга, и даже получено его признание. В настоящее время чиновник находится в заключении и ожидает суда, в решении которого нет никаких сомнений.
Ещё несколько месяцев назад дело казалось бесспорно проигрышным. Когда пошли слухи о возможном убийстве вместо самоубийства, император своим указом даровал лорду Филиппу Хеммерли неприкосновенность, но просочившаяся в газеты информация вызвала широкий резонанс, и вопрос «Кто стоит за ужасной трагедией?» находился на устах каждого гражданина страны. Многие требовали полного и беспристрастного расследования, чтобы наказать виновного и восстановить справедливость. Наконец, вчера под давлением неопровержимых доказательств, император отменил указ о неприкосновенности преступного лорда. Виновный должен быть наказан по закону!
Остаётся отметить только то, что если бы не усилия брата леди Элеоноры — лорда Эрнета Хантли, — эта история так и осталась бы неизвестной, а преступник избежал наказания.
Этот ужасающий инцидент напоминает всем нам, что даже наиболее уважаемые и образцовые граждане могут скрывать тёмные секреты. Жандармерия и судебная система обещают максимально серьёзно подойти к этому делу и не дать принести справедливость в жертву высокому положению и богатству'.
Газета выпала из рук, а я продолжила смотреть в одну точку. Элеонора Хантли всё-таки умерла. Даже не так: была убита. Вот почему Эрнет пошёл против императора — хотел воздаяния справедливости за смерть сестры. Насколько же больно и невыносимо ему было смотреть, как преступник ходит на свободе.
Тело охватила дрожь, и я обняла себя за плечи. Теплее не стало. Было горько и тоскливо: какое бы наказание ни понёс преступник, а девушку было не вернуть, зато Эрнет потерял положения и другие привилегии. Стоило ли оно того? И как бы поступила я, окажись на его месте?
Ответ нашёлся стразу: точно так же! Спать бы не смогла, пока виновный в смерти близкого человека не оказался бы за решёткой. И никто бы мне не помешал — ни император, ни дирх, ни сама пресветлая Лейна!
Я так ушла в переживания, что не услышала ни скрип двери, ни звук шагов. Пришла в себя, только когда мне на плечи опустились горячие ладони. Эрнет наклонился вперёд, глядя на газетные страницы, лежащие передо мной. Запах его одеколона с нотками свежести и хвои окутал меня, прогнав одиночество.
— Неплохо, Амелия, вы нашли кончик ниточки и теперь можете размотать весь клубок. — В голосе Хантли слышалась печаль.
От ладоней шло ровное тепло, и мне сразу стало спокойнее. Я прислонилась затылком к его груди. Хотелось сказать, что понимаю его чувства, но волнение никак не давало выразить это словами.
— Мне так жаль, — наконец, сказала я.
— И мне. — Хантли замолчал. На несколько секунд между нами повисла тишина, наполненная его грустью и моим сочувствием, но Эрнет быстро её прервал. — Какие будут ваши дальнейшие действия?
— Мои действия?.. — Я подняла голову, чтобы видеть его лицо, совершенно не понимая, о чём речь.
— Забыли о цели исследования? Или вы уже дошли до части с предсказаниями? — Уголок его рта дёрнулся в горькой усмешке.
— Не уверена, что готова сейчас к ещё каким-то печальным открытиям, — честно призналась я. — Может, продолжим в другой день?
— Как скажете. Но, прежде чем мы уйдём, ответьте на один вопрос… — Его взгляд скользнул от моего лица вниз. — Что вы пытаетесь вынести из архива столь оригинальным способом?
Я ахнула и прижала руки к груди, закрывая край статьи, компрометирующе торчащей из лифа.
— Вы зачем туда смотрите? — возмутилась я и вскочила со стула. — Это неприлично!
— Неприлично тайком выносить из архива оригиналы документов! Хотя нет, это не неприлично, это противозаконно. — Хантли приблизился на полшага и встал совсем близко. — Вы сами достанете или это сделать мне?
Кровь прилила к щекам, и я поспешно отвернулась, чтобы вытащить статью про Виктора Бранса, пока этого не сделали за меня. Вот же дирх! Что же сказать Нике? Она же не поверит, если сама не увидит! Но и Хантли от меня не отстанет.
Сжав зубы, я протянула статью, но пальцы не хотели разжиматься, так что журналисту пришлось буквально вырвать её силой.
— Интересуетесь завидными женихами? — бросил на меня совершенно нечитаемый взгляд Эрнет. Но не надо было быть предсказательницей, чтобы угадать, о чём он подумал.
— Мне для подруги! — попыталась исправить ситуацию я, но, похоже, только ещё больше всё испортила — на скулах журналиста заходили желваки.
— Да, конечно, — холодно ответил он.
— Вы не так поняли! — Я схватилась за край газетного листа, пытаясь забрать его, но Хантли держал крепко.
— А как иначе это можно понять?
Он потянул на себя. Бумага треснула по краю, и этот звук заставил нас прекратить. Я первой разжала пальцы, а через секунду отпустил и Эрнет. Статья с портретом «хмыря» спланировала на пол, и мы оба присели, чтобы её поднять, едва не столкнувшись лбами.
— Кого же из ваших подруг интересует удачное замужество? — Хантли провёл рукой над газетой, и надорванный край обрёл первоначальную целостность. — Хотя, знаете, я просто сделаю вам много копий, раздадите всем.
«А что так можно было?» — пронеслось в голове. Я даже не предполагала, что есть какие-то заклинания копирования текста.
Эрнет подошёл к столику, достал из ящика десяток чистых листов, пробормотал что-то и провёл ладонью над статьёй, а затем над стопкой. Воздух заискрил, уплотнился, а через секунду рядом с оригиналом лежала точная копия. А затем ещё одна, и ещё.
— Одного хватит! — попробовала остановить Хантли я, но не тут-то было.
— Не будем мелочиться. Раздайте своим клиентам, наклейте на фонарные столбы.
— Эрнет, прекратите! Что на вас нашло? Мне, правда, нужна всего одна копия для Ники!
— А Веронике Нэвис это зачем?
К счастью, Хантли прекратил множить Викторов Брансов, выпрямился и сложил руки на груди. Я замялась… Была ли я вправе раскрывать личность «хмыря»? Одно дело Ника, а другое — журналист, никак не связанный с кофейней. Вот только он, если задастся целью, гораздо быстрее меня установит истину. Как же мне поступить?
— Я… не могу сказать. Лучше спросите Нику. А лучше никого не спрашивайте. Это, в общем-то, не мой секрет… — Я посмотрела на Хантли предельно жалобно и увидела, что он смягчился.
— Вы же понимаете, что я теперь раскручу всю историю и выясню, что за этим скрывается?
— Понимаю, но не могу сказать, что рада. — Я печально вздохнула. Хотелось отмотать время назад и всё перепрятать, но это было не под силу даже пресветлой Лейне.
— Уверяю вас, что если эта тайна не угрожает ничьей безопасности, то я не предам её огласке.
— Хотя бы так. Спасибо.
Изнутри грызли сомнения. Ника только наладила отношения с «хмырём», а тут такое. Хотя я была уверена — подруга будет рада, если секрет Винсента всего лишь в том, что он слишком знатный сын великого мага… Кстати, а что он забыл в Рейвенхилле? Всю жизнь мечтал печь булки, но герцогский титул не давал самовыразиться? Что-то я в этом сильно сомневаюсь.
Я посмотрела на Хантли, который был лордом и магом, но работал журналистом. Не слишком ли много в Рейвенхилле мужчин, которые занимаются делом, не соответствующим их положению? Впрочем, мой подозрительный взгляд Эрнет трактовал по-своему.
— По лицу вижу, что вы начали задаваться правильными вопросами, Амелия, — сказал Хантли. — Оставьте это мне. Нужна ещё пара дней, чтобы разобраться с первоочередными делами, а потом я выясню всё, что можно про Виктора Бранса, раз уже вас это так волнует.
В его голосе снова проскользнули нотки ревности, а я едва сдержалась, чтобы не закатить глаза.
— Не меня, а подругу… — Глаза не закатила, но от возражений не удержалась.
— Да, конечно. — Хантли поднял бровь, выражая своё недоверие. — Вероника Нэвис — внучка сильнейшей тёмной ведьмы в погоне за женихом. Это был бы очень звучный заголовок. Вот только если бы вашу подругу интересовали завидные женихи, она бы из своей деревни переехала в Брейвиль к деду, чтобы ходить на балы и приёмы, а не в Рейвенхилл открывать кондитерскую.
— Господин Хантли, если вы ду…
— Эрнет, — поправил меня Хантли. — И давайте уже покинем архив, он скоро закрывается. Продолжим разговор за ужином?
Я вдруг почувствовала, как проголодалась: чаепитие на приёме у Сандры Панс было уже давно, а до обеда дело не дошло. Сандра! Я же и про неё забыла. Да, продолжить разговор следовало в более удобном месте, где я смогу задать все вопросы. И где Хантли не сможет отвертеться от ответов и отправить меня в архив для самостоятельной работы.
— Конечно, Эрнет, — покладисто ответила я. — С огромным удовольствием принимаю ваше предложение.
Хантли бросил удивлённый взгляд, едва заметно улыбнулся и подставил локоть. И мы пошли на выход, не встретив никаких препятствий в виде седых дедков или других сотрудников архива, а откопированная статья вполне легально покидала здание в моей сумочке.

Глава 40

В ресторане было красиво, светло, уютно и много как ещё, но я не особенно обращала на это внимание, нетерпеливо поглядывая на журналиста, который вдумчиво изучал меню.
— Амелия, вы так на меня смотрите, что становится страшно, — наконец, сказал он, но так и не поднял взгляд. — Уже выбрали, что будете есть?
— Полагаюсь на ваш вкус, — быстро ответила я. Что местному повару удаётся лучше прочего, я не знала, а рассуждать о разных блюдах сил не было.
— Напитки?
— Тоже доверюсь вам.
— И замуж пойдёте?
— Как считаете нуж… Эй! — Я бросила на Хантли возмущённый взгляд, а он, наконец, посмотрел на меня и рассмеялся.
— Теперь я знаю, как сделать вас покладистой — не давать ответы на вопросы. Любопытство вас погубит.
Эрнет отложил меню, а к нашему столику тут же подошёл официант и принял заказ. Стоило ему отойти, как я подалась вперёд, в надежде, что теперь уже можно начать серьёзный разговор, но меня опередили.
— Прежде чем вы начнёте задавать вопросы, а я на них отвечать, обещайте, что пока не будете доносить информацию о Викторе Брансе до Вероники Нэвис.
— Ну, нет, — успела возразить я до того, как Хантли продолжил.
— Давайте, я сначала всё проверю, узнаю, что там за «не ваш» секрет, раскрою секрет самого Виктора, который тоже, наверняка, имеется, а потом уже будем посвящать в это посторонних. Иначе — в случае распространения информации — ситуацию будет контролировать куда сложнее.
Я прикусила губу: скрывать новости от Ники не хотелось, но и в словах Эрнета был резон. В принципе, личность «хмыря» не должна была никак повлиять на отношения подруги. Но я помнила по последнему гаданию, что у Винсента-Виктора есть тайна, с которой Ника наверняка полезет разбираться и попадёт в неприятности. И может, правда, подождать, пока Хантли найдёт все ниточки, а потом предупредить подругу?
— Хорошо. Но я очень надеюсь, что вы разберётесь в ближайшее время.
Во взгляде Хантли снова промелькнула ревность. И, признаться, это было приятно. Даже захотелось ещё поддразнить его своим интересом к Виктору Брансу, но совесть не позволила. К тому же я так до сих пор не поняла, догадался журналист, что сын герцога и есть пекарь с Книжной 12, или нет. Но сейчас стоило узнать о другом.
— Теперь вы, наконец, ответите на мои вопросы? — Дождавшись кивка Хантли, я приступила: — Что из себя представляет Сандра Панс?
— Хм… Общественное мнение склоняется к тому, что это добропорядочная особа, воспитанная и хорошо образованная. Она много занимается благотворительностью и, хотя тяготеет к обществу аристократов, это ей никто не ставит в вину.
Я задумалась, непроизвольно накрутила на палец прядку волос. Значит, снобизм Сандры мне не померещился, но это не повод обвинять её в нарушении закона. Только вот что делать с её преступными намерениями? Судя по всему, у неё идеальная репутация, и никто не поверит, что девушка может замыслить, а уж тем более реализовать, нечто недоброе. Доказательств её причастности к пропаже четы Шейронских у меня не было, а нападение на Леру ещё не случилось. И может, вообще не случится…
— Что вас беспокоит, Амелия? — спросил Хантли, видимо, устав от моего молчания.
— А рейхан у Сандры есть?
От воспоминаний о монстре стало тяжело дышать, но я справилась с волнением. Гадание показало, что племянница мэра где-то найдёт именно рейхана.
— Они запрещены к содержанию, как особо опасные, и насколько я знаю, Сандра никогда не отличалась любовью к животным. Ни обычным, ни магическим.
Значит, тут пока тупик. Да и вряд ли человек, провернувший похищение четы Шейронских, так глупо подставится, выпустив на Лерайлию монстра, которого открыто содержит у себя дома. Это прямой путь за решётку.
— А жених у Сандры есть? — не стала отвечать на вопрос я.
— Нет, хотя предложения поступали, но госпожа Панс всем отказала. Одно время ходили слухи, что она увлечена Девеником Своном, но быстро утихли. Так что тут, думаю, нет никакого двойного дна. Почти все молодые барышни Рейвенхилла в той или иной степени были влюблены в господина Свона — он красив, умён, успешен и имеет драматичное прошлое, которое так легко романтизировать.
— Драматичное прошлое?..
Я силилась представить, что там такое романтичное может быть, но всё оказалось гораздо прозаичнее моих фантазий: Девеник был талантливым сиротой, которого рассмотрел, взял под крыло и дал раскрыться лорд Шейронский. Зато юные леди могли вздыхать и представлять, как он настрадался в приюте. Это тоже была не та информация, которая могла мне чем-то помочь.
Я снова задумалась. Что же получается: Сандра влюбилась в Девеника, но тот не ответил взаимностью, и она пошла устранять препятствия на своём пути? Но почему начала с четы Шейронских? Они как будто никакого отношения к делу не имели, а между тем, я видела ещё при гадании Лере, что к их исчезновению причастна именно племянница мэра. К счастью, я также знала и то, что родители Леры живы, и намерения убивать их у Сандры не появлялись. Во всяком случае пока…
— Амелия, вы так долго размышляете о личности Девеника Свона, что я начинаю беспокоиться. Может, вы тоже пали жертвой его обаяния? В таком случае хочу предупредить, что это вряд ли будет история со счастливым финалом.
От резкой фразы, выдернувшей из раздумий, я вздрогнула, а от ноток ревности в голосе Хантли захотелось рассмеяться. Сначала Виктор Бранс, теперь Девеник Свон… Так Эрнет, и правда, уверится, что я ищу себе завидного мужа.
— А что Лерайлия? Давно она с ним? — не стала оправдываться я, испытывая мстительное удовольствие от ревности Хантли.
— Совсем недавно. Когда её родители пропали, леди Лерайлия попыталась взять управление заводом в свои руки, но столкнулась с рядом проблем. Её поддержал господин Свон, и через некоторое время они сблизились…
Обращение «господин Свон» царапнуло сознание, и маленький кусочек мозаики встал на своё место.
— Точно… Он же не относится к аристократии… — пробормотала я.
А Сандра мечтает о титуле. Но, может, любовь пересилила желание возвыситься? Или это ошибочное предположение?
— Зато он богат, а если станет единственным владельцем завода артефактов, то очень быстро на отсутствие титула никто не будет обращать внимания. — Хантли побарабанил по столу и спросил: — Амелия, я всё же не понимаю, в чём причина столь пристального интереса к Девенику Свону.
«На отсутствие титула никто не станет обращать внимания». Я крутила эту фразу в голове, пытаясь и так и этак приложить к ситуации. И выходило следующее: Сандра хотела замуж за Девеника, но тот не был достаточно богат и знатен, поэтому она устранила чету Шейронских, чтобы господин Свон получил завод. Но наследница свою долю не продала, а попыталась управлять родительским бизнесом, по этой причине сблизилась с Девеником, и у них начался роман. И это мешает целям Сандры… Теперь под угрозой сама Лерайлия…
Вот сейчас всё выглядело правдоподобным. И очень пугающим. Хотя один момент всё ещё смущал.
— А мэр богаче, чем господин Свон? — В этот раз я специально накрутила прядь на палец и мечтательно улыбнулась. Но Хантли, конечно, не поверил, что я начала рассматривать Гудиса Панса в романтическом смысле и расслабленно откинулся на спинку стула.
— Так, Амелия, потом вы будете должны мне объяснение.
Я только загадочно улыбнулась и промолчала, подавив смешок, когда Хантли нахмурился.
— Мэр достаточно богат, но Сандра богаче — от родителей ей досталось хорошее наследство. И да, оно несопоставимо больше, чем сейчас имеет Девеник. Но если вы намекаете на брак между госпожой Панс и господином Своном, то он вряд ли возможен — никаких предпосылок к этому нет. К тому же, насколько я понимаю, мэр намерен в ближайшем будущем выдать Сандру замуж за кого-нибудь из титулованных лордов.
— Ясно, спасибо. — Я не стала спорить о возможности брака Сандры и Девеника — сама девушка была вполне уверена в успехе этого мероприятия. Но раз Хантли не верит в гадания, то объяснить ничего не получится. Да и не могу я рассказать, что видела — Ошур не позволит. — Просто мне кое-что показалось странным во время утреннего визита, вот я и уточнила. Думаю, это действительно просто мои домыслы.
И хотя тревога за Леру никуда не делась, спасало то, что Шейронской я тоже гадала и видела счастливый исход. Вот только не поменяла ли я его своими ответами Сандре?
На душе было неспокойно, Эрнет смотрел с подозрением, а я не знала, что ему сказать. К счастью, официант как раз принёс заказ, и можно было отложить разговор на время еды, чтобы успеть собраться с мыслями. И я даже смогла выудить из памяти не менее важный и беспокоящий вопрос, который стоило обсудить.
— А что за бал в мэрии?
— В честь Дня города. Приглашения уже начинают рассылать, и все с трепетом ждут, кого пригласят. Это очень почётно, к тому же показывает расположение мэра. На подобных мероприятиях заключаются союзы, перераспределяются сферы влияния и получаются преференции. Ну, и обычных развлечений никто, конечно, не отменял: выступления артистов, музыка, танцы, карточные игры и так далее.
— И как сложно туда попасть? — Я покрутила бокал с вином, пытаясь высмотреть там ответы, но их не было.
— А вы хотите? Не думаю, что это разумно, учитывая вашу конфронтацию с мэром.
Я мысленно согласилась, но, судя по всему, выбора у меня уже не было. Сандра казалась весьма упорной в достижении целей и не собиралась считаться с чужим мнением, хотя и выглядела мягкой и добропорядочной юной леди.
— Если действительно хотите, то я могу это устроить, но повторюсь…
— Нет же, — прервала я журналиста, — мне скорее хочется, чтобы я туда не попала, но боюсь, Сандра настоит на своём, и мне придётся весь вечер развлекать присутствующих простенькими гаданиями.
— Моё предложение всё ещё в силе, Амелия. Вы знаете, как всего этого избежать.
Под взглядом Хантли стало неловко, и я отпила из бокала, но это не помогло ни унять заполошно забившееся сердце, ни притушить волнение. А ещё у меня закрались подозрения, которые я пока не решалась высказать.
— Выскочить замуж и бросить работу? Нет уж. Мне такой вариант не подходит.
Я прямо посмотрела на журналиста, пытаясь понять его мотивы, хотя некоторые подозрения начали зарождаться ещё в архиве, но пока это были ничем не подтверждённые домыслы. Сейчас я жалела, что не пошла в расследовании дальше и не выяснила, что же там было с предсказаниями, хотя сомнительно, что я управилась бы с поиском информации за остаток вечера.
— Жаль, но я всё же надеюсь, что со временем вы примете мою точку зрения. — Хантли смотрел со странной смесью надежды и раздражения. Во всяком случае, я это восприняла так, потому что сама испытывала именно эти эмоции.
— Может, вы уже объясните, чем вам так претит моя деятельность? И вообще все предсказатели? Боюсь, наш разговор снова спотыкается об один и тот же камень, но я никак не могу его обойти, потому что не понимаю, в чём проблема, а вы по каким-то причинам не хотите этого делать.
Я откинулась на спинку стула и скрестила руки на груди. Хотелось уже расставить все точки в конце предложений, но надежды на это было мало.
— Боюсь, я слишком предубеждён по этому поводу, так что лучше вам самой составить представление обо всём произошедшем, иначе мы снова поссоримся, а это не входит в мои планы на выходные.
— Да, в мои тоже… — пробормотала я и снова взяла бокал. Пить не хотелось, но надо было чем-то занять руки. — Значит, завтра в архив?
— Я буду рад вашей компании. Зайду в десять, — только и ответил Эрнет.
Между нами опять повисла тишина, которая подчеркнула неловкость и то, что каждый страшиться высказаться и подтолкнуть разговор к перепалке. Долго выносить это я не смогла и, не выдержав молчания, задала вопрос, желая развеять или подтвердить свои подозрения о причинах, подталкивающих Хантли раз за разом звать меня замуж.
— Скажите, а ваши настойчивые предложения, случайно, не связаны с тем, что, не сумев уберечь сестру, вы теперь опекаете меня, «искупая ошибки прошлого»?
— Я не… — Эрнет хотел возразить, но осёкся. Я видела, как напряглась его челюсть, как он сглотнул, как между бровей образовалась морщинка, и как во взгляде появилось сомнение. И больше всего на свете мне захотелось, чтобы сейчас он соврал. Но Хантли, как всегда, был предельно честен: — Возможно.
Это слово упало камнем между нами, всколыхнув во мне такую горечь и боль, которой я никак не ожидала, почему-то уверенная, что любой ответ приму если не беззаботно, то лишь с лёгким разочарованием. Но нет… Нет… Я не была готова, ни к сбившемуся дыханию, ни к спазму в горле, мешающему вдохнуть, ни к слезам, внезапно размывшим окружающий мир, ни к оглушающей пустоте, которая сделала всё происходящее вокруг меня совершенно неважным.
Неожиданно я получила ответ на вопрос о собственном отношении к Эрнету Хантли, и о его отношении ко мне. Как, оказывается, глубоко пустили корни мои чувства. А я для него была всего лишь попыткой исправить допущенную в прошлом ошибку.

Глава 41

Мы не поссорились, но и никакого разговора не получилось — каждый погрузился в свои переживания и мысли и не был готов делиться ими с другим. Быстро закончили ужин и пошли к моему дому, едва ли за всю дорогу перебросившись десятком фраз.
Ночью мне снилась Сандра, танцующая с мужем Элеоноры, Виктор Бранс, пекущий булочки для императора, Ника, выскакивающая из торта со словами «сюрприз». В руке подруга держала камень, который потом швырнула тёмное небо, и тот разлетелся тысячей искр. Искры полетели вниз и осветили Эллу, обнимающую рейхана. Ветлекарь говорила монстру, какой он душка, и жаловалась на целителя Лотиана. Рядом стояли Девеник и Лерайлия, отбивающиеся от Камиллы Пафсон. А в воздухе висел мэр и хохотал.
Я отвернулась от этого балагана и встретилась взглядом с Эрнетом:
— Вы не похожи на Элеонору. К тому же гадалка. Как я мог так ошибиться? — Его губы искривились в горькой усмешке.
Сверху посыпались карты, они окружили, не давая пройти вперёд, как бы я ни старалась. Из этой импровизированной клетки оставалось только смотреть, как Хантли уходит во тьму.
Я проснулась в холодном поту, тяжело дыша и не понимая, где нахожусь. Успокоилась, только когда в ногах замурлыкала Саюши и обвила мою лодыжку своим хвостом.
— Мне просто надо закончить это дело, — пробормотала я, погружаясь обратно в наведённый коббаррой сон. — Остался один шаг до правды…
Последней мыслью было то, что завтра я снова пойду в архив и раскрою, наконец, тайну предубеждения Хантли. И уж тогда точно закончу эти непонятные отношения.
* * *
Наутро я чувствовала себя совершенно разбитой: голова гудела, глаза горели, словно туда насыпали песка, а самые простые действия представляли собой сложнейшую задачу. Думать не хотелось вовсе. Но я всё равно вылезла из кровати, оделась, взяла чистую тетрадь и самопишущее перо — в общем, подготовилась к посещению архива и окончательному раскрытию дела о нелюбви Хантли к гадалкам. И окончательному закрытию всего остального. Ведь если я аргументированно попрошу оставить меня в покое, он выполнит эту просьбу?
— Кажется, вам сегодня стоит отдохнуть дома, — вместо приветствия сказал Эрнет, когда я открыла дверь на стук. И только общая усталость не дала мне ощутить болезненный укол в сердце от вида журналиста на моём пороге. Усталость и равнодушие, сквозь которые изредка пробивались другие чувства.
— Похоже, вчера информации оказалось слишком много, теперь надо дать ей усвоится, а не перегружать себя дополнительно.
— Ничего подобного, — возразила я, хотя была согласна с озвученными выводами, но горячечное желание завершить это дело подгоняло вперёд. И вообще, почему Хантли сразу решил, что я мне надо отдохнуть? У меня что, круги под глазами? — Могли бы не говорить, что я плохо выгляжу, — произнесла я, решив всё-таки обидеться.
— Я не говорил такого, Амелия, — возразил Эрнет. — Вы всегда чудесно выглядите, просто сегодня чуть более усталой, чем обычно.
Я смутилась под его внимательным взглядом. Вот зачем он так смотрит? Вчера же всё выяснили по поводу его отношения ко мне.
— Я знаю, как бывает сложно уложить в голове множество сведений, особенно когда они по нескольким разным темам.
Наверное, он был прав. Нет — он точно был прав. Но признавать это я не собиралась. Хотя сон, где всё смешалось в одну кучу, только подтверждал слова журналиста. Количество данных, обрушившихся на меня по поводу Сандры, Лерайлии, Девеника, Виктора-Винсента и сестры самого Хантли не оставляли возможностей осмыслить всё по отдельности, создавая в голове какую-то кашу из фактов, хотя всё это и отошло на второй план на фоне личной трагедии. И именно она заставляла продолжать упрямиться и возражать, даже когда в этом не было большого смысла.
— Я хочу уже, наконец, узнать, что же там за часть с предсказаниями, которую вы так упорно скрываете.
— Любопытство и упрямство вас погубят, Амелия. — Эрнет говорил строго, но смотрел с нежностью. Вот зачем он опять? — И я этого не скрываю, просто хочу, чтобы вы составили собственное представление.
— Уж кто бы пенял на упрямство, но только не вы. Давайте уже пойдём?
Хантли кивнул и пропустил меня на улицу. Замок на двери щёлкнул, и едва слышно загудели охранные артефакты, включая защиту дома. Этот звук дарил необъяснимое спокойствие и уверенность в безопасности. И слегка улучшил моё настроение.
— Предлагаю сначала зайти к госпоже Нэвис за кофе, иначе вам будет в разы труднее сосредоточиться.
Я вздохнула. Искать информацию вообще не хотелось. Точнее хотелось, но организм всячески этому сопротивлялся, и с подобной реакцией я сталкивалась первый раз. Мысли то и дело перескакивали на другие темы, все эти листания газетных страниц, попытки догадаться, куда смотреть, и какие связи есть между событиями, и есть ли вообще эти связи или там только одни мои домыслы, вгоняли в тоску. А может, я просто боялась раскрыть эту тайну, потому что за этим последует расставание? Хотя оно и так будет, а раскрытие последнего секрета — лишь праздное любопытство, не более того.
Я посмотрела на небо и зажмурилась от лучей ласкового солнца. Больше всего хотелось гулять по утренней прохладе, идти вперёд, сворачивая в случайных местах, сидеть в маленьких скверах, останавливаться у витрин магазинчиков, подняться на прибрежный холм, где располагался самый богатый район Рейвенхилла, смотреть с высоты на волны, накатывающие на берег. Но мне надо было в архив.
Подруга стояла за прилавком и мечтательно улыбалась. Увидев меня, встрепенулась и хотела что-то сказать, но смутилась, заметив Эрнета. Я тоже неловко улыбнулась, вместо того, чтобы воскликнуть: «Я знаю, кто твой „хмырь“ на самом деле!» Так что мы только перебросились несколькими пустыми фразами, Хантли заказал кофе, и Ника ушла его делать.
— А вы точно разберётесь с… сами знаете кем? — тихо спросила я, понимая, что совсем оборвать общение с журналистом не получится. Как минимум до момента раскрытия секрета Виктора Бранса.
— Насколько это возможно, — также тихо ответил он. — Но не обещаю, что это произойдёт в ближайшие дни.
Не то, чтобы я расстроилась… Хотя, конечно, расстроилась! И оттого, что придётся терпеть тянущую боль в груди, и оттого, что секрет разом стал больше и давить начал сильнее. Вдруг это действительно значимая информация, которая повернёт судьбу Ники и Винсента? А вдруг испортит?
Я замерла, вспоминая, что было в гаданиях, но, кажется, всё уже так перепуталось, что предыдущие варианты их будущего сильно устарели. Ладно, обещала подождать, значит, подожду. Решать, что делать с полученными сведениями, без одобрения Ошура было сложно и страшно. При гадании я видела, какие слова поспособствуют счастью клиента, а какие помешают, а сейчас приходилось брать ответственность на себя и действовать с закрытыми глазами. Как трудно быть человеком без дара!
— Идёшь сегодня на ярмарку? — спросила Ника, вернувшись с двумя стаканчиками. — Думаю, там будет весело. В деревне, где мы жили с бабушкой, ярмарку ждали весь год. Я даже дни в календаре зачёркивала, как будто это могло её приблизить.
— Что за ярмарка? — удивилась я.
Я обожала ярмарки — в Фаренли это было целым событием. Запускали карусели, весь год стоящие под тентами, проводили лотереи и розыгрыши, можно было посостязаться в силе и ловкости, пении, рисовании и других талантах, а вечером обязательно были танцы. Мастера со всех ближайших городов привозили товары, приглашённые повара готовили вкуснейшую еду, которую можно было есть прямо на улице за вытащенными из домов столами. Маги-иллюзионисты прибывали из Иртейна и устраивали потрясающие ночные представления. В общем, это было волшебно и изумительно, но я сомневалась, что ярмарки в Рейвенхилле похожи на те, что я видела в родном городе.
Во-первых, тут было гораздо больше развлечений: сходить в театр, оперу, цирк, на аттракционы, посетить ресторан и кофейню не было проблемой, а рынки и магазинчики с товарами из любой страны мира работали чуть ли не круглосуточно. Во-вторых, я плохо себе представляла, что можно от души веселиться среди совершенно незнакомого народа. И всё же на ярмарку захотелось моментально и гораздо сильнее, чем в архив.
— Ежегодная летняя, — коротко объяснил Хантли. — В начале октября будет осенняя, а следующая только весной.
— А ты пойдёшь?
Ника кивнула, и я уже хотела напроситься с ней, но она покраснела и добавила:
— Мы вместе с Винсом…
О, у них, получается, свидание! Я подмигнула Нике, и она покраснела ещё сильнее, но улыбалась до ушей.
— Тогда мы пойдём. Нам пора в… архив. — Снова тяжёлый вздох. Кажется, ни одно слово в мире раньше не вызывало у меня столько вздохов. Какая-то магия, не иначе. Или аллергия.
— Хорошего дня, — вежливо улыбнулась Ника и снова уплыла в розовые грёзы. Во всяком случае её взгляд стал до того мечтательным, что я вздохнула ещё раз, а потом собрала последнюю волю в кулак и последовала за Эрнетом на улицу.
Ладно, если быстро справлюсь, то я смогу сходить и посмотреть одним глазком на Рейвенхилльскую ярмарку. Хантли наверняка останется в архиве до закрытия, и это удобный момент, чтобы начать привыкать к жизни, в которой никто не даёт советы, не развеивает сомнения, не отвечает на вопросы и не помогает определиться с тем, какое решение принять. И когда я только успела к этому привыкнуть?
Мы медленно шли и молча пили кофе. Не знаю, как Эрнету, а мне разговаривать не хотелось. В голове кружились мысли, что, возможно, это последний раз, и совместного кофе больше не будет. И утренних разговоров тоже. И от этого близость Хантли ощущалась гораздо острее.
Я даже почти пожалела о принятом решении и попыталась переключиться на воспоминания о ярмарках Фаренли, о редких выступлениях артистов в Киштеане, где я бывала с другими ученицами Микелы Глишской. О том, что я так никуда и не сходила в Рейвенхилле, если не считать вчерашнего посещения ресторана с Хантли… Надо прекратить об этом думать!
Получалось, что с самого приезда я только работала и совершенно не давала себе отдыхать, хотя формально у меня были выходные. Вот только я постоянно занимала их делами, которые создавали иллюзию передышки, но не приносили желаемого отдыха.
— Пойдёмте, Амелия, нам сюда.
Я заморгала, возвращаясь из своих размышлений, и вдруг поняла, что мы пришли вовсе не к архиву, а к канатной дороге, которая тянулась к вершине прибрежного холма. Хантли что, прочитал мои мысли?
— Но мы же… — попробовала возразить я.
— Вам не помешает отдохнуть, — не дал договорить Эрнет и подал руку, помогая зайти в кабинку. А я почему-то послушалась, хотя разумом понимала, что лучше не соглашаться.
— А как же ваши дела?
«А как же мои?» — спросила сама себя и не нашла ответа. Впрочем, секрет нелюбви к гадалкам мог потерпеть ещё один день. Ведь так?
— Им придётся подождать. Обнаружилось другое — более срочное. К тому же нам нужно поговорить.
Он улыбнулся так открыто, что у меня перехватило дыхание. Хотя нет! Это случилось потому, что под ногами вздрогнул пол, и мы двинулись вверх. Я тут же отвернулась к окну, чтобы не выдать себя.
Кабина медленно ползла, открывая всё больше и больше моему взору. Разноцветные крыши, шпили, устремляющиеся в небо, скверы и парки, разбавляющие зелёными пятнами городскую застройку. Я легко нашла Книжную улицу — она пересекала город и словно была нарисована по линейке. Где-то там находился мой дом, Никина кофейня, лечебница Эллы, но с такой высоты их было не рассмотреть. Зато среди других построек выделялся принадлежащий Лерайлии и Девенику завод. Проходя мимо него, я даже и не подозревала, какой он на самом деле огромный.
Ещё дальше изящным росчерком на фоне неба смотрелся храм Ины, где нас с Саюши весьма неласково приняли. Интересно, исполнилось ли моё спонтанное предсказание, или кара ещё не настигла того злобного монаха.
Я прилипла к стеклу, пытаясь рассмотреть как можно больше знакомых мест и понять, как далеко от салона находятся примеченные красивые здания и большие парки, чтобы обязательно сходить туда в другой день. Ветер, проникающий в приоткрытое окно, трепал мои волосы, а внутри росли восторг и детская радость.
Мы поднимались всё выше, город внизу становился всё больше похож на карту с движущимися фигурками. Чёрными миниатюрами виделись запряжённые лошадьми экипажи, разноцветными бусинами — спешащие по своим делам горожане, зелёными волнами — покачивающиеся на ветру деревья. И где-то далеко — на противоположной стороне Рейвенхилла — было море, и я уже видела синюю дымку, словно растворяющую горизонт, и летающих там чаек, отсюда казавшихся тёмными точками.
Вид впереди заслонял холм, но я всё чаще смотрела именно туда. Хотелось поскорее добраться до площадки, выйти и оценить открывающийся простор.
Я повернулась к Эрнету, чтобы поделиться своим восторгом, и увидела, что он быстро что-то чёркает в блокноте. В душе тут же зашевелилось любопытство, и подняли голову подозрения.
— Что вы делаете?
Я вытянула шею, заглядывая через край листа, но этого не понадобилось — Хантли отдал записную книжку, на страницах которой оказался мой портрет. Нарисованная я смотрела куда-то с таким восхищением, будто там находился как минимум Ошур, возможно даже в компании с пресветлой Лейной.
На этом наброске я казалась невероятно воздушной, красивой и мечтательной, какой никогда не видела себя в зеркале. Неужели я действительно такая? У девушки на портрете были изящные руки с тонкими пальцами, которые придерживали разметавшиеся пряди, н те всё равно выскальзывали, создавая очаровательную небрежность. И всё это передавалось скупыми точными штрихами самопишущего пера. Удивительно!
Как к подобному относиться, я не понимала — все прочие чувства заменило собой смущение и трепетная радость, как будто рисунок оказался более личным, чем даже многочисленные предложения, и подарил надежду, которой я пыталась сопротивляться. Почему-то этот, по сути, пустяк, тронул меня куда больше, чем всё, что было до этого. А ещё он как будто сделал беззащитнее нас обоих — и меня, и Хантли. Но мне почему-то очень хотелось обратно в свою скорлупу.
Что вообще делают в таких случаях? Благодарят? Отмечают удачные моменты? Молча возвращают? Отводят глаза? Я же решила отшутиться.
— Вы мне польстили, — рассмеялась я. И ветер, усилившийся на высоте, тут же унёс мои слова.
— Не имею подобной привычки. Я нарисовал вас такой, как вижу.
Выражение лица у Хантли было очень странным, поэтому я только смущённо улыбнулась и перевела тему, отодвинув надежды и вернув дистанцию.
— Где вы научились так рисовать? Это же настоящий талант.
— Специально нигде не учился, но ходил на занятия с Норой. Вот она действительно была талантлива.
Я не сразу сообразила, что он говорит про сестру, а когда поняла, то стала слушать вдвойне внимательно.
— У меня был очень средний уровень, который я развил до достаточного хорошего, упорными занятиями. Зато у Элеоноры всё получалось, словно она родилась с кистью в руках. Чувство цвета, пропорции, композиции… Она почти не допускала ошибок и всегда привносила что-то новое в свои рисунки. Необычное. Волшебное. То, что только она видела в привычном. То, чего никогда не замечал я. Мои работы мастер всегда называл вторичными, её — новаторскими.
— Не может быть… — Я так удивилась, что не сдержала восклицания.
— Но так и есть, — улыбнулся моим словам Эрнет. — Я могу детально изобразить то, что вижу, но это не то, что делает картину картиной. Это больше похоже на… схему, чертёж, технический рисунок, а не полёт вдохновения и порывы творчества.
Я хотела сказать, что виденные наброски не кажутся мне техническими, но в этот момент наш путь закончился, кабина дёрнулась и остановилась над утоптанной площадкой. Пожилой мужчина в форменной одежде распахнул дверь, и резкий порыв ветра заставил меня схватить подол юбки, чтобы тот не задрался выше, чем это позволяли приличия.
— С прибытием. Спасибо, что воспользовались услугами нашей канатной дороги. Приятного дня. — Смотритель протянул руку, чтобы помочь мне выйти, но Хантли выбрался первым, и служащий понятливо отошёл назад.
Справившись с волнением, я вложила свои пальцы в ладонь Эрнета.

Глава 42

— Пойдёмте на смотровую площадку, Амелия, она совсем рядом.
Я закрутила головой, пытаясь увидеть хоть кусочек моря, но всё закрывали деревья и здания канатной дороги. И как-то само собой получилось, что Хантли мою ладонь не отпустил, и я тоже её не отняла.
Воздух вокруг дышал солью, смешанной с запахом хвои — совсем не так, как в районе, где находился мой дом.
— Почему вы до сих пор тут не побывали? — спросил Хантли, а я растерялась, не зная, что ответить.
Он вёл меня по тропинке между небольшими зданиями, где, по всей видимости, хранились запчасти для ремонта кабинок. Дальше начинался сосняк, но совсем небольшой — в просветах между стволами виднелось небо.
— Сама не знаю, — в конце концов, честно сказала я. — Наверное, думала, что ещё успею, когда разберусь с делами, но то ремонт, то документы, то клиенты, то оформление коббарры…
— Эксперименты, газетная шумиха, один журналист? — добавил Эрнет, а я снова смутилась. И опять замешкалась с ответом, разрываясь между безопасным желанием отдалиться и болезненным — сблизиться. Судя по всему, Хантли хотел второго. А я? Неужели боялась?
— Да, вы создали достаточно много неудобных ситуаций. — Я вежливо сгладила своё отношение к некоторым словам Хантли, но потом не удержалась и добавила: — От удара вазой по голове вас иногда спасало чистое везение или благосклонность Ошура — уж не знаю, за что он вас так любит.
Мы оба рассмеялись. До края рощи оставалось совсем немного, и я уже явно слышала шум бьющихся внизу о скалы волн.
— А я всё списывал на вашу доброту и отходчивость, а оказывается, надо благодарить богов.
— Можете благодарить меня, я передам. — Я милостиво кивнула, ожидая, что Хантли отшутится в ответ, но он вдруг остановился, заставляя и меня последовать его примеру — мы ведь всё ещё держались за руки.
— Передайте, что я действительно о многом сожалею и готов исправить содеянное. Если бы с самого начала узнал вас лучше, то не допустил бы многих ошибок, которые теперь не понимаю, как исправить…
Он замолчал, глядя с ожиданием, а я… Что я могла сказать? Почему-то не находилось никаких слов, только сердце стучало быстро-быстро и кружилось голова.
— Но одно знаю точно: я никогда бы не позвал замуж неприятного мне человека. Вчера вы предположили, что случившееся с сестрой подтолкнуло меня к скоропалительному решению в настоящем, и не могу отрицать, что… — Он сделал паузу, а я словно разучилась дышать. — … в некоторой степени поддался влиянию прошлого. Я подозревал мужа Элеоноры в недобрых намерениях, но не вмешивался, потому что она просила. О чём бесконечно жалею. Поэтому когда угроза нависла над вами, не смог остаться в стороне. Но в то же время эта ситуация показала, насколько вы мне небезразличны. Правда, до вашего вопроса, я умудрялся скрывать это даже от самого себя.
Я смотрела в глаза Эрнета и тонула в их глубине. Ноги ослабли, а по телу разлился жар, внутри всё замерло, а по спине побежали мурашки. Я облизнула пересохшие губы и призвала на помощь остатки разума, чтобы хоть что-то ответить.
— Но это… совсем разные ситуации, — только и смогла произнести я. Пальцы в руке Хантли дрожали, выдавая волнение. Он взял мою вторую ладонь и крепко сжал. — И разве я похожа на даму в беде, которую надо спасать?
— Ни капли, Амелия. Но мне всё равно этого хочется.
И в тот момент, когда он сделал шаг вперёд… я струсила. Отвела взгляд и отступила, высвободив ладони, попыталась найти что-то нейтральное, о чём можно было бы поговорить, и выпалила первое, что пришло в голову:
— Почему здесь нет чаек?
Чайки! При чём тут чайки⁈ Соберись, Амелия! Но сердце продолжало лихорадочно биться, лицо гореть, а мысли путаться. И только ветер, дующий с моря, приносил облегчение, охлаждая пылающие щёки.
— Чайки? — в голосе Хантли слышалась ирония. Он явно разгадал манёвр, но поддержал тему, чтобы не смущать меня ещё больше. — Их отгоняют погодные маги. Посетителям не нравилось навязчивое крикливое соседство, поэтому несколько ресторанов наняли студентов академии, чтобы те отгоняли птиц и обеспечивали своевременный дождь.
— Дождь? — в это раз удивилась я. — Кому нужен дождь?
— Увидите. — Эрнет потянул меня к просвету между деревьями. — Но сначала на смотровую площадку.
Мы прошли ещё несколько десятков шагов, а потом я пропала.
Море предстало передо мной резко и как будто всё сразу, не давая возможности подготовиться к ожидающему меня зрелищу. Оно было огромное и как будто живое. Откуда-то из-за горизонта двигались волны, сталкивались со скалистым берегом и катились обратно.
Привыкнув к гладкой поверхности озёр и текущих строго в одну сторону рек, я ошеломлённо смотрела на эту беспокойную воду и никак не могла оторваться.
Вдалеке виднелся корабль. С холма он казался маленьким и беззащитным на необъятном водном просторе. И хотя я была уверена, что там установлены все необходимые артефакты, но внутри ёкало каждый раз, когда судно взлетало на очередную волну, а потом опускалось. И ведь сейчас была хорошая, хоть и ветреная погода, что же тогда происходит в шторм?
Я повернулась, чтобы спросить об этом у Эрнета, и увидела, что он снова рисует. И совершенно не вспоминалось, когда он отошёл, и мы расцепили руки.
— Вы весь день будете меня рисовать?
Не то чтобы я была против, но такой интерес оказался слишком непривычным. Я редко бывала в центре внимания сама по себе, как личность, скорее выступала участником событий: как в детстве, когда сбегала в лес с мальчишками; как в школьные годы, когда давала списать на уроках или списывала сама, а нас заставал учитель; как в годы работы в Фаренли, когда после посещения салона люди совершали необычные поступки.
— Вам не нравится? — Хантли захлопнул блокнот и убрал его во внутренний карман жилета.
Я покачала головой, показывая, что не возражаю. Внимание Эрнета не было навязчивым, и я не ожидала от него подвоха. Здесь и сейчас прошлое как будто растворилось в туманной дымке на горизонте, оставляя только настоящее.
— Пойдёмте, я покажу вам дождь. — Эрнет протянул руку, и я без колебаний приняла её. Наши пальцы переплелись, и от этого прикосновения стало очень тепло. Даже жарко. Или в этом было виновато яркое солнце?
— На небе ни облачка, — заметила я. — Погодные маги делают дождь из ничего? И зачем это вообще надо?
— Сейчас увидите.
И я увидела. Как двое студентов-магов гоняют маленькие тучки между зданиями трёх ресторанов, накрывая дождём те заведения, где не осталось мест. Как брызгают на убегающих от внезапного ливня детей. Как загоняют под крышу взрослых, где официанты предлагают чай, плед и высушить одежду. Клянусь, это делалось специально!
Я тоже рискнула пробежать мимо веселящихся погодников, и даже пару раз уклонилась от потоков воды, пока удача не отвернулась, и меня не окатило с головы до ног. К счастью, артефактов для сушки одежды тут было в избытке.
А потом мы с Эрнетом сидели на веранде одного из ресторанов, обедали, пили чай, смотрели на море. Он кормил семечками и орехами местных белок, против которых посетители, видимо, не возражали, хотя я бы предпочла общество крикливых птиц. Впрочем, маленькие рыжие создания действовали осторожно: не выскакивали внезапно и не пытались на меня залезть, поэтому я просто наблюдала, изредка улыбаясь от вида раздувшихся щёк жадных зверьков.
— Так кто напал на вас в детстве, Амелия?
— Напал? О чём вы? — Я не сразу сообразила, что имел в виду Хантли, но когда осмыслила, напряглась. Села прямо, схватила стакан с чаем и суетливо закрутила в руках, выдав себя с головой.
— Ваша сестра упомянула в разговоре, что до девяти лет вы таскали домой любую живность от улиток до бродячих псов, а потом на вас кто-то напал. Родители тему не поддержали, а выспрашивать я не стал, но отправил запрос в архив, чтобы сделали выписку обо всех событиях того периода. Намеревался вам это «нагадать» в следующий раз.
— Гадалки так не работают, — хмыкнула я, так и не подняв на него глаз.
— Так работают журналисты.
Хантли ничуть не смутился. А потом забрал стакан и взял мои ладони в свои, согревая и слегка поглаживая.
— Так кто это был? Почему животные до сих пор пугают вас? Я начал догадываться, когда вы вылетели на меня из дома с криками про монстра. А ваше поведение внутри только подтвердило догадку…
Я промолчала. Не любила вспоминать, а тем более говорить про тот случай. Долго убеждала себя, что уже позабыла всё произошедшее, что это только детские страхи, хотя продолжала бояться. Поэтому я просто покачала головой, отказываясь отвечать на вопрос. Сидела и смотрела, как большой палец Хантли гладит моё запястье, впитывала тепло и спокойствие, которое приносили мне эти прикосновения.
— Тогда давайте опять я? Это был рейхан?
Я покачала головой, хотя рейхан там тоже был. Много кто был. И одновременно не было никого.
— Это точно не могла быть коббарра, иначе вы не оставили бы у себя Саюши. Да и не живут они в наших лесах.
Я кивнула. Это была не коббарра.
— Но змея? Я помню, вы говорили, что не любите змей.
— Это была… фликсия.
Я всё-таки вытолкнула это слово, хотя оно очень сопротивлялось. Руки дрогнули, и Эрнет сжал их сильнее.
— Откуда она взялась в Фаренли? И как вы спаслись?
— Я плохо помню…
От воспоминаний я задрожала, словно опять оказалась в заброшенном доме в стылый осенний день. А потом слова полились неудержимым потоком.

Глава 43

В старом доме Олриджей уже несколько дней кто-то шуршал. Призраки! Так решила вся местная ребятня, и к тому были основания — Марк Олридж был человеком с весьма сомнительной репутацией, якшался с преступниками и по молодости отсидел несколько лет в императорской тюрьме за контрабанду. А недавно вот умер. Но всем было очевидно, что такой человек обязательно вернётся в виде призрака, чтобы и дальше пугать людей. 
Взрослые только махали руками и отказывались слушать «глупости», но в доме Олриджей кто-то шуршал. В совершенно пустом покинутом доме. 
— Наверняка енот забрался или бродячая кошка, — буркнул отец за вечерним чаем, когда Амелия и Аделина снова рассказывали об ужасных звуках. 
«Енот? Кошка? — Мысли закрутились в голове у Амелии и больше уже её не покидали. — Бедное голодное животное… Надо его накормить!» 
Как только в соседней комнате затихли голоса отца и матери, а Аделина перестала возиться в своей кровати, Амелия тихонько выскользнула из-под одеяла и прокралась вниз по лестнице на кухню, взяла из охлаждающего ящика бутылку молока, из серванта чашку с отколотой ручкой, обулась и, перешагивая скрипящие половицы, выскользнула из дома. 
Ночь встретила холодом поздней осени. Стылый ветер забирался под лёгкое платье, и кожа тут же покрылась мурашками. Амелия чуть помедлила, раздумывая не вернуться ли за пальто, но решила, что лучше пробежаться. 
Снега не было, но землю уже сковал холод. Звуки шагов гулко разлетались по улице, дыхание вырывалось паром, но до цели оставалось совсем немного. 
Вот и крыльцо с шатающимися перилами и нижней подгнившей ступенькой. Запертая дверь. Тёмные окна неодобрительно смотрели на незваную гостью, словно предупреждая о чём-то. 
Амелия знала, где лежит запасной ключ. Стэн рассказал по секрету, что видел, как в дом к Марку Олриджу незадолго до смерти приходил незнакомец с большим ящиком. И не было бы в этом ничего удивительного, если бы не тот факт, что хозяин тогда отсутствовал. А незнакомец достал ключ из щели возле наличника второго окна слева, а потом туда же и положил. Там ключ и лежал до сих пор. Если его, конечно, никто не забрал. 
В слабом свете звёзд было не разобрать, где щель, а где тень, приходилось всё делать на ощупь. Старый потрескавшийся слой краски колол кончики пальцев и осыпался вниз, неокрашенное дерево так и норовило занозить руку, но, наконец, Амелия нащупала холодный металл, вытащила ключ, отёрла о платье и подошла ко входу. 
Замок заедало, пришлось освободить руки, прижать боком дверь и с усилием повернуть ключ. Раздался щелчок. Амелия вздрогнула. Она вообще давно уже дрожала от холода и от страха, что её застукают, поэтому быстро схватила чашку и бутылку и скользнула внутрь, в относительное тепло и безопасность. 
В доме было тихо. Только сбивчивое дыхание девочки слышалось по прихожей, да чуть поскрипывала половица, на которой она топталась, боясь идти дальше. Может, и нет тут никакого енота или кошки? Может, надо бежать домой, лечь в кровать и сделать вид, что никуда не ходила? Узнай родители о ночной вылазке — ей несдобровать. 
Наверху что-то упало. 
Амелия сглотнула появившийся в горле ком и сделала шаг вперёд. 
— Кс-кс-кс, иди сюда, я тебе молочка налью. 
В тишине огромного пустого дома голос звучал не громче мяуканья котёнка, а расстояние до лестницы казалось непреодолимым. Темнота хоть и не была абсолютной, но скрадывала обстановку: везде чудилось движение, мебель казалась живой и словно пыталась загородить проход. 
— Не бойся, я не буду тебя пугать. 
Полированное дерево перил было гладким, холодным и дарило ощущение опоры. Схватившись за него рукой, Амелия быстро взбежала наверх и оказалась на чердаке. Замерла у входа. 
— Кс-кс-кс. Смотри, что я тебе принесла. 
Идти дальше и пугать животное она не стала. Поставила чашку, налила молока и отступила, надеясь, что забравшийся в дом зверь сам выйдет, когда поймёт, что она не причинит зла. Но появился совсем не енот или кошка… 
Луна выглянула из-за тучи и пролила бледный свет на пыльный пол чердака, сразу сделав всё настолько контрастным, что глазам стало больно. Из-за дальнего ящика показалась маленькая змейка длиной с руку взрослого человека. Она была не толще ветки, так что Амелия не сразу заметила её, приняв за игру теней, и только когда рептилия подняла увенчанную маленькими рожками голову и зашипела, попятилась назад, но было уже поздно. 
Рожки существа пришли в движение. Амелия не успела даже вздрогнуть, как посреди чердака появился рейхан и бросился на неё. Стремительная тень, огромная пасть, горящие огнём глаза. 
Крик сам собой вырвался изо рта. Амелия отпрянула, но не успела сделать и шага — тварь вцепилась в плечо, боль окрасила мир в красный, хлынули слёзы. Слабые попытки оттолкнуть не помогли — руки беспомощно соскальзывали по шерсти. Зверь глухо зарычал и замотал головой, причиняя ещё большую боль. А потом резко отпустил. 
От внезапно наступившей свободы тело качнулось, а ноги не выдержали. Амелия упала на пол, захныкала и попыталась отползти от рейхана, но тот пригнулся и снова двинулся на жертву. 
В груди вдруг потеплело, дар начал жечь, перебивая даже боль в плече. Чердак пронизали полосы возможного будущего. Ярко засияла змейка, оказавшаяся совсем близко, от неё веером расползлись золотистые нити, на каждой из которых, как на поводке, сидело по кошмарному монстру. И рейхан. 
«Он не настоящий», — мысль мелькнула и тут же растворилась в ужасе. А боль в плече доказывала, что монстр был очень даже настоящим. 
Тварь бросилась вперёд. Амелия закрыла глаза, ожидая удара, давясь слезами и плачем. 
— Мама! — пискнула она и сжалась. Но ничего не произошло. 
Боль резко пропала. Саднили руки, кружилась голова, болела ушибленная нога, но не плечо. Амелия открыла глаза — рейхана не было. Только змейка, которая пошевелила рожками и словно дёрнула за один из поводков, призвав мантикору. 
— Не надо! А-а-а-а! — закричала Амелия и загородилась рукой. 
Жало в хвосте мантикоры просвистело совсем рядом, вонзившись в пол. Разлетевшиеся щепки оцарапали щеку. Злобно рявкнув, животное пошло в атаку, когти свистнули в воздухе и распороли ногу. Боль снова затопила весь мир, заставила зажмуриться и ждать смерти. И снова всё пропало. И мантикора, и раны. 
— Ш-ш-ш… 
Змея, извиваясь, подползла ещё ближе и снова зашевелила рожками. Страклз, волк, василиск, огненная многоножка, магоедка… Их были десятки. И все они хотели растерзать жертву. 
* * *
— Магоедка?
Вопрос Хантли вырвал из вихря страшных воспоминаний. Я вздрогнула и внезапно обнаружила, что он уже сидит не напротив меня, а рядом. И обнимает, поглаживая по волосам, совсем также как в ночь, когда ко мне в кровать забралась коббарра. Но дрожь не проходила.
— Да, я на себе прочувствовала, каково это — когда высасывают магию. К счастью, я не маг, но даже врагу такого не пожелаю.
Опустошение и тянущая боль. Чувство, что пытаешься нащупать в темноте ногой землю, но опоры нет, и проваливаешься в пустоту. Тоска и отчаяние. Вот что бывает, когда маг теряет силу. И, наверняка, то же самое будет со мной, если я лишусь дара.
Я уткнулась в плечо Эрнета. От ощущения, что кто-то надежный рядом, страхи отступали и словно даже становились бледнее. Отогнанная чужим теплом, прошла дрожь, а я, наконец, расслабилась.
— И как же вы спаслись? Почти все жертвы фликсии, если ее не контролирует маг, умирают от ужаса, мало кому удавалось избавиться от наведенных кошмаров.
— Я знала, что они не настоящие… Наверное, поэтому… А в какой-то момент фликсия оказалась совсем близко, я нащупала бутылку из-под молока… И ударила её. Всё сразу прекратилось. Хотя, может, и нет, но я потеряла сознание, так что не могу сказать точно.
— А потом?
— Родители нашли меня утром, без сознания и в горячке. Фликсия уползла и забилась в какую-то щель. Все решили, что я её выдумала, или привиделось из-за лихорадки. Только через пару недель мальчишки нашли дохлую рогатую змею в канаве. Видимо, удар повредил рожки, и пугать она больше не могла. А для меня всё закончилось затяжной болезнью, ушибами и ссадинами.
— И страхом перед животными? — Эрнет обнял крепче, а я грустно улыбнулась, хотя он этого не видел.
— Я не боюсь животных, если вижу их издалека, а вот внезапное появление или неизвестность пугают… И я начинаю вести себя… неразумно.
— Мне очень жаль, что вам пришлось пережить подобное.
— Мне тоже жаль. Всё уже прошло, и старые страхи почти не проникают в моё настоящее. Вот, даже коббарру завела.
Я улыбнулась, переведя всё в шутку, и отстранилась, разрывая объятия. К счастью, Эрнет понял, что я больше не хочу обсуждать эту тему.
— Что ж, придётся вычеркнуть из списка мест, куда я хотел вас сводить, зоопарк. И сейчас тоже не пойдём гладить кроликов, а отправимся смотреть экзотические цветы. — Хантли встал и подал мне руку. — Здесь чудесная оранжерея.
— Вы, правда, хотели пригласить меня в зоопарк? — не поверила я, но руку приняла.
Эрнет же сам сказал, что догадывался о моих страхах, как он мог додуматься пригласить меня в зоопарк?.
— Я пошутил, Амелия. И хотя вы часто находите мои действия злонамеренными, я никогда не стремился причинить вам вред. Разве что в самом начале нашего знакомства. Но даже и тогда, мои действия были продиктованы желанием защитить горожан от очередной гадалки, а не сделать плохо вам лично.
Я хотела возмутиться, но Хантли посмотрел на меня и улыбнулся.
— Можем считать этот день искуплением моей вины? Я, правда, сожалею том, что написал ту статью, и о том, что наговорил вам позже.
Я фыркнула. Злости из-за статьи не было: она как раз принесла больше пользы, чем проблем. А вот обида и непонимание из-за предубеждения Хантли вспыхнули с новой силой.
— Прощу, если вы, наконец, объясните, чем вам так не угодили предсказания.
Эрнет попытался возразить, но я не дала:
— Да, ладно вам, я всё равно очень скоро об этом узнаю. Всего час в архиве…
Бровь журналиста скептически приподнялась, а я спешно поправилась:
— Пара часов? Полдня? Ну, ладно, день копания в газетах, и я пойму, что там за предсказание, и как с ним связано случившееся с вашей сестрой. Так давайте сэкономим друг другу время. Просто расскажите мне сами, а я обещаю молча слушать, даже есть вы будете поливать грязью всех гадалок на свете. И даже меня. — На секунду я задумалась, а потом уточнила. — Но только ближайшую пару часов. Вам же хватит пары часов?
— А вы способны на такой подвиг? — произнёс Хантли сквозь смех. — И даже не начнёте драться по истечении этого времени?
— Вот этого уже не обещаю. Всё зависит исключительно от вас. — Я бросила лукавый взгляд из-под ресниц, и сама удивилась, что откровенно флиртую, и получаю от этого удовольствие.
Хантли взял меня за руку и повёл прочь от ресторана в сторону стеклянного купола, виднеющегося за деревьями.
— Что ж, спасибо за честность, я буду готов к нападению. И раз уж сегодня день откровений, я расскажу вам свою историю целиком.

Глава 44

— Я всегда восхищался Элеонорой и даже немного завидовал. То, что ей удавалось легко и непринуждённо, мне приходилось нарабатывать годами, и всё равно получалось хуже. К тому же сестра обладала уникальной способностью относиться к промахам так легко, словно они всего лишь незначительные мелочи. Я же свои неудачи всегда воспринимал катастрофой и старался их не допускать.
Хантли и неудачи? Впрочем, все люди в юности переживали их в достаточном количестве. Просто одни потом находят способ с ними справляться, а другие — предотвращать.
— В шестнадцать лет я поступил в столичную академию магии, в то время как Элеонора, имея лишь небольшой дар, занималась с наставниками дома. И пока я учился стандартным заклинаниям, она придумала собственную уникальную технику — её картины стали живыми и передавали вложенные в них эмоции. Это была уже не магия, а настоящее чудо. И хотя я знал о её достижениях, не предполагал, какую известность она приобрела в определённых кругах — в годы обучения мы виделись и общались крайне мало.
Эрнет замолчал. Его взгляд был направлен вперёд, но куда-то мимо предметов. Уверена, он не видел ни тропинку, по которой мы шли, ни яркие клумбы по сторонам, ни спускающиеся с деревьев грозди цветов, ни рассыпавшихся по всей оранжерее солнечных зайчиков, которые отчаянно меня слепили, мешая сосредоточиться на истории. Но я молчала, не желая сбивать Хантли с мысли, и скоро он продолжил.
— Я говорю это к тому, что мы с сестрой были слишком непохожими, чтобы по-настоящему понять друг друга. — Хантли повернулся ко мне и добавил: — Так же как и мы с вами, Амелия. Даже когда используем одни и те же факты, приходим к противоположным выводам, мыслим совершенно по-разному.
— Не так уж по-разному мы мыслим, — тихо возразила я, скорее чтобы поддержать разговор, чем действительно поспорить. — Во всяком случае, нам обоим не нравится мэр.
Эрнет усмехнулся и кивнул.
— Это, безусловно, так. Хотя я уверен, что у нас совершенно разные истоки неприязни, поэтому и результат совпал.
Я только вздохнула.
— И что же дальше случилось с вашей талантливой сестрой? Вы до сих пор не обругали ни одной гадалки, я всё жду.
— Скоро доберёмся до этого момента.
Внезапно поднявшийся ветерок раскачал над нами ветки дерева, и вниз посыпались белые цветы. Хантли поймал один, остановился и осторожно вставил мне в волосы. Так аккуратно, что я едва ощутила прикосновение и неожиданно для самой себя пожалела о сдержанности и осторожности своего спутника. Впрочем, сейчас было не до романтики. Обстановка ужасно контрастировала с историей, которую мне предстояло выслушать.
— Отец умер, когда Элеоноре было двадцать четыре, сразу же за ним от тоски слегла мать и истаяла за полгода.
Повисло молчание. Я взяла ладонь Эрнета и пожала, пытаясь выразить своё сочувствие, он сжал в ответ. Дальше мы шли, уже не размыкая рук.
— По окончании траура сестре посыпались предложения. Невеста она была завидная, так что недостатка в них не было. Раньше выбором достойных кандидатов занимался отец: одним сразу отказывал, о желании других сообщал Элеоноре, но никогда не неволил её в выборе. Да и она не стремилась выйти замуж — её сердце было свободно.
— А потом женихами занялись вы?
— Да, это дело добавилось к другим неотложным. И хотя я обучался управлению нашими землями, но не до конца представлял, сколько всего делал отец. И как трудно с этим справляться в одиночку.
— Уверена, что упорство и тут вам помогло, — не могла не вставить я. Никаких сомнений в том, что Эрнет достиг успеха, у меня не было.
— Помогло, — не стал отрицать он. — Но за всем этим я отдалился от Элеоноры ещё больше. Мы с ней и раньше редко приходили к согласию, но помогало внимание родителей, которые понимали её гораздо лучше, чем я. И вот после их смерти сестра почувствовала себя одинокой, поэтому сблизилась с людьми, к которым раньше не проявляла интереса. И когда лорд Хеммерли сделал ей предложение, потребовала, чтобы я дал согласие.
— Она его любила?
Стало зябко, хотя в оранжерее по-прежнему было жарко и даже душно. Но я знала, какой финал будет у этой истории, и по спине побежали мурашки.
— Говорила, что любит, но так ли это было на самом деле… Опытному мужчине довольно легко поразить воображение молодой женщины.
Эрнет сделал паузу, видимо вспоминая период, когда на него навалились и обязанности по управлению землями и ответственность за благополучие сестры. Сама я плохо представляла сложность всех дел, зато отлично понимала, насколько одиноким и растерянным он себя ощущал после смерти родителей. Одиночеству Элеоноры я сочувствовала тоже. А ещё больше грустила о том, что брат с сестрой не нашли друг у друга утешения.
— Лорд Хеммерли мне чем-то неуловимо не нравился, хотя никаких причин для этого не было. Они с Норой были одного круга: достаточно богаты и знатны, так что это не выглядело мезальянсом. Филипп был на четыре года старше, не имел внебрачных детей и порочащих связей, так что и с этой стороны не было никаких препятствий. Тем не менее, давать своё согласие я не хотел. Пытался разобраться в его ситуации основательнее, но никак не мог найти, за что зацепиться.
— Вас останавливало предчувствие?
— Я не верю предчувствиям, Амелия, только фактам. А факты говорили в пользу Филиппа Хеммерли. И Элеонора тоже твердила о своём горячем желании выйти за него. Но постоянно откладывал принятие решения, пока сестра не взбунтовалась и не задала мне прямой вопрос, почему я против. Ответить на это мне было нечего, кроме того, что их будущее не представляется мне счастливым.
— Зная трагический финал истории, вижу, что вы были правы.
Хантли словно не услышал, что я сказала. Во всяком случае, он никак не отреагировал на фразу, а продолжил говорить, словно его и не прерывали.
— И тогда Элеонора пошла к гадалке…
Я охнула. Так вот какую роль сыграло предсказание… Можно было не продолжать, но я стала слушать ещё внимательнее, хотя предвидела, что будет впереди.
— Вальда Киртэль тогда была самой знаменитой предсказательницей в столице. За исключением императорского оракула, конечно, но к нему никогда не допускали посетителей. Так что Нора отправилась к Вальде с вопросом о будущем в браке с лордом Хеммерли и вернулась с ответом, что их жизнь будет озарена светом Ины долгие годы.
— И вы так просто поверили? Это совершенно непохоже на вас!
Сказать, что я удивилась — это ничего не сказать. По моим представлениям Эрнет должен был отмести этот аргумент как абсолютную глупость.
— Да, вы правы, я так и сделал. Сказал, что на мнение Вальды Киртэль я буду ориентироваться в последнюю очередь, но пообещал сказать своё окончательное решение через неделю. Элеонору это не устроило. Позже я узнал, что она снова ходила к гадалке, и та посоветовала ей действовать немедленно.
— Действовать… Вы же не имеете в виду?.. — Я не договорила, но Хантли и так понял вопрос.
— Да, она сбежала. Как раз в тот момент, когда я докопался до того, что лорд Хеммерли несколько исказил информацию о собственном благосостоянии. Вероятно, как раз это и подтолкнуло Филиппа поторопить события.
Я ещё сильнее сжала руку Эрнета, и он остановился, чтобы посмотреть на меня. В тёмных глазах плескалась печаль, а на лице была горькая улыбка. Как же хотелось изменить финал этой истории! Но этого не смогла сделать даже пресветлая Лейна.
— То, что Филлипу было нужно наследство Элеоноры, а не её девичья честь, помогло замять ситуацию, а состоявшаяся свадьба убедила сестру в том, что гадалка была права, а я нет. И Нора была счастлива, когда выходила замуж. А через два года муж её убил.
— Мне… — Горло перехватило, и произносить слова было очень тяжело. — … сложно представить, что вы тогда пережили.
— Слава пресветлой Лейне, что это так. — Эрнет протянул руку и погладил меня по щеке.
Я совершенно неприлично шмыгнула носом, на что он едва заметно улыбнулся и протянул мне платок.
— Я не поверил в то, что Нора могла совершить самоубийство. Это было не в её характере. Даже в самом неудачном браке она была способна радоваться и закрывать глаза на плохое, также как всегда игнорировала другие жизненные неудачи. Поэтому я заподозрил её мужа.
— Но почему предсказание не сбылось? Я слышала о Вальде. У неё, судя по всему, сильный дар, и…
— Амелия. — оборвал меня Эрнет. — Предсказание не сбылось, потому что Вальда соврала. Филипп хотел заполучить Элеонору в жёны и подкупил гадалку, которая ответила то, что было нужно.
— Но это значит, что она потеряла дар…
— Амелия. — В голосе Хантли послышалось раздражение. — Не было у неё никакого дара. Вальда не первый раз продавала предсказания, уж я позаботился это проверить. И из столицы она уехала только после того, как вскрылась правда о смерти Элеоноры, и что её предсказание было полностью фальшивым.
— Но…
— Только не надо говорить, что «предсказания сбываются, только если следовать указанным путём», «это был лишь один из вариантов будущего, как жаль, что девушка выбрала другую судьбу», «есть люди, воля которых сильнее воли Ошура, печально, что эта воля привела её к смерти». — Эрнет явно цитировал кого-то, причём с такой злостью и ненавистью, что стало страшно.
Я могла бы сказать то же самое в оправдание Вальды. Но, похоже, она действительно проторговывала предсказаниями, нисколько не беспокоясь, что потом случится с обманутыми клиентами.
— Я всё это слышал! И, знаете… Всё это враньё!
Хантли тяжело дышал и сжимал мою руку так сильно, что ещё чуть-чуть и стало бы невозможно терпеть. Я видела гнев и горе в его глазах, и эти чувства отражались во мне, хотя и во сто крат меньшем размере. Особенную горечь причиняло то, что произошедшего было не исправить.
Эрнет прикрыл глаза и глубоко вздохнул, справляясь с нахлынувшими эмоциями, провёл рукой по волосам, а потом посмотрел на меня уже без той бури во взгляде, которая напугала меня полминуты назад. И даже невесело улыбнулся.
— А у лорда Хеммерли были проблемы с финансами? — спросила я, хотя и сама ещё не пришла в себя: в горле стоял ком, а дышать было тяжело.
— Он не был разорён — это я бы узнал сразу. Но дела шли не так хорошо, как Филипп хотел представить. Элеонора подошла ему как богатая наследница и талантливый художник. Вот только сестра отказалась продавать картины и учить других своей технике. Поэтому, перестала быть нужна. А на её место муж быстро присмотрел другую перспективную невесту.
— Сестра не говорила вам, что муж от неё требовал?
— Как вы понимаете, мы разошлись не самым лучшим образом, и ни о каком доверии речи не шло. Так что всё это я узнал уже после её смерти.
— Вы сделали больше, чем это было возможно.
Снова подул ветер, осыпая нас цветами, но я только раздражённо отмахнулась от мелькнувших перед лицом белых пятен, так не вовремя вмешавшихся в наш разговор. Но цветы всё сыпались, и я недовольно посмотрела наверх. Кажется, именно сейчас дирхово дерево решило сбросить всё, что распустилось на тяжёлых гроздьях.
— Пойдёмте дальше, — словно прочитал мысли Эрнет, хотя наверняка всё это было ясно написано на моём лице. Зато он улыбнулся. Едва заметно, всего лишь уголком рта, но гнетущая атмосфера пропала, словно нас перенесло из тяжёлого прошлого в привычное настоящее. И ради этой перемены я даже простила неуместный цветочный дождь.
Хантли предложил мне локоть, и мы побрели дальше мимо благоухающих клумб, увитых плющом арок, фонтанчиков, струи которых рассыпались в воздухе мелкими брызгами и рождали небольшие радуги, и прочей романтичной красоты, до которой нам сейчас не было никакого дела.
— Как же вы всё выяснили и добились справедливости?
— Собирал информацию, проверял факты, опрашивал людей. И делал это до тех пор, пока не установил правду…
— То есть делали то, чем занимаетесь сейчас? — Я помимо воли улыбнулась: Эрнет всегда оставался самим собой.
— Можно сказать, это было моё первое расследование. — Он кивнул. — Тогда я столкнулся с тем, что правду не хотят слышать. Что жандармы бывают продажными, что они вынуждены подчиняться противоправным приказам начальства, что это начальство вовсе не хочет восстановления справедливость. Что даже император готов покрывать убийцу, если тот имеет достаточно влияния при дворе и приносит пользу.
Из фонтанов по сторонам вдруг выстрелили струи воды, образовав над нами своеобразную арку. Мелкая взвесь оседала на коже. Над головой Эрнета вспыхнула маленькая радуга, и я на секунду отвлеклась от разговора о преступлении, продажности, императорской опале и борьбе за справедливость. Нет, было совершенно невозможно вести в таком месте серьёзные разговоры! Зачем мы вообще сюда пришли⁈
— Думаю, Рейвенхилльская оранжерея впервые принимает столь недовольную местными красотами особу, — пошутил Хантли, заметив моё выражение лица. Захотелось оправдаться, но я сдержалась, попросив продолжать.
Фонтаны закончились. Мы вошли под тёмную увитую плющом арку, где, наконец, ничего не отвлекало от разговора, кроме искусно подсвеченных мраморных парочек, сплетающихся в страстных объятиях. Но на них я старалась не смотреть. И у меня даже почти получалось.
— В момент, когда показалось, что я проиграл, и убийца Элеоноры избежит наказания, мне открылась сила печатного слова. Я помню, как прочитал статью, где один весьма влиятельный представитель торговой гильдии обвинялся в денежных махинациях. Там не было ни грамма правды, только происки конкурентов, но это подняло такую волну народного возмущения, что казначейство вынуждено было провести полную финансовую проверку. Потом слухи опровергли, но…
Несложно было догадаться о продолжении, но меня всё равно захлестнуло волнение, а сердце тревожно билось, пока Хантли молчал.
— Но я получил в руки оружие. Подумал, если к такому эффекту привело ложное утверждение, то как сильно должна подействовать статья, за которой стоят неопровержимые факты…
— И вы устроились журналистом? — закончила я фразу за Эрнета, но не угадала.
— Что? — Он с недоумением посмотрел на меня. — Нет, конечно. Лорды не работают журналистами, Амелия. Также как и пекарями, посыльными, секретарями и на других подобных должностях.
Я даже подавилась воздухом от такого заявления, но не успела указать на явное логическое противоречие, потому что Хантли продолжил.
— Я пошёл к владельцу «Независимой газеты Брейвиля». Повезло, что Стив, как человек опытный, не дал мне совершить ошибок, которые я бы обязательно совершил. Ещё больше повезло, что он оценил помощь мне выше недовольства императора, а то казнили бы Эрнета Хантли, а не Филиппа Хеммерли.
Я вздрогнула и отвела взгляд от лица журналиста. На казнях я никогда не присутствовала, но обладая живой фантазией, легко представила, как всё могло быть. Перед глазами стояла картина эшафота…
Хотя нет! Перед глазами бесстыдно целовались внезапно оживлённые магией статуи, да ещё и постепенно обнажались. Я дёрнулась от неожиданности и толкнула Эрнета, который проследил за моим взглядом и смущённо кашлянул.
— Тут всё организовано для романтических свиданий, а не для разговоров о смерти. Простите, Амелия, если хотите, закончим эту беседу.
— Ни в коем случае! — И пусть только попробует не закончить рассказ! — Так о каких ошибках вы говорите? — с трудом вспомнила я, на чём он остановился. — Неужели недостаточно просто рассказать правду?
Хантли молчал, разглядывая происходящее в зелёных нишах, и мне даже пришлось толкнуть его в плечо, чтобы вернуть к истории. Мы устремились дальше по тропинке, но каждый из нас нет-нет, да и кидал взгляд на предающиеся непотребствам скульптуры.
— Я тоже так думал. Но даже если бы мою историю напечатали со всеми фактами, её бы быстро опровергли или заставили людей забыть об этом другими громкими новостями.
— Но ваши слова про проверку в торговой гильдии…
— Людям всегда интереснее то, что касается непосредственно их, например, деньги, налоги, личная выгода — всё это задевает за живое. Заинтересовать чужой трагедией куда как сложнее, и смерть чьей-то сестры мало кого действительно трогает.
— И как же вы поступили?
— Это была долгая и упорная работа. Стив Акридж — владелец и главный редактор тогда ещё небольшой газеты — показал, как постепенно, кусочек за кусочком, надо открывать людям правду. Рождать в них гнев на систему, медленно подогревать возмущение, направлять его туда, куда надо. Как это ни печально, но до судьбы Элеоноры дело было только мне, до тех пор, пока Стив не сделал из неё символ. Несчастную неотмщенную жертву, убитую мужем. Он развернул историю так, что стало очевидно, как безнаказанно действует знать. Убедил, что с каждым может произойти подобная трагедия, и виновные не понесут наказаний, и что только все вместе горожане что-то исправят.
От этих слов меня разобрала дрожь. Я отпустила локоть Хантли и обняла себя за плечи. Неужели действительно есть подобная сила? В простой газете, которую я читаю по утрам?
— Вы замёрзли, Амелия? Странно, тут скорее жарко, чем прохладно. Давайте сядем.
Эрнет обнял меня за плечи и подвёл к стоящей в тени скамейке, которую сама я не заметила. Мы сели, но он продолжил меня обнимать. Внутри всё замерло и словно рухнуло с высоты вниз, даря одновременно свободу, защиту и безопасность. От тепла сидящего рядом мужчины страхи растворялись, и я потерялась в нахлынувших чувствах и не сразу смогла сосредоточиться на разговоре.
— … широкий резонанс — так это потом назвали. Императору пришлось издать указ о неприкосновенности лорда Хеммерли — слишком сильно все жаждали его крови. И это притом, что мы ещё не выложили последние, доказательства, а только готовились к этому. К сожалению, у меня не было признания, но мы рассчитывали, что собранных улик хватит для обвинения.
— Вам не страшно от того, как легко управлять мнением людей? Признаться, от вашего рассказа мне стало жутко. — Я снова поёжилась, а Эрнет прижал меня ещё крепче. А я… Я положила голову ему на плечо, и даже удивилась собственной смелости.
— На это на самом деле мало кто способен. Стив не только талантливо управлял словом, но и понимал, как выстраивать долгосрочную линию повествования. Дарить людям надежду, что справедливость восторжествует, погружать в отчаяние, когда кажется, что дело проиграно. В основном газеты — лишь набор кричащих заголовков, чтобы привлечь как можно больше внимания прямо сейчас. Из-за этого весь возможный эффект теряется.
— И всё равно это пугает…
— Не только вас, Амелия. Будь на то наше со Стивом желание, эта история могла спровоцировать народные волнения. Император понял, к чему всё идёт раньше, чем это произошло. Но никто не любит проигрывать. Особенно те, у кого вся власть.
— И что же случилось?
— Меня нашли люди из СМБ, хотя никакой магической угрозы не было, но император посчитал дело достаточно важным, чтобы передать его не жандармерии, а выше. Стива я не стал втягивать в эту историю, к тому же мы заранее обговорили все возможные варианты развития событий. На тот момент трагедию леди Элеоноры Хеммерли печатали уже во всех ежедневных изданиях, не только Брейвильских, но и других городов. Установить, какая газета стала первой, было сложно, зато секрета, кто заинтересован в разрешении этого дела, не было. Так я попал на аудиенцию к императору, о которой просил много месяцев, но в которой мне постоянно отказывали.
— И вам запретили публиковать разоблачительные материалы?
— Под угрозой смерти. Впрочем, на тот момент мне было всё равно, исполнит император своё обещание или нет. — Хантли сказал это так спокойно, что мне показалось, будто я ослышалась, но продолжение фразы было настолько же невообразимым. — Тогда же мне сказали, что лорда Хеммели защитили указом по настоянию императорского оракула. Сделанное когда-то предсказание гласило, что Филипп совершит что-то важное — мне не раскрывали подробностей. Но это всё интересовало меня тогда гораздо меньше того, чтобы убийца получил по заслугам. И какие бы подвиги его не ждали впереди, это никак не искупало уже содеянного. Да и предсказаниями я был сыт по горло.
— И что же?..
Сформулировать вопрос у меня так и не получилось, и он повис в воздухе, заставляя вздрагивать от приходящих в голову мыслей, как всё могло закончиться. И, судя по всему, должно было закончиться. Уж подозревать императорского оракула в отсутствии дара точно не стоило. А значит, лорд Хеммерли должен был жить… Получается, Хантли переломил волю Ошура, и события пошли по другому пути.
— Мне помог Эдвард Осборн, который был на вашем испытании. Мы вместе учились, хотя и не общались близко — он уже заканчивал, когда я только поступил. Но Эдвард знал Элеонору и понимал, почему я никогда не брошу это дело. В то время он работал в СМБ, и именно ему поручили вести мой допрос.
Я снова поёжилась, вспомнив ловчего мрака. Даже от простого воспоминания о нём стало тревожно и неуютно, хотя вся рассказанная Хантли история создавала напряжённую атмосферу, но с упоминанием лорда Осборна, стало особенно жутко.
— Он что, помог вам сбежать?
В голове возникла картина, как Эдвард и Эрнет с пульсарами наперевес с боем прорываются через ряды охранников, но быстро пропала, развеянная фырканием Хантли, которое тот не сумел сдержать.
— Амелия, у вас очень богатое воображение, но за побег из тюрьмы и неподчинение прямому приказу, у нас казнят. А, как вы можете убедиться, и я, и Эдвард живы.
— Чем же тогда он помог?
— Эдвард не стал меня допрашивать… — Хантли замялся, подбирая подходящее слово, — классическим способом, и мы просто поговорили. После чего он составил протокол, где написал, что у меня нет достаточных доказательств, но я «свято уверен», что вся правда выйдет наружу и справедливость восторжествует в любом случае. Звучало не особенно убедительно, но сработало, и от меня отстали, хотя и оставили в тюрьме.
— И как долго вы там пробыли? — Мне почему-то было сложно представить Эрнета в застенках. Казалось, что и там он должен сидеть за столом и что-то писать в своём пухлом блокноте. Возможно, так и было.
— Недолго, не переживайте. Стив поднял волну протестов, что вместо настоящего убийцы посадили того, кто искал справедливости, а Эдвард не побоялся засвидетельствовать печатью мрака признание лорда Хеммерли, который пришёл ко мне в камеру торжествовать победу. С такими доказательствами уйти от наказания стало невозможно, и императору пришлось отозвать указ и осудить убийцу.
— И вас отпустили?
— Конечно. Иначе поднялась бы ещё одна волна протестов. Поэтому меня освободили, но изгнали из Брейвиля, дав неделю на сборы и поиск управляющего имением. А ещё вынудили к магической клятве, что я больше никогда не буду подогревать народные возмущения против официальной власти. И так как меня это в целом не интересовало, то я легко согласился.
— И так вы оказались в Рейвенхилле?
— Не совсем. После того как Филиппа казнили, и Элеонора была отомщена, я не понимал, что мне дальше делать. Цель, которая заставляла бороться, была достигнута, и всё как будто потеряло смысл…
Хантли напрягся: выпрямилась спина, плечи стали словно каменными, а объятия превратились в захват. Я подняла голову и попыталась отстраниться, но Эрнет этого даже не заметил.
— И именно в этот момент Вальда сделала ещё одно предсказание о счастливом браке для очередной пары. О нём писали в каждой газете, а я… Во мне моментально вспыхнула такая ненависть… Что я пошёл к Стиву и отдал всю информацию о предсказанном Элеоноре. Стоит ли говорить, что после огласки Вальда тоже покинула Брейвиль и вообще империю?
Эрнет повернулся и посмотрел на меня пылающим ненавистью взглядом, от которого разобрал озноб. Хотя я понимала, что эти чувства не относятся ко мне лично, но всё равно захотелось куда-нибудь испариться.
— Тогда я обрёл новую цель, и именно тогда стал журналистом — эта профессия давала гораздо больше возможностей. Я объехал десятки городов, проверил сотни предсказателей и гадалок, и все они оказывались в сговоре с кем-то из власть имущих… — Хантли сделал паузу, а у меня перед глазами мгновенно пронёсся эксперимент, в котором меня вынудили участвовать. — Теперь вы понимаете, почему я не могу позволить своей жене работать в этой сфере? Любое ваше неосторожное слово, пусть вы сами верите в то, что делаете, может привести людей к несчастью и даже смерти.
Сказать, что последние слова произвели эффект удара молнии — это ничего не сказать. Все страхи и переживания за Хантли, всё сочувствие к его судьбе смыло волной досады, раздражения и обиды. Меня буквально подбросило на скамейке, хотя захват, в который превратились ещё совсем недавно нежные объятия, удержал меня рядом с журналистом.
Пришлось медленно выдохнуть через рот, представляя, что я дышу пламенем, как мифический огненным лис, и отцепить чужие пальцы от своего плеча. Эрнет словно только сейчас понял, насколько сильно меня сжал.
— Простите, Амелия, я не хотел… — начал он, опуская руку.
Почувствовав свободу, я, наконец, поднялась, отряхнула платье, встала напротив этого невыносимого газетчика и ещё раз медленно выдохнула, пытаясь справиться с бушующими эмоциями.
— Вот умеете вы всё испортить двумя словами, господин Хантли! — в сердцах бросила я и прожгла его взглядом, не менее пылким, чем он бросал на меня недавно. — А я почти прониклась к вам сочувствием и уважением, но вы зачем-то всё снова испортили. Честно, если бы не данное обещание, я бы всё-таки стукнула вас. Сколько там ещё осталось?
Хантли с очень серьёзным выражением лица потянулся за часами, но я видела, как подрагивают уголки его губ в сдерживаемой улыбке. Щёлкнула крышечка, и он с предельным вниманием не меньше минуты изучал циферблат, как будто первый раз в жизни видел стрелки.
— Кажется, у меня в запасе ещё четыре с половиной минуты, а потом, я так понимаю, вас ничто уже не удержит?
— Бегите, господин Хантли, — совершенно серьёзно ответила я.
— Я как-то не привык бегать от проблем и не считаю нужным сейчас приобретать этот навык. — Он тоже встал, сразу возвысившись надо мной. — Можете считать, что два часа уже закончились. — Эрнет шагнул вперёд и встал совсем близко. Настолько, что пришлось поднять голову, чтобы посмотреть ему в лицо. — И что же вы будете делать, Амелия?

Глава 45

Это «Амелия» он выдохнул мне прямо в губы, склонившись так близко, что заслонил собой весь мир. Остались только он, я и бушевавший внутри огонь. Но моя злость превратилась во что-то иное — кровь кипела, но желание бить сменилось совершенно другим.
Я не ответила. Просто подалась вперёд, и Хантли резко прижал меня к себе. А потом всё утонуло в головокружительном обжигающем поцелуе, куда выплеснулись все чувства, которые каждый из нас пережил при этом разговоре. Страхи, обиды, горечь, бессилие, восхищение, радость превратились в чистое, незамутнённое желание.
Эрнет прикусил мою губу, я охнула и приоткрыла рот, куда тут же проник его язык, заставляя отвечать с такой страстью, которой я в себе никогда не подозревала. Внутри всё горело, кружилось в хороводе звёзд, вспыхивало незнакомым удовольствием. Пальцы запутались в тёмных волосах, притягивая мужчину как можно ближе. Его руки на спине обжигали кожу даже сквозь ткань платья, сейчас как будто лишнего.
Я застонала, когда Хантли принялся целовать шею, спускаясь всё ниже. Наклонила голову, давая больший простор для манёвров. От его касаний меня словно пронзали маленькие молнии, оседая пожаром в низу живота. Дыхание сбивалось, воздуха не хватало, сердце лихорадочно билось, а всё вокруг плыло в тумане. Эрнет начал распускать шнуровку платья, прикусил мочку уха, заставляя мурлыкнуть от удовольствия…
Небеса раскололись грохотом. Всё вокруг залило белым яростно мигающим светом. Я дёрнулась в сторону, уверенная, что настал как минимум конец света, запнулась и чуть не упала, но Эрнет удержал и прижал сильнее, давая возможность прийти в себя.
— Наше время истекло, — поясним мне Хантли, но я всё равно не поняла, о чём речь. Потом он что-то сказал в сторону потолка, и жуткий грохот и подсветка исчезли. — Я арендовал всю оранжерею, но сейчас она открылась для всех. Пора выходить, иначе столкнёмся с другими посетителями.
— Что это вообще было? — задыхаясь от страха, произнесла я.
— Имитация раската грома.
Он гладил меня по спине, успокаивая, но испуг и накатившее смущение не хотели уходить. Я продолжала вздрагивать и никак не могла решить, как себя вести, после всего, что сейчас произошло. И как не думать о том, что могло произойти, если бы не кошмарный сигнал оповещения.
— Теперь, как честный человек, я просто обязан на вас жениться. — Дыхание Эрнета защекотало мне висок, а по телу побежали мурашки предвкушения, снова разжигая огонь в крови. — Теперь вы уж точно не скажете, что это из-за мэра.
Как только Хантли произнёс это воистину волшебное слово, я моментально пришла в себя. Вот зачем он опять вспомнил про Гудиса Панса⁈ Всё смущение и желание как рукой сняло, осталось только чистое возмущение и негодование.
— Можно хотя бы сегодня не вспоминать о нём? — буркнула я и упёрлась Эрнету в грудь ладонями, давая понять, что меня надо отпустить. Одёрнула платье, пригладила волосы и набралась смелости посмотреть на Хантли.
Вид у журналиста был расхристанный, и я тут же заподозрила, что выгляжу не лучше. Думаю, если так появиться перед людьми, сомнений в том, чем мы занимались, ни у кого не останется.
— Не переживайте, Амелия, сейчас всё будет в порядке, — увидев ужас на моём лице, Хантли усмехнулся. Щёлкнул пальцами, и его одежда и причёска тут же пришли в порядок. Теперь журналиста выдавал только блеск глаз. Мне стало ещё хуже — теперь всё выглядело так, будто я занималась непотребствами одна. Или — как неверная жена — с любовником, а потом нас за этим делом застукал муж и теперь ведёт провинившуюся супругу домой.
— А можно и мне также? — с неожиданной претензией потребовала я и сама испугалась того, как это прозвучало. Соберись, Амелия, ничего страшного не произошло! Почти. Но это не повод впадать в истерику!
— Это набор бытовых заклинаний, подобранных под меня, боюсь, вам не пойдёт такая причёска. — Хантли только улыбнулся моей нервозности. — Обещаю составить подходящий набор и для вас. Тогда вы сможете, не беспокоясь о своём внешнем виде, нападать на меня с… поцелуями.
К щекам прилила кровь. Пресветлая Лейна, Ошур… Эрнет что, рассчитывает на продолжение?
— Я на вас не набрасывалась, господин Хантли! — Голос даже не дрогнул, чему я и сама удивилась.
— Да, конечно. Вы просто не способны на такое. — С серьёзным видом подтвердил журналист. — Но позвольте, я всё же устраню последствия «нападения».
Он протянул руку и дотронулся до моих волос — от пальцев распространялось едва заметное тепло. Пряди приподнялись, переплелись и уложились в простую причёску. Потом пришёл черёд платья: шнуровка затянулась, складки разгладились, а воротничок приобрёл вид только что отглаженного. Стало ясно, как Эрнету удавалось всегда так идеально выглядеть!
— Я бы с удовольствием сам занялся этим платьем, но тогда вашу репутацию точно ничто уже не спасёт, — проникновенно сказал журналист мне на ухо, и щёки запылали ещё сильнее.
— Ну, знаете, господин Хантли! — Я шарахнулась в сторону, словно мне только что пригрозили как минимум убийством. Да и сердце стучало часто-часто, хотя совру, если скажу, что от страха. — Я всё ещё гадалка, а значит, между нами ничего быть не может. Так что прекратите делать подобные предложения. И всё остальное тоже прекратите делать!
Сказала и тут же пожалела, потому что, положа руку на сердце, мне всё очень понравилось и не хотелось возвращаться к привычному поведению. Да и было ли это теперь возможно? Мы пустили друг друга в прошлое, поделились секретами и нашли понимание. Не знаю, как Хантли, а я начала воспринимать его совершенно иначе.
К тому же я не могла и не хотела переубеждать Эрнета, что предсказание, которое сломало жизнь его сестры, было правдивым. Не хотела уверять, что не все гадалки продали дар, что есть те, кто действительно видит будущее, не хотела… Я вдруг поймала себя на мысли, что в данную секунду и сама не хочу быть причастной к этой профессии, принёсшей ему столько боли и горя. И тут у меня родилась идея.
— Хотя, знаете, что? — Я взяла его за руку, чем, судя по взгляду, сильно удивила. — Салон по воскресеньям закрыт. Давайте, я сегодня не буду гадалкой, останусь просто Амелией, но и вы тоже на время отбросите ваши предубеждения?
Эрнет долго смотрел на меня, и я не отводила взгляда, пытаясь передать то, что не хотела выражать словами, которые точно привели бы к ещё одной перепалке, а «это не входило в мои планы на выходные». О нет! В мои планы на остаток дня входило совсем другое.
— Весьма заманчивое предложение, — наконец, ответил Хантли.
Я радостно улыбнулась и потянула его по тропинке, надеясь, что она приведёт к дверям, ведущим наружу. Впереди было ещё целых полдня до того, как каждый из нас вернётся к своей роли. И я не собиралась терять ни минуты.
— Тогда ведите меня скорее на ярмарку, а то мы пропустим всё веселье.
* * *
Рейвенхилльская ярмарка оказалась предсказуемо больше, чем та, что проходила в Фаренли. Гомон голосов, смех, музыка, толпа и смешение самых разных запахов сначала оглушили, а потом закружили голову в обещании настоящего веселья.
— Вы точно хотите туда пойти? — Хантли смотрел на эту суету с сомнением. — Сам я всегда находил мало привлекательного в подобных развлечениях, и мне трудно поверить, что кому-то это может действительно нравиться.
— О, вы просто ходили туда с неправильными людьми. — Я схватила его за руку и утащила в людскую круговерть.
Конечно, втянуть Хантли во все развлечения, которые тут были, не удалось, но мы прошли зеркальный лабиринт страхов, посмотрели выступление уличного театра, съели засахаренные орешки и яблоки в карамели. Я пробовала выиграть приз, бросая дротики в круглую мишень, но не преуспела, после чего жалобно смотрела на Эрнета до тех пор, пока он со вздохом, не взялся бросать их сам, продемонстрировав куда большую меткость.
— Амелия, вы как ребёнок, — сказал он, улыбаясь моему восторгу, и протянул выигранную заводную птичку. — Она поёт по утрам. Надеюсь, теперь вам будет приятнее просыпаться.
Мы посетили выступление столичных музыкантов, соревнование лучников, на котором даже сделали ставки, обошли стороной зверинец и арену для кулачных боёв, завернули в торговые ряды, где я купила кучу полезных, красивых и удивительных вещей, но ещё больше совершенно бессмысленных, но чем-то привлёкших моё внимание. А потом стояла, хмурилась и пыталась сообразить, как унести свои покупки, которые попросту не помещались в руках, пока Хантли не подозвал курьера и не отправил всё это богатство ко мне домой.
— Чтобы не мешало танцевать, — только и объяснил он и повлёк на утоптанную площадку.
Взвизгнули скрипки, вступили флейты и лиры. Заиграла магическая арфа и гитары, от струн которых во все стороны разлетелись голубые искры-светлячки, чтобы закружиться хороводом над головами танцующих. Ударили барабаны, звякнули колокольчики. Руки Хантли оказались у меня на талии, и мы закружились в стремительном танце.
Мимо проносились другие пары, звучал смех, мигали фонарики, но я не видела ничего, кроме Эрнета. Смотрела в его глаза, на заразительную улыбку и не узнавала. Да и сама словно стала другим человеком. Лёгким, воздушным и состоящим только из восторга и радости.
От рук Хантли на талии по всему телу расходилось тепло. Мышцы на его плечах напрягались под моими ладонями, когда он поднимал меня вверх при очередном пируэте, и сердце взлетало куда-то к звёздам. Или то были голубые магические светлячки? И я прижимаясь к Эрнету так сильно, как никогда не позволила бы себя при иных обстоятельствах. Но сейчас кругом царило волшебство, которое освобождало от внутренних запретов, позволяя растворяться в чувствах.
Огни, отражающиеся в глазах Хантли, зажигались в моей душе. И когда его губы коснулись моих, без колебаний ответила на поцелуй, краем сознания отметив, что вокруг одобрительно засвистели. А потом это перестало иметь значение.
В этот раз Эрнет целовал медленно, и по телу разливалось тягучее, томительное желание. Пульсировало в крови, стучало в груди, заставляло гладить плечи и спину, выгибаться вперёд, чтобы прижаться сильнее. Пожар, разгорающийся внутри, требовал большего, и когда Хантли отстранился и провёл рукой по моей щеке, чуть тронув большим пальцем припухшие губы, разочарованно застонала.
— Я бы продолжил, но не уверен, что вам хочется и дальше развлекать толпу, — прошептал он мне на ухо, моментально заставляя прийти в себя. Я сдавленно пискнула и спрятала лицо у него на плече. — Только не паникуйте. Сегодня тут полно целующихся парочек. Одной больше — одной меньше… Никто даже не запомнит.
Я выдохнула и кивнула, признавая его правоту, хотя сердце продолжало стучать быстро-быстро и очень хотелось скорее отсюда уйти.
Словно прочитав мысли, Эрнет направил меня в сторону выхода. Во всяком случае, я надеялась, что там выход — поднять глаза и убедиться было страшно. Казалось, все смотрят только на нас.
Земля под ногами была вытоптанная и идеально ровная, словно для устройства площадки приглашали мага. Возможно, так и было. В зоне видимости мелькали то разноцветные юбки девушек, то мужские туфли, изрядно запылившиеся и утратившие свой изначальный блеск. И только обувь Хантли сияла, как будто начищенная минуту назад.
Через пару минут, когда мы отошли достаточно далеко, я, наконец, огляделась. Справа мигала огнями карусель, чуть дальше соревновались в силе и меткости, сзади оказались лотки со сладостями, а за ними виднелся огромный шатёр. И везде сновали люди.
Взгляд зацепился за блондинку и брюнета. Мужчина наклонился и поцеловал девушку, из её рук на землю посыпались засахаренные орешки. А у меня тут же отлегло от сердца — вот пара тоже вовсю целуется. И нас с ними можно легко перепутать: и я, и девушка — блондинки, а мужчины у нас брюнеты. Я бросила последний взгляд на парочку и вдруг их узнала.
— Это же Ника! — не удержалась от восклицания. — И Ви-и-и…нсент… — успела поправиться и не назвать «хмыря» Виктором.
— Думаю, им сейчас не нужна компания. Идёмте, Амелия.
— Да, но…
— Идёмте, — непреклонно сказал Хантли, пресекая все возражения. — Вы ещё не видели цирковое представление.
Он обнял меня за талию и повлёк в сторону, а я всё оглядывалась на подругу и не могла разобраться чего во мне больше: радости, что Ника счастлива, или сомнений из-за того, что не сказала правду про «хмыря». Может ли это привести к неприятностям? Хотя какие неприятности? У них же всё отлично.
Местный цирк тоже устраивал представление на ярмарке. Не тот гастролирующий, откуда сбежали животные, а постоянный, у которого где-то на окраине города было собственное здание, но ради такого события они перенесли выступление в огромный шатёр.
Жонглёры, иллюзионисты, шпагоглотатели, канатоходцы, гимнасты — это было удивительное зрелище, а ещё лучше его делало то, что Эрнет продолжал меня обнимать, а я положила голову ему на плечо и наслаждалась непривычной близостью и чувством наполненности, словно получила то, чего мне всю жизнь не хватало. Оказывается, мы с полуслова понимали друг друга, если не ругались.
Когда наступил черёд дрессировщиков, Эрнет предложил уйти, и я тут же согласилась. Не могу сказать, что животные на арене меня пугали, но напряжение не покидало, так что и удовольствия от зрелища никакого не было.
На выходе нас поймал представительный мужчина в сюртуке и цилиндре, но подпоясанный выбивающимся из образа пёстрым шарфом, и завёл разговор:
— Хорошего вечера. Позвольте представиться. Альфред Рикардо — владелец городского цирка. Не ошибусь, если предположу, что вы та самая Амелия Ковальд? Гадалка и предсказательница?
— Да, это я. — Ответ прозвучал резче и холоднее, чем собеседник того заслуживал, но очень уж не вовремя этот господин напомнил о моей профессии, разрушив хрупкое равновесие. Я почувствовала, как Хантли дёрнулся и сильнее сжал ладонь.
— Простите, что отвлёк в воскресный вечер, — правильно истолковал моё недовольство господин Рикардо, — но может, вы рассмотрите предложение?
Он достал из внутреннего кармана сюртука конверт. Простой, без подписи и даже не запечатанный. Протянул. Но я не торопилась его принимать.
— Хотел отправить вам письмо, но раз уж мы встретились на ярмарке, решил не упускать случая.
— Что за предложение?
Я не хотела брать конверт, но он каким-то невообразимым образом оказался у меня в руке. Никак господин владелец цирка тоже баловался фокусами?
— Побыть гадалкой на наших представлениях. Конечно, за хорошую плату. Не отвечайте сейчас. — Мужчина замахал руками, видя, что я качаю головой. — Вдруг когда-нибудь… Я всегда буду рад нашему сотрудничеству, но пойму, и если вы откажете.
— Спасибо, господин Рикардо, — ответил вместо меня Хантли. — Амелия обязательно обдумает ваше предложение, но сейчас нам пора.
Хозяин цирка рассыпался в извинениях, пожелал хорошего вечера и скрылся в шатре, оставив нас в сумраке, рассеиваемом горящими тут и там фонариками. Жаль, они не могли рассеять возникшее напряжение, но тишину внезапно нарушил сам Эрнет.
— Почему вы так на меня смотрите, Амелия? Неужели ждёте, что я закачу скандал? Разве это в моих привычках?
Я смутилась и отвела взгляд. Признаться, действительно ждала… Не скандала, конечно, но чего-то едкого или очередную «всё портящую фразу». Почему-то казалось, что разговор с циркачом и напоминание о гадалках должны расстроить Хантли.
— Из моего рассказа о сестре вы, вероятно, сделали не совсем верные выводы.
Он потянул меня в темноту по едва угадываемой тропинке, которая уходила от основных ярмарочных строений в сторону пологого холма.
— Какие же выводы, я, по-вашему, сделала.
— Думаю, вы уверились, что я задался целью извести каждую гадалку и предсказателя в империи, чтобы не дай пресветлая Лейна, они не испортили кому-нибудь жизнь.
— Да, именно! А это что, не так⁈ — не сдержала я удивлённого восклицания. — Все ваши действия говорят об этом. И история сестры только подтверждает…
— Амелия, я — прагматик и прекрасно понимаю, что подобное невозможно. Люди склонны верить в приметы, суеверия, божественные пришествия, гадания и предсказания. С этим нельзя справиться. Кто хочет обмануться — обманется.
— Я запуталась… — честно призналась я.
— Я лишь за то, чтобы разумные люди могли сделать выбор, опираясь на правдивые факты. Появись в нужный момент статья, что Вальда — шарлатанка, и какое-то из её предсказаний не сбылось, Элеонора бы усомнилась. И как бы они ни была влюблена в Филиппа и зла на меня, но собственный здравый смысл подсказал бы ей, как следует, а как не следует поступать. Но везде только расхваливали дар гадалки.
— Но меня вы хотели именно «выставить из города».
Хантли взъерошил волосы и смутился. Нет, правда, смутился и отвёл взгляд! Я даже замерла от такого неожиданного зрелища.
— Просто показалось крайне несправедливым, что такая красивая девушка пошла в подобную профессию. И это стало личным вызовом, — наконец, сказал он и посмотрел с опасением, словно готовился к тому, что мы сейчас разругаемся. Наверное, точно так же я смотрела на него перед цирком.
Я рассмеялась. Вот уж чего не ожидала, так это того, что невозмутимый журналист будет вести себя как мальчишка, дёргающий за косички понравившуюся девочку.
— Не смейтесь, Амелия. Это, конечно, было не самое достойное поведение, но вы теперь понимаете, насколько тяжело я осознавал свои чувства. — Вопреки собственным словам, Хантли улыбался. — К тому же уж в чём вас невозможно заподозрить, так это в сговоре с мэром. И в вашей честности я тоже убедился.
— Всё-всё, уже прекратила.
Я замахала руками, но смешки продолжали то и дело вырываться фырканьем, а где-то на краю сознания голос разума шептал, что вопрос-то с моей работой не решён, и вряд ли когда-нибудь разрешится.
На вершине холма ничего интересного не было, и я вопросительно посмотрела на Эрнета
— Садитесь, скоро в небо запустят заклинания, а отсюда лучше всего видно.
Хантли уже сел, и я пристроилась рядом. Нервно поёрзала, но не потому, что было неудобно, а потому что не могла избавиться от вредной мысли, которая никак не хотела покидать голову. И как бы я ни старалась, как бы ни напоминала себе, что сама предложила забыть на сегодня о разногласиях, но понимала, что не смогу промолчать.
— Что вас беспокоит, Амелия? Или просто устали?
Эрнет сорвал травинку и начал задумчиво её жевать. А потом и вовсе лёг, закинув руки за голову и устремив взгляд в звёздное небо. Словно, и правда, был мальчишкой, а не серьёзным состоявшимся мужчиной с драматичным прошлым, которое я уже успела романтизировать.
— Эрнет…
Он посмотрел на меня с удивлением, да я и сама удивилась, что назвала его по имени. До сих пор делала это так редко, что можно было по пальцам пересчитать.
— А… Что должно произойти… — Я сглотнула внезапный ком в горле, — просто в качестве повода для размышлений… — зачем-то пояснила и почувствовала, как к глазам подступают непрошеные слёзы. — Чтобы вы поверили, что какая-нибудь гадалка действительно обладает даром?
«Соври же! Соври что угодно! Ради пресветлой Лейны!» — закричала я мысленно. Но ни Хантли, ни богиня меня не услышали.
— Не знаю… — вздохнул он. — Не меньше, чем чудо. Но в них я, увы, тоже не верю.
В небе грянула музыка и взрывы, расцвели огненные цветы, и прямо над нами пролетел дракон, сотканный из огня и воды. Я отвернулась к разворачивающемуся зрелищу, но ничего не видела из-за слёз, которые всё-таки пролились, и которые я не стирала, чтобы не выдать себя. Увы, творить чудеса я не умела.
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Ярмарка закрылась сразу, как в небе погас последний огонёк. Люди потянулись на выход, моментально разобрав все экипажи. Те, кому не досталось — уходили пешком. Мы с Хантли медленно брели мимо убирающих товар лоточников, рабочих, выносящих из циркового шатра реквизит, гаснущих фонариков. Волшебство закончилось, оставив нас один на один с последствиями, но одарило на прощание свободной каретой, на которой мы и добрались до дома.
На крыльце под полуночный бой ратушных часов Хантли поцеловал меня последний раз. И это были самые сладко-горькие мгновения в моей жизни.
— Спокойной ночи, Амелия, — сказал он, и, дождавшись, когда я закрою дверь, ушёл.
Я смотрела в окно, как Эрнет растворяется в темноте, совершенно так же, как в моём давнем сне, где он преследовал чёрного короля. От воспоминаний, тяжёлых мыслей и дурных предчувствий тревожно забилось сердце. Тоска и печаль окутали меня словно одеяло — не помогло даже мурлыканье приползшей Саюши. Я взяла коббарру на руки и пошла спать. Мне нужны были силы, чтобы лечить разбитое сердце.
Хантли пришёл утром, но, против обыкновения, не принёс пакеты из Никиной кондитерской. Эту странность я решила прояснить, как только мы расположились на кухне за чаем с печеньем, приготовленным Анной.
— Вы сегодня без кофе и пирожных?
— Я хотел, но там закрыто…
Хантли сделал паузу, а я недоумённо на него воззрилась. У Ники закрыто? То, что подруга хоть на один день оставила свою кофейню, было непредставимо.
— Думаю, можно легко догадаться, чем она занята…
Эрнет на что-то намекал, а я продолжала напряжённо на него смотреть, не в силах представить, что могло настолько увлечь горящую своей работой Нику. Хантли отвёл глаза и смущённо кашлянул. И тут до меня дошло…
Щёки полыхнули жаром, и я схватила чашку с чаем и отпила, лишь бы спрятать лихорадочный румянец. Закашлялась и отпила снова.
Неужели Ника с Виктором-Винсентом… Нет, я была рада за них, но всё это было так неожиданно. И смущающе… Смутительно… Я отпила ещё, но чай закончился. Пришлось поставить чашку на стол и искать новый объект, который можно было бы нервно крутить.
Внезапно мои ладони оказались в руках Хантли, и я подняла испуганный взгляд, хотя и сама не могла понять, чего испугалась.
— Амелия, на самом деле я пришёл сказать вам, что уезжаю.
— Уезжаете? — Я повторила слово, совершенно не понимая, что оно означает, и только через полминуты осознала сказанное. — Куда уезжаете?
— В Брейвиль. Ночью пришёл ответ на один важный запрос, и, кажется, мне осталось совсем немного, чтобы свести все факты воедино. Тогда и мои, и ваши проблемы разрешатся.
— В Брейвиль?
В голове шумело от страха, и я никак не могла начать соображать. Даже не понимала, чего испугалась: то ли за Хантли, то ли того, что останусь в Рейвенхилле одна.
— Вам же нельзя в столицу, вы в опале, — наконец, выдавила я.
— Придётся рискнуть. Похоже, что все ответы именно там. Кстати, в Брейвиле гораздо легче выяснить про Виктора Бранса, о котором вы так переживаете.
Я забрала руку у Эрнета и потёрла лоб. Боль медленно растекалась от висков к затылку, суля кошмарный день. Что ещё приготовило мне это утро?
— Я больше переживаю за вас, — честно призналась я.
О Викторе сейчас беспокоиться не стоило. Разве что он не выспался, но, уверена, ни о чём не жалел.
— Это так неожиданно… — упавшим голосом сказала я. — Ваш отъезд, мигрень, отсутствие кофе…
— Мой отъезд, к сожалению, не отменить, но с мигренью и кофе, я помогу.
Хантли поднялся из-за стола и встал позади меня, коснулся висков и слегка надавил. От кончиков пальцев расходилось тепло, постепенно растворяющее пульсирующую боль. Блаженно вздохнув, я откинулась назад, прислонившись к его груди, и закрыла глаза.
Надавливания сменились лёгкими поглаживаниями. Хантли провёл вниз, очертил ушко, вызывав мурашки. Я вздрогнула от неожиданного удовольствия и прижалась щекой к его руке.
— Теперь кофе, — хрипло сказал он. Я тут же отпрянула. И вовремя. В приёмную, громыхнув дверью, ввалился Джейк. — Я сварю, только покажите, где он у вас хранится.
Кофе мы пили молча. Я в волнении кусала губы и всё хотела что-то сказать, но не могла придумать, что именно. В голове крутилась тысяча мыслей, но каждая по отдельности казалась совершенно дурацкой и недостойной того, чтобы её произнесли.
— Если захотите со мной связаться, то обратитесь к Эдварду, — вдруг нарушил тишину Хантли. — Он знает, куда отправлять корреспонденцию.
— Может, вы просто дадите адрес? Я вполне способна отправить письмо с магической почтой.
К тому же я совершенно не хотела обращаться к ловчему мрака, хотя очень высоко оценила его помощь Эрнету в деле о смерти Элеоноры. Но каким бы хорошим человеком он ни был, перебороть страх, внушаемый его силой, я пока была не в состоянии.
— Я буду в Брейвиле под чужим именем, а если вы начнёте слать туда письма, будет слишком легко сопоставить факты. Это, конечно, не более чем предосторожность, но всё же прошу для связи со мной обращаться к Эдварду.
— Ладно… — Оставалось только согласиться. И надеяться, что Хантли вернётся очень быстро и развеет все мои тревоги. И что за время его отсутствия мне вообще не потребуется ничего узнавать и ни о чём просить.
— Амелия, ничего не бойтесь. Я найду нужную информацию и вернусь. — Эрнет встал, и я тоже поднялась.
— Мне всё равно тревожно.
— Эдвард…
— Не за себя, а за вас, — оборвала я Хантли. — Просто будьте осторожнее.
— Обещаю.
И он ушёл. Из моего дома, с Книжной улицы и из Рейвенхилла. И я не знала, когда увижу его снова.
* * *
День прошёл как в тумане. Я плохо помнила, кто ко мне приходил и что спрашивал, но педантично записывала в тетрадь всё, что нагадала, хотя не могу сказать, что действительно вникала в свои же записи. А к вечеру начался дождь, избавив меня от большей части клиентов.
Мерный стук капель успокаивал и уносил тревоги. Убаюкивал даже лучше, чем устроившаяся на коленях коббарра, которую я непрестанно гладила, находя утешение в этой ненавязчивой компании. Хотелось просидеть так до самого приезда Хантли, услышать стук, открыть дверь и увидеть его с неизменным кофе и пакетом сладостей.
Я так глубоко ушла в свои мысли, что когда стук в дверь действительно раздался, так дёрнулась, что чуть не уронила Саюши на пол. Змея возмущённо зашипела и шлёпнула меня хвостом, показывая, что её надо опустить. Дверь мы открывали вместе.
— Ну и погодка, — сказала Анна, проходя в приёмную и ставя в угол мокрый зонт. — Надеюсь, дождь скоро закончится.
Она переобулась и прошла на кухню, сразу заглянув в охлаждающий ящик и поцокав языком на количество оставшейся там еды. А я зачем-то начала оправдываться, что просто ела не дома, хотя меня, в общем-то, никто и не спрашивал. На эти слова Анна только захихикала, достала овощи и начала их ловко нарезать.
— Кто разогнал всех клиентов: дождь или утреннее нападение? — завела она разговор, а я удивлённо распахнула глаза.
— Нападение?
— У меня в сумке газета. — Анна кивнула на торчащий «Вестник» и продолжила готовить. — Вот так ходишь по городу, не подозревая о грозящей опасности. Всё это, конечно, ужасно.
Я схватила газету и начала листать страницы, пытаясь унять заполошно бьющееся сердце. Почему-то подумалось, что напали на Эрнета, но открыв нужную статью, поняла, что ошиблась. И испугалась ещё сильнее.
'УЖАСНОЕ НАПАДЕНИЕ УЖАСНОГО РЕЙХАНА!
Как стало известно нашему корреспонденту, вчера утром на леди Лерайлию (наследницу завода артефактов и с недавних пор партнёра Девеника Свона) напал рейхан. Пока считается, что он сбежал из цирка вместе с остальными животными, но так как официально его держать было нельзя, в документах он не значился. Остаётся вопрос — где зверь прятался всё это время? Думаю, представители власти быстро найдут ответ. Ну а пока, мы благодарим магический отлов за профессиональную работу и радуемся, что с леди Лерайлией всё хорошо'.
Анна говорила что-то ещё, но я уже не слышала. В голове остался только монотонный гул, заломило в висках, и задрожали руки. Рейхан. Огромный, чёрный, страшный монстр. Я снова видела, как он несётся по городу, спущенный по воле Сандры Панс. Мелькали образы сидящей в подвале Лейралии, её родителей и Сандры. Вдруг перестало хватать воздуха. Я пыталась сделать вдох, но не получалось, мир кружился, хотелось вскочить, но тело оцепенело.
— Амелия! — Кто-то тряс меня за плечо. — Амелия! Что же делать? — доносилось, как сквозь вату. — В лицо побрызгать!
Зашумела льющаяся вода, а я начала приходить в себя.
— Не надо брызгать. — Даже подняла руки, отгораживаясь, словно кто-то уже пытался меня облить. — Я недавно умывалась.
— Ну ты меня напугала?
Анна поставила стакан с водой, я схватила его и жадно глотнула. Ужас осознания никуда не делся, но дыхание вернулось в норму, а руки перестали трястись. Я глубоко вдохнула и, наконец, взяла себя в руки.
— Долго я так?..
Анна покачала головой, показывая, что всё началось и закончилось быстро.
— Может, минуты три. Или чуть дольше. Я не сразу поняла — стояла спиной и продолжала болтать. А когда заметила, только успела испугаться, а ты уже пришла в себя. Всё хорошо?
— Да-а-а, — неуверенно протянула я.
Было не хорошо. Всё было очень и очень плохо. Сандра начала действовать, уверившись в своей безнаказанности, Эрнета не было в городе, и не с кем было посоветоваться.
Вдруг вспомнилась его фраза «Любое ваше неосторожное слово, пусть даже вы сами верите в то, что делаете, может привести людей к несчастью и даже смерти». Похоже, что сейчас был тот самый случай. Что же делать? Что же мне делать?
Я встала и начала ходить из угла в угол, нервно переплетая пальцы и пугая Анну своим странным состоянием. Она несколько раз пыталась выяснить, что со мной происходит, но ничего внятного не добилась. Я просто не понимала, как всё объяснить, и не хотела признаваться, что отчасти виновата в случившемся нападении. Надо было исправлять ситуацию, но я понятия не имела как. Идти в жандармерию бессмысленно — у меня никаких доказательств. Разговаривать с Сандрой бесполезно — она уже всё решила. Предупреждать Лейралию нельзя — гадание показало, что любое постороннее вмешательство пойдёт ей только во вред… Оставалось пойти к Эдварду Осборну, расписать всё ему и надеяться, что ловчий мрака верит в предсказания больше, чем его друг-журналист.
Принятое решение несколько успокоило, хотя смелости не придало, и, оправдавшись, что не хочу мокнуть под дождём, я отложила визит на завтра.
И как ты попала в такую переделку, Амелия? И почему Хантли уехал так не вовремя?
Анна ушла через полтора часа, оставив после себя чистый дом и ароматно пахнущий ужин, вкуса которого я так и не ощутила, хотя и просидела над тарелкой минут двадцать, уныло тыкая вилкой в рагу.
Думала сходить к Нике, но не хотела мешать счастью подруги своими проблемами. Элла наверняка была занята с животными и целителем Лотианом. А больше пойти мне было некуда. Желая скоротать время, оставшееся до сна, я села писать письма родителям и Аделине, но сквозь строки так явственно проступала моя тревога, что, в конце концов, я порвала всё написанное. Хотя цель всё равно была достигнута — настала пора ложиться. И только благодаря Саюши я смогла проспать до самого утра, не вскакивая от тревожных мыслей и страшных образов.
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На следующий день дождь так и не прекратился, но откладывать визит к ловчему мрака ещё дольше было нельзя. Дождавшись обеда, я отпустила последнего клиента, выпросила у Джейка зонт, который когда-то давно отдал ему Хантли, и собиралась уже идти, как входная дверь открылась, и в приёмную кто-то зашёл.
Секретарь тут же сообщил, что сейчас обеденное время, но женский голос ответил, что это не важно, лишь бы я была у себя. Что-то было знакомое в интонациях, и я подошла к двери кабинета, чтобы нос к носу столкнуться с Грейс Флетчер. Той самой Грейс, которая была на моём эксперименте, и которая отлично знала Эдварда Осборна. От сердца сразу отлегло, хотя я не совсем понимала, как она сможет мне помочь, и сможет ли вообще.
— Добрый день. Куда-то уходите? — спросила блондинка и стряхнула капли с кожаного пальто, наверняка зачарованного и от дождя, и от жары, и от холода. Шею девушки чёрной полосой всё так же перечёркивал антимагический ошейник.
— Нет, мне больше никуда не надо, — невнятно пробормотала я. — Вы за предсказанием?
— Скорее по делу. Я присяду? — не дожидаясь ответа, Грейс прошла и заняла кресло для клиентов.
— Да, конечно, — пробормотала я. — Располагайтесь.
Поведение блондинки поставило меня в тупик, но я решила действовать по привычной схеме: села на своё место и вопросительно посмотрела на посетительницу. Что-то же её ко мне привело.
Долго мучиться сомнениями не пришлось.
— Амелия, — бодро начала Грейс, — рада вам сообщить, наш милый мэр только что изволил заказать вас.
— В каком смысле?
В голове промелькнули все предупреждения Хантли, а сердце провалилось ниже подземного хода под моим домом. Что мэр хочет со мной сделать?
— Мальчик в приёмной попросил меня представиться. Значит, вы ведёте учёт посетителей? — спросила Грейс, а я просто смотрела на неё, пытаясь как-то совладать эмоциями.
— Да, разумеется, — наконец, ответила я. Понять, что происходит, не получалось, и от этой неопределённости было стократ страшнее.
— А дневники, журналы? — продолжала выпытывать Грейс.
— Не понимаю вас, — я покачала головой.
— Панс заказал мне их похитить.
Ответ был настолько неожиданный, что я даже растерялась.
— Зачем ему это?
С одной стороны, всё оказалось гораздо лучше, чем я себе вообразила, с другой, возможное похищение документов тоже не добавляло оптимизма, но я хотя бы перестала прощаться с жизнью.
— Мне бы тоже хотелось узнать, чем вы ему так досадили. Почему мэр не оставляет вас в покое?
Я пожала плечами. Кто бы мне самой ответил на этот вопрос. Неужели всё дело во взятке? Хоть иди и давай господину Пансу денег, чтобы отстал! Сейчас я в них уже не нуждалась и готова была заплатить за спокойствие, вот только интуиция подсказывала, что это не поможет.
— Думаю, причина во взятке, — высказала я ту версию, которая всё же казалась самой правдоподобной. — Мэр не получил от меня требуемых денег и теперь старается выжить из города.
— Возможно. — В глазах посетительницы промелькнуло понимание. Неужели её тоже прижимали с документами на открытие?
— Спасибо за предупреждение, Грейс. И за то, что отказались.
И хотя я не знала, что делать с этой информацией, но надеялась, что напишу Хантли письмо обо всём произошедшем, и он подскажет, как быть. В конце концов, мой дом находился под охраной, а доступ в него имело ограниченное число лиц. Да и кража ежедневника могла привести разве что к неразберихе в очерёдности приёма, а финансовые документы так и так окажутся в мэрии. Никаких доходов я не скрывала, поэтому не боялась проверок.
Я бы поняла, если бы господин Панс предпринял очередную попытку официальной проверки, как в случае с экспериментом, заменившим опрос людей. Но это могло сработать только с подписанным им лично указом, который вынудил бы меня рассказать суть гадания для последующей проверки его исполнения. А в случае личных опросов и я, и клиенты могли говорить, что угодно, вплоть до того, что они записались, но не пришли. В общем, смысла похищения у меня каких-либо бумаг, я не понимала, а от этого волновалась ещё больше.
— Да не за что, — между тем сказала Грейс. — Тем более я согласилась.
— Как⁈
Внутри поднялась волна паники. Если бы не сидела, я бы точно упала.
— Очень просто, — спокойно ответила блондинка, словно говорила о покупке пирожков, а не о том, что приняла заказ на взлом дома и похищение чужой отчётности. — Деньги лишними не бывают.
Она вытянула руку и полюбовалась на кольцо на пальце. Словно именно его купила на полученные от мэра деньги. Хотя, может, это так и было. Через несколько секунд Грейс отвела взгляд от драгоценности и посмотрела уже на меня.
— В общем так, Амелия, имейте в виду, мэр под вас копает, но ближайшую неделю можете ничего не опасаться. Сейчас Панс заляжет на дно и будет сидеть там тихо. Потом, конечно, успокоится и обратится к наёмникам. За это время усильте охрану или придумайте ещё что-нибудь.
— Спасибо, — выдавила я благодарность, но никакого спокойствия не почувствовала. Наоборот, меня охватил страх, который не давал нормально мыслить. Я даже не заметила, как блондинка встала, чтобы уйти, и только её фраза от двери привела меня в чувства.
— Амелия, а погадайте-ка мне.
* * *
Я перевела недоумённый взгляд на девушку, а потом проследила, на что она показывает пальцем, и мысленно застонала. Только не хрустальный шар! Ну, почему я не отнесла его на чердак?
— А может, карты? — сделала я попытку перевести внимание посетительницы на что-то полегче и попроще, но та, как я и думала, покачала головой, не соглашаясь на другой вариант.
Что ж, надеюсь, таскание тяжестей заменит собой необходимость общаться с Эдвардом Осборном, даже от мысли о котором, меня разбирала дрожь. Да, если так подумать, я даже три шара готова перенести на чердак, лишь бы самой не ходить к темноглазому другу Эрнета.
Собравшись с духом, я подошла к подоконнику и подняла шар. Ну, что я могу сказать… Хорошо, что стол был рядом. И отлично, что Грейс догадалась подскочить и взять поставку… А ещё она успела убрать руки, когда я, не удержав тяжесть, шмякнула шар о несчастную мебель.
Стол хрустнул, жалобно скрипнул и слегка покосился. А я начала догадываться, почему у его прошлого собрата, выкинутого по приезде, шатались ножки. И откуда взялась дыра в полу. Нет, от этого шара точно стоило избавиться! К ещё одному ремонту я была не готова!
— Так, ладно… — выдохнула я, пытаясь отдышаться. — Что там за вопрос?
— Я смогу увидеть там ответ? — спросила Грейс.
— Нет. Это доступно лишь предсказателям.
В боку кололо, руки дрожали, а в голове крутилась мысль, что за это Грейс обязательно должна передать мои слова Эдварду, иначе я очень (очень!) сильно расстроюсь.
Я упала на стул, шумно выдохнула и кончиками пальцев дотронулась до прохладного хрусталя. Внутри моментально сплелись золотистые нити. Зрелище, конечно, было красивое, но не настолько, чтобы я полюбила таскать тяжести.
— Что вас интересует?
— Моя свадьба. Я хочу узнать, как она пройдёт.
О, надо же! Не думала, что Грейс мечтает о семейном счастье. Она представлялась мне ураганом, обуздать который сможет не всякий мужчина. Ну, может, только ловчий мрака. Интересно, гадание на него?
— Хорошо, — я улыбнулась и зачем-то добавила. — Сейчас нагадаем вам самую счастливую судьбу.
Золотистое марево в шаре стало гуще, нити сплетались и расплетались, сходились и расходились в стороны, но я никак не могла увидеть в судьбе Грейс свадьбы. И даже намёка на неё. Ни единого отзвука. Увы, в этот раз я ошибалась в своём обещании, и счастливого события не предвиделось.
— Мне жаль, Грейс.
Дальше мучить шар не стоило. Ответ был ясен, и надо было его озвучить, хотя произнести эти слова оказалось очень сложно.
— Не продолжайте, — махнула посетительница рукой, избавляя меня от необходимости договаривать. — Я и так знаю. Вы видели, как я плачу на собственной свадьбе, и при этом вешаюсь на шею одному бесчувственному типу.
А нет, не избавила. Не знаю, кто нагадал ей слёзы на собственной свадьбе, но сейчас в её будущем всё было иначе.
— Не совсем, — я замялась. — Дело в том, Грейс, что вы не выйдете замуж вовсе.
— Не может быть! Вы ошиблись.
— Сожалею, но нет. Свадьбы не будет.
Грейс подскочила к шару и постучала по нему ногтем, словно это был дешёвый осветительный артефакт. Уверена, она бы подняла и потрясла сферу, если бы та не была такой тяжёлой.
— А теперь? Посмотрите теперь. — Голос девушки звенел от напряжения. — Знаете, артефакты — это такие ненадёжные штуки, они часто выходят из строя, но если их немного встряхнуть, вновь начинают работать как надо.
С печально вздохнула, понимая, что чувствует человек, получивший совсем не тот ответ, который ожидал. Но благословение Ошура работало не так, как обычные магические вещи, тут потряхиванием невозможно было ничего изменить.
— Грейс, успокойтесь, пожалуйста. Шар не мог ошибиться. Я не могла ошибиться. Мне, правда, очень жаль, но замуж вы не выйдете.
— Прекрасно! — воскликнула она, опускаясь обратно на стул. — А Осборн тогда куда подевался?
Не знаю, зачем это спросила Грейс, наверное, я была права в своих предположениях, и свадьбу она хотела с ловчим мрака, но меня её вопрос встревожил. Эдвард куда-то пропал? Неужели последний образ, который мелькнул в шаре, был связан именно с ним?
В горле вдруг стало сухо. Я сглотнула и произнесла.
— Не знаю, но… есть ещё кое-что. На вас был траур.
— Ясно, — обронила Грейс сухо, но я видела, каких трудов ей стоило сдержаться. Она отвернулась к окну и тихо спросила: — Как скоро?
— Что? — Я не сразу поняла, о чём она спрашивает.
— Как скоро я надену траур?
Золотое марево снова сгустилось и разошлось, открывая мне картины будущего.
— Неделя. Может, чуть больше.
— Узнайте, что случится с Осборном. Как он…
Грейс замолчала, но мы обе услышали это непроизнесённое: «Погибнет», прозвеневшее в тишине.
Я посмотрела в шар, потянулась за нитью ловчего мрака, соединённого с жизнью Грейс, провела по ней пальцами. Обрывок золотой нити хлестнул по глазам, заставляя вскрикнуть. Ленты тьмы потянулись откуда-то из глубины шара, пытаясь оплести руки. Последнее, что было видно, как внутри шар взорвался чернотой и ужасом, в котором мелькали страшные образы. Я закричала.
* * *
— Амелия! Амелия!
Я захлопала глазами, приходя в себя. Грейс трясла меня за плечо, да так, что зуб на зуб не попадал. И только через десяток секунд, когда она меня отпустила, я поняла, что трясусь совершенно самостоятельно — от страха.
В кабинет заглянул Джейк, исчез, а через полминуты появился со стаканом воды.
— Вы так, эт самое, орали, госпожа Ковальд, что я чуть со стула не упал. И змея ваша чуть не облезла. Вы там покойника увидели, что ли?
Саюши опасливо заглянула в кабинет и укоризненно уставилась на меня. Как и остальные. Полный комплект взглядов разной степени озабоченности.
— Кх. — Я отпила воды, поперхнувшись от такого внимания, отдала стакан мальчишке и кивнула на выход. Обиженно переглянувшись, они с Саюши покинули кабинет.
— Что ты видела? — спросила Грейс, стоило нам остаться одним, от волнения переходя на ты. — Что с Эдвардом?
— Странное ощущение, — я попыталась подобрать слова, но толком не получалось. — Первый раз сталкиваюсь с таким. Я могла бы решить, будто человека не существует, если бы точно не знала, что это не так. Мне удалось найти его нить жизни, но дальше… — Снова начало трясти. — Меня почти затянуло во тьму.
— Во мрак, — поправила Грейс.
Я некоторое время смотрела на неё непонимающе, но потом кивнула. Да, конечно, куда ещё может затянуть сила ловчего мрака?
— Ещё там был монстр. — Я обхватила себя за плечи. Воспоминание о мелькнувшем ужасе заставляло волосы шевелиться от страха.
— Как он выглядел? — спросила Грейс, а я покачала головой, отказываясь думать об этом. — Пожалуйста, вспомни. Это важно.
Я попыталась собраться с мыслями. Амелия, если Эдвард умрёт, то тебе, во-первых, будет его жаль, во-вторых, исчезнет возможность связаться с Хантли. И всё равно потребовалось некоторое время, чтобы начать отвечать Грейс.
— Я видела только неясный силуэт. Но мне кажется, у него были крылья.
— Какой формы?
— Не уверена, что она у них вообще была. Какие-то два сгустка тьмы за спиной.
— Ты сказала за спиной. Значит, всё же что-то видела. Опиши силуэт.
Я потёрла виски, пытаясь вызвать образ того, кто показался во мраке. Но сложить обрывки воспоминаний и убрать собственный ужас, дорисовывающий лишние элементы, было сложно.
— Давай по порядку. — Грейс выглядела собранной, и это успокаивало. Она явно знала про мрак больше, чем я. — Сколько конечностей было у этого существ?
— А-а?
А может, и не знала. Что за дурацкий вопрос? Но он хотя бы привёл меня в чувства.
— Четыре, конечно.
— Хорошо, — обрадовалась Грейс. — Четыре лапы и крылья — это уже кое-что.
— Погоди. Не лапы.
Откуда она взяла про лапы? Что она вообще себе вообразила?
— Что тогда? Щупальца? — Грейс смотрела очень серьёзно, иначе я подумала бы, что она так шутит. Какие, к дирху, щупальца⁈ Что за ужас водится в этом их мраке⁈
— Две ноги, две руки, — чётко ответила я, чтобы внести окончательную ясность.
— А глаза? Были глаза?
Пресветлая Лейна, там что, и безглазые бывают? Сейчас монстры, которых насылала на меня фликсия, вдруг представились безобидными пушистиками. Да и сама фликсия, вдруг стала казаться почти очаровательной.
— Да! — выкрикнула я. — Глаза были!
Воспоминания о взгляде существа из мрака, снова обожгли душу.
— Чёрные. Жуткие. Похожие на… — Я замолчала.
— На глаза Осборна? — без слов поняла Грейс.
— Только у этого существа они отливали красным.
— А говорила, ничего не помнишь, — улыбнулась Грейс. Кажется, от моего ответа ей полегчало, хотя я не могла понять почему.
— Найди Осборна, — попросила Грейс, кивнув на шар, но я покачала головой.
— Я была бы рада помочь, но не могу. Всё, что я могла увидеть, я уже увидела.
— Это срочно. И я хорошо заплачу. — Девушка словно не услышала меня.
— А ты сама не можете предположить, где он?
Внутри затеплилась надежда, что Грейс успеет предупредить ловчего, а там, глядишь, судьба и изменится. Но её ответ не порадовал.
— Понятия не имею. Найдёшь Осборна, и я заплачу любую сумму.
Грейс подняла на меня горящий взгляд, и я испытала ту же боль, что и она, но совсем ничего не могла сделать. Разве что сойти с ума в попытке пройти там, куда предсказателям заглядывать не следовало. Вот только никому это не поможет.
— Прости, но я вынуждена отказать, — твёрдо ответила я.
— У меня заглянуть в эту штуку точно не выйдет? — спросила Грейс, но по лицу было понятно, что она не рассчитывает на положительный ответ. Я только покачала головой.
Монетки звякнули и рассыпались по столу, когда посетительница не глядя достала горсть из кармана. И когда она уже была в дверях, я не удержалась и крикнула.
— Грейс! Я не ошиблась, но это не значит, что всё предрешено, и от нас ничего не зависит. Я желаю тебе переломить волю Ошура. Редко, но такое случается.
Девушка обернулась и кивнула. В глазах её плескалась решимость. И я отчаянно желала ей победить в этой борьбе.

Глава 48

Дождь лил и лил. День, второй, третий. Я вся измучилась от неизвестности, не понимая, что мне предпринять, куда бежать и кого спасать. Судя по заголовкам статей жизнь в городе бурлила: накрыли подпольное производство артефактов, успешно отлавливали цирковых животных, мэр снова уехал в Брейвиль — и от этой новости мне полегчало. Ни слова в «Вестнике» не было о Сандре, Девенике или Лейралии. Ничего о ловчем мрака. Зато очень много писали о предстоящем бале.
Я начала жить от газеты до газеты. Хватала утреннюю, жадно просматривала заголовки, едва продиралась через рабочий день, дожидалась вечерний выпуск, который тоже изучала от первой полосы до адреса редакции, идущего последней строкой на последней странице, а потом принималась ждать утра. И не могла ответить на вопрос, какие новости хочу увидеть, и даже на то, боюсь их или надеюсь на лучшее. А потом пришла Ника.
Я как раз стояла на пороге, ожидая разносчика, хотя для газет ещё было рановато. К тому же этот бесконечный дождь! И всё равно стоять на крыльце и смотреть на мокрую Книжную было гораздо проще, чем оставаться дома и тонуть в собственных мыслях. Тогда-то я и увидела медленно бредущую Нику, которая словно не понимала, что происходит. Внутри тут же вспыхнула радость, что подруга пришла поделиться своим счастьем, а может, даже пригласить на свадьбу! Вон как в облаках витает. Но чем ближе она подходила, тем тревожнее мне становилось — не напоминала она счастливую невесту, скорее на раздавленного горем человека.
Я схватила её за руку и попыталась втянуть в дом, понимая, что где-то крупно просчиталась. Ника должна была быть счастлива, но более измученного человека я не видела никогда в своей жизни. Что с ней сделал этот дирхов Виктор Бранс⁈
— Ника? Проходи скорей, на улице дождь!
Подруга отреагировала вяло, непонимающе посмотрела на небо, потом на меня.
— Дождь? Надо же…
— М-да… — Вот и всё, что я могла на это ответить. Но садиться рядом и горевать было бессмысленно, стоило дать Нике обсохнуть, напоить горячим, а потом выяснить все подробности.
Усадив подругу на кухне, выдав ей плед и выкрутив на максимум артефакты, обогревающие помещение, я заварила чай и потребовала отчёта. Но Ника начала нести какую-то бессмыслицу, так что я тут же заподозрила её в горячечном бреде.
— С тех пор как Винсента арестовали, я мечтаю только об одном — заснуть долгим беспробудным сном без сновидений. Хоть немножко забыться и не думать обо всём, что произошло. Я всё ещё не хочу верить, что он меня обманывал. Не хочу думать, что полюбила преступника, и сны… Тревожные сны, в которых я будто ищу его, чувствую, что ему нужна помощь… Но затем наступает утро, и действительность накрывает с головой…
Я приложила ладонь к холодному лбу подруги и немного успокоилась. Обошлось хотя бы без лихорадки, но, может, её постигла другая болезнь, при которой сознание путается?
— Стоп. Что ты несёшь? Какой арест? Какие сны? Что за преступление? Последний раз я видела вас с Винсентом на ярмарке, и вы очень хорошо проводили время…
Я выразительно посмотрела на подругу, а та подняла на меня вопросительный взгляд, моргнула и залилась краской.
— Да-а-а, ярмарка… С неё всё и началось.
— Вот давай ты мне с неё и расскажешь. Я-то была уверена, что у вас уже вовсю идёт подготовка к свадьбе, а получается, случилась какая-то неприятность?
— Неприятность? Ну, можно и так назвать. Всё было так замечательно… — Ника снова покраснела, но продолжила. — Мы гуляли, говорили обо всём, и Винс сказал, что дома он поведает мне о чём-то важном, а ещё… что мы будем счастливы. Но стоило переступить порог дома, его схватили представители власти. Они говорили, что Винс вор, об императорском артефакте, и что уже давно его ищут, а Винс… Он только стоял и молчал…
Ника всхлипнула и заплакала. Я присела рядом и обняла кокон из пледа с подругой внутри, думая о том, что знала об обмане, но ничего не сказала. И хотя вряд ли это могло изменить факт совершения преступления, но всё произошедшее не стало бы для неё таким потрясением. Дирхово обещание, данное Хантли!
Хотя погодите!
— Когда, говоришь, его арестовали?
— Сразу как мы вернулись с ярмарки… — шмыгнула носом Ника.
— Но в новостях этого не было. Уж я бы точно не пропустила, я же читала каждую статью, в том числе и сводки из жандармерии.
И как бы ни назвали там «хмыря»: хоть Виктором, хоть Винсентом, я бы заметила.
— Да, это странно, но… Они говорили, что дело секретно, тесно связано с императорским двором, и они не хотят огласки… Может, поэтому всё произошло ночью…
— Подожди минуту.
Я встала и решительно направилась к выходу с кухни. Пришла пора нарушать обещания.
Подруга что-то крикнула вслед, но я уже спешила по лестнице, чтобы взять из спальни откопированную в архиве статью и также бегом вернуться.
— Смотри! — Я сунула Нике под нос вырезку и наблюдала, как она поменялась в лице.
— Виктор Бранс⁈ Расточал улыбки⁈ Стая знатных дам⁈ — Начала она заводиться, обратив внимание совершенно не на то, что надо. — Да что же это! Да я им… ему…
— Ника! — оборвала я её. — Газетами соперниц потом отходишь. Сейчас давай подумаем, почему сын известнейшего мага жил в Рейвенхилле под чужим именем, прикидываясь пекарем? Да он любую из этих дам мог голыми руками придушить, да что угодно натворить вообще, и папа бы его прикрыл. Что же он такого сделал, что за него не вступились сейчас?
Я, конечно, утрировала насчёт прилюдного убийства, но после рассказа Эрнета, вполне допускала, что даже о значительном преступлении настолько известного человека, как Виктор Бранс, никто и никогда бы не узнал.
— Не знаю, — переключилась на разгадывание тайны подруга. — Ну, может, он с родителями поссорился. Бабушка вот с дедом поссорились после смерти мамы и разъехались в разные стороны. И хотя я внучка не самого последнего человека в империи, сомневаюсь, что он бы бросился прикрывать мои проступки своим авторитетом и связями.
— Логично. — Я постучала носком домашней туфли по полу. — Но всё равно не сходится. Хантли ничего не знал ни о каком преступлении. А уж это были бы очень громкие новости, которые просто невозможно пропустить человеку, работающему в газете.
— Погоди-ка… — Тихо, но с угрозой вдруг сказала подруга. — То есть ты знала, кто такой Винс. Хантли знал, кто такой Винс. И только мне не сказали?
* * *
Глаза Ники сузились, а я отступила. Сглотнула вдруг появившийся в горле ком и выставила вперёд руки, словно меня собирались бить газетами.
— Прости, я только в субботу узнала, а Хантли нашёл статью и взял с меня обещание не говорить тебе, пока он сам всё не выяснит. Но сейчас Эрнет уехал, а Виктора арестовали…
Я лепетала, словно ребёнок, застуканный за воровством конфет из серванта, но этот жуткий взгляд подруги действительно пугал. Именно в тот момент я поверила, что она внучка тёмной ведьмы, и усомнилась, что дар у неё не открылся. Вот когда Ника так смотрит — ведьма, как есть. Мои оправдания она слушала с явным подозрением, но воевать всё же передумала. И я даже облегчённо выдохнула, когда она протянула «ла-а-адно» и вернулась к теме ареста.
— Значит, преступления не было или его скрыли. Но и в том, и в другом случае Винсу не надо было сбегать. А если сбежал, и его нашли, то было за что. Я не понимаю… — Она положила руки на стол и опустила на них голову, а я снова поразилась, её усталости.
— Может, его нашли, но не представители власти. Те бы не упустили случая дать информацию в газету. Значит, Виктор скрывался не от закона, а от кого-то другого…
— Ох, Амелия, не пугай меня, — вдруг снова всхлипнула Ника. — Я и так не могу спать, всё думаю о том, что произошло. Дирх с ним, если Винсента зовут Виктор — это не так важно. Но все эти сны… кошмары… Да лучше бы он попал к жандармам, императорским ищейкам или в СМБ, чем к кому-то другому.
— Какие сны, Ника? — Я села рядом и погладила подругу по плечу. Сила, которая ещё недавно была в ней, куда-то пропала, как и связность речи.
— Я не сказала… да… Сны не оставляют меня ни на одну ночь. Они такие… такие реалистичные, будто я сама нахожусь в этих местах, вижу… Ощущаю холод и ветер, запахи…
— Видишь что? Давно они тебя снятся?
Ника с трудом села, пригубила чай и на секунду задумалась.
— Всё началось через несколько дней после ареста Винса… Виктора. Я много плакала, пыталась отвлечься работой… В какой-то момент организм не выдержал, и я отключилась, а потом оказалась в подземелье. Ужасно тёмное, сырое место… Казалось ему нет конца и края. В углах кто-то шуршал, с потолка срывались и падали на пол капли воды. В какой-то момент я услышала голоса, стоны, но так далеко, что не смогла пойти на звук. Этот сон преследует меня несколько дней. Я всё пытаюсь найти того, кто находился в этом подземелье, но как будто хожу по кругу. Сердце шепчет, что это он зовёт меня, а разум, что я сошла с ума… А вчера я увидела его…
— Винсента?
— Да… Он был прикован к стене, голова бессильно упала на грудь, а с грязных волос капала вода. Будто его обливали, пытаясь привести в чувство. И кровь… Я так испугалась, что резко проснулась… Но… ведь преступников так не мучают, правда? Их же просто держат в тюрьме, особенно пока ведётся разбирательство по делу… разве не так? И вот сейчас ты сказала, что это могут быть не жандармы, а кто-то другой… И теперь мне страшно. Я больше всего надеюсь, что это всего лишь сон… плод моего воспалённого воображения.
— Сон… — Я пробормотала это слово себе под нос. Могли ли у Ники быть вещие сны? Наверное. Я отчаянно плохо разбиралась в магии, а Хантли в городе не было, чтобы задать ему вопрос. Уж маг-универсал наверняка должен был знать об этом. — Так, я на минуточку.
Любимые цветные камушки нашлись в ящике рабочего стола, но я сомневалась, что смогу нагадать подруге что-то толковое — слишком привязалась к ней, слишком сильно меня трогала её судьба. Но попробовать стоило. И если не будущее, то, может, удастся понять что-то из прошлого.
— Думай про свои сны и высыпай на стол, — проинструктировала я. Ника послушно исполнила.
— Хм…
В центре лежал большой чёрный камень, и не надо было даже браться за нить, чтобы догадаться о происходящем. И как же хорошо, что оно происходило прямо сейчас, и я могла увидеть всё в раскладе.
— Я думаю, что это не просто сны, — наконец, ответила я.
— Ты хочешь сказать… — Ника с таким подозрением уставилась на чёрный камень, что, несмотря на всю серьёзность происходящего, я не сдержала улыбки.
— Я хочу сказать, что твоя бабушка не просто так не смирилась с отсутствием ведьмовской силы. Она просто видела больше и глубже.
— Но она ведь расстраивалась и… я помню, что когда я уходила, она горько вздыхала…
— Скорее всего, она печалилась, что не сможет быть рядом, когда проснётся дар.
— А этот красный что означает? — Ника ткнула пальцем в ещё один камень и сглотнула. — Что мне надо разузнать о Винсе?
— Будущего я сейчас не вижу, но, помнится, когда-то предсказывала, что ты всеми ногами влезешь в проблему своего «хмыря».
Ника нервно хихикнула и попросила посмотреть, что ещё можно увидеть. Но ничего толкового там не было. Я так и этак перебирала нити, пока вдруг одна не засияла в руках, а слова полились словно сами собой.
— Дар крепнет, наполняется силой. Ты… Ты определённо справишься, Ника. Но будь аккуратна. Принимая волевые решения, ты рискуешь потерять то, что ярким цветком распускается внутри тебя… Путь не один, но на каждом есть потери… Решать только тебе.
Нити пропали, а я с недоумением смотрела на свои руки. Вот что это сейчас было? Предсказание близкой подруге? Но как это возможно?
Пока я размышляла, Ника, воодушевившись услышанным, быстро обняла меня и бросилась к двери. Я только и успела крикнуть ей вслед, что там дождь, но её это нисколько не взволновало.

Глава 49

Впервые меня начала тяготить работа. Я не могла сосредоточиться на своих словах и действиях и часто отвечала невпопад, потом извинялась, повторяла гадание уже с полным вниманием к процессу, но понимала, что долго так продолжаться не может. Сидеть и ждать, когда всё само собой разрешиться, было не в моём характере, но сейчас я вынужденно бездействовала.
А ещё я постоянно злилась на Хантли, потому что… переживала за него и скучала.
Записки для Грейс с просьбой ответить, что с ней и Эдвардом, адресата не достигали — дом на Книжной, 13 был пуст. Во всяком случае, тогда, когда туда стучала я или мой секретарь.
Застать Нику в кофейне тоже не получалось, хотя я знала, что днём заведение открывается и продолжает работать. Приходилось отправлять сообщения через Джейка с вопросами, как дела. Подруга неизменно отвечала, что всё почти прекрасно, что дар действительно просыпается, что она учится управлять снами, чтобы общаться с Винсентом. И никаких подробностей.
Старые клиентки Таты, мои постоянные заказчики, новые посетители, которых становилось всё больше, шли и шли в салон. Из Брейвиля вернулся торговец Роцци, и мы долго обсуждали его вложения, смотрели расклады на сделки и проверяли надёжность партнёров. Одним из них оказался мэр — его я с мстительным удовольствием забраковала.
Хрустальный шар, кстати, так и продолжил стоять на столе, заставляя несчастный предмет мебели подозрительно скрипеть. Но набраться сил, чтобы унести тяжеленную сферу или хотя бы переставить её на подоконник, я не могла. Зато клиенты просили гадать на нём всё чаще и чаще.
В общем, за эти дни не произошло ровным счётом ничего. Разве что мэр вернулся из столицы, где отчитывался перед императором о своей деятельности. Ежегодные летние съезды глав городов — ничего интересного. Никто, конечно, не поймал Гудиса Панса за руку. Да и вряд ли он воровал деньги из казны, скорее пользовался своей властью для получения дополнительного дохода, а это никак не отражалось в отчётности.
После предупреждения Грейс я заказала и поставила сейф, в который спрятала и финансовые документы, и отчётность, и ежедневник, хотя так и не поняла, зачем это нужно мэру. Туда же положила рабочие тетради с предсказаниями, хотя разобраться в них, кроме меня, никто не смог бы. Имен клиентов там не было, только короткие обозначения. Вот кто бы угадал в «т. Р.» торговца Роцци или в «К. Ф.» — Нику? Да, подруга у меня зашифровывалась, как «кофейная фея».
Но ни в отсутствии Гудиса Панса, ни после его приезда, никто не пытался проникнуть в дом и похитить бумаги.
Зато прислали официальное приглашение на бал в качестве гадалки. А ещё платье, в котором я должна была работать: безвкусное, чрезмерно обтягивающее и красное. Неизвестный служащий, отвечающий за рассылку писем, объяснил это тем, что меня должно быть видно издалека, а также извинился, что размер и фасон могут не подойти. Рассматривая себя в зеркале в этом, с позволения сказать, «наряде», я думала, что каждый на балу сильно ошибётся в моей профессии, если надеть присланное платье. Оно могло подойти разве что Камилле Пафсон в период охоты за богатым покровителем. И если отказаться от посещения бала я не решилась, то внешний вид необходимо было спасать.
Перешить платье вдруг стало задачей номер один в моём расписании. Не потому, конечно, что это было важнее других, просто в здесь я могла хоть что-то предпринять. Изменить, выразить протест и сделать по-своему. И помочь в этом мне могла только Маргери Кольт, к которой я и побежала на следующее же утро, надеясь успеть вернуться до открытия салона.
— Ничего себе! — присвистнула она, когда я примерила эту «красоту». — Вообще, вам идёт, но работать в подобном, конечно, нельзя. Разве что в «доме удовольствий».
— И я начинаю подозревать, что эти дома содержит казна, иначе как подобный наряд оказался в распоряжении мэрии? — пробурчала я себе под нос, но Маргери услышала.
— Думаю, это какой-нибудь костюм одалиски для театральных представлений. Но показываться на балу в нём в любом случае не стоит.
Девушка немного повздыхала, обошла меня по кругу, потрогала ткань и снова вздохнула.
— Лучше пусть будет старомодно, закрыто и некрасиво, — быстро сказала я, прежде чем она успела вынести вердикт. — Плачу золотом!
— Надеюсь, всё же будет красиво. Во всяком случае, по фигуре сядет как надо и закроет всё, что в приличном обществе не демонстрируют.
Маргери понесла платье куда-то внутрь дома, а я осталась в зале. Прошлась вдоль манекенов, полистала каталог, пощупала образцы тканей.
Скрипнула дверь, и в помещение вошёл волк. Мы замерли, глядя друг на друга. От страха тело оцепенело, и только понимание, что это не животное, а заколдованный человек, помогло взять себя в руки.
— Д-добрый день, — выдавила я.
Волк в ответ кивнул и пошёл в мою сторону. Я отступила. Потом ещё. И ещё. Пока зверь не рыкнул, заставляя остановиться. В пугающей тишине он приблизился вплотную.
— Т-ты что-то хочешь?
Волк боднул так, что ладонь оказалась у него на голове, и тут же я увидела расходящиеся во все стороны нити Ошура. Волк погадать пришёл, что ли? Похоже, так и было.
Я осторожно погладила жёсткую шерсть, не понимая, что должна найти и на какой вопрос отвечать, но образы возникли сами собой.
— На балу держись всегда рядом с Маргери. И чтобы как можно больше народа это увидело.
Волк рыкнул, я отшатнулась, чуть не упав, и образы развеялись. Зверь виновато кивнул и осторожно отошёл на безопасное расстояние.
Маргери я так и не дождалась: быстро нацарапала записку, оставила залог за работу и сбежала к себе — туда, где не было никаких больших, зубастых, клыкастых и прочих опасных животных. А только одна средних размеров пушистая коббарра. Которая взяла и умерла.
* * *
Саюши неподвижно лежала в проходе из приёмной в свою комнату, и в первое мгновение я подумала, что она просто разленилась и спит. Даже потыкала носком туфли, намекая, что порядочные змеи где попало не валяются. Но тело коббарры внезапно легко перевернулось и уставилось на меня пустыми провалами глаз. Абсолютно пустыми. Тёмными отверстиями там, где раньше были глаза.
Ужас и паника накатили моментально. Волосы встали дыбом, меня затрясло, из горла вырвался приглушённый вскрик. В голове крутилась всего одна мысль, что этого просто не может быть. Нет-нет-нет! Саюши жива! Жива! Но пустые провалы глазниц продолжали высасывать из меня душу, силы и веру в чудо.
— Госпожа Ковальд, здрасьте.
Дверь сзади хлопнула, чуть не вызвав сердечный приступ. Но теперь я была не одна и вцепилась в плечо Джейка с такой силой, что мальчишка даже охнул. А я посмотрел на него с отчаянием и надеждой, как будто он мог отменить произошедшую трагедию.
— Всё-таки облезла ваша коббарра? — спросил он, но я не разобрала. Только видела, как двигаются его губы, и слышала звуки, которые отказывались складываться в понятную фразу. — Она уже, эт самое, неделю линяла… А где она сама-то? Покажете?
— Кого? — сглотнула я, понимая, что надо поднять тело и отнести его к Элле. Хотя ветлекарь, очевидно, тут ничем уже помочь не сможет.
— Ну, коббарра, — почесал щеку Джейк и попытался вырваться из моей хватки.
— Пс-с-ст, — донеслось едва слышное из комнаты. А потом оттуда появилась совершенно лысая голова змеи и сразу же смущённо скрылась. И только тут до меня дошло, что Саюши не умерла, а просто сбросила кожу!
От облегчения потемнело в глазах и подкосились ноги. Если бы не опиралась на Джейка, то точно бы упала. А так обошлось нервным смехом, перешедшим во всхлипывания и рыдания, ломотой в висках и перепуганным секретарём, который не понимал, как меня успокоить.
К счастью, его сообразительности хватило довести до кресла, принести стакан воды и уйти на улицу, давая выплакать всё, что накопилось за последние дни: отъезд Хантли, горести Ники, нападение на Лейралию, заказ мэра, угроза жизни ловчему мрака, приглашение на бал, «смерть» коббары, а главное, то что я совершенно не могла с этим ничего поделать.
Через полчаса или около того слёзы закончились, а на душе воцарилась звенящая пустота и странное облегчение. Саюши приползла и устроилась под креслом, иногда касаясь моей лодыжки голым хвостом, от чего я вздрагивала, но ногу не убирала.
Что я, в самом деле? Никто же не умер — даже коббарра. Хотя я на несколько минут так подумала. И я надеюсь, никто не умрёт. Так почему я так распереживалась? Голова болела, нос опух, щёки горели, а глаза щипало, жутко хотелось спать. А первый клиент вот-вот должен был прийти. И к этому я была совершенно не готова.
Спас меня снова Джейк, и я дала себе обещание повысить ему зарплату. Правда, учитывая, что платила деньги ему не я, а Хантли, то обещание выглядело опрометчивым. Ровно в десять мальчишка вернулся в приёмную и положил ежедневник на стол.
— Эт самое, госпожа Ковальд, я отписал людям, которые по записи, что у вас питомец заболел, и вы сегодня не принимаете. Придут в другой день. А вы, эт самое, отдохните.
Питомец высунулся из-под кресла и зашипел, намекая, что он совершенно здоров, просто немного облез. И хотя это так и было, но сходить к Элле всё же стоило. Просто провериться. На всякий случай.
Сброшенная кожа так и лежала в проходе, и я не могла заставить себя к ней прикоснуться. Пришлось просить Джейка уложить её в ящик и тащить в ветлечебницу. Саюши ехала в переноске. Так мы и зашли к Элле.
— Амелия, привет! — обрадовалась она — Что-то случилось? Ты вроде должна в это время работать.
— Ну, да… В общем, вот. — Я поставила временное пристанище коббарры на стол, а Джейк тут же бухнул рядом ящик со сброшенной шкурой.
— Ой, какая красота! Прекрасный выползок! — Подруга обрадовалась так, будто я принесла ей как минимум закладную на дом. — Тебе не нужна? Я могу забрать?
— Конечно! — Я не то что брать, даже смотреть в ту сторону не хотела и очень обрадовалась этому предложению. — А как часто со змеями такое случается? — осторожно уточнила я. — И что мне теперь надо делать с Саюши? Она здорова?
— Совершенно здорова! — прокричала мне в ответ Элла из соседнего помещения, куда утащила сброшенную кожу. И уже через пару секунд вернулась с пустыми руками. — Но, конечно, я сейчас её осмотрю. Да моя хорошая?
Саюши высунулась из переноски, но потом стыдливо спряталась обратно.
— Не стесняйся, скоро всё опять отрастёт, будешь пушистее прежнего…
Коббарра, наконец, выбралась целиком, но тут же свилась в кольца, прикрываясь, но провести осмотр дала.
— Всё прекрасно, — заключила ветлекарь. — Змеи сбрасывают кожу раз в несколько месяцев, но коббары гораздо реже, потому что у них ещё должен нарасти плотный волосяной покров. Так что ближайшие пару лет можешь не беспокоиться, или даже дольше.
Я облегчённо выдохнула. Видеть сброшенную шкуру раз в пару месяцев было слишком, а вот раз в пару лет — терпимо.
— Делать ничего не надо, через неделю-другую нарастёт новая густая шерсть. До этого момента тело может чесаться, и Саюши будет тереться о разные поверхности.
— Понятно, спасибо. Ты снова меня спа… — Договорить мне помешал рёв, раздавшийся с заднего двора. — Что у тебя там? — Почему-то я не ждала ничего хорошего. Саюши тоже забилась в глубину своей переноски.
— Тузик, — легко улыбнулась Элла. — Но ты не бойся, он в клетке. Просто конфет хочет.
— Тузик? Конфет? — Задавая эти вопросы, я была не уверена, что так уж хочу знать, кто такой Тузик и почему он так ревёт. Но ответ подруги превзошёл все мои ожидания.
— Тузик — это рейхан, который на леди Лейралию напал. Может, читала? Мне его отлов животных оставил… Эй, ты в порядке?
В глазах потемнело. Рейхан? Там, за стеной? На заднем дворе?
— Знаешь, что… — с трудом, но я взяла себя в руки. — Я, пожалуй, пойду. Всего хорошего.
Я развернулась и покинула ветлечебницу. Мои нервы к такому готовы не были.

Глава 50

Когда мы дошли до дома, Джейк предложил остаться, на случай, если кто-то из клиентов всё-таки придёт, и чтобы сразу внести их в новое расписание. При этом он с таким хмурым видом перелистывал ежедневник, что я забеспокоилась. Оказалось, свободных окон почти нет, так что пришлось отдать под запись один из воскресных дней — что поделать, я не рассчитывала на то, что коббарра «облезет», а многие люди не могли и не хотели ждать ещё пару месяцев.
Отправив новые записки клиентам — подозреваю, что курьерами стали друзья Джейка и основное время занял не их поиск, а рассказ о перелинявшей коббарре, — мой секретарь вернулся с газетой и уселся за стол. Чтобы тут же воскликнуть.
— Ого! Вы слышали про взрыв?
Про взрыв я не слышала, но вместо того, чтобы разволноваться, устало вздохнула.
— Что там взорвалось?
— Леди Лейралия, — уткнувшись в газету, невнятно пробормотал Джейк. И этот ответ привёл меня в ужас.
— Что⁈
Я вырвала «Вестник» и уставилась на разворот. Несколько секунд пыталась прочитать, что там написано, пока, наконец, буквы не сложились в слова, а я не выдохнула с облегчением. Да что за день-то такой?
— Я тоже ещё не дочитал! — Джейк пихнул меня в плечо и вытянул шею, пытаясь прочитать написанное. Пришлось развернуть газету так, чтобы ему тоже стало видно. И вместе мы, наконец, узнали всю историю до конца.
'Снова в центре скандала Лейралия Шейронская, но на этот раз новость «взрывная»!
Добрый день, дорогие читатели! Многие из вас слышали вчера взрыв разлетающихся окон? Так вот, это пострадали окна в доме Лейралии Шеронской. Пока точно неизвестно, что произошло, но на месте работали и жандармы, и сотрудники СМБ! Правда, и те, и другие от комментариев отказались. Но нам всё же удалось кое-что узнать:
Во-первых, к леди Лейралие кто-то проник в дом. Во-вторых, стёкла были выбиты магией, но непонятно, с кем сражалась юная наследница завода артефактов. В-третьих, когда следователи и жандармы разъехались, леди Лейралию отправили к лекарям. В-четвёртых, вместе со следователями в доме находился господин Девеник Свон.
И теперь самая жаркая новость!
Говорят, что леди Лейралия переезжает к господину Свону! Интересно, это намеёк на то, что рабочие отношения перерастают в личные? Или это ещё один ход жандармов, направленный на обеспечение безопасности девушки? Ведь с тех пор, как пропали её родители, с ней постоянно что-то происходит! Будем следить за новостями!'
— Вот это да-а-а! — протянул Джейк и присвистнул. — Госпожа Ковальд, эт самое, не возражаете, если я выйду. Я тут рядом буду — на улице. Если что — свистните.
Я только махнула рукой, отпуская мальчишку обсудить невероятную новость со своими друзьями, а сама попыталась понять, откуда взялся взрыв. Ничего похожего в моём гадании не было. Сандра поменяла план? Или это событие не связано с ней? Как бы то ни было, всё сложилось для племянницы мэра крайне неудачно — Девеник и Лейралия теперь будут жить в одном доме… К чему это приведёт?
Я взяла газету и пошла в кабинет. Что ж, если никто не может ответить мне на вопросы, то придётся гадать. Надеюсь, что Ошур даст мне возможность заглянуть в эту историю чуть глубже.
Но Ощур не дал. Сколько бы я ни выбрасывала цветные камушки, сколько бы ни вытаскивала карты, сколько бы ни мучила руны, ответ был один, и он совершенно не относился к вопросу.
«Рейхан — ключ». — Вот и всё, что я узнала, потратив полчаса на всевозможные расклады.
— От какой, дирх побери, двери рейхан может быть ключом⁈ — в сердцах бросила я, когда в восьмой раз выпало одно и то же. — И кто будет её открывать⁈
Камушки поблёскивали на солнце, льющемся из окна, и в рассыпавшихся по всему кабинету цветных искрах мне виделась насмешка. Гадалка, которая ничего толкового не может нагадать. И расшифровать тоже ничего не может. Впрочем, без конкретного запроса от клиента на развёрнутый ответ рассчитывать и не стоило. Видимо, Ошур указывал на то, что именно я могла сделать для этой истории. Но я не понимала и, если честно, не хотела понимать. А уж приближаться к рейхану тем более! Всё внутри протестовало против нового посещения ветлечебницы, а от воспоминаний о рёве монстра за стенкой, кровь стыла в жилах.
Нет уж! С Лейралией всё в порядке, она оказалась под защитой Девеника, план Сандра провалился, а мне пора было заняться другими делами. Например, к Нике сходить. Мы уже несколько дней не виделись, а в записках она ничего толком не объясняла. И раз у меня случился выходной, то пора допросить подругу о том, что с её даром, видела ли она Винсента, и узнать, могу ли я ей чем-то помочь.
* * *
Кофейня оказалась закрыта. Написав записку с просьбой навестить нервничающую меня в салоне, я засунула бумагу под дверь и пошла обратно, думая, чем бы таким заняться, чтобы не волноваться ещё больше.
В итоге мой выбор пал на шар. Да-да, я собиралась всё-таки оттащить его на чердак. И пусть дело выглядело безнадёжным и травмоопасным, зато гарантировало, что голова будет занята исключительно проблемой переноса этой глыбы хрусталя, а не тревогами за Хантли, Эдварда, Нику, Леру, Виктора-Винсента и кучу других людей разной степени проблемности.
Итак, я стояла в кабинете и смотрела на шар. Шар подмигивал мне солнечными бликами, ложащимися на его поверхность. Надо было уже либо браться за дело и уносить объект моих тяжёлых воздыханий, либо задёрнуть шторы, чтобы не случился пожар — всё-таки такая большая хрустальная линза в солнечный день могла вызвать серьёзные проблемы. Но я никак не могла собраться с духом.
— Ладно, раньше начну — раньше убьюсь, — пробормотала я и положила ладони на гладкую поверхность. Скользнула руками вниз, пытаясь перехватить поудобнее и чуть не столкнула шар с подставки, когда в сфере мелькнул знакомый образ. — Это что такое?
Я снова положила руки на шар, внутри которого опять появилось изображение: Эрнет сидел за столом в каком-то сумрачном помещении и что-то писал в своём блокноте. Рядом громоздилась высокая стопка газет.
— Госпожа Ковальд, эт самое, я вернулся. Всё в порядке? — Джейк окликнул меня из приёмной так внезапно, что я отшатнулась от стола, запнулась и упала в кресло. Контакт с шаром разорвался, и образ журналиста пропал.
— Джейк, иди сюда, — позвала я мальчишку. — А ты в шаре что-нибудь видишь?
Ладони снова легли на хрустальную поверхность, в которой тут же появился Хантли. Но судя по выражению лица секретаря, он не видел там ровным счётом ничего.
— Не-а, госпожа Ковальд. Я эти ваши штучки не понимаю.
— Ясно. Ну, иди… Хотя погоди! Принеси свечи с кухни.
Я убрала руки от шара, внимательно рассмотрела свои ладони, которые не претерпели ровным счётом никаких изменений, хотя определённо приобрели новые способности. Ещё раз положила их на шар — изображение появилось.
— Держите.
На столе оказались свечи, подсвечники и артефакт для розжига. Я поблагодарила мальчишку, зажгла свет и задёрнула шторы. В кабинете сразу воцарился загадочный сумрак — прямо как в палатках у ярмарочных гадалок-шарлатанок, но сейчас меня это совершенно не смущало.
Задержав дыхание, я положила руки на шар — появился Хантли. Убрала — исчез. Снова положила — появился…
К ночи я знала, что образы появляются только при прикосновении двумя руками, что это какая-то непознанная грань дара, и что не могу видеть никого, кроме Эрнета и Саюши — сколько ни пробовала посмотреть на Нику, Леру, родителей, Аделину и других знакомых, показывали исключительно журналиста и коббару, которая сидела под моим же креслом.
Впрочем, это меня более чем устраивало — тревоги за Хантли развеялись, как по волшебству, и я, наверное, час сидела и смотрела, как Эрнет что-то пишет, листает газеты и документы в плотных папках, уносит одни, возвращается с другими. Иногда к столу подходили люди, лица которых размывались в хрустальных глубинах. Я видела, как двигаются губы Хантли, как он хмурится, как кивает на одни предложения и возражает на другие.
В общем, я изучала свои новые возможности до самой ночи, не запомнив, ни когда ушёл Джейк, ни когда пришла Анна. И только Саюши прикосновением голого хвоста к лодыжке испугала меня настолько, что смогла оторвать от наблюдения и отправить спать.
* * *
Шторы в кабинете я больше не открывала. Клиенты, привыкшие к дневному свету в салоне, недоумевали, но смирялись. Я же при любом удобном случае хваталась за шар, чтобы проверить, в порядке ли Эрнет. И хотя смотреть приходилось урывками, но я пыталась определить, насколько успешно идут дела.
Хантли встречался с кем-то, вёл переговоры, опрашивал людей, возвращался в архив и снова что-то искал в документах и газетах. В один перерыв я застала его в редакции, вероятно, «Независимой газеты Брейвиля» с мужчиной, который что-то советовал и похлопывал его по плечу. Возможно, это был Стив. В другую паузу между клиентами, когда я снова схватилась за сферу, Хантли оказался в тюрьме, беседующим с охранником, и даже от одного вида мрачных стен у меня сжалось от страха сердце.
В другой день, во все перерывы между работой я видела Эрнета в экипаже. Оставалось только догадываться, куда он ездил и с кем разговаривал — это я пропустила, пока гадала одной очень тревожной матери семейства и всем её отпрыскам, занявшим сразу полдня. Так что, когда появилась возможность вернуться к наблюдению, Хантли ехал обратно.
В тот момент, когда я уже собиралась убрать с шара руки и заставить себя пойти спать, Эрнет вдруг достал блокнот и открыл на странице с моим портретом. И столько грусти было в его взгляде, что я сама разрыдалась. Копившая внутри тоска прорвалась потоком слёз, которые я полночи проливала в подушку, словно была пятнадцатилетней, и моё сердце разбил мальчишка из старшего класса, начав гулять со своей одноклассницей. И если бы не моя любимая змейка, которая всё ещё не обросла шерстью и пугала голым чешуйчатым телом, я так бы и проплакала до самого утра. К счастью, Саюши успокоила меня гораздо раньше.
Теперь всё время, пока не работала, я до рези в глазах смотрела в шар, пытаясь угадать, что думает и чувствует Эрнет. По мимолётным жестам и выражению лица догадывалась, верит он собеседнику или нет. Запомнила, как он едва заметно приподнимает брови, когда удивляется, дёргает уголком рта, вспоминая что-то неприятное, как опускаются плечи, когда он устаёт. И за всё время я ни разу не видела улыбку Эрнета.
Из-за работы в наблюдениях приходилось делать большие перерывы, и я раздражалась на посетителей, Джейка и Анну — на любого, кто пытался меня отвлечь. Но пик моего недовольства пришёлся на визит журналиста из какой-то сомнительной газетёнки.
— Позвольте задать вам несколько вопросов?
Голос был, конечно, не тот, но я всё равно подпрыгнула в кресле и отдёрнула руки от шара, где Хантли как раз встретился с человеком из казначейства и что-то ему говорил. На секунду показалось, что я начала не только видеть, но и слышать звуки. И лишь спустя полминуты до меня дошло, что говорил мой посетитель, а не Эрнет, находящийся в Брейвиле.
— Какие ещё вопросы? — не поняла я.
Незнакомый светловолосый журналист с тонкими усиками не походил на человека, которому нужно предсказание. Более того, блокнот в его руках явно говорил, что человек тут по работе. Интервью?
Я посмотрела в окно, совершенно забыв, что оно занавешено, и определить время по солнцу не удастся. Прислушалась — но часы ни в приёмной, ни в ратуше не били. Который час так и осталось для меня загадкой, и было непонятно можно ли отправить журналиста прочь за неурочное посещение, или он пришёл в свободное окно без записи.
— Что вам нужно? — не очень вежливо спросила я.
— Вы можете как-то прокомментировать вышедшею вчера статью о том, что завод артефактов проклят? Возможно, сделаете расклад на судьбу производства?
— Расклад на завод? Вы что шутите? — Я потёрла глаза. Судя по тому, как они горели, всё-таки был вечер.
— Нисколько. И посмотреть, действительно ли на него наложено проклятие.
— Какое проклятие? Этим тёмные ведьмы занимаются, а не гадалки!
Я перестала понимать, что вообще происходит. Вряд ли журналист мог перепутать меня с обладателем магического дара, как это сделала Камилла Пафсон — собеседник выглядел гораздо более знающим, чем посетившая меня кокотка.
Журналист что-то записал в блокнот, и это показалось мне настолько знакомым, что ёкнул сердце. А ещё таким страшным, что задрожали руки. Вдруг вспомнилось всё, что рассказывал Эрнет про силу слова и общественного мнения, и я усилием воли подавила волнение.
— Слушайте, господин… — Повисла многозначительная пауза, во время которой я раздумывала, у всех ли газетчиков привычка забывать представиться в начале разговора или это только мне такие попадаются?
— Вистоци.
— Господин Вистоци, я понятия не имею, что произошло с заводом, и кто решил, что на нём лежит проклятие. Я не делаю расклады на будущее зданий или бизнеса, только на людей, когда они приходят с личными запросами. То есть будет ли выгодна конкретная сделка клиенту, можно сказать, а про некоторую предполагаемую договорённость между кем-то и кем-то нельзя. О судьбе завода вам лучше спросить у Лейралии Шейронской и Девеника Свона. Или пусть они приходят ко мне с вопросом о выгодности его продажи.
— Вы, вероятно, шутите на счёт господина Свона… — Журналист оторвался от записей и бросил на меня взгляд, словно ожидая, что я опровергну свои же слова. Но я молчала, не понимая намёков. — Его же вчера посадили по подозрению в похищении четы Шейронских. Он сейчас находится под стражей и вряд ли может куда-то прийти.
— Что? — новость оглушила и лишила сил. Я откинулась на спинку кресла и беспомощно посмотрела на совершенно пустой шар, словно Хантли оттуда мог дать мне ответ. — Я не знала…
— Понятно. Что ж, простите за беспокойство, напишу, что от комментариев вы воздерживаетесь.
Я только кивнула, прощаясь с посетителем, и попыталась осмыслить новости. Когда всё произошло? И как я это пропустила? Ах да, я же не читала газеты. Руки сами собой потянулись к шару, но за приоткрытой дверью раздались голоса Джейка и Анны.
* * *
— Эт самое, сходите вы… — попросил Джейк.
Послышалась возня, потом Анна проговорила:
— Я так-то и сама побаиваюсь.
— Ну, пожалуйста, эт самое, мне господин Хантли голову оторвёт, если госпожа Ковальд под моим присмотром рехнётся. Сколько дней она уже сидит, прилепившись к шару, и пялится в него с отсутствующим видом. Эт самое… — Джейк шмыгнул носом, — совсем ополоумела…
Что? Ополоумела? Внутри вдруг взорвалась злость, потекла под кожей, обжигая. Раздражение, что меня всё время отвлекают, отчаяние и бессилие от непонимания, что мне делать, тоска по Хантли… Всё это вдруг ударило в голову, заставляя задыхаться от совершенно непереносимой ярости. Да я и так еле держусь, чтобы не выть каждую ночь от навалившихся проблем! А меня ещё и полоумной называют! Всё это так резко потребовало выхода, что я вскочила и понеслась в приёмную.
Они не понимают! Они ничего не видят! Их ничего не беспокоит! И они ещё говорят, что я рехнулась⁈
— Я всё слышу!
Ну, подожди у меня, рыжее чудовище, по недосмотру Ошура, считающее себя моим секретарём!
— Я тебе сейчас уши надеру!
— Ой, я, эт самое, мне пора…
Топот ног и хлопанье двери лучше всяких слов сказало, что маленький паршивец сбежал, но я всё равно вылетела в приёмную словно фурия, жаждущая отмщения.
— Вот зараза! — ругнулась я. Открыла дверь, выглянула наружу, не увидела там ни одного рыжего пронырливого мальчишки и со злостью захлопнула её — так что хрустнул замок.
— Амелия…
Я резко повернулась к Анне, а та отступила. Она что, боится? Меня⁈ Да я сама доброта, если не трогать! Вот зачем они меня отвлекают⁈ Но взгляд помощницы, которая смотрела на меня, как на опасное животное, готовое кинуться, охладил злость. Я глубоко вдохнула, резко выдохнула и взяла себя в руки.
— Что происходит?
Сложив руки на груди, я строго посмотрела на Анну, но та и не подумала отвечать. Вместо этого подхватила меня под локоть и потащила наверх в ванную, а потом поставила напротив зеркала и сказала:
— А теперь посмотри, до чего ты себя довела! И кроме этого ещё и до нервного истощения! Уже на людей бросаешься…
И я посмотрела. Н-да. Кажется, в этом доме чудовищем был не Джейк, а я. Не рыжим, конечно, а светловолосым, но от этого не менее страшным: под глазами залегли густые тени, на щеках горел лихорадочный румянец, а во взгляде угадывался нездоровый блеск.
— Не знаю, что ты в том шаре видишь, но это явно не идёт на пользу! Вы со своей коббаррой, как одной масти: на обеих без слёз не взглянешь. И если змея уже начала обрастать, то тебе каждый день только хуже становится!
Судя по виду девицы в зеркале, ей, и правда, было плохо. И то, что эта девица была мной, привело в чувства быстрее всех разговоров.
— Я поняла.
Чудовище в зеркале повторило фразу, заставив вздрогнуть снова. Да, давно я так плохо не выглядела — словно после затяжной лихорадки. А всё этот дирхов Хантли! Почему его так долго нет? Сердце снова заныло, захотелось пойти в кабинет, посмотреть, всё ли в порядке с журналистом, но я резко оборвала саму себя и включила воду.
— Спасибо, Анна. Я сейчас спущусь.
Помощница кивнула и покинула ванную, а я тщательно умылась, расчесалась и переплела косу. Похоже, клиенты не разбежались только потому, что я принимала их в полумраке. Да уж. Это сколько же прошло дней? По ощущениям не больше двух. Или четырёх? Нет, три… Хотя, может, и пять. Как случилось, что меня так затянуло?
Всё! Надо заканчивать! Буду только смотреть чуть-чуть утром и недолго вечером. Просто чтобы убедиться, что всё в порядке. И в обед. И иногда в перерывах… Стоп!
Я ещё раз побрызгала в лицо холодной водой и растёрла кожу полотенцем так, что она начала гореть. Зато я избавилась от навязчивых мыслей хотя бы на время. Пора было возвращаться к нормальной жизни, и первым делом я решила выяснить, что произошло с Девеником Своном.

Глава 51

— Анна, прости, я немного… увлеклась… новыми возможностями… — смягчила я своё временное умопомешательство. — Но я уже в порядке, честное слово.
— Хорошо бы, а то смотреть на тебя страшно…
Передо мной оказалась чашка кофе, хотя за окном сгущались сумерки. Впрочем, взбодриться не мешало. Я ощущала себя как после длительной болезни: с тяжёлой головой и совершенно потерянной во времени, а видения Хантли в шаре казались горячечным сном — обрывистым и малопонятным. И ещё стало очень совестно — я же, по сути, подглядывала за человеком. И это хорошо ещё, что не увидела ничего личного, хотя момент, когда Эрнет смотрел на мой портрет, резал по сердцу и пропитавшей всё грустью и тем, что никто другой видеть этого был не должен. Что же я наделала? И что будет, если Хантли узнает?
Думать об этом не хотелось, но от внезапно обрушившегося чувства вины никак не удавалось избавиться. Пресветлая Лейна, как я дошла до такого? Ну ладно, убедилась, что Эрнет в порядке, но потом… Способности — это хорошо, но чужую жизнь надо уважать. Я же всегда так гордилась тем, что не лезу в дела людей без запроса, и вот…
Может, это такая проверка Ошура, и тяга не совсем моя? Я снова посмотрела на слегка подрагивающие ладони. А могла ведь и дара лишиться. Хотя, конечно, меня бы сначала просто отбросило от запретной области, показывая, куда лезть не следует. Значит ли это, что Ошур одобряет мои действия? Я замотала головой, отгоняя вредные мысли. Даже если бог не против, то, как закрыть глаза на собственные принципы? Нет, это было недопустимо.
— Ты всё ещё ведёшь себя подозрительно, — сказала Анна на моё мотание головой и рассматривание рук и поставила на стол тарелку с едой.
Желудок отозвался урчанием, и я поскорее схватилась за вилку и принялась есть. И не совру, если скажу, что это были самые вкусные в моей жизни котлеты!
— А ты не знаешь, что там произошло с Девеником Своном? — наевшись, просила я у помощницы, но она только пожала плечами и кивнула в сторону стопки газет на подоконнике, которые набрались за время моего умопомрачения.
И вот за чашкой кофе, я, наконец, принялась разбирать прессу. Статья о заводе нашлась во вчерашнем выпуске и звучала так:
'ВЕСЬ БИЗНЕС В ОДНИ РУКИ?
Ещё недавно по всему городу ходили слухи о том, что Девеник Свон хочет одурачить юную наследницу Кастлера Шейронского и забрать весь бизнес себе, а уже сегодня мы видим, как всё сосредоточилось в руках девушки. Но потянет ли она бизнес в одиночку? Или эре знаменитых артефакторов завода с Книжной улицы пришёл конец?
Напоминаем, что партнёр Лейралии Шейронской Девеник Свон был схвачен по обвинению в похищении Кастлера и Розалины Шейронских. А ведь наши журналисты с первого дня предполагали, что за этим преступлением может стоять он! Что же получается? Один владелец пропал, другой отправился за решётку! Что будет дальше? Может, бизнес проклят⁈ Следите за новостями!'
Так! Что вообще тут творится? Сандра же устранила родителей Леры, чтобы Девенику достался завод, а теперь что? Его посадили по подозрению в похищении! Признается девица, чтобы спасти любимого, или оставит всё как есть? Что, интересно, она чувствует, отправив его своими руками за решётку?
Ответов не было. Немного подумав, я пошла в кабинет, чтобы сделать расклад, но надежда, хоть что-то прояснить растворилась в знакомых символах, которые я видела и раньше.
«Рейхан — это ключ!» — В ушах зазвенело, как будто Ошур рявкнул на свою бестолковую служительницу.
— Ну, знаете! Сами открывайте таким ключиком! — рявкнула я в ответ и смахнула со стола газету и гадальные камушки. — А я к нему ни на шаг не подойду!
— Амелия?.. — В дверях показалась Анна, во взгляде которой плескалась беспокойство. — Всё в порядке? Может, мне остаться на ночь?
Подавив приступ раздражения, я покачала головой и как можно спокойнее ответила:
— Всё в порядке. Просто новые способности открылись, а старые… сбоят… От этого я немного… нервничаю.
— Понятно. Тогда я заварю успокаивающий чай и пойду.
Я поблагодарила и принялась собирать камни с пола. Что, дирх побери, от меня хочет Ошур? И точно ли от меня? Хоровод мыслей о Лере, Девенике, Сандре и полетевшем к дирхам злодейском плане вызывал чувство тревоги, и я против воли бросила взгляд на хрустальный шар.
Ну, нет! Хватит на сегодня. И вообще хватит! Я и так преступно много наблюдала за Хантли. Мне нужен успокоительный чай. Срочно!
* * *
Чай не помог. Не помогло и чтение газет, в которые я зарылась, чтобы восполнить образовавшиеся за последние дни пробелы, хотя кое-что интересное нашлось. Я даже позвала Саюши, чтобы прочитать одну новость ей вслух.
'ИСТИННОЙ ЛЮБВИ НЕ БЫВАЕТ!
Следователь СМБ Даниэль ван Торн раскрыл заговор в храме Ины. Храмовники убедили всех, что богиня дарит благословение влюблённым, гарантируя счастливую семейную жизнь. Целый год к ним тянулись жаждущие обрести вечное счастье.
Однако выяснилось, что узы истинной пары — не более чем результат использования приворотного зелья, которое распылялось во время церемоний.
За год работы мошенников, более трёх сотен человек вступило в брак, посчитав себя истинной парой. Что теперь будет с этими несчастными? Наш корреспондент провёл расследование…'
— Пс-с-стш-ш-ш… — злобно зашипела Саюши и свилась в кольца, словно кого-то душила. Пробившийся пушок топорщился колючками и выглядел угрожающим.
— Да-да, я помню, что тебе храм сразу не понравился.
— Пс-ст! — словно выплюнула коббарра.
— И тот противный монах получил сполна! Помнишь, я ему это предсказала?
Коббарра согласно кивнула, и мы переглянулись, разделяя друг с другом чувством восстановленной справедливости.
— Идём спать? Уже поздно.
— Пс-с-с, — согласилась Саюши и выползла из комнаты, заставляя следовать за собой. Но когда нога коснулась первой ступеньки, сердце так защемило, что, плюнув на все принципы, я развернулась и направилась в кабинет. Только одним глазком посмотрю, что с Эрнетом всё в порядке, а потом сразу уйду.
Ладони обхватили гладкую сферу, укололо холодом, и внутри хрусталя появился Хантли. Не знаю, что я ожидала увидеть: архив, встречу с незнакомыми людьми, поездку или разговор… Но Эрнет был один. Он медленно шёл по коридору, то и дело щёлкая пальцами, чтобы зажечь огоньки. Те послушно улетали вверх и садились в стеклянные колбы, отвоёвывая у темноты всё больше и больше пространства.
Из сумрака уже проступили светлые стены с растительным рисунком на обоях, ниши с вазами под цветы — сейчас пустые — и декоративные колонны из зелёного камня, с мраморным узором в виде оплетающих их лиан. На окнах висели плотные тёмные занавески.
Эрнет остановился и долго смотрел на стену, где находились картины, которые я не могла разглядеть через шар. Оставалось только догадываться, что на них изобразили, но, кажется, что-то навевающее печаль. Хантли не хмурился, не опускал плечи, не кривил губы. Просто стоял. Абсолютно неподвижно. Но от всей его фигуры веяло такой тоской, что у меня защипало глаза.
Рассматривал картину он недолго — я только и успела сморгнуть навернувшиеся слёзы, а Хантли уже отвернулся и пошёл дальше. Быстро, не зажигая в колбах магические огоньки, пока не оказался у двери из светлого дерева. Самой обычной двери, каких множество по всей империи.
Эрнет взялся за круглую ручку, но не повернул её, а замер. Я видела, как судорожно дёрнулся его кадык, как заострились скулы, как Хантли выдохнул и лишь потом резко повернул. Раздался щелчок. Конечно, я не могла слышать, но этот звук загремел внутри меня, заставляя бояться того, что сейчас откроется в чужой комнате.
* * *
Но в помещении, куда зашёл Эрнет, никого не оказалось.
Поднявшийся под потолок огонёк осветил кровать с балдахином, маленький столик рядом, лёгкие занавески на окнах, большое зеркало, трюмо, где стояли всевозможные флаконы с духами, шкатулки с притираниями и косметикой. Много картин на стенах. Комната явно была женской, но при этом словно не жилой.
Несколько секунд, которые мне потребовались, чтобы осмотреть доступное для взора пространство, Хантли просто стоял, а потом очень медленно, словно кто-то тянул его назад, подошёл к трюмо и выдвинул средний ящик. Совершенно пустой, за исключением лежащей там толстой тетради и откатившейся в угол кисти. И только увидев её, я, наконец, поняла, чья это была комната.
«Элеонора,» — мысленно произнесла я, словно боялась выдать своё присутствие. Сейчас мне стало понятно, какие чувства задержали Эрнета перед входом в комнату. В горле появился ком, который не позволял нормально дышать, и задрожали губы. Внутри разливалась медленная боль, которую я хотела, но не могла разделить со своим… кем?
Споткнувшись на этой мысли, я пришла в себя и увидела, как Хантли взял тетрадь, задвинул ящик и покинул комнату сестры. Мы оба с облегчением вздохнули, когда он вернулся в коридор и быстро пошёл дальше, пока не оказался в другом крыле дома. Толкнул ещё одну дверь.
Здесь обстановка была гораздо строже: кровать, маленький столик, камин, кресло, книжный шкаф, торшер, в котором уже светился магический огонёк.
Хантли достал часы, высвободив конец цепочки из пуговичной петли, и положил их на стол. Там же оказался блокнот с вложенным пером, портмоне, ключи, два банковских перстня, визитки, паспориар, платок, запонки и какие-то ещё мелочи. А я сидела и думала, как все эти вещи помещаются у Эрнета в карманах, и при этом его одежда выглядит безупречно. А у меня такое же количество вещей не всегда влезает в сумочку! Тут точно не обошлось без магии!
Пока я об этом размышляла, Эрнет успел повесить жилет на спинку стула и принялся расстёгивать рубашку из тёмно-серого шёлка. Как заворожённая я смотрела на уступающие пальцам пуговицы, мужскую грудь, рельефный живот… Как рубашку плавным движением сняли, открыв крепкие руки и плечи, как эти руки взялись за пряжку ремня…
Дыхание сбилось, сердце застучало так, что чуть не выпрыгнуло из груди, кровь прилила к щекам, а фантазия унеслась так далеко, что я охнула и отдёрнула руки от шара, словно он резко нагрелся. Вскочила, метнулась в сторону, наткнулась на стеллаж. Бросилась в другую, уткнулась в стену. Наконец, выбежала за дверь и понеслась по лестнице в спальню, прижимая руки к пылающим щекам. Сны мне в эту ночь снились крайне смущающие.

Глава 52

Проснулась я с пылающими щеками и во время умывания старалась не смотреть на себя в зеркало, словно отражение могло меня осудить также строго, как судила я сама. Всё! Больше к этому шару даже не прикоснусь! Личное должно оставаться личным, а мне и так стыдно — дальше некуда. Надо унести, наконец, этого хрустального монстра на чердак! И пусть покрывается там пылью.
Полная решимости, я спустилась на первый этаж и вышла на улицу. Раннее утро радовало прохладой и не радовало безлюдностью. Мне нужен был крепкий мужчина, способный убрать с глаз долой дирхов шар, но мимо шли только редкие офисный служащие, которым точно было не до подработки грузчиками.
Когда я уже отчаялась и собиралась вернуться в салон, дверь дома 27 открылась, и на Книжную вышел Бруно Верс.
— Утречка, соседка! — крикнул он и пошёл в мою сторону. — Никак помощь нужна? Так я завсегда рад.
В голове промелькнули воспоминания, как Бруно роняет книжный шкаф, как заваливает улицу хламом, и как его помощь не пережил мой сервиз. Тут же захотелось ответить, что я жду утреннюю газету, но возвращаться в кабинет и видеть шар…
— Да, пожалуй, нужна… — нерешительно сказала я. Бруно же не может постоянно всё портить?
— Тык, идёмте! Чего стоять, ворон считать?
— Да, идёмте.
Мы с соседом уже зашли внутрь, когда меня окликнули с улицы.
— Госпожа Ковальд, стойте! — Джейк вынырнул из переулка и нёсся по мне со скоростью галопирующей лошади. — Вы что… эт самое… надумали?
Он остановился, опёрся о колени, пытаясь отдышаться, а потом протиснулся в дом и строго посмотрел на нас с Бруно.
— Мне надо шар отнести на чердак. — Почему-то хотелось оправдываться. И снова накатило смущение от воспоминаний о вчерашнем зрелище, так что я едва удержалась, чтобы не начать нервно разглаживать ткань юбки.
— А, ну, эт самое, не беспокойтесь, я всё устрою, что ж вы раньше не сказали? — затараторил Джейк и начал выталкивать соседа из салона. — После обеда его уже не будет. Спасибо, господин Верс, ваша помощь не требуется. Извините за беспокойство, хорошего дня.
И как только Бруно перешагнул порог, тут же захлопнул дверь.
— Ты что творишь? — Я, наконец, пришла в себя и даже разозлилась. Слегка. И на самоуправство мальчишки, и припомнив его обидные вчерашние слова. Хотя мне тоже стоило извиниться, что своим поведением я заставила его и Анну поволноваться, но сейчас это было не ко времени.
— Вы что, госпожа Ковальд, это ж Бруно — третий раз! — Джейк округлил глаза, на что-то намекая, но я ничего не поняла.
— Какой третий раз?
— Ну, третий раз. — Всё так же непонятно объяснил Джейк. — Он же за первые две попытки всё тут порушит. У него хорошо только на третий раз выходит. Вот вам не жалко салон? Бруно его этим шаром, эт самое, по досточкам раскатать успеет.
— Но так не бывает, — возразила я, хотя припомнила, что и с моими просьбами сосед справлялся только на третий раз, первые два доставляя исключительно проблемы. — В этом нет логики. Это также невозможно, как монетка, которая выпадает императором только на третье подкидывание.
— Логики нет, одни факты, — закивал Джейк. — Но вы, эт самое, не переживайте, я вам нормального грузчика приведу, унесёт шар на чердак. Всё будет, эт самое, в лучшем виде.
— Ладно, — сдалась я. — И побыстрее, а то скоро клиенты придут.
— Только в обед, раньше никак, — пожал плечами секретарь. — Да и, эт самое, куда торопиться? Вы с шаром несколько дней обнимались, потерпите ещё пару часов… Или у вас с этим какие-то проблемы? — Джейк бросил до того подозрительный взгляд, словно готовился прямо сейчас бежать за лекарем. Я даже отступила и сглотнула, вдруг перепугавшись десятилетнего мальчишку.
— Никаких проблем. В обед, так в обед.
И поспешила скрыться в кабинете от внимательного смотрящего на меня Джейка, чтобы тут же наткнуться взглядом на хрустальную сферу. Вчера, убегая в панике, я её не накрыла, и теперь очень чётко вспомнила, что именно там увидела. Дыхание сбилось, щёки полыхнули, и я отвернулась, как будто действительно застала кого-то за переодеванием.
Так! Надо накрыть этот дирхов шар и пережить ещё несколько часов до обеда, когда его, наконец, унесут на чердак. Я взяла расшитую звёздами ткань и аккуратно накинула сверху. Подоткнула получше. Платок соскользнул, пальцы коснулись хрусталя.
* * *
Хантли умывался. Капли воды стекали по лицу, на шею и грудь. Он потянулся за полотенцем…
— Дирх! — Я отдёрнула руки, но картина продолжала стоять перед глазами. Капля воды, линия шеи, ключицы. — Джейк!
— Что, госпожа Ковальд?
— Накрой это тканью. И получше!
А я пойду выпью успокоительного чая! Он как раз должен был настояться за ночь, а мне очень-очень надо успокоиться! Похоже, что предыдущие дни Ошур берёг меня от потрясений, а сейчас решил поиздеваться. Вот только за что он так со мной?
Клиентам, жалеющим погадать на шаре, я отказывала под предлогом, что он сломался, игнорируя взгляды, полные сомнений. Я просто боялась прикоснуться к хрустальной поверхности и снова увидеть Хантли, вместо ответа на вопрос посетителя. Стоит ли говорить, что до обеда я едва дожила?
Сидеть и смотреть на шар, пока его не унесли, не хотелось. Так что я освободила ящики стола, на случай если тот всё-таки развалится, переложила камушки к себе в сумку, а заодно газету со статьёй про завод, которая оказалась там же, и отправилась допрашивать Нику. Подруга так и не дала о себе знать за прошедшие дни, и я винила себя ещё и в том, что совершенно отключилась не только от происходящего в городе, но ещё и от её проблем.
Радости моей не было предела, когда я обнаружила кондитерскую открытой, а Нику обслуживающей двух пожилых дам. Подруга выглядела… невыспавшейся. Под глазами залегли до того тёмные тени, что казалось, она специально чем-то подкрасилась как на праздник кошмаров. Но нет — при ближайшем рассмотрении стало понятно, что круги вполне натуральные. Впрочем, чем-то этот образ напоминал мне вчерашнего монстра в зеркале. И если я довела себя до такого состояния постоянным глядением в шар, то Ника, видимо, из-за попыток найти во сне Винса.
— Ты что, вообще не спишь? — ужаснулась я.
— Сплю. — Ника подняла на меня горящие нездоровым блеском глаза. — При любой возможности! Ты была права, Амелия! Я теперь могу во сне разговаривать с Винсом. Теперь я знаю, что произошло!
Ника схватила меня за руку и потащила за дальний столик. Дамы бросили на нас неодобрительные взгляды, видимо, хотели ещё что-то заказать, а хозяйка решила поболтать. Но нам до них не было никакого дела.
— Амелия, тут такое! В общем, Винс, то есть Виктор, похитил у отца артефакт тёмных эльфов, который тот хотел использовать для подчинения воли императора и совершения государственного переворота, сбежал сюда, попытался его уничтожить — артефакт, а не отца, конечно, — но не смог и спрятал. Потом люди отца его нашли, схватили и увезли в Брейвиль. Теперь допытываются, где артефакт, а он здесь…
Ника многозначительно потыкала пальцем в потолок. Я бросила взгляд наверх, но ничего, кроме люстры, не увидела. Потом снова посмотрела на раскрасневшуюся подругу, глаза которой горели фанатическим блеском, и попыталась вспомнить адрес ближайшего целителя. Всё-таки как бы странно я ни вела себя в последние дни, но хотя бы про государственный переворот ничего не вещала.
Надо было зайти раньше! Вот что я после этого за подруга? Ника сошла с ума из-за меня! Артефакты всевластия, императоры, перевороты… Может, это просто температура поднялась, и всё лечится жаросбивающим? А если она от горя помешалась?
Или… Это действительно правда? Моим предсказаниям тоже не все и не всегда верят…
Хотя всё равно, сбивчивый рассказ подруги был слишком невероятным даже для меня.
— Ника, а у тебя есть что-нибудь с успокаивающим эффектом? Может быть, чай?
— Есть! Прости, я не подумала, что ты разволнуешься. — Ника вскочила, чтобы нестись на кухню, но я успела схватить её за подол взметнувшейся юбки.
— Завари два чая. — Я выделила слово «два», чтобы подруга точно не перепутала.
— Так сильно нервничаешь? Ну, ладно…
И она скрылась в недрах дома, чтобы через несколько минут, за которые я вся испереживалась, вернуться и поставить два больших стакана с напитками.
— Пей.
Ника с удивлением посмотрела на стакан в своих руках, который я впихнула ей жестом профессионального фокусника — уверена, Альфред Рикардо, владелец городского цирка, мной бы гордился.
— Я?
— Ты! Ну же!
— Ладно…
Ника села и отхлебнула чай. Я последовала её примеру. Пара минут прошла в молчании — дамы уже успели уйти, и никто не мешал нам рассматривать друг друга. Когда из взгляда Ники исчез болезненный блеск, а со щёк лихорадочный румянец, я решилась, что можно продолжить разговор.
— Так что там с эльфами и переворотами? У тебя горячки точно нет?
— Да всё со мной в порядке, — помотала головой Ника. — Всё просто же. Помнишь, ты нагадала, что просыпается бабкин дар?
Я кивнула. И была уверена, что он действительно просыпается. И даже полагала, что Ника вполне способна была увидеться во сне со своим «хмырём», но вот дальше…
— А ещё ты мне сказала настоящее имя Винса — Виктор Бранс. Это очень помогло. Вспомнив основы медитации, я его нашла, и мы поговорили. Удивительное ощущение: и сон, и явь…
— И он рассказал тебе про артефакт, эльфов и переворот? А ты уверена, что тебе это не просто приснилось? Ну, там усталость, напряжение последних дней, неизвестность…
— Нет, это был не сон… Я нашла то, о чём он говорил.
Ника снова потыкала пальцем в потолок. Я снова посмотрела на люстру.
— А теперь мне надо придумать, как уничтожить темноэльфийский артефакт. Я ищу, читаю… была уже в библиотеке, книжной лавке и даже храме, но… пока ничего полезного не нашла.
— Так, ладно. Покажи, что у тебя… там. — Я многозначительно потыкала в потолок, а Ника кивнула.
* * *
Кофейню пришлось закрыть. И если раньше Ника вряд ли так просто покинула бы даже пустой зал, то сейчас легко развернула на пороге целую компанию посетителей, ничуть об этом не жалея. Вот что любовь с людьми делает!
Я тяжело вздохнула и поспешила наверх. Ворвавшись в уютную маленькую спальню в голубых тонах, подруга тут же отодвинула от стены табуретку и открыла тайник, где лежал сложенный вчетверо лист бумаги и резная подставка с тёмным гладким камнем, вокруг которого разливалось лёгкое голубое сияние. Красиво.
— Вот смотри. Он в коконе охранного заклинания. Чувствуешь? — шёпотом спросила Ника, как будто нас кто-то мог подслушать, но я только помотала головой. — Ай, в тебе же нет магии.
В открытую дверь влетела Диди и уселась на клетку, стоящую на секретере. Птичка показалась мне крупнее и ярче, чем раньше, но, возможно, я просто забыла, какой она была красивой.
— От него веет зло-о-ом, — трагическим шёпотом продолжила подруга. — И я просто обязана его уничтожить.
Мы обе уставились на камень, который мерцал как ни в чём не бывало и обращаться в пепел от наших взглядов не хотел.
— А что пишут в твоих книжках?
— Да много чего, и ничего конкретного. Винс нашёл способ, записал его и спрятал рядом, но… ощущение, что часть текста отсутствует. И мне кажется, что это какая-то важная часть. Я искала информацию везде, где могла, но кроме общих сведений о дроу и их магии, ничего там нет.
Мы одновременно вздохнули.
— О! Может, ты погадаешь? — Ника посмотрела на меня с такой жадностью, как будто я была её спасением. — Даже если не будет конкретного ответа, я хотя бы пойму в верном ли направлении движусь?
Не могу сказать, что я поверила во всё рассказанное про императора и переворот, но оно не противоречило тому, что мы с Никой выяснили при прошлой встрече: Винс узнал секрет отца и скрылся с артефактом, сменив имя. И нашли его не жандармы, поэтому в газетах ничего не было.
В общем, чтобы всё это переварить мне нужно было время, но погадать я могла, хотя и сомневалась в успехе мероприятия.
— Не уверена, что будет толк — ты же моя подруга… Но я попробую.
Я полезла в сумку за камушками и вытащила мешочек вместе с прихваченным «Вестником». Снова вспомнился рейхан, который ключ, и я повела плечами. Хорошо, что у Ники нет никаких монстров, а только милая Диди.
Мы расположились на полу, потому что кровать была занята книгами по тёмноэльфийской магии.
— Задумай вопрос и кидай. — Я пересыпала Нике в ладонь горсть цветных камней и приготовилась ждать, но подруга нервно дёрнулась, рассыпав всё прямо на лежащую возле неё газету.
— Ой, прости, я сейчас всё соберу.
Ника начала суетиться, а я всё смотрела и смотрела на заголовок, понимая, что всё произошло не просто так.
— Оставь, я сама. Лучше вот это почитай.
Я подняла «Вестник» стряхнув с него лишнее, и протянула подруге. Та охнула, забормотала про бедную Леру и Девеника и углубилась в чтение, совершенно не понимая, что гадание состоялось.
— Надо сходить, спросить, как Лера себя чувствует, если она сама раньше не зайдёт, — вздохнула Ника и отложила газету. — А с артефактом, получается, ничего не поделать?
— Почему же? Вот сходи и заодно про него спроси… — Я собрала всё в мешочек и добавила: — Кто может лучше владелицы завода знать про создание и уничтожение артефактов?
— Точно! — Ника встрепенулась. — Как я об этом сама не подумала? Обязательно схожу и спрошу!
Я вдруг вспомнила рыжую Шалию из агентства по уборке — ей тоже надо было сходить к Шейронской, но та не пошла. Сердце кольнуло от страха, и я сжала Никину ладонь.
— Даже если сомневаешься, даже если всё мешает — всё равно сходи.
Диди вспорхнула со стула и закружившись под потолком.
— Спасибо, Амелия, — сжала в ответ мои руки Ника.
— Слушай, а она у тебя подросла? Кажется, Диди была меньше в прошлый раз. — Я всё-таки задала вопрос про колибри.
— Да, подросла. Как раз в тот день, когда я пришла к тебе со своими снами. Фамильяры привязаны к ведьме и растут вместе с её даром. Судя по всему, именно поэтому Ди изменилась.
— А вот у меня недавно коббарра облезла… — задумчиво протянула я, но тут же отбросила странную мысль. — Хотя я же не маг, а она не фамильяр…
— Может, у гадалок так же. У тебя божественный дар, а Саюши питается благодатью… Тоже связь, как и у нас с Диди.
Ника отвечала, но как будто думала о чём-то другом. Да и с пола она уже встала и ждала возле выхода из комнаты, словно торопилась куда-то. Бежать к Лейралии Шейронской? Пришлось и мне встать и идти на выход.
— И что может означать перелинявший фамильяр? Саюши сейчас почти голая, и только участками нарастает шерсть. Ни больше, ни меньше она не стала. А у тебя Диди явно и подросла, и похорошела. — Я задумчиво потёрла лоб. Может, правда, это как-то связано со мной? Вот и способности новые появились.
— Что надо купить магический укрепляющий шампунь? — предположила Ника, а я чуть не обиделась.
Диди села хозяйке на плечо и что-то заклекотала в ухо, словно выговаривала за невежливость. Подруга тут же повинилась.
— Ой, Амелия, прости, я отвечаю, что первое в голову придёт. Наверное, правда, надо поспать. Спасибо, что ты зашла! Я бы ещё долго мучилась, а тут хоть какая-то определённость появилась.
— Надеюсь, скоро всё разрешится. Обязательно держи меня в курсе, — искренне пожелала я подруге. Мы попрощались и разошлись.

Глава 53

«Рейхан — это ключ. Рейхан — это ключ…» — продолжало крутиться в голове. Может, я всё неправильно поняла, и надо было скормить чудовищу темноэльфийский артефакт? Чтобы он им подавился и издох, на благо империи…
Я потрясла головой, отгоняя постыдные мысли: как бы я ни боялась монстров, но всерьёз желать смерти живому существу не могла. Да и предсказание насчёт рейхана дали именно мне, а не Нике. Подруге надо было всего лишь сходить к Лейралии, чтобы побеседовать.
А может, и мне надо просто сходить к рейхану? Вдруг у него на шее висит ключ? Который никто не заметил, ага. Амелия, о чём ты думаешь? Этого монстра уже наверняка проверили вдоль и поперёк. Вон, Элла даже знает, что он конфеты любит. Уж ключ точно не пропустила бы.
И всё же вернувшись домой, я написала письмо в ветлечебницу, но Элла ожидаемо ответила, что никакого ключа у рейхана нет, и девушка из отлова тоже никаких ключей с ним не передавала.
Долго раздумывать над всем этим мне не дали — потянулась очередь из клиентов, которая заняла меня до самого позднего вечера и возобновилась с утра. В обед я хотела наведаться к Нике, но на входе меня задержала девушка, которая пришла без записи и стояла в приёмной, оглядываясь так, словно не была уверена, что правильно пришла.
Таких клиентов я хорошо знала. Как правило, это был их первый визит в салон и вообще к гадалкам. Сомнение в собственной разумности так и проступали в их взглядах, но отчаяние или надежда на чудо вели вперёд.
Задерживаться в салоне я не хотела, да и Джейк уже начал спрашивать, на какое число записать посетительницу, или она будет ждать окончания обеда, чтобы оказаться первой в очереди на вечерний приём, но тут девушка посмотрела прямо на меня. Кристен. Вроде так её звали, и это именно она ловила у меня в доме коббарру.
Внутри зашевелился страх. А вдруг Кристен пришла за змеёй. Может, нашёлся хозяин или цирк предъявляет свои права? Разум твердил, что я оформила документы, обеспечила условия и даже поставила метку, но сердце всё равно тревожно стучало в груди.
— Вы по поводу коббарры или погадать? — уточнила я и свободно вздохнула, когда девушка ответила, что пришла за предсказанием.
Надо же, насколько прочно змейка вошла в мою жизнь, если даже самое мимолётное предположение, что её могут отнять, заставило меня замереть от страха. Впрочем, мою любовь к Саюши стоило признать уже давно, просто мешал живущий внутри детский ужас. Но думать об этом сейчас было не время.
Я улыбнулась и пригласила Кристен в кабинет, решив, что могу задержаться с обедом, и что как только мы расправимся с её вопросом, я задам свой о рейхане.
Девушка выбрала спиритическую доску. Я даже забыла, что она у меня есть, если честно — та лежала на верхней полке стеллажа, и последний раз я её видела, когда оформляла помещение. Как Кристен её заметила, ума не приложу.
Спрашивала отловщица про личное, и я тут же представила мужчину, с которым она работала в паре. Про него или нет?
Я положила пальцы на подвижную стрелку, и Ошур тут же направил её на первую букву, а нам с Кристен оставалось только складывать слова. Девушка получила такой ответ: «Не бойся доверить судьбу человеку, которого знаешь почти всю жизнь. Берегись кошку!», и пока раздумывала, что это может значить, я решила спросить о своей проблеме.
— Кристен, а вы ничего не знаете о рейхане?
— Рейхане? — Отловщица нахмурилась. — После поимки я его отвела в ветлечебницу «Перо и коготь». Пока его не удаётся никуда пристроить, и цирк не признаёт, что это их. Но оно и понятно — рейханы не те существа, которых можно выпускать на арену. А владелец и так много чего наворотил, чтобы признаваться в ещё одном нарушении.
— Знаете, мне тут было… видение… — Я говорила с осторожностью, опасаясь, что мне не поверят. Хотя если Кристен пришла гадать, то её скептицизм не мог быть так велик, как у Хантли. От мысли о журналисте сердце снова сжалось. — У вас нет идей, что может означать фраза: «Рейхан — это ключ?»
Отловщица задумалась, но судя по всему, и ей это ни о чём не сказало.
Мы молча сидели, размышляя о том, каким таким ключом может быть монстр, пока Кристен не предположила:
— Может, имеется в виду, что рейхан приведёт нас к своему хозяину? Такое возможно, если тот не уехал слишком далеко. Надо будет его выпустить и проверить.
— Нас? — У меня вырвался какой-то испуганный писк, стоило только представить, что я буду находиться рядом со свободно бегающим рейханом. Я и с рейханом, сидящим в клетке, не хотела рядом стоять, что уж говорить про более опасные ситуации!
— Я имела в виду себя и своего напарника, а не нас с вами. — Кристен прикрыла рот ладошкой, но было видно, что она пытается сдержать смех. — Спасибо за подсказку, госпожа Ковальд. Кстати, как ваша коббарра? Хорошо себя чувствует?
— Да, всё в порядке, недавно скинула шкуру, теперь заново шерстью обрастает.
Стоило понять, что никто меня к рейхану не потащит, как я тут же расслабилась. И понадеялась, что Кристен сама откроет этим «ключиком» все возможные двери. Сандра же откуда-то взяла монстра… Наверняка у преступного дрессировщика. Отловщики найдут его и схватят, а тот даст показания против племянницы мэра. И всё раскроется, Девеника отпустят, родителей Леры освободят… Кажется, выход, наконец, нашёлся!
Воодушевлённая тем, как всё сложилось, я распрощалась с Кристен и собралась всё-таки дойти до Ники. Но стоило мне оказаться на улице, произошла ещё одна встреча, которая изменила всё.
* * *
Из дома я вылетела стрелой — обеденное время скоро истекало, но ждать до вечера, чтобы увидеть Нику, я не хотела. Нужно было узнать, переговорила ли она с Шейронской, нашла ли способ избавиться от артефакта, и что теперь со всем этим делать.
На Книжной было людно — все тоже шли кто на обед, кто с обеда, и я то и дело налетала на прохожих, извинялась и неслась дальше. Пока один из пострадавших не удержал меня за локоть.
— Госпожа Ковальд, за вами кто-то гонится?
Я попыталась высвободиться, но не вышло. Раздражённым взглядом посмотрела на мужскую ладонь, обхватившую предплечье, скользнула по рукаву белой рубашки, по смуглой коже и, наконец, уставилась в тёмные глаза ловчего мрака. Отшатнулась, ожидая, что меня сейчас скрутит от ужаса, но ничего не происходило. Передо мной определённо стоял Эдвард Осборн, только обычный — без всяких страшных магических эффектов.
— Вы живы! — воскликнула я, и уже сама схватила его за руки. И никто в мире не смог бы сейчас расцепить мои пальцы на запястьях мужчины. — Грейс нашла вас? Вы справились с монстром?
— Грейс нашла меня, — улыбнулся Эдвард. — Я так понимаю, не без вашей помощи. Так что, можно сказать, я обязан вам и жизнью, и пропавшей связью с Мраком, и счастливой женитьбой.
Он показал взглядом на палец с обручальным кольцом, а я рассмеялась. Да уж, кто-кто, а Грейс не могла смириться с судьбой, и если уж захотела свадьбу, то добилась её даже вопреки божественной воле. И я была рада, что Ошур в этот раз уступил чужой настойчивости.
— Так куда вы так спешите? У меня не было возможности зайти к вам раньше, чтобы выполнить просьбу Эрнета, но надеюсь, что у вас всё в порядке.
— Совсем не в порядке! — Я стиснула его руки так сильно, что мне самой стало больно, но лорд Осборн даже не поморщился. Спохватившись, что веду себя не очень прилично, я отпустила мужчину. — Грейс сказала, что мэр заказал кражу моих документов, рейхан напал на Лейралию, Девеника Свона посадили, Ви-и… — Я прикусила язык, понимая, что чуть не ляпнула лишнего про Виктора Бранса. — В-и-ироника, моя подруга, тоже в печали. Я как раз иду к ней, чтобы поддержать.
— О мэре не беспокойтесь. — Бывший ловчий мрака отмахнулся от этого, как от чего-то несущественного. Остальное — просто новости пополам со сплетнями. А к подруге, конечно, поспешите. Если будут проблемы или захотите передать письмо Хантли, то заходите на Книжную, 13, я вернусь через полчаса и до конца дня буду там.
— Спасибо! Я обязательно зайду. Как только проведаю Нику!
Эдвард кивнул на прощание и отправился по своим делам. Проводив его взглядом и изо всех сил поблагодарив Ошура за эту встречу, я побежала дальше. Радость, переполнявшая меня, просилась наружу и заставляла надеяться, что и у Ники всё хорошо.
* * *
Судя по виду подруги, у неё, и правда, всё было хорошо.
— Амелия! — воскликнула она, как только я зашла в кофейню. — Здорово, что ты пришла! У меня есть план!
Не спрашивая, что я хочу, Никак заправила молотый кофе в рожок.
— В документах Девеника Лера нашла способ, как уничтожить артефакт. Осталось только отдать его Винсу! Я ведь могу попасть туда, где его держат, скажем, в качестве… повара? Прислуги? Главное, понять конкретное место, пока мы так и не смогли пройти эту преграду, что-то блокирует информацию. Но я найду и тогда смогу устроиться туда, найти Винса и провести ритуал!
Энтузиазм подруги буквально сбил с ног. Даже моя радость от встречи с Эдвардом, от мрака которого теперь не трясло и не бросало в дрожь, не могла сравниться с этой бьющей во все стороны энергией. И как бы мне ни хотелось опускать подругу с небес на землю, но пришлось. Потому что, на мой взгляд, в плане были некоторые белые пятна.
— Так, давай ещё раз. Ты знаешь, как уничтожить артефакт, но надо сделать это вместе с Винсентом, но ты не в курсе, где его держат, и при этом собираешься наняться прислугой в этот дом?
Ника закивала головой.
— Ну, допустим, отец Винса, скорее всего, не станет держать его где-то далеко от себя, и это один из их домов. Предполагаю, что их у Брансов много и наверняка есть не только в столице… И слуг туда вряд ли берут с улицы. Рекомендации, справки, сведения с предыдущего места работы.
— Ты думаешь, они так серьёзно относятся к подбору персонала? — засомневалась Ника.
— Уверена в этом. Тем более, когда речь идёт о поваре или уборке в комнатах. Это же непосредственный доступ к самому сокровенному. — Мысленно я добавила, что особенно сложно попасть в дом, если там держат пленников, но произносить подобное вслух не стала.
— Ты права… — Подруга сникла. — Тогда… я даже не знаю, как быть… — Её губы задрожали.
— Дай подумать…
Но в голову не приходило ничего, кроме всяких страхов, что рано или поздно Виктора-Винсента дожмут, найдут артефакт, и всем наступит конец… «Хмырю», Нике, империи… Ну, ладно, в империи просто сменится правитель, но к чему это приведёт?
От этих выводов меня обдало таким холодом, что мысли в панике заметались, пытаясь придумать хоть какой-то выход. Я вспомнила золотистую нить Никиной жизни и свои слова, что ей будет грозить опасность, если влезть в дела «хмыря». И вот она в них увязла и продолжала упрямо идти вперёд. Всем своим существом я чувствовала, что она не отступит, даже если будет знать, что впереди только смерть. Что же делать? Я бы могла спросить у Хантли, если бы он был здесь, но он был в столице. Он был в столице!
— Послушай… — Я схватила Нику за руку. — Эрнет сейчас в Брейвиле. Я свяжусь с ним и попрошу узнать, где может быть Винс. Есть ли в каком-то из особняков Брансов подозрительная активность. И уточню, сможет ли он достать для тебя рекомендации конторы по найму персонала.
— Он, правда, сможет? — Ника встрепенулась и почти вернула прежний энтузиазм.
— Я сейчас же ему напишу, дай перо. Только без подробностей, ты же знаешь Хантли. Скажу, что Винс и есть младший Бранс, хотя, возможно, это для Эрнета никакая не тайна. Что Виктор поссорился с отцом и приехал в Рейвенхилл инкогнито, а теперь отец нашёл его, узнал про ваши отношения и посадил его под домашний арест. А ты придумай что-то про то, что хочешь быть ближе к любимому и готова на всё.
— Амелия, это же просто гениально! — закричала Ника и бросилась меня обнимать. — Спасибо!
— Пока рано благодарить. Главное, чтобы затея удалась.
Прилетевшая из кухни Диди уронила на прилавок лист бумаги и перо, и я принялась излагать всё, что сказала Нике. Строчки выходили чёткие и ровные, а внутри разгоралась уверенность, что всё идёт правильно. Хантли точно поможет Нике, та найдёт Винса, они уничтожат с артефакт и спасут империю.
Закончив с этой частью, я попросила ещё один лист, чтобы написать Эрнету обо всём, что случилось со мной. Про Лейралию и Девеника, про мэра, который опять строит козни, про облезшую коббару, и как я чуть сама не перелиняла от страха за её жизнь, что Ошур хочет, чтобы я открыла некую дверь, а рейхан — это ключ, что Эдвард пропадал, и не было возможности отправить письмо. Что я скучаю, в конце концов!
Но стоило приставить кончик пера к бумаге и вывести первую букву, как перед глазами, словно в хрустальном шаре, возник образ. Вот Хантли читает про мои тревоги, вот хмурится, вот сидит за столом и нервно барабанит пальцами. Вот встаёт и уходит, чтобы вернуться в Рейвенхилл и решать мои проблемы, забросив свои.
Готова ли я поставить себя выше всех остальных? Нет. Я определённо не могла так поступить. Не хотела отрывать от дел Хантли, который стремился вернуть своё положение. Не могла подвести Нику и Винса, которым была нужна помощь Эрнета. А после моих жалоб он скорее передоверит это кому-нибудь, чтобы приехать и защищать нерадивую гадалку, которая сама уже запуталась в своих предсказаниях.
'Надеюсь, дела, которые задерживают вас в столице, продвигаются так хорошо, насколько это возможно. Я каждый день ощущаю ваше отсутствие, а чтение газет — плохая замена нашим утренним разговорам. Берегите себя и делайте всё, что необходимо, пусть даже это отсрочит нашу встречу, хотя я очень этого жду.
Ваша Амелия Ковальд'.
— Написала? — окликнула меня Ника, и я встряхнулась, понимая, что застыла над почти пустым листом. Может, не стоило писать и этого? Но мне хотелось.
— Да. Сейчас и отправлю. Как будет ответ, сразу передам тебе. Либо сама, либо с Джейком, если буду работать.
— Спасибо, ты лучшая в мире подруга! И вот твой кофе, а я ещё я положила сюда трюфели с малиной.
В моих руках оказался стакан и пакет со сладостями. А внутри мелькнуло озарение, что это последний раз, когда я могу тут что-то купить. Во всяком случае, в ближайшее время.
Я поставила угощение на стол и крепко сжала ладони подруги в своих. Комок в горле мешал говорить, но я всё же произнесла:
— Ника… У тебя всё получится.
Это не было предсказанием. Это не было интуицией. Это не было волей Ошура. Это была всего лишь моя отчаянная вера в то, что всё закончится хорошо. И если мы все будем верить, может, этого хватит, чтобы переломить другой возможный исход?
Ника обняла в ответ и прошептала:
— Я верю в это… Спасибо.

Глава 54

Ответ от Хантли пришёл на удивление быстро, вот только не совсем тот, который хотелось бы получить. Я бегло просматривала огромный список недвижимости, принадлежащей Брансам, и мысленно проклинала их предков, решивших, видимо, скупить половину империи. Да что б их дирхи драли! Естественно, установить слежку везде было невозможно. Зато проблему с рекомендациями и трудоустройством Ники в любой богатый дом, который сделает запрос на прислугу, Эрнет обещал решить. Оставалось выяснить, куда же ей надо наниматься.
На постскриптум в конце письма я старалась не смотреть, но фраза: «Я тоже жду нашей встречи», так и притягивала взгляд и отзывалась внутри теплом. Тоска становилась совершенно непереносимой. Но сейчас было не до этого. Ждать пока выяснится, в каком доме держат пленника, было слишком долго и опасно. К тому же я уже отправила Нике записку, чтобы она собиралась.
Сложно сказать, на что я рассчитывала, давая ей такое обещание. Наверное, на то, что один раз сумела увидеть для неё будущее и в этот раз смогу. Но сейчас камушки молчали, и расклад на список недвижимости Брансов не получился. Ответа не было.
Спать я легла терзаемая сомнениями и чувством вины, крутилась в постели, пытаясь придумать какой-то способ отыскать в огромном списке нужный адрес, но ничего не получалось. Мысли то и дело возвращались к Хантли, и к тому, что он, конечно, выяснит, в каком доме держат Виктора, вот только это займёт слишком много времени, а времени-то как раз не было.
Дирх! Ну, почему гадания не работают, когда так надо получить быстрый ответ? Я вспомнила, что точно так же злилась в архиве, когда листала подшивки старых газет. И от мысли, последовавшей за этим воспоминанием, подскочила на кровати. Архив! Там я узнала, кто такой Винсент, может, там я узнаю, и где его искать. План был хрупкий и очень сомнительный — не гадание, но и не поиск информации. Скорее сделка с Ошуром, на которую, я надеялась, он пойдёт. Потому что другого варианта у меня не было.
— С-с-сш-ш-ш, — возмутилась Саюши, когда я в очередной раз задела её ногой. Коббарра шлёпнула меня хвостом, обвила лодыжку и завибрировала, отправляя в беспокойный сон.
Самым ранним утром я уже стояла возле архива, чтобы зайти туда, как только знакомый по прошлому посещению дедок открыл дверь.
— По просьбе господина Хантли, — бросила я и сразу же скрылась в коридоре с множеством дверей. И то ли охранника хватил удар от моей наглости, то ли авторитет Эрнета тут был настолько высок, что оправдывал подобные поступки, но никто мне вслед не кричал и остановить не пытался.
В принципе мне подходил любой год и любая газета, но я решила остановиться на том помещении и той подшивке «Независимой газеты Брейвиля», в которой нашла статью о Викторе Брансе и императорском бале.
Бухнув тяжёлую подшивку на столик, я уселась перед ней, закрыла глаза и попыталась обратиться к дару, но внутреннего тепла не почувствовала. И ничего не давало повода думать, что Ошур хоть как-то собирается мне помочь.
«Схожу к мэру и дам ему денег,» — никакой реакции.
«Расскажу жандармам, что Сандра виновата в похищении,» — холод.
«Ладно! Схожу к рейхану, посмотрю, что там за ключ!»
По всему телу прошла волна тепла, и стало щекотно. Словно Ошур надо мной смеялся. Ну, и ладно, лишь бы помог. А про монстра подумаю потом.
Я положила руки на стопку газет, замерла, задавая нужный вопрос, и развернула наугад. Открыла глаза, чтобы прочитать: «УЖЕ ЗАВТРА ПРИЁМ В ЗАМКЕ БРАНСОВ». Сработало!
Приём меня не интересовал, а вот адрес… Я быстро просмотрела текст, но ни улицы, ни номера дома не было. Дирх побери! А замков в списке имущества Брансов было минимум четыре. Неужели газетчики думают, что все в империи должны знать, где расположен именно вот этот замок⁈ Хотя… Хантли точно знает!
Что ж, пусть так. Я получила часть ответа, а вторую Нике даст Эрнет. Переписав всё, что было в статье про замок, и на всякий случай год и номер выпуска, я побежала к подруге.
— Держи. — Я сунула ей в руку информацию по замку. — Скажи Эрнету, что тебе надо устроиться именно в этот дом. Он сам поймёт, какой адрес.
Следующим было письмо от Хантли, где он называл агентство по найму персонала, где Нике должны были дать рекомендации.
— Теперь всё!
— Спасибо, Амелия. — Ника шмыгнула носом и обняла так крепко, словно мы больше никогда не увидимся. — Побегу. Остались последние приготовления. Утром я должна быть уже в столице.
— И пусть Ошур никогда тебя не оставит.
* * *
Провожать Нику я не пошла. Боялась, что разревусь и собью решительный настрой подруге. Зато сама едва справлялась с дрожью, и только дойдя до дома и погладив обросшую короткой мягкой шерсткой Саюши, обрела относительное душевное равновесие. Которое чуть снова не пошатнулось из-за сообщения Кристен, написавшей, что рейхана выпустили, но это ничего не дало — монстр пришёл в лес к заброшенному дому. Так что всё вернулось к началу: Тузик сидел в ветлечебнице, Девеник в тюрьме, а Сандра у себя в особняке. Зато мне надо было выполнять данное Ошуру обещание.
До самого обеда меня трясло, хотя на работе это странным образом не сказалось. Наоборот, я как будто стала гораздо лучше видеть нити и дальше скользить по ним взором. В какой-то момент, показалось, что можно поменять вероятности, но пальцы обожгло, и я больше не делала подобных попыток.
Когда ратушные часы пробили два, и Джейк проводил последнего дневного клиента, я не дожидаясь пока страх завладеет мной целиком, вышла из дома и отправилась к ветлечебнице.
«Я же просто зайду к Элле и всё. Я же сто раз туда ходила,» — но уговоры помогали плохо. Перед глазами вставали воспоминания о нападающем монстре, и снова начинали саднить локти, а в горло перехватывало.
«Просто зайду к Элле. Не обязательно подходить к рейхану сегодня. Можно завтра или послезавтра». — Хотя этот план казался ещё хуже. Лучше уж сразу отмучиться, чем бояться ещё несколько дней.
Как назло Эллы в приёмной не было, хотя из соседнего помещения слышались голоса. Наверное, пришли клиенты с питомцем. Мешать им не хотелось. Нащупав в кармане кулёк с конфетами, которые Анна покупала для Джейка, я обошла здание и зашла на задний двор. Замерла перед калиткой, и пробормотал:
— Ну, Ника, если ты не найдешь своего «хмыря» и не спасёшь империю, то можешь больше не называть меня подругой…
Заканчивать не стала. Быстро открыла дверцу и юркнула внутрь — словно в холодную воду нырнула. Даже глаза зажмурила.
Сердце стучало как бешеное, будто хотело сбежать подальше отсюда. И я его понимала. Но с богами шутки плохи: обещал — выполняй, а то можно лишиться покровительства, а в самых трагических случаях даже жизни.
Глаза пришлось открыть почти сразу — я споткнулась о камень на первом же шаге. Но ничего страшного в поле зрения не было. Двор выглядел не особенно ухоженным, но клетки казались надёжными, а замки новыми. А ещё там было пусто. Шаг за шагом я обходила площадку по периметру, но не видела ни одного живого существа, пока совсем рядом не раздался рык.
Я шарахнулась в сторону, споткнулась и упала. Боль в ушибленном локте затмила весь мир. В ушах зазвенело, а протяжный стон вырвался против воли. И когда чёрные мушки перестали мелькать перед глазами, передо мной предстал монстр.
Не знаю, почему не заметила его в клетке. Наверное, он дремал в тени, а когда я проходила, подал голос. Сейчас Тузик стоял совсем рядом, хотя нас и разделяла решетка.
— Я-я-й-а, — от страха даже заикаться начала. — Конфет тебе принесла.
Не вставая, нашарила в кармане юбки кулёк с конфетами, вынула одну и кинула в клетку. Рейхан принюхался и с довольным рыком съел угощение. А потом вывалил язык из пасти и просительно заскулил.
Дышать стало чуть легче, хотя сердце продолжало заполошно биться. Ещё одна конфета исчезла в огромной зубастой пасти. Потом ещё одна. Ещё через три, я смогла настолько успокоиться, что даже решилась встать. Колени дрожали, но я сделала пару шагов вперёд.
Тузик с надеждой смотрел на конфеты в моих руках.
— Ну, ты не очень страшный, вроде. — Я облизнула пересохшие губы. — Давай я тебе конфеты, а ты мне ключ?
* * *
Я кинула леденец, который рейхан поймал в полёте. Хрустнул прозрачной сладостью. Мне даже показалось, что он зажмурился от удовольствия.
Стоило признать, это оказалось не так ужасно, как я себе представляла. Тузик, конечно, был большой, чёрный, зубастый, с огромными когтями и с горящими призрачным светом глазами, но в клетке совсем не пугал. Даже вызывал некоторую симпатию.
— Ну же. Смотри, у меня конфета, у тебя ключ. Давай меняться.
Карамелька на ладони поблескивала на солнце и оставляла липкие сладкие следы. Ноздри рейхана раздувались, а глаза не отрывались от моей руки.
— У тебя же есть ключ? Или ты сам ключ? Что с тобой надо сделать, чтобы спасти Шейронских и Девеника?
Тузик завалился на спину и жалобно заскулил. Взгляд от конфеты он так и не оторвал и в такой позе он походил на дворовую собаку, просто огромную.
— Нет у тебя никакого ключа? И сам ты ничего открыть не можешь, да? — горестно вздохнула я, принимая полный провал своего плана. — Ладно, держи.
Я тряхнула рукой, пытаясь кинуть леденец, который прилип к ладони и взлетел гораздо ниже и почти упал, не долетев до Тузика. Едва успела наклониться и поймать конфету у самой земли… У самой земли и в непосредственной близости от морды успевшего вскочить рейхана.
Острые зубы мелькнули около пальцев. Показалось, что руку уже откусили, а потом тёплый гладкий язык прошёлся по ладони, слизнув и конфету и сладкий след.
Я прижала руки к груди и тяжело дышала, пытаясь справиться со страхом. А внутри разливалось знакомое тепло — знак, что договор с Ошуром исполнен. Ему было надо, чтобы меня лизнул рейхан? Что за безумие? И при чём тут тогда ключ? Ответов не было.
Я ссыпала оставшиеся конфеты горстью и протянула монстру. Тот обрадованно заскулил. Миг, и сладости пропали. Только теплые губы и язык прошлись по ладони, а я с трудом заставила себя стоять на месте.
— Ладно, Тузик, мне пора. — Я вытащила платок и вытерла ладонь. — Элла о тебе позаботится. Жаль, что у тебя нет ключа.
Рейхан рыкнул в ответ, видимо, не меньше меня сожалея, но только не о ключах, а о конфетах.
Домой я пришла расстроенная. Было не понятно, что сделать, чтобы помочь Лейралии, накатывала тревога за Нику и тоска по Эрнету. Хотелось подняться на чердак и посмотреть в шар, но я задавила этот порыв. Чем мне это поможет? Скорее ещё больше расстроит.
Пришлось сосредоточиться на работе, которая внезапно увлекла настолько же сильно, как в тот год, когда я открыла свой первый салон. Нити в руках казались послушными, а предстоящие события очевидными. Все вероятности раскладывались полупрозрачными веерами, тянулись и изменялись, показывая, как будут складываться будущее при том или ином поступке клиента. Кажется, у меня не только появились новые способности, но и усилились старые. Это сделало гадания ещё проще, а работу приятнее, но, к сожалению, совершенно никак не помогало в решении собственных проблем.
И когда один из клиентов прислал курьера с сообщением об отмене записи, это стало особенно очевидно — снова навалились тревоги из-за того, что я сижу на месте, в то время как все, кого я люблю, активно участвуют в событиях, подвергаются опасности и делают хоть что-то полезное.
Мне отчаянно был необходим человек, который разобрал бы мои проблемы по косточкам и посоветовал, как быть. Недавно я сделала такое для Ники, но совершенно не понимала, как повторить подобное для себя. Да, мне нужен был Хантли, но он находился в Брейвиле, и оставалось только пить успокоительный чай и надеяться на лучшее. Чай, кстати, заканчивался, так что я отправила Джейка купить ещё мешочек такого же.
И в тот момент, когда я окончательно пала духом, пришла Элла.

Глава 55

— Рада тебя видеть. Ты по делу? — поприветствовала я подругу.
Первой мыслью было, что она пришла по поводу рейхана, но я быстро отмела эту идею — в ветлечебнице меня никто не видел, а сам Тузик вряд ли рассказал что-то своему лекарю. Скорее уж Элла хотела погадать или проведать обросшую Саюши.
— Сейчас как раз есть свободное время — один клиент отменил запись.
Но против ожиданий Элла подбежала ко мне, схватила за руки и прошептала:
— Мне нужна твоя помощь.
Я недоумённо посмотрела на взволнованную, но при этом не испуганную девушку, и кивнула в сторону кабинета. Нет, дело у неё точно не было срочным и страшным, скорее уж значимым, но не жизненно важным. Хотя морально я успела подготовиться к новостям уровня государственного переворота или похищения людей и взмолилась Ошуру, чтобы всё оказалось не так печально.
К счастью, так и вышло. Хотя Элла всё равно успела меня удивить.
— У тебя остались какие-то вещи Таты? — спросила она, когда мы сели за стол.
Я бездумно взяла лежащую рядом колоду карт и принялась её тасовать, успокаивая саму себя этими простыми действиями.
— Да, на чердаке всякие атрибуты для гаданий, вещи, которые я оставила для оформления интерьера, но вряд ли тебе они могут быть интересны. Никаких личных вещей или дневников не осталось, — ответила и задумалась, зачем это могло понадобиться Элле. — Тебе явно не нужно, чтобы я гадала. Что произошло?
— Ох, с чего бы начать? — она задумалась. — Ты знала, что бывшая владелица «Перо и коготь» была подругой Таты?
— Нет, — удивилась я. — Откуда бы? Я и Тату не знала. Ну, может, отец пару раз упоминал, но не более того. И этот дом в наследство был для меня полнейшим сюрпризом.
— Тогда расскажу коротко, — Элла решительно тряхнула головой и начала. — После твоего гадания для меня… Помнишь, ты говорила про портрет?
Элла дождалась моего кивка и только после этого продолжила.
— Так вот, я его нашла в книжном магазине. Там выставили на продажу открытки с собачкой, о которой ты тоже упоминала. Так получилось, что собачка была питомцем хозяйки «Перо и коготь». И представляешь, владелицу ветлечебницы звали леди Ингрид Фостер!
— Как и тебя? Вы родственники?
Хотя такое совпадение было бы крайне странным, но чем Ошур не шутит.
— Нет, какие-то очень дальние, что почти однофамильцы. — Элла отмахнулась и задумалась. — А потом меня прямо из зоолечебницы, с рабочего места выкрал брат, которого я не помнила, потому что до этого он меня ударил по голове.
Я распахнула в изумлении глаза, не понимая, о чём идёт речь. С Эллой мы, конечно, были не так близки, как с Никой, но уж не настолько поверхностно общались, чтобы она не рассказала про брата. Я была уверена, что у неё вовсе нет живых родственников.
В гадании, конечно, был чёрный провал в прошлом, и возможно, это и означало потерю памяти, но не совсем же девушка лишилась воспоминаний, чтобы напрочь забыть детство. С братом! Как обращаться с животными, она же помнила!
— У тебя есть брат? И что вообще происходит в твоей жизни, Элла?
Она вздохнула и решила добавить подробностей, а история развернулась очень драматичная, так что я даже откинула все сомнения и просто от души сочувствовала подруге.
— Я тебе не рассказывала, но у меня была кратковременная потеря памяти. Как оказалось, это всё из-за моего брата. Он задолжал неприлично огромную сумму, и когда узнал, что леди Фостер оставила завещание в мою пользу, решил, что это его шанс. Первый раз с подельником стукнул меня по голове, но я как-то умудрилась сбежать и оказалась в ветлечебнице «Перо и коготь».
— Невероятная история, — с сочувствием проговорила я. — И ты всё забыла?
— Да, но брат не сдался. Он выследил меня. Узнал, что я работаю в «Перо и коготь» и выкрал оттуда, опять, кстати, оглушив ударом по голове.
Элла печально вздохнула, а я ужаснулась. Кошмарный родственник! Лучше уж вовсе без брата, чем с таким! Хорошо, что всё уже прошло. Прошло же?
— И что произошло дальше? — поторопила я замолчавшую подругу.
— Пока я сидела в заточении, брат потребовал завещание леди Фостер, но у меня ничего нет, и ему пришлось отстать, но не сдаться. По закону, если бумаги не предъявляются в течение… я не помню точно какого срока, имущество переходит городу или тому, кто первым подаст заявку на выкуп… Думаю, брат сказал, что завещания у меня нет, и часть долга мэр ему простил. Но если мы с Лотианом не найдём документы, то лечебница перейдёт во владение Гудису Пансу. Время уже на исходе, а насколько я поняла…
— О нет! Только не к мэру!
Внутри всколыхнулись злость и раздражение. Почему в любом деле, куда ни ткни, замешан этот ужасный человек⁈
— Рассказывай дальше, помогу, чего бы мне это ни стоило!
* * *
— Хорошо, что меня вовремя спасли. За мной пришли Лотиан и Тузик. Они быстро справились с братцем и его подельником. Теперь всё вроде бы хорошо. Брата отправили отбывать наказание на задворки империи.
Я выдохнула с облегчением. Минус один преступник в Рейвенхилле. Ещё бы мэра отправить куда-нибудь подальше, и будет вообще прекрасно!
— Потом я выяснила, что леди Фостер и Тата были подругами. Даже нашла их совместные портреты. А незадолго до смерти, Тата нагадала Лотиану, что к нему придёт девушка, и что в салоне остались какие-то знаки.
— В этом доме? — переспросила я, а Элла кивнула.
Никаких знаков я тут не видела ни до ремонта, ни после. Хотя, конечно, это ничего не значило — о тайном ходе, я тоже не подозревала, пока из него не вылезла Олри.
— Сложив все факты, я подумала, вдруг ты что-то находила. Какие-то бумаги или другие портреты. Либо… погадай мне, может, ещё какую-то ниточку обнаружим? Понимаешь, если мы не найдем завещание, то здание отойдет к мэру, и больше не будет ветлечебницы на Книжной улице. Я не могу этого допустить!
Я тоже не могла этого допустить. Ни закрытия «Пера и когтя», ни победы мэра над Эллой и целителем Лотианом. Так что решительно взяла в свои руки ладонь подруги, провела по ней пальцем… Но ничего не увидела. Совсем. Внутри было пусто и холодно, словно не было у меня никакого дара.
Вторая попытка тоже обернулась провалом. Руки задрожали, и начала накатывать паника, но в этот момент в комнату вползла Саюши и потёрлась о ноги Эллы. В груди тут же потеплело, и вырвался вздох облегчения, хотя я по привычке сказала:
— Саюши, я же просила тебя сидеть у себя, пока я принимаю гостей.
— Она просто соскучилась.
Элла хотела подхватить змею на руки, но та вильнула в сторону, а затем и вовсе отползла.
— Ты уже меня забыла? — удивилась подруга, а я, наконец, догадалась, что происходит. Не нужно Элле гадание, чтобы найти документы, надо идти за коббаррой.
— Нет, она хочет, чтобы мы за ней пошли.
Саюши поползла наверх, потом по коридору и остановилась у дальней стены. Замерла на пару мгновений и развернулась к нам.
— И что тут? — спросила Элла, и я бы тоже не отказалась услышать ответ на этот вопрос.
— Не знаю. Просто стена? — предположила я. — Хотя в комнате на первом этаже недавно обнаружился подземный ход, так что не удивлюсь, если и здесь найдётся какой-нибудь тайник.
У Ники ведь тоже в стене рядом с полом была секретная ниша. Может, в Рейвенхилле так заведено.
— У тебя есть потайной ход? — Элла посмотрела на меня с удивлением и даже какой-то обидой. — И ты не говорила?
— Ты не говорила, что у тебя есть брат, — намекнула я на то, что кое-кто утаивал информацию посущественнее.
— Так что будем делать? — отвела глаза подруга, и я не стала развивать тему, а занялась поисками тайника.
— Постучим рукой по стене? Вдруг там есть полость…
Что мы и сделали. Я стучала сверху, Элла снизу, иногда мы поглядывали на змею. Казалось, она смеётся над нами. Сама знает, где секретная ниша, но молчит.
— Вот тут что-то есть! — воскликнула я, услышав глухой звук на одном участке стены. Стукнула ещё пару раз. Звук от ударов в этом месте точно отличался.
— Ломаем? — с энтузиазмом предложила Элла, но наткнулась на мой ошарашенный взгляд и добавила: — Я оплачу ремонт.
— Давай попробуем для начала просто отодрать обои.
Даже с оплатой ремонта, идея ломать стену была мне не по душе. И хорошо, что не стали ничего портить: небольшое углубление с дверкой наподобие сейфа нашлось очень быстро. Внутри тайника оказалась внушительная стопка бумаг и портреты разных людей. На одном из них были леди Фостер, Тата и собачки по имени Любимчик, которых признала Элла. Я же с любопытством смотрела на дальнюю родственницу, которая подарила мне свой дом и новую жизнь.
* * *
Тата была на меня совсем не похожа: тёмные даже в таком преклонном возрасте кудри с нитями седины рассыпались по плечам и были повязаны платком на манер кочевников, серые глаза смотрели с мудростью и проницательностью пережившего многое человека. И только в улыбке было что-то общее, но что именно я сказать не могла.
— Нам тоже надо такой портрет сделать, — предложила Элла, которая рассматривала леди Фостер также пристально, как я Тату.
— Да уж, преемственность поколений, — хихикнула я, а подруга начала перебирать старые письма и бумаги.
— Вот это, кажется, оно.
Я заглянула ей через плечо и увидела, что на конверте было написано «лично в руки Элле Фостер».
— Можно открыть?
Я кивнула и вытащила из стопки ещё одно письмо, на котором стояло уже моё имя.
— И для меня есть, но с пометкой, чтобы открыла после бала. — Я помахала запечатанным конвертом. — Можно успеть умереть от любопытства.
Очень хотелось узнать, что же написала Тата, и почему не отправила письмо с поверенным, который занимался передачей документов на дом и ключей. Но интуиция подсказывала, что вскрывать письмо раньше времени не стоит.
Зато Элла могла не ждать обозначенного срока и разорвала плотную бумагу. Верх вложенного листа действительно был озаглавлен, как завещание.
— Ура! Я нашла то, что искала! — воскликнула она. — Я его заберу?
— Да, конечно.
Внизу старые часы отбили половину первого. И только тут я сообразила, что Джейка в салоне нет, а новый посетитель вот-вот придёт. — У меня же скоро клиент!
Я всполошилась и побежала вниз, так и оставив открытым тайник и стоящую рядом Эллу.
— Я пришлю кого-нибудь починить стену, — только и крикнула она вслед.
Мы с ней так толком и не попрощались — когда Элла спустилась, я уже проводила в кабинет пожилую даму. Поэтому мы просто кивнули друг другу и пожелали хорошего вечера, искренне надеясь, что у другой всё сложится самым благополучным образом.
Только в обед я смогла подняться, чтобы закрыть потайную дверцу и забрать документы в спальню, чтобы там их ещё раз внимательно изучить.
Находка отзывалась теплом в груди, словно наконец случилось то, что давно должно было произойти. А ещё она радовала обнаружением завещания Эллы. Уж не его ли хотел выкрасть мэр, сделав заказ у Грейс? Может, думал, что я храню его вместе со своей отчётностью? Если мои предположения верны, то всё именно так. Зачем Гудису Пансу бумаги и ежедневник какой-то гадалки? А вот завещание, при пропаже которого мэру отойдёт ветлечебница…
Но теперь Элла заверит бумаги и официально вступит в права наследования, а план мэра рухнет. Грабить салон не останется никакого смысла. По всему выходило, что теперь меня оставят в покое.
Воодушевлённая этими мыслями, я принялась вынимать бумаги из неподписанных конвертов, чтобы посмотреть, что там. Но в основном натыкалась на фотографии Таты и незнакомых мне людей, классические и усовершенствованные схемы раскладов и почему-то рецепты пирогов. Пока в одном из конвертов не увидела страницу с надписью: «Амелии Ковальд. Это письмо, можешь прочитать сразу, как только примешь всех посетителей».
Стоило мне дойти до конца строчки, как снизу раздался окрик Джейка:
— Госпожа Ковальд, эт самое, к вам пришли!
— Иду! — ответила я. Осторожно вложила страницу обратно в конверт, положила на тумбочку и отправилась вниз, хотя думала только о том, чтобы поскорее вернуться и прочитать послание. Однако раньше вечера мне это так и не удалось.

Глава 56

'Ты меня не помнишь, крошка Амелия, но много лет назад, когда ты только появилась на свет, я приезжала к Альберту и даже делала предсказание. Именно тогда и началась эта историю, в суть которой нельзя раскрыть сейчас, но она полностью изложена в другом письме. Не торопись читать его раньше времени.
А пока та история развивается без нашего внимания, я расскажу про перемены в даре, которые ты не могла пропустить, но вряд ли можешь объяснить'.
Прочитав эту фразу, я даже на кровати села. Тата знала! Неужели я сейчас пойму, что там с шаром, и как получается гадать подругам, если всем известно, что это попросту невозможно.
«Конечно, ты знаешь, что твой дар — это милость Ошура, а гадания и предсказания — служение ему. Также каждый в империи знает, что благословлённые богиней Иной на настоящую любовь, могут чувствовать происходящее с их родными. И когда два эти благословения смешиваются в одном человеке, то способности его возрастают многократно».
Благословение Ины? Я задумалась, но кроме скандала о распылении приворотного зелья в Храме и противного монаха, который орал на нас с Саюши, ничего в голову не приходило.
Конечно, всем известно, что любящая мать может чувствовать, если с её ребёнком случилась беда. Или супруги интуитивно понимают, что происходит друг с другом. Неужели про это и писала Тата? Но я и раньше беспокоилась и любила своих родных, а изменения произошли только сейчас? Или всё дело в моих чувствах к Эрнету?
«Благословение Ины — не всегда награда, иногда тяжкая ноша. Но на способности предсказателя одинаково влияет как взаимная, так и несчастная любовь. А разлука к тому же усиливает чувства. Мне в своё время не повезло — избранник хотел использовать мой дар к своей выгоде. Пришлось решать, что важнее: собственное сердце и предназначение. Ты можешь догадаться, что выбрала я».
Грустный вздох вырвался из груди — очень уж хорошо я понимала бывшую хозяйку салона. Мой дар, конечно, никто не пытался использовать… Его попросту не признавали! Но, кажется, результат у нас с Татой будет одинаковый.
Взгляд упал на фотографию Таты и Ингрид Фостер. Неужели я проживу жизнь, в которой будет работа, друзья, фамильяр, но не будет любви? Только боль в сердце от невозможности быть с тем, с кем хочется?
«Не грусти, Амелия, твой выбор ещё впереди, и он будет совсем не таким очевидным, как сейчас представляется».
Строка из письма настолько чётко попала в мои мысли, что я даже вздрогнула. Насколько сильной предсказательницей была Тата? Могла ли она знать, что я окажусь в похожей ситуации?
«И прежде чем я расскажу, как развивать новые способности, хочу успокоить тебя в отношении других дел. Проверку ты прошла, ключ уже повернулся в двери, тьма скоро развеется. Остаётся только немного подождать результатов».
— Что⁈ — воскликнула я. — Ну, знаете!
Я даже ругаться не могла от возмущения. Это что за предсказание такое⁈ Ничего же непонятно! Да как у Таты вообще совести хватило написать подобную муть. Эти слова совершенно не успокаивали и не проясняли происходящее! Совершенно! Наоборот, тревожили ещё больше.
Вообще-то, предсказания должны проливать свет, а не запутывать ещё больше! Я же с трудом догадывалась, что до меня хотят донести. Если с ключом было понятно — это точно рейхан… То слова из письма значили, что скоро угроза для Лейралии исчезнет? А с родителями её что?
И о какой проверке идёт речь? В голову приходили только мысли об эксперименте, но это было так давно и представлялось такой глупостью… Или же проверяли мою способность устоять перед соблазнами новых возможностей? Тогда, вспоминая ситуацию с шаром, я с треском провалилась. Почему нельзя написать понятнее⁈
А тьма, которая развеется… Ника уничтожит артефакт? Ловчий мрака лишится своей силы? Да, он её уже потерял, но Тата писала письмо так давно, что вероятности могли сто раз сместиться. Или это о том, что мне перестанет угрожать мэр, потому что Элла предъявит завещание?
Да к дирху! Это не предсказание, а форменное издевательство. И вообще, давно уже могло потерять актуальность.
Злобно пыхтя, я уставилась на исписанные страницы, но раздражение быстро улетучилось, когда я прочитала следующие несколько строк.
«Благословение Ины притягательно и усиливается в разлуке с любимым. Не вини себя, если за недостойное поведение, идущее вразрез с собственными принципами. Так Ошур показывает угрозу, так бережёт от будущих ошибок. Зная, к чему может привести злоупотребление, впредь ты будешь осторожнее».
Слава пресветлой Лейне! Хотя бы тут Тата меня успокоила. Значит, я правильно догадалась, что моя тяга была усилена Ошуром. Что же, этот урок я усвоила и больше в такую ловушку не попаду.
* * *
Дальше пошло описание способов работы с шаром, призыва благословения Ины, границ предсказания для близких людей и других возможностей, которые я могла развить при должном старании. От перспектив захватывало дух. Забрав письмо, я побежала на чердак, где сейчас находился хрустальный шар. И оторвалась от чтения и тренировок уже поздней ночью, и то только потому, что на меня нашипела собственная коббарра.
Но прежде чем закрыть глаза и погрузиться в сон, я успела задаться вопросом: если Тата всё это умела, то почему жила в Рейвенхилле в роли городской сумасшедшей? К чему были все эти мышиные хвостики, травки, бараний череп, которые упоминали её прошлые клиенты? Почему госпожа Мадини не брала денег и на что жила? Уж точно она не боялась мэра, как я думала раньше. И очевидно, могла множество раз вывести его на чистую воду. Но не делала этого. Почему?
Вопросы крутились в голове, но ответы к ним не находились. А я и сама не заметила, как погрузилась в сон, где увидела Эрнета.
— Погадайте мне, Амелия, — попросил он, а я уронила колоду на пол. С верхней картинки смотрел чёрный король, а рядом лежала карта — разбитое сердце.
Воздух пропал, голова закружилась, внутри разлилась леденящая пустота. И я проснулась. Потёрла лоб, пытаясь избавиться от обрывков сна, что получилось на удивление легко. Уж кто никогда не попросит меня погадать, так это Хантли. Кто угодно, но точно не он. Оставшуюся часть ночи я проспала спокойно.
С момента получения письма я каждую свободную минуту начала проводить за попытками совместить два благословения в одном действии, но давалось мне это с трудом. Стоило чуть ослабить контроль, как в хрустальных глубинах появлялся Хантли, за делами которого я старалась не наблюдать, потому что предательскую тягу до конца так и не победила и боялась сорваться.
Гораздо безопаснее было настроиться на себя, нащупать ниточку, идущую от сердца к близким людям, и проследить за ней, направляя внимание в шар. Но вместо образов родных и друзей там возникал унылый серый дым, который упорно не хотел рассеиваться.
Только через три дня мне показали маму и Аделину. От радости я взвизгнула, изображение мигнуло и снова сменилось на дым. Но понимание принципа осталось, и удалось быстро вернуть картинку на место.
Другая проблема возникла, когда я пыталась найти Нику. Шар упорно подсовывал мне рыжую конопатую селянку, с унылым видом моющую пол в каком-то замке или поместье. И только, когда она встала, отпихнула ведро ногой и знакомо взмахнула руками, призывая бытовую магию, я поняла, что это и есть моя подруга, просто сменившая внешность. Значит, у неё всё получилось! Она в особняке Брансов и, надеюсь, нашла Виктора!
Сколько могла я наблюдала за Никой, но с ней на моих глазах не происходило ничего интересного. А даже если что-то важное и говорили, то я не слышала. Тата писала, что звук тоже будет, но сначала надо отработать навык вызывать изображение. И я очень старалась.
Лейралию мне не показывали. Вместо неё шар упорно предъявлял рейхана в клетке, который больше не казался страшным, а скорее рождал в душе отчаянную надежду на чудо. Которое всё не происходило. Я успокаивала себя фразами из письма. «Ключ уже повернулся в двери». Уже повернулся. Надо только подождать, когда её откроет тот, кто должен открыть.
Но это утешение работало лишь отчасти. И особенно тяжело стало верить в слова Таты, когда Джейк нашептал мне разнёсшиеся по городу слухи.
— Говорят, эт самое, что господина Свона выпустили из жандармерии, а леди Лейралия, наоборот, пропала. Но, эт самое, газеты молчат… Так что, может, враньё.
— Пропала? — прошептала я. А перед глазами возник образ запертой в подвале Леры, который я видела в доме Сандры. — Ключ уже повернулся в двери… Повернулся в двери…
— Вы что там бормочете, госпожа Ковальд? Вы, эт самое, часом опять не того?
Джейк с таким подозрением уставился на меня, что я почувствовала себя неловко. Снова захотелось оправдаться.
— Вы от шара опять не отлипаете… — Мальчишка нахмурился. — Может, сказать Анне?
— Это другое! — воскликнула я. — И вообще, со мной всё в порядке.
Я встала из-за кухонного стола, за которым мы пили чай, нервно отряхнула юбку и ушла в кабинет, гордо подняв голову, чтобы побег от неудобных вопросов выглядел как тактическое отступление.
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Но в чём-то Джейк был прав — от работы с шаром следовало отдохнуть. Она забирала много сил, вызывала головную боль и резь в глазах. Но я вполне отдавала себе отчёт, что, оставаясь дома, не смогу удержаться и пойду на чердак мучить благословения обоих богов дальше.
Стоило уйти куда-нибудь на весь день, но идей на этот счёт не было, пока я не наткнулась на конверт без подписи, который вечность назад закинула в ящик стола, да там и забыла. Приглашение побыть предсказательницей в цирке!
Это был выход! Там я точно проведу целый день, а простенькие гадания займут мои мысли, не давая тревожиться о том, на что я не могу повлиять. Ещё раз взвесив все за и против, я написала господину Альфреду Рикардо о своём согласии поработать у него в ближайшее воскресенье. И очень быстро получила изъявление радости и подтверждение договорённостей. А ещё просьбу взять с собой коббарру, чтобы ещё больше впечатлить посетителей.
В нужный час я стояла перед массивным зданием с огромной вывеской на фасаде «Городской цирк господина Рикардо». Вечер ещё не наступил, но легко было представить, какую загадочную атмосферу создают многочисленные фонарики, развешенные повсюду.
Я поднялась по широким каменным ступеням к массивным дверям с резьбой, взялась за ручку в виде львиной головы и потянула на себя. Потребовались значительные усилия, чтобы появилась щель, достаточная для того, чтобы туда протиснуться. Надеюсь, что к представлению их распахивают настежь, иначе некоторые зрители могут попасть в неудобное положение. Или цирк начинается прямо со ступенек?
В просторном фойе, освещённом огромной хрустальной люстрой, было безлюдно, вдоль стен стояли лотки для товаров — сейчас пустые — и несколько небольших палаток, в одной из которых устроили «гадальный шатёр».
Я растерянно осмотрелась и пошла в правый коридор, решив спросить дорогу к господину Рикардо у первого встречного сотрудника. К счастью, долго блуждать не пришлось — милая девушка с копной рыжих кудряшек быстро провела меня в нужный кабинет, а потом помогла найти гримёрку и выдала сценическое платье, которое приготовили специально для меня.
— Наденьте это. В цирке всё должно быть волшебным и экзотическим, а ваше платье… слишком обычное… — сказала рыжая, и с ней нельзя было не согласиться.
О своём наряде я тоже думала, поэтому взяла остроконечную шляпу, в которой принимала посетителей, решив, что этого и коббаррры рядом хватит для создания нужного впечатления. Но предложенный наряд был гораздо лучше моего и покорил, как только показался из шкафа. Так что я без колебаний облачилась в тёмное струящееся платье, ткань которого переливалась от глубокого фиолетового к тёмно-изумрудному, накинула на плечи шёлковый шарф, а на талии повязала пояс с золотой вышивкой и подвесками из полудрагоценных камней. Как жаль, что вот это платье было нельзя надеть на бал!
Рыжая защёлкнула на моих запястьях, наверное, с десяток браслетов, так что они звенели при каждом движении, а потом занялась волосами. Распустила, переплела одни пряди яркими лентами, другие украсила бусинами и подвесками и закончила причёску, закрепив в волосах нитки с монетками. На всё это ей потребовалось не более сорока минут.
В зеркале я себя не узнала. Там отражалась фея из детских книжек, которая действительно могла исполнять желания и творить чудеса. Тут же вспомнился Хантли и его сказанная на ярмарке фраза, сердце заныло, и я заставила себя не думать об этом. Взяла коббарру, подушечку, на которой она должна была лежать этим вечером, и отправилась осматривать своё рабочее место.
— Амелия, очень рад, что вы согласились прийти к нам. Прекрасно выглядите.
Возле импровизированного шатра, установленного в фойе рядом с другими лотками, стоял господин Рикардо. Он одобрительно кивнул на мой внешний вид, отдёрнул шторы, представляющие собой переднюю стенку палатки, и закрепил их по бокам. Внутри оказался небольшой стол и кресло для меня. За креслом с потолка свешивались шнуры, так плотно увешанные камнями, монетками и всякими стекляшками, что казались сверкающим водопадом. Этот занавес отделял рабочую зону и место для отдыха, откуда хозяин цирка принёс кресло для посетителей и поставил перед столом.
— Это, как вы понимаете, просто реквизит. — Он указал на небольшой «хрустальный» шар, явно выполненный из стекла, разбросанные по столу карты, череп какого-то крупного животного. При помощи артефакта господин Рикардо высек искру и поджог несколько свечей и длинных палочек с благовониями — ароматный дым тут же окутал нас.
— У меня своя колода. — Я улыбнулась в ответ на его вопросительный взгляд.
— Замечательно. Основной наплыв посетителей перед началом представления и после него. Во время шоу мало кто остаётся в фойе из зрителей, так что вы можете уйти и посмотреть выступление из-за кулис. Скажу по секрету, там самые лучшие места.
— Спасибо, господин Рикардо, я подумаю, и, может, воспользуюсь вашим предложением.
После этого хозяин цирка извинился, сослался на дела и покинул фойе.
* * *
Зал постепенно наполнялся народом. Продавцы в ярких костюмах раскладывали товары, сладко запахло яблоками в карамели, сахарной ватой и кукурузой. Мимо пробегали взволнованные артисты в костюмах, смеялись продавцы. В воздухе витало предвкушение и волшебство.
Собственная жизнь вдруг показалась пустой, ограниченной и серой. Почему я замкнулась на своём доме и даре, почему не ходила никуда? Как будто спряталась в салоне, чтобы сидеть, волноваться и беречь то, что у меня никто не отнимает. Когда ты стала такой трусихой, Амелия?
Разве можно сопереживать людям и достойно служить богам, не понимая, чем живут другие? За эти месяцы в Рейвенхилле, я так толком и не узнала город, никуда не сходила, если не считать того отдыха, который устроил мне Хантли.
Сердце снова заныло, и я опять задвинула ненужные мысли. Скоро должны были появиться первые посетители, так что волноваться стоило именно об этом. Но тяжесть в груди не проходила, а словно даже росла.
Я положила подушку рядом с креслом и опустила Саюши, которая свилась кольцами и удобно устроилась на временной лежанке.
Все вокруг вдруг засуетились, перекладывая товары на стойках. Ко входу проследовало два крепких мужчины в красных мундирах и высоких шляпах. Они одновременно распахнули обе створки и вышли наружу, а с улицы начали заходить зрители.
В груди теснилось волнение и непонятное ожидание, но я совершенно не понимала, чего жду. Первого клиента? Начала представления? Или мне передалось общее настроение? Но нет. Все вокруг были радостно-оживлённые, а я скорее испытывала нетерпение, словно что-то должно случиться, но пока не произошло.
— Мам, смотри, там мохнатая змея, — донёсся громкий шёпот от расположенного рядом лотка со сладостями. — Мам, хочу погладить.
Я посмотрела на девчонку лет восьми, которая не могла оторвать глаз от Саюши, потом перевела взгляд на коббарру. Обросшая змея явно не имела ничего против поглаживания, и я махнула рукой, подзывая ребёнка. Девочка взвизгнула от радости и потащила родительницу в сторону моей палатки.
— Не визжи, Аманда. Это не прилично, — строго сказала ей женщина, а потом виновато мне улыбнулась. Едва удалось сдержать смех — точно так же говорила и моя мама в детстве.
И пока Аманда гладила Саюши, я сделал расклад её маме, хотя женщина явно не слишком верила в мои слова, но давала дочке больше времени, чтобы возиться с необычным существом.
Не знаю, кто в тот вечер был популярнее: я или коббарра. Хотя, положа руку на сердце, конечно, Саюши. Она просто купалась в лучах детской, да и не только детской, любви и непрестанного внимания. А я вдруг почувствовала вину, что обделяю свою змейку душевностью. Она же совсем недавно была цирковым животным, а теперь сидит запертая со мной в доме и наверняка скучат по этой жизни, где её каждый вечер ласкало столько людей. И я одна, конечно, не могла заменить их всех.
Коббарра подняла голову и протестующе зашипела, словно поняла, о чём я думаю, но тут же вернулась к своим почитателям.
Внутри снова всколыхнулось нетерпение, и словно ниточка потянулась от сердца куда-то за пределы цирка. Я попыталась сосредоточиться, чтобы понять, куда она идёт, но подошедшая пара попросила сделать им расклад, сбив настрой. И дальше я почти без остановки гадала до самого начала представления.
Когда зал опустел с третьим звонком, я встала, чтобы пройтись. От долгого сидения устала спина, да и хотелось посмотреть, что же тут ещё есть. Продавцы раскладывали новый товар взамен купленного, подсчитывали выручку или болтали с соседями. Несколько человек пошли смотреть шоу.
— Может, тоже сходим? — обратилась я к Саюши. Хотя я не так давно была на цирковом представлении на ярмарке, но хотела показать его коббарре. Она наверняка соскучилась по этой атмосфере.
Ниточка, связывающая меня и что-то неизвестное, снова натянулась. Я оглянулась на двери, закрытые после начала представления. Но никто в них не заходил.
— Пс-с-с-ст, — позвала меня змейка.
Я подхватила её на руки и пошла в коридор, где скрылись лоточники, решившие посмотреть представление. Вот только мы, наверное, где-то пропустили нужную дверь или поворот, потому что вместо арены, пришли к клеткам с животными.
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Коридор основного здания соединялся со зверинцем крытой галереей, и я поняла, что вышла во внутренний двор, только когда упёрлась в вольер, а в нос ударил специфический запах магических и немагических существ.
Клетка была пуста. Может, животное увели на арену, а может, оно спало в небольшом домике. Из дальнего угла раздалось ржание, удары копытами о землю. Я повернулась и медленно пошла в ту сторону. Саюши заползла мне на плечи, чтобы лучше видеть, а её хвост свисал вниз на манер шарфа.
Странно. В этот раз не было страха. Я шла медленно, словно во сне, и, наверное, поэтому не ждала нападения и боли. Не приходилось напрягаться, чтобы напомнить себе, что я в безопасности. Я действительно чувствовала себя защищенной.
Гнедая кобыла стояла в самом последнем стойле и с готовностью ткнулась носом в протянутую руку. Прошлась мягкими губами по ладони и обиженно фыркнула не найдя угощения.
А я… Вдруг заплакала. Столько долгих лет боялась подходить к животным, заталкивала страх поглубже, что сейчас, когда он растворился в суете и проблемах большого города просто не могла поверить в то, что освободилась от этого груза.
Я плакала, гладя лошадь, к которым не прикасалась больше десяти лет. Плакала, чувствуя, как едва заметно мурлычет коббарра. Я плакала, отпуская прошлое…
Не знаю, сколько так простояла. Полчаса, час? Представление ещё не закончилось, но идти туда уже не хотелось. Внутри царило опустошение. И в этом опустошении ещё сильнее ощущалось, как натянулась нить, нетерпеливо дёргая куда-то на улицу. Почему так хочется домой?
Я бы ушла, но обещание, данное господину Рикардо, вынуждало остаться до позднего вечера.
— Не хочешь остаться в цирке? — спросила я у Саюши, вытирая влажные от слёз щёки. — Тут тебя все любят.
— Шс-с-с, — ответила она, и я поняла, что коббарра тоже попрощалась с прошлым и возвращаться к нему не собиралась.
— Тогда пойдём, закончим работу.
В зале ещё было тихо, но по тому, с каким ожиданием продавцы смотрели на коридор, откуда должны были появиться зрители, я поняла, что скоро представление закончится.
И точно. Минут через десять где-то открылись невидимые отсюда двери, выплескивая наружу шум аплодисментов, восторженные крики и первых покидающих трибуны людей. Сразу стало суетно и радостно. И хотя мы с Саюши представления не видели, но смех и улыбки выходящих зрителей заражали энергией и весельем, словно и я была причастна к тому удовольствию, которое они получили в цирке.
Но несмотря на восторги и оживление, внутри всё равно что-то тянуло, заставляя внимательно разглядывать в толпу и выискивать кого-то, пока внимание не привлекла за миниатюрная брюнетка лет двадцати пяти-тридцати с внимательным оценивающим взглядом. Дорогое, отлично пошитое платье и драгоценности говорили, что дама из аристократок.
Она явно кого-то ждала, прохаживалась вдоль стены и рассматривала людей. Иногда кивала знакомым, иногда перебрасывалась парой фраз с другими зрителями.
Женщина не была тем, кого я искала, но интуиция подсказывала, что к ней надо было подойти. Я поколебалась, решая уместно ли такое в цирке, но всё же последовала внутреннему чутью и предложила погадать.
* * *
Дама представилась Дафной Лэмпард и согласилась присесть за столик.
— Вечер прошёл не так хорошо, как хотелось бы, милая? — спросила она, а я почувствовала, как краснею. Похоже, меня приняли за человека, который заработал не так много, как хотел, и теперь пытается поймать клиента за рукав.
— Нет, леди Лэмпард, вечер прошёл замечательно, в желающих узнать свою судьбу недостатка не было, — натянуто ответила я.
Слова удавалось подбирать с трудом не только от смущения, а ещё и потому, что нетерпение внутри усилилось, мешая сосредоточиться. Зачем я вообще подошла к леди Лэмпард? Впрочем, я быстро взяла себя в руки. Не просто так Ошур намекнул, что мой совет может ей пригодиться.
— Почему вы тогда предложили и мне приоткрыть завесу тайны?
Да точно, она решила, что я от отчаяния окручиваю богатую клиентку. Хорошо, что это было не так, и поборов первый всплеск эмоций, я ответила уже гораздо увереннее и спокойнее.
— Мне кажется, гадание поможет вам принять верное решение.
— Тогда расскажите, что поведают карты.
— Карты не терпят спешки, леди. Постепенно всё раскроется.
Расклад получился интересным. Нити Ошура разбежались во все стороны, но она из них подрагивала особенно сильно. В такт быстро бьющемуся сердцу леди Лэмпард.
— Вас ждёт замужество. Удачное, по большой и взаимной любви. Ваш муж надежный человек, с которым не страшно встречать жизненные невзгоды. Но… вам придётся чем-то пожертвовать, чтобы найти компромисс.
Я думала, что клиентку успокоят эти слова, но она, наоборот, встревожилась ещё больше.
Да и моё волнение достигло пика. Даже дыхание перехватывало, сердце билось где-то в горле. Хотелось вскочить и немедленно бежать непонятно куда. Внутри что-то подгоняло. И от того, что я не могла определить причину своей тревоги, становилось ещё беспокойнее.
— Но ему нет? — спросила Дафна.
— И ему тоже. — Я снова посмотрела в карты и на нити, видя, что на взаимные уступки ради счастливого брака придётся пойти и леди Лэмпард, и её будущему мужу. — Но он вам об этом не скажет.
— Пожалуйста, сделайте расклад на… — Дафна замолчала.
— Да, леди, что вы хотели узнать?
Сердце билось так сильно, как будто собиралось выскочить из груди. На разговоре с женщиной сосредоточиться было сложно, хотя у меня с трудом, но получалось.
— О том господине, что пришёл со мной… Можно ли сделать расклад на него? Вам нужно имя?
— Я не могу гадать на других людей, если они не сами пришли ко мне.
— А если узнать о нём только то, что связано со мной?
Я собрала карты и сделала новый расклад.
— Большой успех. Открытые двери в высокий дом.
Нити показывали, что будущему мужу леди Лэмпард предложат хорошую должность.
— Это про императора?
— Могу сказать только, что над этим человеком других начальников нет.
— Что ещё?
— Успеху угрожает женитьба. На женщине, ведущий бизнес, связанный с… — Я перевернула ещё одну карту и проследила, куда идёт нить. — … с цветами.
И только тут поняла, кто сидит передо мной. Дафна Лэмпард — владелица самого известного в городе цветочного салона. Салона, где Хантли покупал букет старликолев, когда первый раз делал мне предложение, и когда я осыпала себя пыльцой фей с ног до головы.
Сердце пропустило удар, и я вдруг предельно ясно поняла, кого так отчаянно жду и выискиваю в толпе. Хантли! Он был где-то здесь. Я точно знала! И даже не глядя по сторонам, внезапно поняла где именно. Повернула голову вправо и увидела его.
Эрнет стоял совсем рядом. Прислонился к колонне, сложил на груди руки и смотрел на меня. Как всегда безупречный и такой родной, что я радостно вскрикнула и вскочила, чтобы броситься к нему. Даже сделала шаг… Но тут наткнулась на его мрачный неприязненный взгляд. И эта неприязнь словно ударила меня, лишив воздуха и жизни.
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Сердце упало вниз, в ушах зашумело, перед глазами всё поплыло, а ноги подкосились. Я схватилась за стол, а потом просто упала обратно в кресло.
Отвести взгляд от Эрнета не получалось, и я видела, как он оттолкнулся от колонны и сделал шаг в мою сторону. Всё происходило так медленно, словно вокруг нас была вода, которая мешала двигаться с привычной скоростью. Сковало холодом, и я не могла заставить себя пошевелиться под тяжёлым взглядом, и едва расслышала слова, которые он произнёс.
— Предсказываете счастливые браки, Амелия? И головокружительные карьеры чуть не до уровня императора?
Сколько дней я ждала, что Хантли появится на пороге и назовёт по имени? Долго, очень долго. У него это «Амелия» звучало так нежно-иронично. С таким чувством… Этому «Амелия» я верила гораздо больше, чем другим его словам. В этом «Амелия» было обещание того, что мы всё-таки найдём компромисс.
Но сейчас моё имя прозвучало так холодно и презрительно, что на глаза навернулись слёзы непонимания, отчаяния и предчувствия беды. К счастью, я смогла удержать их.
— Надеялся застать вас дома и поговорить, но пришлось прийти сюда. Не самое удобное место для беседы, так что обойдёмся без неё.
Эрнет замолчал, а я так и не нашла в себе сил, чтобы ответить. Да и не знала, что говорить.
— Держите. — Он что-то положил передо мной, но я не стала смотреть. Не могла отвести взгляда от такого знакомого и одновременно незнакомого лица. — Надеюсь… А, да ни на что я уже не надеюсь…
Фраза прозвучала горько и с такой болью, что я всё-таки расплакалась. Правда, Хантли этого уже не видел. За секунду до того, как слёзы хлынули из глаз, он махнул рукой, развернулся и ушёл.
На столе осталась лежать тетрадь и несколько артефактов.
— Вас обидел кто-то из посетителей? — Голос господина Рикардо заставил отвлечься от переживаний, и я оторвала взгляд от стола. — Если вы скажете, кто это был, прикажу больше его сюда не пускать.
— Нет, что вы. — Я вытерла глаза и улыбнулась через силу. — Это был мой знакомый. Он принёс… дурные вести. Простите.
— Надеюсь, что вести не настолько дурные, и все живы. Но в любом случае, выражаю своё сочувствие и молюсь пресветлой Лейне о скорейшем разрешении ваших проблем.
— Спасибо, господин Рикардо. — Я встала, подняла Саюши и прижала её к себе. — Могу я уйти сейчас? Гадать в таком состоянии — плохая затея.
— Конечно, не беспокойтесь. Я попрошу Салли убрать тут всё и закрыть шатер. На счёт наряда не волнуйтесь, пришлёте потом с курьером.
Так я и поступила: забрала коббарру, карты, принесённые Эрнетом артефакты с тетрадью и поехала домой. Повезло, что не все экипажи ещё разобрали, и удалось быстро спрятаться от взглядов людей в тёмное нутро кареты, чтобы выплакать там своё горе, обиду и непонимание.
Хотя вру. Пути до дома не хватило. Я продолжала всхлипывать и открывая дверь, и поднимаясь по лестнице, и лёжа в кровати. И даже мурчание пушистой змейки не помогло унять моего горя.
Утро началось рано. Раньше, чем мне бы хотелось, и раньше, чем на прикроватном столике успела зачирикать механическая птичка, выигранная для меня Эрнетом на ярмарке.
Из-за полубессонной ночи и переживаний раскалывалась голова, а барабанная дробь в дверь отдавалась болезненной пульсацией. Хотелось умереть, но не получалось. Пришлось встать, накинуть халат и идти вниз, мечтая, чтобы настойчивый посетитель провалился прямиком к дирхам. И побыстрее!
Что и кому от меня понадобилась в такую рань? Очень срочный вопрос от клиента? Если я пригрожу напророчить плохое или больше никогда не принимать в салоне, он же отстанет?
А если не клиент, то кто? Джейк раньше полдесятого никогда не приходил, у Анны был свой ключ. Молочник и разносчики оставляли товары под дверью. Хантли… Сердце провалилось вниз, возможно к тем самым дирхам. Горло перехватило, а на глазах появились слёзы. Снова. Это не мог быть он.
Всё равно я открывала дверь с затаённой надеждой, которая себя, конечно, не оправдала. Хотя желать смерти посетителю я прекратила в тот момент, когда меня сгребли в охапку и радостно завопили прямо в ухо:
* * *
— Амелия, мы справились! Мы его уничтожили! И империю спасли! И сами не угробились! Вчера приехали, а сегодня я сразу к тебе. Я не могу молча-а-а-ать!
Ника схватила меня за руки и закружила по приёмной. Диди порхала под потолком, словно тоже была в этом подобии хоровода. А я сообразила, что мне говорят, наверное, только через пять минут и тут же остановилась, чтобы крепко обнять подругу!
Ура! Ника цела, Виктор-Винсент спасён, империя в безопасности!
— Ника! Я так волновалась! Я видела тебя в доме Брансов. Ты была рыжей и конопатой, мыла полы и что-то бурчала себе под нос…
— Не буду спрашивать, как тебе это удалось, — захихикала подруга. — Но да, пришлось сменить внешность. Твой господин журналист помог мне устроиться прислугой, а потом привёл помощь… Артефакт-то мы и так уничтожили, а вот сами бы точно не спаслись.
При упоминании Хантли кратковременная радость схлынула, словно её и не было. Я снова почувствовала себя совершенно разбитой, и Ника тут же это заметила.
— Что случилось, Амелия? Ты заболела? Выглядишь не очень.
Я поморщилась. Когда в последний раз мне говорили, что я выгляжу прекрасно? Когда я чувствовала себя действительно хорошо?
— Не болею, — помотала я головой. — Вот умоюсь, и вообще отлично станет.
— Если не болеешь, то значит, что-то случилось. Рассказывай!
Подруга потащила меня на кухню, не обращая внимания на вялое сопротивление.
— Ника, дай хоть переодеться, — взмолилась я, смирившись, что уйти от разговора не получится.
— Ла-а-адно, — протянула та, сощурив глаза и снова напомнив натуральную ведьму. — Я пока приготовлю кофе и завтрак. А то ты, похоже, тут благодатью Ошура питалась всё время. На пару со своей коббаррой.
Я слабо улыбнулась этой шутке и пошла наверх, чтобы умыться, переодеться и придумать, что говорить. И как это говорить, чтобы снова не разрыдаться. Но ничего толкового в голову всё равно не пришло, только расплакалась в очередной раз.
Кухня встретила ароматом Никиного кофе. Он почему-то пах совершенно не так, как тот, который готовила Анна или я сама. Запах словно вернул на несколько недель назад, когда Эрнет приходил по утрам с двумя стаканчиками и пакетом сладостей. От понимания, что этого, видимо, больше никогда не случиться, слёзы снова покатились по щекам, а я раздражённо их стерла. И когда ты стала такой плаксой, Амелия? Надо с этим заканчивать!
— Ну, что такое? — всплеснула руками Ника. — Я думала, ты обрадуешься, а ты ревёшь.
— Я просто так скучала… Так волновалась… Я же не знала, что происходит, а теперь вы тут, и это такое облегчение…
Ника сочувственно покивала и поставила на стол чашку, пока я медленно вдыхала и выдыхала, пытаясь успокоиться. Впрочем, первый глоток кофе, отдался внутри не только знакомым вкусом, но и успокаивающей магией. Тут же разжались тиски, держащие в плену моё сердце, и, наконец, можно было вздохнуть спокойно.
— Так и что же случилось? — Ника упёрла руки в бока и посмотрела предельно строго, намекая, что пора выкладывать правду.
— Я вчера была в цирке. Согласилась поработать там один вечер…
Воспоминания снова закружились в голове. Хантли. Первый радостный порыв, страх, колкие фразы, слёзы.
— Пока звучит вполне безобидно.
— И уже под закрытие туда пришёл Эрнет… — Я сделала паузу, чтобы выровнять дыхание. — Я как раз гадала одной леди, а когда закончила, он заявил, что я опять предсказываю что-то не то, и он больше не надеется, что мы поймём друг друга, оставил тетрадь, записывающие артефакты и ушёл… — Всхлип всё-таки вырвался из груди — не помогли ни магия, ни мои попытки сохранять спокойствие.
— Ох, Амелия… — Ника села напротив и посмотрела таким грустным взглядом, что я чуть не расплакалась уже от проявления сочувствия, а не от собственных терзаний. — Я, конечно, очень благодарна господину Хантли и даже обязана жизнью… Но на твоём бы месте уже давно огрела бы его скалкой, или что там у тебя есть? Хрустальным шаром, вот!
От воспоминаний о шаре я покраснела.
— Вазой, — внесла я встречное предложение. — У меня есть ваза. Он мне её и подарил.
— Отлично! Где она? — Ника обрадовалась и осмотрелась с таких хищным вниманием, будто собиралась бить вазами журналистов прямо сейчас. Я против воли хихикнула, чем привлекла к себе внимание. — А что на артефактах и в тетради?
— Не знаю. Не слушала и не смотрела. Да и что там может быть, кроме очередных доказательств, что все предсказатели шарлатаны, а пророчества ведут к несчастьям. Я сейчас к этому не готова…
— Ну-у-у, в чём-то он прав, — вдруг сказала Ника, а я отшатнулась, словно меня ударили. — Не-не, я верю тебе! — Замахала подруга руками, видя моё потрясение. — Просто вот вся эта история с переворотами тоже случилась из-за пророчества…
* * *
И Ника рассказала всё, что произошло, а мне оставалось только растерянно хлопать глазами и пытаться осмыслить произошедшее.
— Понимаешь… Отцу Виктора предсказали, что пока Брансы не начнут править страной, он будет терять магию. И когда у Леофика действительно настали проблемы, он не пошёл к лекарю, не начал искать причину в заболеваниях или общем состоянии. Он организовал государственный переворот!
Ника всплеснула руками, а я поняла, чем так задели Хантли вчерашние мои слова о головокружительной карьере при императоре. Да уж, Леофик Бранс явно метил на верхнюю ступеньку карьерной лестницы. И именно из-за предсказания.
— Я до сих пор чувствую себя виноватой перед Хантли. Винса с семьей не наказали. Ну, разве что формально. И самому Винсу предложили хорошую должность…
Ника побарабанила пальцами, словно думая, как продолжить.
— Я, несмотря на пропавший дар, помирилась с дедом и обрела счастье…
— У тебя пропал дар⁈ — воскликнула я и посмотрела на сидящую на подоконнике Диди. Кажется, та стала меньше, но не сильно, а значит, с магией у Ники всё было в порядке.
— Да, был такой риск, но потом всё восстановилось. Но не в этом дело, Амелия! Дирх с ним, с даром! Есть — хорошо, нет — тоже неплохо. Я бы не сильно расстроилась, даже если бы он навсегда пропал, не такая уж большая плата за то, что чтобы спасти любимого. Я о другом!
— О чём же? — Я пыталась понять, к чему ведёт подруга, но не могла.
— О том, что для нас всё сложилось хорошо. А вот Хантли пострадал из-за помощи мне!
— Пострадал? — Сначала я встревожилась, а потом вспомнила, что вчера Эрнет был в порядке настолько, что смог в очередной раз выразить своё отношение к гаданиям. И вовсе он не выглядел пострадавшим!
— Я не знала, что ему нельзя быть в столице… И когда поняла, что своими силами не справляюсь, попросила Хантли рассказать про переворот. И он это сделал. Ну, и попал под следствие, в тюрьму, и наверное могло дойти до казни… К счастью, Винс убедил императора учесть вклад Хантли и отпустить его. В конце концов, заговорщики скрылись бы, не подоспей сотрудники СМБ к окончанию ритуала. Ну, это если не брать во внимание то, что нас бы тоже не оставили в живых.
От всей этой истории на сердце стало ещё тяжелее. Не знаю, зачем так распорядились боги, но Хантли постоянно доставалось из-за предсказаний. Смерть Элеоноры, безнаказанность её мужа, теперь вот это… Тут, пожалуй, начнёшь ненавидеть всех предсказателей. Но то, что я это понимала, нисколько не уменьшало ни печали, ни боли. И тем более не давало никаких подсказок, что с этим делать. Да и… стоило ли?
«А, да ни на что я уже не надеюсь…»
Я могла сказать то же самое. Не было у меня больше никакой надежды. И выбора никакого не было. Впереди маячила длинная жизнь, полная одиночества и сожалений. Сожалела ли Тата о своём решении? Наверняка. Могла ли сделать другой выбор? Вряд ли.
В приёмной хлопнула дверь, и раздался голос Джейка.
— Госпожа Ковальд, эт самое, газету видели⁈
Мальчишка ввалился на кухню и замер, разглядывая Нику.
— Госпожа Нэвис, с возвращением… — Он на секунду замолчал, подумал и добавил: — Эт самое…
— Что там, Джейк? — спросила я, кивнув на выпуск «Вестника». Пацан мог с одинаковым воодушевлением и восторгом обсуждать, как преступления и несчастья, так и приезд нового гастролирующего цирка.
* * *
— Они нашлись! — Джейк взмахнул газетой и чуть не врезал Нике по лицу. К счастью, подруга успела уклониться. — Читайте! — Он шлёпнул газету ровно между мой и Никой так, что нам обеим пришлось свернуть головы, чтобы прочитать статью.
'СРАЗУ ДВЕ НОВОСТИ, И ПЕРВАЯ — ОНИ ЖИВЫ!
Как удалось узнать нашим тайным корреспондентам, вчера вечером нашли Кастлера и Розалину Шейронских. Место, где их нашли, держится в строжайшем секрете, и это наводит на определенные вопросы. В таком же строжайшем секрете держалась и информация о пропаже Лерайлии Шейронской, которая сейчас нашлась вместе с родителями. Почему в этом деле столько секретов?
Вторая новость, которая напрямую связана с этим делом, заключается в том, что Девеника Свона выпустили из-под стражи.
Пока получается, что господин Свон не виновен. Но пойманы ли преступники? Наши корреспонденты будут следить за новостями, чтобы вы узнали обо всем первыми'.
— Лера! — воскликнула Ника, схватила газету и перечитала статью ещё раз. — Не успела я уехать, как она пропала! Ни на секунду отвернуться нельзя.
Она ворчала что-то ещё, спрашивала у Джейка, но я не слушала. Облегчение, нахлынувшее на меня, было такой силы, что можно было упасть, не сиди я на стуле. Они нашлись! Ключ повернулся, и кто-то открыл дверь. Как это произошло, ведь рейхан так и просидел безвылазно у Эллы в ветлечебнице? Надеюсь, о подробностях ещё напишут в газетах.
— Ладно, Амелия, пойду я. Столько дел накопилось за наше отсутствие. Заходи в обед, накормлю тебя чем-нибудь вкусненьким.
Я только кивнула, оглушенная известиями. В голове не укладывалось, что для Леры всё закончилось. И закончилось счастливо!
Про Сандру ничего, конечно, не писали, но я надеялась, что скоро опубликуют новость об аресте. Не может же она выйти сухой из воды в этот раз? Родители Леры, да и она сама, наверняка, уже дают показания против племянницы мэра. Но на смену радости тут же пришли сомнения.
«Вас кто-то спасёт. Мужчина. Ваши судьбы связаны, вы будете вместе долгие годы,» — сказала я Сандре во время гадания. Кто это будет? И не изменилось ли будущее настолько, что наказание для преступницы стало неизбежным? И предпримет ли что-нибудь мэр, чтобы защитить свою родственницу?
Я собиралась пойти в кабинет и бросить камушки на произошедшее с Лейралией, но Джейк отвлёк вопросом о переносе записи одного из клиентов. А потом начался рабочий день, погрузив в чужие жизни. Сейчас я особенно остро чувствовала свою ответственность за сказанное и особенно ясно видела ту помощь, которую оказывала тем, кто доверил мне свои тревоги и радости. И если раньше часто советовала рискованные варианты, ведущие к большему успеху, то сейчас старалась выбирать более надежные, хотя, конечно, давала выбор тем, кто его просил.

Глава 60

В обед Маргери прислала перешитое платье.
Точно, бал уже через два дня! Не думаю, что он состоится, если Сандру посадят. С другой стороны, мэр всегда действует так, чтобы его причастность к тёмным делам нельзя было доказать. И если улики против племянницы будут неопровержимые, то будет ли Гудис Панс рисковать своей репутацией или сдаст подопечную жандармам, сказав, что не имеет отношения к преступлению?
И ведь именно в этих похищениях, он действительно никак не участвовал. Это была идея одной лишь Сандры, которую та воплотила так, как сумела. К счастью для семьи Шейронских не так хорошо, как, возможно, мог бы устроить всё сам мэр.
Тем не менее, никаких вестей об отмене бала в газетах не было. Наоборот, там продолжали писать, кто приглашён, кто из музыкантов будет выступать, кто поставляет цветы, и кто занимается оформлением зала. Подготовка шла нешуточная. Даже меня упомянули в одной из статей, приложив к тексту рисунок Хантли, который он сделал в первый день моего появления в Рейвенхилле. Да, тот самый, где я стояла растерянная, с растрёпанной косой и выглядела точно как вчерашняя выпускница закрытого пансиона.
Как же давно это было. Словно целую вечность назад. А ведь прошло всего несколько месяцев, за которые успело столько всего случиться, что я не узнавала себя не только на портрете, но и в жизни. Как будто стала другим человеком.
Я так и просидела весь обед в кабинете с платьем, перебирая ткань и думая о произошедшем. Только, наверное, через час встала, бросила камни и убедилась, что с Девеником, Лерой и её родителями теперь точно всё будет в порядке. Судьба Сандры оказалась скрыта от меня личностью чёрного короля. Даже благословение Ины не помогало пробиться через этот барьер, хотя Тата в письме обещала, что скоро я смогу и это.
Благословение Ины. Мысли тут же вернулись к Хантли, и в груди снова разлилась боль. Несмотря на радость от спасения Шейронских, возвращения Ники и Виктора, счастливых перемен в судьбе Осборна и Грейс, найденного завещания Эллы это всё оставалось как будто в стороне, словно меня от этих событий отделяло толстое стекло — видеть видела, но принять участие не могла.
Зато это ощущение отстранённости помогало находить для клиентов самые действенные решения, которые несли в себе совсем незначительное количество рисков, зато сулили наибольший успех. И я даже расстроилась, когда последний клиент покинул салон, оставив наедине с собственными проблемами.
К счастью, после утреннего визита Ники мне стало гораздо легче. Во всяком случае, я не плакала, хотя и готовности читать дневник и слушать записи, тоже не было. Честно сказать, я боялась. Как будто там действительно было что-то способное убедить меня в собственной неправоте. Но разве это возможно? Или боялась, что примеры, которые подготовил для меня Эрнет, будут настолько мучительные, что подорвут мою веру в себя? А может, просто не хотела думать, что боль, которую я испытаю, причинит мне не кто-нибудь, а любимый человек? Но мне и так было больно! Так не сделать ли ещё больнее, чтобы измерить всю глубину пропасти между нами?
Я решительно пошла в спальню и взяла с прикроватного столика тетрадь, в которой ещё в цирке признала дневник Элеоноры. И глубоко вздохнула — мне уже заранее было больно.
* * *
«Сегодня снова говорила с братом о Филиппе. Кажется, Эрнет не понимает, как это для меня важно. 'Надо принять взвешенное решение. Это твоё будущее. К такому вопросу нельзя подходить небрежно». Какая логика, когда я люблю⁈
Брат никогда не разбирался в чувствах! Да он не поймёт, что происходит, даже если ему любовь под самый нос сунут! Но в одном он прав: это моё будущее, а значит, за мной должно быть последнее слово! Ах, если бы не законы, или если бы был жив отец…'
'Я ходила к гадалке. О Вальде все в столице слышали. У неё бывает леди Коуп и многие друзья Филиппа. Правда, сама я их не знаю, но Филипп обещал исправить это досадное недоразумение в ближайшем будущем.
Раньше я не была у предсказателей. Эрнет считает, что в этом нет правды, но я убедилась в обратном! Гадалка знала всё обо мне, наших чувствах с Филиппом и проблеме с братом. Кто, если не Ошур, мог поведать ей это?
Вальда сказала, что впереди меня ждёт счастье и благословение Ины. Будто я сама не понимаю! Вот только это счастье зависит от чужого решения! Я хочу быть с Филиппом, он тоже хочет, Ина и Ошур благословляют наш союз, но брат…'
«Как Эрнет может так судить о том, что для меня важно? Я вижу, как Филипп старается, как он заботится обо мне. Сегодня мы гуляли по парку и говорили о жизни, о мечтах, о будущем. Это было так… волнующе. Чувства всё ещё переполняют меня, так что сложно писать. С Филиппом уходит тоска по родителям, я снова становлюсь собой прежней. Только он понимает, как мне грустно, и как меня тяготит эта потеря».
«На берегу паркового пруда Филипп посмотрел мне в глаза, и я… нет, не поняла… меня пронзило осознание, как сильно я люблю его. Именно пронзило. Словно молния».
«Он уважает меня, верит в наше будущее. С ним я счастлива, свободна и точно знаю, что благословение Ины здесь. Только брат не понимает ничего! Почему же решать должен именно он⁈»
«От мысли, что я могу быть с Филиппом, моё сердце так быстро стучит в груди, но потом я вспоминаю Эрнета…»
«Я просила Филиппа снова поговорить с братом, но он ответил, что это бессмысленно. Что именно я должна донести своё горячее желание вступить в брак. Ах, сколько раз я уже пыталась! Но буду пробовать до тех пор, пока не добьюсь своего!»
«Разговаривать с ним, словно со стеной! Эрнет будто разучился понимать человеческую речь! Филипп считает, что он не беспокоится обо мне, а просто боится остаться совсем без семьи, не хочет переживать утрату в одиночестве. Как это жестоко, обрекать на подобное не только себя, но ещё и меня! Никогда не думала, что Эрнет такой эгоист! Кажется, я вовсе его не знаю».
«Филипп придумал отличный план, и сегодня я обману брата. Скажу, что буду с Марин и её родителями, а сама уеду на целый день за город с любимым. Главное, подобрать момент, когда Эрнет занят, чтобы он не пошёл провожать. Он даже ничего не заподозрит!»
«Ах, это был замечательный день! Я никогда не чувствовала себя такой живой! И если улизнуть из-под опеки брата так легко… То я могу сбежать с Филиппом и обвенчаться тайком. Он сказал, что это возможно, раз я такая смелая. Эти мысли страшат и будоражат воображение. Неужели придётся пойти на столь решительный шаг? Но верить в счастливый исход становится всё сложнее».
«Мысль о побеге кажется всё привлекательнее. Мы, наконец, сможем быть вместе без советов и решения других людей, а репутация… Она не пострадает, ведь мы сразу же обвенчаемся. Наоборот, это будет очень романтично. Брат когда-нибудь поймёт, что я сделала правильный выбор, а он ошибался».
«А вдруг Эрнет прав? Нет, не так! Он, конечно, неправ, но и не желает мне зла. Надо поговорить ещё, может, он прислушается».
«Филипп видит, как тяжело мне решиться, что сомнения продолжают терзать душу, и отговаривает от разговора. Боится, что я случайно выдам Эрнету наши планы, и он сумеет помешать. Снова! Я обещала быть осторожной. Завтра. Я поговорю с братом завтра, и если он и теперь меня не поймёт…»
«Ещё раз сходить к Вальде вместо того, что вести бессмысленные разговоры с Эрнетом, было прекрасной идеей! Ах, я думала, что нельзя любить сильнее, но Филипп снова доказал, что у настоящего чувства нет границ, и что он понимает меня лучше всех. Итак, разговор не поможет! Бежать надо сегодня же. А Эрнету, я оставлю записку. Или не оставлю. Вальда говорит, что он всё равно не поймёт».
«Решение, наконец, принято, а на душе спокойно. Скоро всё встанет на свои места по воле Ошура и Ины».
«Сегодня ночью мы уедем. Мне горько оттого, что брат не понял и не поймёт меня, но я должна сама идти к обещанному богами будущему. Гадалка была права: впереди ждёт счастье, и я собираюсь его заполучить!»
На этом записи в дневнике заканчивались. Дальше шли траурно белые страницы, которые я бездумно листала, не чувствуя ничего, кроме оглушающей пустоты. Пока не дошла до последней, к которой были прикреплены газетные вырезки.
«Элеонора Хеммерли найдена мёртвой… Траур по жене… Самоубийство… Похороны…»
* * *
Я села на кровати, обняла колени и уставилась в окно, за которым царила ночь. Такая же ночь была и у меня в душе. Как легко задурить голову девушке, как легко управлять её мнением, как легко направить на ложный путь. Наверняка Филипп испугался, что Эрнет переубедит Элеонору, поэтому отвёл её к гадалке. И та, зная всю историю, умело сыграла на чувствах девушки, которая хотела верить в собственное счастье больше, чем в разумность братских доводов. И наверное, Хантли прав: если бы в газетах печатали критические статьи о работе Вальды или было проведено какое-то расследование… Но ничего не было.
Я протянула руку и взяла с тумбочки артефакт, нажала маленький камушек, активирующий запись, и положила рядом с собой. В пустоту, которая образовалась на месте моей души, один за другим падали слова незнакомых гадалок с экспериментов, допросов и просто бесед. Кто сознательно продал свой дар с максимальной выгодой, кого-то вынудили к тому обстоятельства, кто-то заставили шантажом. Несколько человек действительно верили в то, что имеют дар, но проваливались на проверках, и по их ответам я понимала, что нити Ошура они не видели. Голос Хантли, разговаривающего с такими заблуждающимися людьми, был гораздо мягче, чем, когда он говорил с теми, кто обманывал намеренно. Но как бы то ни было, все опрошенные либо откровенно врали клиентам, либо озвучивали свои догадки, не имеющие к воле Ошура никакого отношения.
Слова падали и падали в пустоту, оставляя меня почти равнодушной. Или просто я пересекла уже болевой порог? Артефакт за артефактом. История за историей. Обман за обманом. Звуки кружились вокруг меня, кружилась голова, и кружился мир, который оказался совсем не таким, как я себе представляла. И я погружалась в какое-то бесконечное одиночество.
Стало казаться, что я вообще единственная, кто слышит Ошура и осталась верна ему. Что все другие люди только получают выгоду, прикрываясь именем его.
Это в моей жизни был отец, который много лет использовал дар во благо, и не скрывал, когда и почему отказался от способностей. Это у меня была сестра, которая предсказывала время от времени погоду или хороший урожай яблок, но не помышляла о том, чтобы сделать из этого источник нечестного дохода. Это мне достался салон предсказаний и знания Таты, которая тоже сохранила дар до самой смерти. Это я никогда не обманывала клиентов и не представляла, как такое возможно. Но оказывается, того, что я знала, было слишком мало, чтобы судить обо всех остальных. Мне просто повезло.
А Эрнету нет.
И если рядом со мной оказывались только порядочные люди как наделённые, так и не наделённые даром, то ему судьба подкинула всех проходимцев этой страны. И думаю, окажись я на его месте, тоже могла поверить в то, что дара Ошура не существует вовсе, а те, кто об этом говорит, в лучшем случае искренне заблуждаются.
'— А… Что должно произойти… чтобы вы поверили, что какая-нибудь гадалка действительно обладает даром?
— Не меньше, чем чудо. Но в них я, увы, тоже не верю'.
Да, пожалуй, после такого даже чуда будет мало. Да и что такое одно чудо в масштабе стольких разочарований?
Я упала головой на подушку и закрыла глаза.
«А, да ни на что я уже не надеюсь…»
И я тоже ни на что больше не надеялась.

Глава 61

Эрнет Хантли 
Дела в Брейвиле шли неплохо, до тех пор, пока перекрашенная канарейка Вероники Нэвис не принесла письмо.
Логика подсказывала, что ждать хороших новостей от женщины, которая изменила внешность, документы и проникла в чужой дом, якобы для встречи с возлюбленным, было по меньшей мере опрометчиво. Оставалось понять, насколько всё ужасно на самом деле.
Птица билась в окно. Пришлось отложить папку с компроматом на мэра Рейвенхилла и распахнуть створки, чтобы забрать послание. До окончательного разоблачения Гудиса Панса оставалась буквально пара встреч и получение нескольких важных документов, после чего тот точно не сумеет оправдаться. И это неожиданное письмо могло смешать все планы. Приходилось надеяться, что проблему Вероники можно решить деньгами и старыми связями.
Не повезло.
'Господин Хантли!
От всей души приветствую Вас и желаю доброго здравия. Не думала, что мне придётся просить об услуге большей, чем Вы уже мне оказали, но ситуация безвыходная. Начну с того, что не была честна с Вами в нашу последнюю встречу. Вы были проницательны, впрочем, как и всегда. Мои действия продиктованы не слепой любовью. Точнее, не только ей. Винсент в беде, и я надеялась, что смогу помочь ему без лишнего шума, однако…
Обстоятельства диктуют свои условия, а полученные мной сведения побуждают обратиться к единственному человеку, способному использовать их на благо империи. Господин Хантли, Леофик Бранс — предатель. Император в опасности, как и все мы. В банковской ячейке на имя Амадеи Нэвис я оставлю кулон. Это записывающий артефакт. Он активируется лёгким нажатием на маленький чёрный камень у ушка. Прослушайте всё то, что мне удалось узнать, и найдите способ донести информацию до императора. Прошу! Наверняка вы слышали о члене императорского совета Филипе Фитсерберге Нэвисе. Это мой дед. Мы не общались, но, возможно, эта информация как-то поможет быстрее достичь цели, однако будьте аккуратны. Слепо доверять нельзя никому.
Искренне надеюсь на Вашу помощь. Вероника Нэвис
p.s. Код для доступа к ячейке — день рождения Амелии'.
В опасности император и все остальные… Что это может значить? Неужели измена и государственный переворот?
Спасать империю Хантли откровенно не хотелось. Это было не ко времени и совершенно не вписывалось в планы. К тому же его конфликт с императором, опала и нахождение в Брейвиле вопреки запрету, превращало передачу информации в смертоубийственную затею. Но и оставить просьбу подруги Амелии без ответа Эрнет не мог. Несмотря на то что Вероника Нэвис была безрассудной и легкомысленной, но всё равно не стала бы беспокоить по пустякам. Да и не тянуло изложенное в письме на пустяки.
Хантли побарабанил пальцами по столу, и вчитался в строки ещё раз. Леофик Бранс был широко известен и очень влиятелен. Поговаривали, что когда-то его род претендовал на престол, но предок отказался от власти. Мог ли старший Бранс замахнуться на переворот?
На открытое противостояние сил у него явно не хватило бы. Да и провернуть всё настолько тихо, чтобы информация не просочилась в газеты, было невозможно. Спрятать и содержать армию крайне сложно, даже если это наёмники.
К тому же Леофик не был дураком, а значит, понимал, что захват власти надо готовить, а для этого следовало подогревать недовольство людей существующей системой. Как делал это сам Хантли, добиваясь справедливого наказания для убийцы Элеоноры. Но никакого массового недовольства не было. Нет, речь точно не могла идти о военном перевороте. Тогда что?
В убийстве императора смысла не было. Список престолонаследников ставлен до десятого колена побочных захудалых родов, и Брансы точно не входили в их число. Минус ещё одна версия.
Что остаётся?
Учитывая, что Леофик слыл сильным магом, он наверняка обратился именно к чарам. А что может помочь тихо сменить власть? Что вообще может сработать, чтобы смена правителя не вызвала широкого общественного резонанса или массовых беспорядков? Сложно представить. Разве что…
Публичное добровольное отречение от власти в пользу нужного человека! И, вероятно, отречение следующих в очереди на престол тоже. Причём подчиняющее волю воздействие должно быть такой силы, чтобы подавить сопротивление даже менталистов. Или настолько тонкое, чтобы его никто не смог обнаружить.
Тёмная магия дроу или драконьи чары?
Впрочем, какая разница? И в том, и в другом случае Веронике Нэвис и Виктору Брансу не жить. Стоит только заговорщикам узнать, и их устранят без всяких сожалений. Да и действительно ли младший из Брансов под «домашним арестом»? Скорее уж узнал о делах отца, и его вывели из игры. К счастью, судя по письму, ещё не убили…
Перекрашенная в галку канарейка сделала круг по комнате, поторапливая с ответом. Хантли закрыл глаза.
Если он сейчас согласится, то лично для него вся эта история закончится очень плохо. А если откажется, то она очень плохо закончится для всех остальных: Вероники, Виктора, императора и всей страны, которую как бы мирно не провернули дело, всё равно ожидает всплеск недовольства и, возможно, восстания против новой власти. А это затронет всех. Амелию тоже.
Амелия. Что бы она сказала на этот счёт? Да ничего. Наверняка сразу бросилась бы спасать подругу. Хотя в отличие от Вероники, придумала бы какой-нибудь затейливый план и надеялась, что всё сложится наилучшим образом. Надо признать, ей действительно часто везло, хотя она относила всё к воле Ошура. И при этом плохо понимала, что всем остальным везёт не так часто, а некоторым так совсем никогда. Например, самому Эрнету.
Да хорошо, что Амелия далеко. В Рейвенхилле от неприятностей её страховали Осборн, Джейк и ещё несколько человек, которым можно было доверять. Но будь она в Брейвиле, непременно влезла бы в разборки с Брансами и попала бы в передрягу. Хорошо, что об этом можно не беспокоиться. А вот стоит ли самому Эрнету влезать в эти разборки?
На столе лежало досье на мэра. Практически полное. Ещё чуть-чуть и последние доказательства против Гудиса Панса будут его в руках. Останется только дать ход судебному процессу, мэра сместят с должности, и он прекратить доставлять неприятности людям. В том числе и Амелии. Надо только подождать несколько дней.
Но если не отреагировать на послание госпожи Нэвис в ближайшее время, то там, возможно, некого будет спасать. Медлить нельзя. Что до дела… Должно хватить и уже собранных материалов. Представить их на рассмотрение в императорскую канцелярию, сможет кто угодно, хоть тот же Стив. Надо только оставить распоряжения на этот счёт.
Внутри стало пусто и холодно. Канарейка чирикнула и сделала очередной круг под потолком. Хантли вынул самопишущее письмо из блокнота. Страница открылась на портрете Амелии, который он рисовал в кабинке канатной дороги, рука замерла. Ещё можно было отказаться. Закончить с делом мэра, вернуться в Рейвенхилл, жениться на Амелии… И жить, зная, что бросил на произвол судьбы её подругу с женихом и не предотвратил государственный переворот, хотя мог. И пусть с императором у них, мягко говоря, размолвка, но это точно не повод закрывать глаза на творящееся беззаконие, которое, если его не остановить, может привести к трагедии.
Да к дирху! С самого начала было понятно, что он согласится! Так к чему все эти размышления? Он никогда не отступал от собственных принципов и сейчас не будет, даже если те приведут к большим проблемам. Он просто не сможет пройти мимо.
Правда, с Амелией они не увидятся. Да наверное, это и к лучшему. Эрнет и хотел бы забыть о её деятельности, но слишком хорошо знал самого себя. Не сможет. Так зачем мучить любимую, если очевидно, что он не даст ей того счастья, которое хотел бы?
Хантли вырвал страницу из блокнота и написал:
'Приветствую, госпожа Нэвис.
Не представляю, настанет ли тот миг, когда вы с Амелией прекратите влипать в неприятности, но не отреагировать на ваше столь эмоциональное послание я не могу. Постараюсь сделать всё, что в моих силах, но ничего не обещаю заранее.
Э. Х.'
Галка схватила свёрнутый трубочкой лист и умчалась к хозяйке. Оставалось надеяться, что сведений из банковской ячейки будет достаточно, чтобы расшевелить императорскую стражу. Впрочем, они в любом случае доложат императору, что Эрнет Хантли нарушил запрет и объявился в столице. А уж там дело техники — рассказать о заговоре до того, как его казнят.
* * *
Двадцать пятое апреля семьсот второго года. В этот день родилась Амелия, и это же сочетание цифр Вероника Нэвис выбрала кодом доступа к ячейке, где лежал записывающий артефакт, замаскированный под медальон. Вещь, содержащая в себе не просто ценную информацию, а то, что может перевернуть историю, сменить династию, выстроить новый порядок… И сейчас она находилась в руках Эрнета Хантли.
Металлический корпус холодил ладонь, но пальцы не дрожали. Сотрудник банка покинул помещение, позволяя ознакомиться с содержимым ячейки, так что услышать записанное никто не мог. Камушек у ушка мягко вдавился внутрь, а комната наполнилась руганью Леофика Бранса.
«До императорского приёма осталось пять дней. Значит, у тебя четыре дня на то, чтобы найти дирхов артефакт. Вези сюда дроу, изобретай новый, делай что хочешь, но на празднике император должен заявить о том, что оставляет трон, и провозгласить меня своим преемником! Брансы! Брансы должны были править империей!»
«А сейчас я теряю магию, время… и всё из-за пророчества предсказателя, будь он неладен, и твоей МЕДЛИТЕЛЬНОСТИ!»
Пророчество? Какое к дирху пророчество⁈ Неужели Леофик предал страну, затеял переворот и готов убить собственного сына из-за слов какого-то предсказателя? Это было выше понимания Эрнета. В этом полностью отсутствовала логика. Но дальнейшие пояснения происходящего, записанные госпожой Нэвис, развеяли сомнения.
Итак, старший Бранс получил темноэльфийский артефакт, чтобы подчинить волю императора. Виктор, узнав об этом, артефакт выкрал и спрятал, чем спас на какое-то время страну, но получил приговор от собственного отца. На данный момент Леофик нашёл сына, а Вероника артефакт. Так как уничтожить творение дроу у неё не вышло, девушка прихватила его собой и отправилась не куда-нибудь, а прямиком в дом заговорщика, чтобы найти и спасти возлюбленного. Надеясь, видимо, только на то, что её никто не раскроет, артефакт не найдут, а охранники и сам предатель окажутся достаточно неразумны, чтобы дать увести пленника у них из-под носа.
И вот сейчас в поместье едет тёмный эльф, который может найти следы родственной магии где угодно. Например, у Вероники Нэвис, прикидывающейся простой служанкой. На что она рассчитывала вообще?
Плана ненадёжнее, если не сказать глупее, в природе не существовало. Хантли скрипнул зубами и возблагодарил пресветлую Лейну, что девушка до сих пор жива, и что ей хватило ума обратиться за помощью. А воспоминание о том, что он сам серьёзно раздумывал отказать в просьбе, кольнуло внутри чувством вины. Он едва не совершил непоправимую ошибку. Что ж, это не повторится.
До императорского приёма оставалось три дня, а значит, надо было спешить. Только сначала привести дела в порядок. Казнят его за нарушение запрета или нет, ещё не известно… Но… Эрнету крайне редко везло. Оставалось устроить всё так, чтобы удача или неудача не имели никакого отношения к плану. Время пошло.
* * *
Эрнет Хантли 
— Ты уверен в том, что делаешь? — спросил Стив, оттягивая воротничок белой рубашки, словно тот слишком сильно давил на шею.
— Да, мы уже однажды обсуждали нечто подобное. С того момента ничего не изменилось.
Хантли повернулся к окну и посмотрел на шумную улицу под окнами редакции «Независимой газеты Брейвиля». Всё повторялось. Всё было точно так же, как два года назад.
— Тогда тебе было ради чего рисковать… А сейчас? Ты так и не ответил, какого дирха снова суёшь голову в петлю.
— И не скажу.
На улице лошадь попала ногой в выбоину, и карету, которую она везла, тряхнуло. Ругнулся извозчик, засмеялись мальчишки и разбежались в стороны, когда тот погрозил им кулаком. Взлетели с ближайшей крыши голуби, вспугнутые бездомным котом. Что-то крикнула и замахала рукой юная леди, идущая в сопровождении солидной дамы. Всё было как в прошлый раз.
— В сущности, я всегда рискую только тогда, когда надо восстановить справедливость. — Эрнет повернулся к другу и пожал плечами, как бы говоря, что вот такой уж он есть. Но Стив на это всё только нахмурился.
— И кто попал в беду в этот раз?
«Император и страна», — произнёс про себя Хантли и чуть не рассмеялся. Настолько нелепо это прозвучало.
— Несколько человек. Но это не важно. Важно то, что ты понял, как действовать дальше.
— Я понял, Эрнет. Завтра в восемь утра весь город будет знать, что ты снова в столице, и перетряхивать подробности дела Элеоноры. Страшно представить, в какой ярости будет император… — Стив сделал паузу, словно не желая продолжать, но всё же договорил. — Если ты не появишься через неделю, я отправлю письмо в Рейвенхилл на Книжную 32 и отнесу эту папку в императорскую канцелярию.
Он постучал костяшками пальцев по собранному на Гудиса Панса компромату, подшитому под одну обложку.
— Но я надеюсь, что ты вернёшься. Имей в виду, я отвратительно переношу бюрократическую возню и наверняка что-то напутаю. Так что лучше тебе всё взять в свои руки.
— По мере возможности, Стив. Сделаю всё, что в моих силах.
— Ты в своём репертуаре.
— Все мы мало изменились за это время. — Эрнет улыбнулся, но никакой радости при этом не чувствовал. — И обстоятельства почти те же самые.
— Говорят, императорский оракул умер. Значит, обстоятельства всё-таки переменились. — Стив отвёл глаза в смущении и потёр шею.
— Говорят? — Хантли так удивился, что даже на секунду забыл, зачем пришёл в редакцию. — То есть ты не знаешь? Ты?
— То есть я не знаю, да! Я не знаю, ни кто это был, ни когда и при каких обстоятельствах его утащили в посмертие дирхи. А может, он и не умер вовсе. Может, просто уволился. Никакой информации. Ноль.
— Какой удар по твоей репутации и самолюбию. — Эрнет не сдержал смешок. — Но я уверен, что ты сможешь это пережить.
— А я надеюсь, что ты сможешь пережить свою самоубийственную затею. И будешь сам заниматься боданием с императорской канцелярией.
— Постараюсь. — Смеяться резко расхотелось. Как ни крути, а вопрос помилования в любом случае оставался за императором. И повода быть снисходительным у него не было.
— Ошур с тобой. Только он, пожалуй, и может помочь тебе выйти сухим из воды.
Увы, Ошур был не с Эрнетом Хантли, а где-то совсем в другом месте. С другим человеком. Поговорить с которым хотелось так сильно, как никогда и ни с кем. Но вряд ли им суждена была встреча.
* * *
Служба магической безопасности работала из рук вон плохо. Городские часы отбили уже десять, а никто до сих пор не явился его арестовывать. Пришлось форсировать события и пойти в ближайшее отделение самому, представиться и сдаться. И наконец, дождаться человека, которого Осборн рекомендовал, как надёжного.
Высокий блондин со светлыми глазами вошёл в допросную уже через семь минут, представился, сел за стол напротив Хантли и сразу перешёл к сути.
— Вы же понимаете, что я ничем не смогу вам помочь? Решение по этому делу вне моих полномочий. Даже принимая во внимание смягчающие обстоятельства, что вы явились сами, — произнёс господин Сорвен и протянул антимагический ошейник. Которые делали на заводе артефактов в Рейвенхилле. В прошлый раз этот факт, как и сам Рейвенхилл, не значил для Эрнета ничего, сейчас же отозвался глухой тоской где-то внутри.
— Благодарю за участие, но никакая дополнительная помощь мне не требуется. Просто хорошо сделайте свою работу.
Хантли взял узкую кожаную полосу и приложил к горлу, чувствуя, как она там затягивается. И тут же пришла боль. Скрутила, заставляя схватиться за стол и застонать сквозь зубы. Магию, живущую внутри, словно выдернули с корнем, оставляя только сосущую пустоту и ощущение потери.
— А вы неплохо держитесь, — заметил СМБшник и одобрительно кивнул.
— Не первый раз прохожу эту процедуру. — Дыхание оставалось неровным, и никак не удавалось избавиться от неприятных ощущений. Хотелось оттянуть ошейник, как будто тот мешал нормально вдыхать, хотя это было не так.
— Какого тогда содействия вы от меня хотите? — Блондин сложил руки домиком, постукивая большими пальцами друг об друга.
— Вот этот записывающий артефакт надо передать императору. Прослушайте запись на нём, как на найденном и изъятом при обыске. — Медальон лёг ровно посередине стола, через секунду там же оказалось письмо. — Здесь пояснения по делу и план действий, который император вряд ли примет, если узнает, что его автор именно я. Поэтому прошу вас зарегистрировать медальон, а план передать от собственного имени.
— Встретиться с императором не так просто даже для сотрудника внутренней службы безопасности. — Господин Сорвен цокнул языком и покачал головой. — Не уверен, что мне это удастся.
— О, поверьте, стоит упомянуть, что в дело замешан я, и что возможна утечка в прессу важной информации, и вы очень быстро окажетесь на аудиенции. Тем более информация действительно важная. — Хантли кивнул на конверт, предлагая ознакомиться с сутью вопроса.
СМБшник достал письмо, пробежал глазами по тексту и нахмурился.
— Изложенному тут можно верить?
— Абсолютно. На медальоне записано признание Леофика Бранса.
— Это меняет дело. Спасибо за сведения. Я постараюсь смягчить позицию императора в отношении вас.
— Не утруждайтесь. Просто донесите информацию. Нельзя допустить, чтобы произошёл государственный переворот.
Господин Сорвен встал, кивнул на прощание и молча вышел. Пока дверь не захлопнулась, Хантли слышал, как тот отдаёт приказы. А потом замок щёлкнул, отрезая от шума и суеты отделения СМБ. Оставалось только ждать.
Эрнет достал блокнот, открыл на пустой странице и принялся рисовать ту, которая постоянно была в мыслях и сердце. И образ которой требовал выраженным на бумаге, раз уж больше не будет возможности рассказать о своих чувствах лично.
* * *
Прошло три дня. Хантли перевели в императорскую тюрьму, свободные страницы в блокноте закончились, а кроме этого ничего не поменялось. К нему, конечно, заходили, задавали уточняющие вопросы, дважды обыскивали, допрашивали на наличия дубликата записи, и где она может находиться. Но ничего не говорили о том, что происходит. Приходилось строить собственные теории.
Императорский приём должен был состояться вчера. И, судя по всему, состоялся. Если бы план старшего Бранса удался, то Эрнета уже забрали бы из камеры. И вовсе не для того, чтобы задать парочку стандартных вопросов, как недавно сделал младший сотрудник СМБ. Доказывало ли это то, что всё в порядке? Скорее да, чем нет. Хотя у новой власти могли возникнуть дела поважнее, поэтому они задержались с визитом.
Но по лёгкому возбуждению с нотками радости, царящему за пределами камер, можно было сделать ещё один вывод: заговорщиков схватили и обезвредили. Если бы власть сменилась, то во взгляде следователей и охранников не мелькало бы торжество. Что ж за страну можно было не беспокоиться. Ещё бы знать, что с Вероникой и Виктором. Но об этом Хантли никто не спешил сообщать.
Прошло ещё три дня. Закончились страницы во втором блокноте, который дал один из стражников, приносящих еду. С каждого разворота смотрела Амелия. Улыбающаяся, грустная, с лукавым огоньком в глазах, хмурая, разозлённая, восторженно глядящая вдаль. Со стаканчиком кофе, с коббаррой, с картами или камушками в руках. Сидящая за столом на собственной кухне, идущая по Книжной улице, болтающая с Вероникой, ругающаяся с мэром, стреляющая из лука на ярмарке, подбрасывающая монетку, чтобы пройти устроенное ей испытание. И ещё десятки Амелий, каждая из которых была по-своему прекрасна. А внутри теснилась ещё сотня новых образов. Вот только рисовать больше было негде.
Ключ в замке повернулся тогда, когда Хантли рассматривал скучную белую стену и подумывал о том, не нарисовать ли портрет и на ней. Но обстоятельства распорядились иначе, и стена так и осталась скучной и пустой.
Эрнет медленно закрыл блокнот и повернулся на звук. Для обеда было рано, для допроса поздно, а это значило, что сейчас его, скорее всего, заберут для оглашения приговора. Дверь распахнулась, являя господина Сорвена.
— Собирайтесь. Вас ждёт аудиенция у императора. — СМБшник протянул одежду и вышел, давая возможность сменить тюремный наряд на привычные вещи. Возможности пользоваться бытовыми заклинаниями больше не было, и пришлось смириться, что рубашка осталась измятой, да и брюки с жилетом выглядели не так опрятно, как обычно. Интересно, что на это сказала бы Амелия?
Мысли о любимой пришлось засунуть подальше. Хантли взял блокнот, вложил в него самопишущее перо и вышел. Других личных вещей ему не оставили.
По коридору шли молча до тех пор, пока не оказались на выходе. Заспанный, но отчего-то радостный охранник отдал часы, портмоне и всё остальное, этим убедив Хантли в том, что сюда возвращаться не придётся. Но вот где закончится его путь?
На запястьях защёлкнулись наручники. Самые простые, но означающие, что это перемещение заключённого, а не освобождение. Стало быть, после аудиенции его ждёт… казнь?
Ни о чём расспрашивать господина Сорвена Эрнет не стал. СМБшник был при исполнении, и не хотелось ставить его перед необходимостью нарушить протокол. Да и какой смысл торопиться судьбу? Скоро он и сам всё узнает.
В закрытой карете, кроме них с Сорвеном, оказалось ещё двое. Можно было собой гордиться — не каждому преступнику доставалось в сопровождение три мага высшей категории. Во всяком случае, об этом говорили нашивки на форменных мундирах. А ещё это говорило о том, как сильно он — лорд Эрнет Хантли — достал императора. Словно ноющий зуб, не дающий спокойно жить. Эта мысль вызвала неуместный смешок, а маги настороженно переглянулись.
— Всё в порядке? — спросил тот, что сидел напротив, рядом с господином Сорвеном.
— Да. Прошу прощения. — Эрнет закрыл глаза. Перед внутренним взором тут же возник образ Амелии, и думать о ней было гораздо приятнее, чем о том, что ему предстояло.
* * *
Экипаж остановился в тот момент, когда Эрнет в своих воспоминаниях дошёл до ночной ловли монстра в доме на Книжной 32, заставляя сожалеть, что они так быстро доехали. А потом ещё раз пожалеть, что узкие дворцовые коридоры, предназначенные для слуг, тоже закончились быстрее, чем того хотелось бы. Хантли даже не заметил, как дошёл до небольшой двери, возле которой господин Сорвен снял с него наручники и кивнул, показывая, что пора заходить.
Это оказался малый приёмный зал. Внутри воль стен выстроилось целых пять магов и шесть стражников. По-мальчишечьи захотелось выкинуть какую-нибудь глупость в стиле Джейка, но Хантли подавил это желание. Только едва заметно улыбнулся.
Когда-то Эрнет был здесь на ежегодном неофициальном представлении наследников родов. Задолго до смерти родителей. Тогда, когда у него была семья и блестящее будущее.
Почему император выбрал для аудиенции именно это помещение? Разговор про Элеонору и Филиппа проходил в каком-то полупустом кабинете, явно никем не используемом по назначению. Что изменилось на этот раз?
Хантли потёр запястья — казалось, что наручники ещё сковывают руки, и растирая кожу, он попытался избавиться от этого ощущения. Неплохо было бы ещё и ошейник снять, но о таком не стоило и мечтать. Хотя, возможно, уже сегодня Эрнет избавится не только от ошейника, но и от головы.
— Его Императорское Величество, — громко объявил герольд.
В распахнутую в противоположной стене дверь вошёл высокий мужчина в простом тёмном камзоле, поднялся на возвышение и сел в большое красное кресло, установленное тут вместо трона. Недовольно посмотрел на собравшихся и махнул рукой, отпуская слуг. Остались только сотрудники СМБ.
— Кто командир ячейки?
Вперёд выступил господин Сорвен и поклонился.
— Ведите протокол. Информация о заговоре всё ещё секретная, хотя утечка уже произошла.
— Как прикажете, ваше величество. — СМБшник подошёл к конторке, на которой лежала бумага и перья, и что-то начал писать.
Взгляд императора упёрся в Хантли, глаза сузились, а на скулах заходили желваки.
— Явился?
Седины в волосах и бороде правителя прибавилось с их прошлой встречи, а настроение, похоже, стало заметно хуже. Возможно, и то и другое произошло за последние дни. Ничего хорошего от этого разговора ждать не стоило.
— Как приказывали, ваше величество. — Хантли поклонился.
— Скажи-ка мне, есть ли хоть одна причина, по которой я должен тебя пощадить? Хотя бы одна?
— Вам виднее. — Эрнет снова поклонился. — Все обстоятельства вам известны. Мои слова никак не изменят факты.
— Почему ты всё время такой⁈ — Император рявкнул и стукнул кулаком по подлокотнику. Охранники схватились за мечи, а маги активировали заклинания, готовые устранить неугодного в любой момент. — Невыносимый!
— Прошу прощения, если расстроил. Это не входило в мои планы, — ровно ответил Хантли, хотя сердце в груди стучало быстрее обычного, а в горле пересохло.
— Ты издеваешься? — Император даже привстал, но тут же сел обратно. Охранники обнажили мечи. Ярче вспыхнули заклинания. — Почему мне всё время кажется, что ты надо мной издеваешься, паршивец⁈
— Не имею такой привычки, ваше величество.
— Почему не оправдываешься? Не говоришь, что помог предотвратить переворот? Почему не просишь о помиловании? Ты же понимаешь, что за нарушение запрета я должен тебя казнить?
Лицо императора покраснело от злости, но это не пугало. Наверное, потому, что Эрнет и так уже распрощался с жизнью. И то, что его убьют чуть раньше, чем ожидалось, ничего не меняло. Зато вызывало чувство досады. Ведь в какой-то момент он поверил, что всё может закончиться хорошо. Что ему повезёт. Вот только… ему никогда не везло. Результат приносила только голая логика и расчёт.
В прошлый раз у Хантли был рычаг давления на правителя, и всем было очевидно, что сохранить жизнь невыносимому журналисту выгоднее, чем убить. В этот раз такого пункта в плане предусмотрено не было. Попросту не хватило времени. Так стоило ли удивляться, что опять не повезло? Но почему же от этого было так досадно?
* * *
В повисшей тишине, под пронизывающим взглядом императора он уточнил, хотя понимал, что это снова вызовет бурю негодования. Но оправдываться в своих действиях Хантли не видел смысла. Он нарушил запрет и приехал в Брейвиль. Какие тут могут быть оправдания?
— Вы хотите, чтобы я озвучил известные нам обоим факты?
— Нет, ты точно издеваешься! — Император снова ударил кулаком по подлокотнику. Оставалось надеяться, что во дворец поставляют достаточно прочную мебель, иначе она рисковала не дожить до конца аудиенции. Возможно, вместе с Хантли. — Да, я хочу, чтобы ты их озвучил!
— Я нарушил запрет и приехал в Брейвиль. Намеренно. По делам, суть которых не хочу оглашать. И этим, безусловно, заслужил ваше недовольство и готов понести наказание.
Эрнет мог поклясться, что у императора дёрнулся глаз.
— Находясь здесь, я помог Веронике Нэвис попасть в дом Брансов, а позже получил от неё запись признания в причастности Леофика к планируемому перевороту и постарался донести эту информацию до вашего величества самым эффективным, на мой взгляд, способом.
— Эффективным способом… — Император медленно произнёс эти слова, словно пробуя их на вкус. — Напомнив всем, в какую знатную лужу посадил меня в прошлый раз? И заодно показав всем, что плевать хотел на мои приказы? Теперь я просто обязан тебя казнить, чтобы заткнуть самых говорливых и показать, что я тут император, а не хвост собачий, и что не потерял власть. Особенно в свете того, что я едва не потерял власть.
Правитель отвернулся, коротко побарабанил пальцами по подлокотнику и продолжил:
— Не могу сказать, что мысль тебя казнить такая уж неприятная. Скорее наоборот. Но при этом, казнив тебя, я как будто буду следовать твоему плану. И это бесит! Я не понимаю, что ты делаешь и зачем ты это делаешь. Но точно уверен, что полоскание моего имени в скандале с казнью Филиппа Хеммерли — это отвратительный способ донесения информации.
Император повернулся, в глазах полыхала неприкрытая ярость.
— Но он сработал. Вы быстро узнали о заговоре, потому что разозлись на меня, а большинство людей сейчас заняты тем, что вспоминают старые дела, а не сплетничают о едва не произошедшем перевороте.
— Кто ещё знает? Это ты передал информацию о Леофике в газеты?
— Нет, ваше величество. Я не заинтересован в том, чтобы дело получило широкую огласку. Думаю, никто не заинтересован. Это может привести к народным волнениям.
— Прекрати издеваться! — Подлокотник жалобно скрипнул, когда император с силой сжал его. — В прошлый раз подробности дела, которое не надо было оглашать, ты растрепал на всю страну! И чуть не вызвал этим народные волнения!
— Наши позиции по этому вопросу всё ещё кардинально отличаются. — Эрнет прямо посмотрел на правителя. — Но это не значит, что наши мнения не могут совпасть сейчас.
— Виктор Бранс просил за тебя. И до этой встречи я был склонен удовлетворить его просьбу, но сейчас вспомнил, насколько ты упёртый, наглый и вечно лезущий не в своё дело. Невыносимый! Как заноза в заднице. Не вижу причин, почему бы не избавиться от тебя раз и навсегда. Похоронить вместе с принципами, которые ты не можешь засунуть куда подальше и всё время суёшь мне под нос!
Упёртный. Амелия тоже называла его упёртым. И Хантли понимал, что будь он более гибким и менее принципиальным, умей закрывать глаза на происходящее, и всем было бы куда проще жить. Особенно ему самому. Вот только, это был бы уже не он. Да и не действовал он никогда из прихоти и желания навредить, но многие почему-то так считали. Вот и император тоже.
— Моей целью никогда не было ни мешать вам, ни раздражать, ни разочаровывать. А Виктор Бранс — благородный человек, и, вероятно, считает, что чем-то мне обязан. Это не так. Я поступил, как поступил не ради него, и не ради Вероники Нэвис, если вдруг она тоже просила за меня. Я поступил бы так же, даже если бы медальон мне передал совершенно незнакомый человек. Так что никто из них ничего мне не должен, и вы вольны не брать на себя обязательства, которые противоречат вашим убеждениям, руководствуясь лишь чувством благодарности к тем, кто действительно спас страну.
Эрнет бросил короткий взгляд в окно, где светило яркое летнее солнце, так не соответствующее тяжёлой обстановке в приёмном зале.
— А чем, скажи мне, ты руководствовался? Я просто хочу понять. — В этот раз в голосе императора не было злости, только неудовольствие пополам с любопытством.
— В сущности, я всегда рискую только тогда, когда надо восстановить справедливость, ваше величество. — Эрнет повторил фразу, которую сказал Стиву, и почувствовал, какое непоколебимое спокойствие пришло к нему с этими словами. — Во благо империи.
Он произнёс стандартную формулировку, которой заканчивались все официальные разговоры, и тут же осознал, что зря. Понимание, мелькнувшее во взгляде императора, тут же исчезло, а глаза налились кровью. Пожалуй, на фоне разоблачения убийцы Элеоноры, который был нужен для государственных дел, это прозвучало насмешкой. Но Эрнет, правда, не хотел ничего подобного.
— Вон! И чтоб я тебя больше не видел! Теперь-то ты точно издеваешься!
Охранники окружили Хантли плотным кольцом. Оставалось только развернуться к выходу, пытаясь понять, помиловали его или отправили на казнь, чтобы уж точно никогда больше не увидеть.
— Ваше величество, какое решение внести в протокол: заключение, казнь, помилование. — Сзади раздался голос господина Сорвена.
— Казнить!
* * *
Эти слова оглушили. Звуки исчезли и выцвели краски. Воздух закончился. И только немыслимым усилием воли удалось не сбиться с шага. А потом, словно сквозь слой ваты Хантли услышал новый вопрос.
— Какую-нибудь награду за помощь в спасении страны выдать? Так положено. Орден пресвятого Ирна второй степени, например. Посмертно, естественно.
Император глухо рыкнул и снова стукнул по измученному подлокотнику.
— Ладно! Сохранить в том же статусе: пусть не появляется в Брейвиле никогда. В следующий раз я не буду так добр.
С души, словно камень свалился, а в глазах потемнело от облегчения. Расслабились плечи, позволяя понять, в каком напряжении Хантли находился во время аудиенции.
— Стой! — вдруг остановил его голос императора. — Мне сказали, что ты всё время что-то писал, пока был в камере. Покажи. Там черновики статей о заговоре?
Эрнет медленно повернулся и достал из внутреннего кармана жилета блокнот.
— Я не писал, ваше величество, а рисовал.
— Всё равно покажи. Хочу убедиться.
Блокнот перекочевал из рук Хантли к одному из охранников, а потом оказался у императора. Тот перелистывал страницу за страницей и всё сильнее сводил брови в недоумении.
— Здесь действительно только рисунки. Твоя невеста? Мне не докладывали, что у тебя есть невеста.
— Нет, ваше величество. Не невеста. Хотя я неоднократно делал этой девушке предложения, но получал отказы.
Император хохотнул. Словно получил мстительное удовольствие от того, что кто-то многократно ставил Хантли на место.
— Какая разумная юная леди. Но кто же она?
— Амелия Ковальд. Гадалка из Рейвенхилла.
— Опять издеваешься? — Брови правителя взлетели так высоко, насколько это было возможно. — Ты ненавидишь гадалок.
— Моя неприязнь к служителям Ошура сильно преувеличена. И более того, относится скорее к шарлатанам и мошенникам, обманывающим людей. А таких полно не только среди предсказателей и гадалок. Не меньше их среди лекарей, финансистов и других профессий. Амелия же никого никогда не обманывала.
Император улыбнулся в бороду, захлопнул блокнот и передал обратно.
— Что ж, желаю, чтобы у тебя всё сложилось с этой… Амелией? И пусть она сделает твою жизнь невыносимой. Такой же невыносимой, как твой характер. Иди, Хантли. Два дня на сборы, и чтобы духу твоего здесь не было.
— Благодарю за оказанную милость. — Эрнет поклонился и убрал блокнот.
— Он опять издевается? — Император обратился к господину Сорвену, на что тот покачал головой. — С чего бы ему меня благодарить? Я же его наказал. Но он как будто серьёзно.
— Думаю, что лорд Хантли просто своеобразно мыслит. Что помогает ему эффективно решать проблемы и предотвращать заговоры, но сильно мешает в других делах. Например, достигать взаимопонимания с людьми.
— Что ж, это звучит разумно. Наконец, хоть что-то в этом зале звучит разумно.
— Таких людей, как лорд Хантли, хорошо иметь на своей стороне, но плохо во врагах. Прискорбно, что он сам выбирает себе противников.
— Если ты так пытаешься уговорить его помиловать, то у тебя отвратительно выходит. Я опять хочу его придушить, чтобы больше не вставал мне поперёк дороги.
— Прошу прощения, ваше величество, — повинился господин Сорвен и, видимо, сделал какой-то знак, потому что охранник подтолкнул Хантли к выходу, уводя от внимания императора.
Аудиенция завершилась, и никто даже не умер.
* * *
Первым, кого увидел Эрнет, выйдя из отделения СМБ, где ему сняли антимагический ошейник, был Стив. Друг, кажется, радовался освобождению Хантли больше него самого. Как будто подача дела о махинациях мэра Рейвенхилла в канцелярию действительно была страшнее смерти.
— Немного обидно, что ты узнал про заговор раньше меня, но я рад, что за помощь в этом деле император простил тебе приезд и устроенную шумиху.
Стив протянул руку, и Эрнет с чувством её пожал. Магия внутри ещё бурлила, после возвращения, принося с собой лёгкую эйфорию. А может, это было от осознания того, что жизнь сегодня не закончится. Впереди внезапно оказалось бесконечное количество дней. И они должны были быть очень счастливыми.
Хантли закрыл глаза и глубоко вдохнул, чувствуя, как из тела уходит последнее напряжение. Какая удача, что ничего не потеряно, кроме нескольких дней. И если действовать по плану, то скоро он избавит Амелию и весь Рейвенхилл от Гудиса Панса, и, возможно, вернёт своё положение. Если император к тому времени, конечно, остынет. И сам Хантли его ничем больше не разозлит.
— Скорее его расположил ко мне Виктор Бранс. Как он, кстати?
Если кто и знал о судьбе всех участников этого сомнительного мероприятия, то только Стив. И вопреки привычке реально смотреть на вещи, сейчас Эрнет хотел слышать исключительно хорошие новости. Впрочем, дело действительно закончилось удивительно благополучно для всех.
— Формально наказан за предательство отца, фактически награждён должностью при императоре. У Брансов изъяли какие-то дальние никому не нужные земли, так что можно сказать, их положение никак не изменилось. Только леди Бранс слегла от новостей.
— А сам Леофик?
— Без магии, без сознания, без мозгов. И разум вряд ли к нему вернётся. Ты знаешь, что всё это получилось из-за пророчества?
Эрнет поймал обеспокоенный взгляд друга и только махнул рукой, предлагая идти в сторону гостиницы. Надо было собирать вещи и уезжать из столицы. А пророчества и чужая глупость, чуть не стоившая спокойствия целой стране… Даже они не могли сейчас испортить Хантли настроения. Ничто не могло.
— Слышал, но без подробностей. Насколько я знаю, он решил, что Брансы имеют больше прав на престол. В этом его убедило какое-то предсказание?
— Много лет назад некий оракул поведал, что все представители рода Брансов будут терять магию до тех пор, пока не восстановят права на престол. Вот Леофик и решил, что сейчас самое время этим заняться. Проблема, видимо, действительно существовала, и родовая магия слабела.
— Ясно, — коротко ответил Эрнет. — Решил, что спасётся, заняв верхнюю ступеньку в иерархии. А мог бы обратиться к лекарю. С Вероникой Нэвис всё в порядке?
— Магическое истощение. Полежала в больнице, восстановилась, даже на бал уже сходила. С младшим Брансом, естественно. С дедом помирилась, но в столице оставаться не собирается. Завтра они уезжают обратно в Рейвенхилл.
Обратно в Рейвенхилл. Если бы можно было, Эрнет прямо сейчас развернулся и отправился к залу телепортаций, чтобы через несколько часов оказаться у дома Амелии. Но утром надо было явиться в СМБ и сообщить об отъезде. А до этого ещё написать такую статью с извинениями и объяснениями своего присутствия в Брейвиле, чтобы вся столица рыдала, и каждый понял, почему император не казнил нарушившего приказ опального лорда. И при этом не упоминать ни заговор, ни Гудиса Панса.
И всё равно… Очень скоро он увидит Амелию. Сердце быстро забилось, и как ни пытался Хантли уговорить себя, что отъезд ускорить никак не получится, поэтому незачем и думать, но волнение и нетерпение не унимались, а становились всё сильнее.
* * *
И стали просто непереносимыми, когда он всё-таки оказался в Рейвенхилле ближе к вечеру следующего дня. Хотелось прямо от телепорта отправиться на Книжную 32, но стоило зайти домой, оставить там бумаги и проверить корреспонденцию — убедиться, что Амелия ни в какие неприятности за время его отсутствия не попала. И хотя доводы были самыми разумными, сердце всё равно тянуло в другую сторону. Лишь мысль, что разлука увеличится не больше, чем на час, убедила сделать всё, как полагается.
К счастью, никаких новостей, на которые требовалось срочно отреагировать, не оказалось. Сомнительной представлялась только записка от Джейка, который просил найти его сразу, как «господин Хантли пересечёт порог своего дома». Но Эрнет рассудил, что это подождёт до утра. Будь что-то срочное, паренёк пошёл бы к Осборну, а не надеялся на приезд Хантли, который мог вообще не случиться. Лучше было встретиться с Амелией. Даже не так. Это было необходимо. Жизненно важно. И откладывать эту встречу не было больше никаких сил.
Тёплый августовский вечер распахнул объятия для всех, кто вышел на воскресную прогулку. На улицах царило оживление, воздух едва заметно пах морем, в небе кружили голуби и редкие чайки. Всё было так привычно. Хантли вдруг почувствовал себя дома. Не в Брейвиле, где вырос, а в Рейвенхилле, где провёл едва ли больше года. И как никогда ясно стало, что дело тут вовсе не в месте, а в девушке, которую он встретил всего два месяца назад, но как будто знал целую вечность. Словно в тот июньский день, когда она вышла из дилижанса, жизнь началась заново. Или продолжилась после долгой паузы, наступившей с момента смерти Элеоноры? Было совершенно невозможно вспомнить, чем он занимался последние годы. Нет, дел определённо оказалось много. Но каких именно? Разум подсовывал факты, совершенно не отзывающиеся в душе. Словно в этот период у него вообще не имелось никаких чувств. Пока он не встретил Амелию.
Эрнет, как сейчас помнил, с каким раздражением отнёсся к новости о приезде наследницы Таты Мадини в город, и каким рядовым выглядело дело. Но что-то изменилось в тот самый момент, когда он посмотрел в зелёные глаза, где плескались недоумение и подозрение. Глаза, заставившие его волноваться. Впервые с момента смерти Элеоноры.
Права была сестра, когда говорила, что он не заметит любовь, даже если её сунут ему под нос. Он, правда, не замечал. Считал свой интерес необходимостью следить за подозрительной деятельностью очередной «предсказательницы», и теперь не мог вспомнить, когда же чувства стали настолько глубокими, что захватили его целиком.
И господин Сорвен тоже оказался прав, сказав, что ему трудно достигать взаимопонимания с людьми. Хотя это было не совсем так. Хантли легко находил общий язык и легко договаривался со многими людьми, но встречались и другие, которые жили совсем иными смыслами. И этих людей он понять не мог. Такой была его сестра. Такой оказалась Амелия.
И если одну из них он уже потерял, приложив недостаточно усилий, чтобы «достигнуть взаимопонимания», то потерять вторую по той же причине просто не мог. Даже мысль об этом доставляла почти физическую боль. Ну а навык… Его можно наработать. И да простит ему Амелия всю предстоящую нескладность их общения. Но с тем же упорством, с каким Хантли когда-то учился рисовать, он собирался учиться её понимать.
Милостивой Ине, конечно, не чуждо чувство юмора, раз она решила одарить его любовью именно к предсказательнице. Хотя, положа руку на сердце, ни у кого другого не было шансов привлечь его внимание — слишком уж Эрнет зациклился на работе, игнорируя остальные стороны жизни. Да и Амелию он, наверняка бы не рассмотрел, не окажись та гадалкой, за которой следовало присматривать. В любом ином случае он просто прошёл бы мимо, и только их странное противостояние вынуждало возвращаться раз за разом, пока не расхотелось уходить вовсе.
Где-то глубоко внутри шевельнулись сомнения, а не обманывает ли Хантли сам себя? Не вылезут ли все старые противоречия чуть позже, ведь, по сути, они не были решены. Но думать об этом не хотелось. Сейчас ему хотелось жить настоящим, оставив тревоги о будущем будущему.
Все эти вопросы крутились в голове, и Эрнет никак не мог собраться с мыслями. Привычка анализировать и раскладывать по полочкам дала сбой, в душе царил хаос и надежда на то, что он сможет выразить всё, когда увидит Амелию.
Но её не оказалось дома.
* * *
Удивительно, но Хантли не представлял себе такого варианта и даже растерялся, не зная, куда же она могла пойти. Правда, сомнения были недолгими — первый же уличный мальчишка быстро нашёл и привёл Джейка, а уж тот рассказал всё, что произошло в Рейвенхилле за время длительного отсутствия самого Эрнета. И в первую очередь то, о чём умалчивалось в записке.
Дирхов Гудис Панс! Злость нахлынула так резко, что Хантли едва удалось сдержать ругательства. Проблема не выглядела слишком сложной, во всяком случае, по сравнению с предотвращением заговора против императора, но вызвала гораздо большую ярость. И гадливость. Потому что было мелочным и не шло против закона, с только по его краю. А ещё потому что дело касалось Амелии!
Руки сами собой сжались в кулаки, и впервые за многие годы Хантли захотелось ударить человека. Почувствовать, как соприкасаются костяшки пальцев с чужим подбородком. Как сила удара отправляет грузное тело мэра и недолгий полёт. И почему он до сих пор этого не сделал?
Ах, точно… Потому что проблему это не решит. Заживут синяки, и господин Панс, ещё более обозлённый, продолжит изводить неугодную гадалку. И наверняка успеет сделать ход до того, как его снимут с поста.
Жаль, что это пропустил Осборн, но у него было того опыта и понимания к чему всё идёт, как у Хантли. Хорошо, хоть Джейк оказался достаточно внимательным и изворотливым, чтобы оставить лазейку, используя которую можно было повернуть ситуацию к нужному результату. И забить-таки последний гвоздь в крышку гроба Гудиса Панса.
Вот только… Хантли знал, что именно произойдёт, он не знал, почему это произойдёт, и какими мотивами руководствуется мэр. А от этого зависело много. Если найти корень неприязни, можно предотвратить и эту и все будущие проблемы разом. Вот только ни о каком доверии между мэром и Эрнетом речи не шло. Да, в общем, оно и не требовалось. Нужно было лишь организовать такую ситуацию, в которой обратиться к журналисту господина Панса было бы предпочтительнее, чем к кому-то иному.
Эрнет даже знал, как эту ситуацию создать. Вот только разыгрывать спектакль, который неизбежно причинит Амелии боль, совершенно не хотелось. Настолько, что даже доводы разума почти не действовали. Внутри всё протестовало. Но это могло уберечь её от неприятностей. Причём не только сейчас, а навсегда.
Будь у него больше времени, Хантли ускорил бы рассмотрение дела Гудиса Панса. Но трёх дней, оставшихся до бала, было явно недостаточно, чтобы неповоротливая бюрократическая махина отреагировала и погребла под собой мэра Рейвенхилла. Значит, действовать оставалось оперативно и максимально эффективно.
От мысли, что предстоит сделать, в груди горело огнём. Словно Эрнет уже причинил боль Амелии, и такую же почувствовал сам. Оставалось только поклясться себе, что это уж точно последний раз. И после бала он объяснится и извинится. Много-много раз.
— Джейк, беги ко мне домой и принеси артефакты с верхней полки шкафа. — Он на секунду замолчал и добавил:: — И тетрадь из дорожной сумки.
— Будет сделано, господин Хантли. А, эт самое… Куда принести-то? Сюда? — Мальчишка шмыгнул носом.
— В цирк. Ты же говоришь, Амелия сегодня там. Это хорошо, что она там…
— Чем хорошо, господин Хантли?
— Иди, Джейк. Буду ждать тебя у входа. А это матери потом передай.
Эрнет сунул мальчишке в руки букет, купленный по дороге, но теперь уже не нужный, развернулся и пошёл в сторону городского цирка. Можно было, конечно, взять экипаж, но прогулка должна была помочь проветрить голову и всё хорошенько обдумать. В этот раз не сработало.
Он сам не заметил, как дошёл до цирка, взялся за массивную ручку, потянул на себя дверь и почти зашёл внутрь. Но вовремя остановился. Сначала надо было дождаться Джейка, но что-то словно толкало вперёд, не позволяя думать ни о чём, кроме необходимости увидеть Амелию. Прямо сейчас. Даже вечерняя прохлада не помогала остудить лихорадочные мысли.
Эрнет отошёл в сторону, прислонился спиной к стене и засунул руки в карманы. Это как будто помогало, но не сильно. Где-то там совсем близко была Амелия. И до невозможности хотелось преодолеть оставшееся расстояние, обнять, подхватить на руки и больше уже не отпускать. Но он не мог. Пока не мог.
При этом она была где-то бесконечно далеко. Гораздо дальше, чем когда он находился в Брейвиле. Да, фактически их разделяло всего несколько метров, которые было так легко преодолеть. Но ещё между ними были километры предубеждений. В основном, конечно, его. И сейчас предстояло ещё больше увеличить эту пропасть.
— Господин Хантли, эт самое, всё здесь. — Джейк протянул связку артефактов и дневник Элеоноры. — А зачем вам? И почему вы ещё не с госпожой Ковальд? Она без вас вся извелась. Да и вы, эт самое… — Мальчишка запнулся, так и не сформулировав свою мысль, но Хантли и сам догадался, что тот хотел сказать.
— Завтра придёшь ко мне утром, всё объясню. — Он потрепал Джейка по рыжим волосам. — И решим эт самую проблему.
Передразнить получилось случайно, но паренёк нахмурился. Упрямо мотнул головой, сбрасывая ладонь.
— Странный вы сегодня, господин Хантли, эт… — Джейк запнулся, проглотил свою вечную присказку и с трудом продолжил без неё: — Но помочь я завсегда рад.
— Я просто скучал. До завтра, Джейк. — Эрнет оттолкнулся от стены и пошёл ко входу.
— До завтра, господин Хантли. Хорошего вечера.
Вечер точно не мог оказаться хорошим — Эрнету самому предстояло его испортить. Относительно хорошим оставалось только то, что их с Амелией ссора произойдёт в общественном месте, где её сможет увидеть достаточное количество людей. Ну, а причина… Её даже придумывать не требовалось.
* * *
Когда Хантли зашёл в фойе и нашёл взглядом гадальный шатёр, мгновенно позабылось всё, что он собирался делать и говорить. Осталась только оглушающая радость такой силы, что даже дыхание перехватило.
Амелия выглядела феей из сказок: в переливающемся платье, с многочисленными украшениями на одежде, в волосах и на запястьях. Такая красивая, и такая любимая, что смотреть на неё, не походя ближе, было попросту больно. А ещё, глядя на неё, хотелось верить в чудеса. Даже тем, кто в них никогда не верил.
Она разговаривала с какой-то смутно знакомой леди. Наклонила голову чуть на бок, вспыхнула от смущения, оглядела зал, словно кого-то искала, снова вернулась к разговору. Заправила прядь за ухо, улыбнулась, но не так, как когда её действительно что-то смешило, а словно пропустила часть разговора и теперь пыталась загладить неловкость.
Эрнет мог бы смотреть на это вечность, но уже через минуту девушки подошли к шатру, и боковая стенка скрыла их от его взгляда.
Представление недавно закончилось, и в фойе было полно людей. Легко удалось затеряться среди толпы и незаметно подойти ближе. Настолько, что стало не только видно, но и слышно знакомый нежный голос. Предсказывающий собеседнице счастливый брак через компромиссы, а её мужу карьеру при императоре. Это был идеальный повод для ссоры. Но видит пресветлая Лейна, насколько это шло вразрез с бушующими внутри чувствами.
Амелия явно нервничала, осматривала зал, отвлекаясь от разговора, и словно кого-то ждала. Кого? Хотелось думать, что его самого, но Хантли не сообщал о своём приезде, так что эта версия явно была ошибочной. Внутри обожгло ревностью, да так сильно, что Эрнет сжал зубы, справляясь со всплеском чувств. Совершенно неоправданных, и от этого удививших ещё больше. Не было никакого повода ревновать, но он ревновал.
В тот момент, когда он мысленно ругал себя за подозрения, Амелия повернулась и посмотрела прямо на него. Вскочила. В её взгляде вспыхнула неприкрытая радость, и захотелось сжать любимую в объятиях и целовать, не обращая внимания на окружающих людей. Но вместо этого он оттолкнулся от колонны и медленно пошёл к ней, с трудом преодолевал внутреннее сопротивление. Да к дирху! Надо закончить всё побыстрее, пока его решимость не рухнула в бездну.
— Предсказываете счастливые браки, Амелия? И головокружительные карьеры чуть не до уровня императора?
Он говорил что-то ещё, едва ли осмысливая, что именно, но думал только о зелёных глазах, наполняющихся слезами, болью и непониманием. Дневник Элеоноры, который он взял из Брейвиля, как память о сестре, и старые артефакты с записями легли на стол. А он отвернулся, чтобы не видеть, как из любимых глаз потекут слёзы. Вынести это, его решимости уж точно бы не хватило.
На выходе Хантли налетел на двух главных сплетниц города: госпожа Приссон и госпожа Тафел раскудахтались о том, что надо смотреть под ноги. И если бы не терзающее его чувство вины, Эрнет бы обрадовался, что они решили посетить представление именно сегодня. Теперь-то уж можно было не волноваться, что новость об их ссоре с Амелией дойдёт до мэра. Оставалось только получить приглашение на бал. Но с этим никаких проблем уж точно не должно было возникнуть.

Глава 62

На бал идти ужасно не хотелось. Только пресветлая Лейна знает, насколько медленно я надевала красное платье, присланное из мэрии. Даже переделанное Маргери, оно вызывало только раздражение, но теперь выглядело хотя бы пристойно. И в чём-то симпатично.
Пора было выезжать, чтобы приехать до гостей, получить инструкции от распорядителя и посмотреть, куда можно будет отойти, если посетители захотят полный расклад, а не просто вытащенную случайную карту. Точно, карты…
Я прошла в кабинет и выдвинула ящик стола. Колода была на месте. Так же как и мои тетради с записями, дневник Элеоноры и записывающие артефакты.
С того момента, как я послушала интервью и прочитала записи погибшей сестры Эрнета, я волновалась, если не сказать боялась, что-то не то порекомендовать своим клиентам. И сейчас тревога настолько захватила, что брать в руки карты оказалось попросту страшно. Я отчаянно не хотела этого делать и злилась на себя за подобную слабость.
Если господин Хантли стремился поселить во мне неуверенность, то его стоило поздравить — всё удалось. Гадалка, боящаяся собственных предсказаний! Абсурд!
Злость закрутилась внутри, и я решительно взяла колоду. Нет уж! Вы пожалеете, господин Хантли, что довели меня до такого состояния. Сердце снова болезненно сжалось, но всколыхнувшиеся чувства были проигнорированы.
— Госпожа Ковальд, вы не опоздаете? Найти вам карету? — Рыжая макушка Джейка мелькнула в проёме. Там же показалась Саюши, которая бросила на меня укоризненный взгляд. но брать коббарру на бал официально запретили. Как жаль, что нельзя было запретить пускать туда гадалок. И журналистов.
Больше всего на свете я не хотела встретить там Эрнета. А он, как назло, должен был там объявиться. О, если бы только Ошур и Ина оказались настолько милостивы, чтобы внушить Хантли нежелание туда идти. Допустим, он бы мог не пойти, чтобы не видеть меня… Но на такую удачу я даже не рассчитывала. Оставалось только подготовиться к встрече, но выходило плохо. В одиночестве я держала себя в руках. И даже в присутствии других людей справлялась, если только они не пытались меня жалеть и задавать вопросы про Хантли. Но стоило Нике или Анне бросить сочувственный взгляд, как глаза моментально наполнялись слезами, и я ничего не могла с собой поделать.
— Госпожа Ковальд? — снова крикнул из приёмной Джейк. — Экипаж?
— Да, спасибо. Я уже готова, подожду на кухне, пока ты ищешь.
«И выпью успокоительного чая», — мысленно добавила я.
Но он даже не успел толком завариться, а экипаж уже подъехал. Пришлось обойтись несколькими обжигающими глотками и надеяться, что этого хватит для общего спокойствия.
Надежды не оправдались — трясти от беспокойства начало уже в карете. Волнение свилось кольцами в животе, заставляя нервно сглатывать и терзать сумочку. Зачем? Ну, зачем я еду туда, где меня ждут Гудис Панс и Эрнет Ханти. И ещё Сандра. Где было моё здравомыслие? Почему я не сказалась больной, чтобы остаться дома? Но интуиция протестовала против подобного решения, и оставалось только просить Ошура одарить удачей, чтобы в толпе меня не заметил ни тот, ни другой, ни третья. И некоторое время мне даже везло по всем пунктам.
Сегодня в мэрии было пусто и тихо, но чем ближе я подходила к бальному залу, тем суетливее становилось вокруг. Оформители поправляли драпировки, добавляли последние цветы в композиции, закрепляли яркие ленты, обвивающие колонны. Музыканта настраивали инструменты, и обрывки мелодий сливались в какофонию звуков. Сервировочные столики с закусками и посудой то и дело заезжали в зал, где еду расставляли на длинных столах, установленных вдоль стен. Где-то среди всего представленного разнообразия были и пирожные от Ники, и это грело душу, словно подруга стояла рядом.
Я знала, что они с Виктором придут ближе к вечеру, но уже сейчас чувствовала так необходимую мне поддержку. Или так действовала общая атмосфера? Окружающее мало походило на подготовку к выступлению в цирке, но радостное волнение витало в воздухе, заражая всех окружающих.
Распорядитель — седой представительный мужчина — провёл меня по залу, показав ниши, в которых стояли диванчики или маленькие столики со стульями. Я могла гадать здесь, прямо в зале, или пойти в библиотеку, если бы кто-то захотел сделать расклад в приватной обстановке.
Помещение было не слишком большим и, что не удивительно, на полках стояли в основном юридические справочники и пояснения к ним. Один шкаф был уставлен книгами по истории государства. Две стойки отводились под карты Рейвенхилла за разные годы. Я даже потянулась к датированной самым ранним годом, чтобы посмотреть, была ли Книжная улица с самого основания города или появилась позже, но меня прервали.
— Подождите в зале, пожалуйста. Начало скоро, и первые гости могут начать приходить уже сейчас. Я их займу, но если кто-то захочет погадать… — произнёс распорядитель, и я, кивнув, отправилась на выход.
* * *
Гостей пока не было. Зато официанты прекратили свою суету, не бегали туда-сюда декораторы, и только музыканты продолжали терзать инструменты и мои уши. Кольца тревоги снова свились в животе, и пересохло в горле. Но я не рискнула налить сока в бокал, чтобы не нарушить только недавно созданный порядок.
Стоять посреди пустого зала, привлекая всеобщее внимание, было сомнительным удовольствие, поэтому я отошла к окну, полускрытому занавеской, и остановилась там. Хотя, если быть честной, меня едва ли кто-то рассматривал — все были заняты своими делами.
На улице тоже оказалось безлюдно и безкаретно. Площадь освободили в ожидании прибытия экипажей гостей, так что создавалось впечатление, будто в городе никого не осталось. Только я и пиликающие музыканты, от упражнений которых начинала болеть голова.
— Госпожа Ковальд, лад вас видеть, — раздалось сзади, и я вздрогнула и чуть не выронила сумочку, в которой лежала основная и запасная колода карт.
— Господин Панс, благодарю за приглашение и доверие.
Надеюсь, я улыбнулась достаточно нейтрально, и мэр не заметил страха, наверняка мелькнувшего в моих глазах. Страха, который я постаралась спрятать, пока оборачивалась к собеседнику.
— Довелие штука дефицитная, но я надеюсь, что между нами оно возможно. Как думаете, госпожа Ковальд?
— Думаю, что не совсем понимаю, о чём вы.
Я совершенно точно не понимала, о чём говорит Гудис Панс. Ещё по нашей первой встрече, когда он намекал на взятку, а я решительно не догадывалась об этом, стало ясно, что мы говорим на разных языках. Но не намекает же он опять на то же самое? Он всё ещё хочет взятку? Или, может, я должна отдать ему часть денег за работу на этом балу? Жаль, рядом не было ни словаря, ни переводчика, способного прояснить суть разговора.
Господин Панс устало потёр лоб, бросил хмурый взгляд и пробормотал:
— Как же сложно с вами, молодыми. Поговолим позже, госпожа Ковальд. Мне пола встлечать гостей.
Мэр развернулся и ушёл, оставив меня в лёгкой панике, с сильно бьющимся сердцем и решимостью всеми возможными способами избегать обещанного разговора.
* * *
Пиликанье вдруг прекратилось, в повисшей тишине распорядитель произнёс первые имена приглашённых. Дирижёр взмахнул руками, и зал заполнила музыка. И входящие в широкие двери гости.
В толпе я потеряла мэра, и тут же заметила Джейн Холл, которая была на приёме у Сандры. К счастью, самой Сандры рядом с ней не оказалось, но напряжение не оставляло.
Девушка тоже меня заметила, радостно воскликнула и потащила в мою сторону даму, с которой на ходу перебрасывалась фразами. Вероятнее всего, это была её мать. Сейчас мне очень не хватало Хантли, который знал каждую собаку в этом городе и мог поделиться информацией.
Стоп! О чём я вообще думаю? Уж кого я не хотела видеть рядом, так это Хантли. Только не его. Я не уверена, что смогу сдержаться и не продемонстрировать свои чувства всем окружающим.
— Амелия, я так рада, что вы тоже тут! — Между тем воскликнула Джейн Холл. — Я много думала о вашем предсказании, мне кажется, что сегодня меня ждёт судьбоносная встреча. Пожалуйста, достаньте для меня карту.
Представлять свою спутницу она не стала. Что ж, я была тут в качестве развлечения, и обжаться на пренебрежение аристократической верхушки не имело смысла. Но это всё равно почему-то задело.
— Конечно, леди Джейн.
Я достала колоду и перетасовала. Предложила задать мысленно вопрос и сдвинуть карту. Джейн захлопала в ладоши как девчонка, обернулась с горящими глазами на женщину, повернулась обратно и, задержав дыхание, открыла картинку.
— Сегодня вы встретитесь со светлым рыцарем, сердце которого покорите. Это будет счастливая встреча.
— Мама, ты слышала? — Джейн чуть не подпрыгнула от радости, потом прижала затянутые в белые перчатки руки к груди и мечтательно улыбнулась.
В светло-голубом платье с кружевами она смотрелась настоящим ангелом. Но через секунду взгляд этого ангела стал хищным и устремился в толпу гостей. Светлому рыцарю стоило бы поберечься, если бы нити Ошура не показали, что счастье эта встреча принесёт всем.
— Благодарю! — вспомнив о воспитании, проговорила Джейн и добавила. — Как хорошо, что вы в таком ярком платье, я всем расскажу, что вы здесь и как легко вас найти. — И она упорхнула искать свою судьбу.
* * *
Пока обещанные «все» ко мне не добрались, я стала оглядывать зал. В танце кружились ещё немногочисленные пары — среди дам я узнала несколько своих клиенток. Но большая часть людей толпилась у столов, здороваясь и что-то оживлённо обсуждая.
«На подобных мероприятиях заключаются союзы, перераспределяются сферы влияния и получаются преференции», — говорил мне Хантли.
Да сколько можно вспоминать о нём⁈ Но всё, что я знала о бале, рассказал именно Эрнет. И мне очень, очень не хватало его объяснений. Уверена, он бы точно понял, на что намекал мэр.
Мужчина, стоящий у одного из столов в компании таких же солидных джентльменов, обернулся, поймал мой взгляд и отсалютовал бокалом. Торговец Роцци. Я улыбнулась в ответ.
Ещё несколько знакомых мелькнуло в толпе. Одной из них оказалась Олри, когда-то посетившая мой дом самым странным из возможных способов. Я даже подошла к девушке и похвалила, что та последовала моему совету. Она улыбнулась и горячо меня поблагодарила, оставив в душе тепло, словно солнце вышло из-за туч. Зал я оглядывала уже с большей уверенностью и интересом. Прошлась по залу, вытащив несколько карт для желающих. Перебросилась парой фаз со знакомыми, уже записанными на приём. Улыбалась, когда меня представляли потенциальным клиентам. И констатировала, что пока вечер идёт вполне хорошо, а если бы не разговор с мэром, то было бы и вовсе отлично.
Маргери Кольт — спасительница моего платья — стояла с мужчиной, в который когда-то был «волком». Им я кивнула издалека, не рискнув приближаться, потому что рядом находился Гудис Панс.
На секунду показалось, что среди гостей мелькнула Элла, но я тут же вспомнила, как та порвала приглашение и отказалась приходить. Хотя вопрос с завещанием был закрыт и «Перо и коготь» остались за ней, но обижаться на мэра новая хозяйка ветлечебницы не перестала. И я очень хорошо могла её понять.
Грейс и Эдварда Осборна тоже не было. Кажется, они вовсе уехали из Рейвенхилла, то ли в свадебное путешествие, то ли ещё куда. Отлучка их была кратковременная, но приходилась как раз на бал. Может, мне тоже следовало уехать?
Я отвернулась от компании людей, к которым шёл мэр, и отправилась в другой конец комнаты. Не будут же со мной вести непонятные разговоры в толпе разряженных гостей? Или будут? На всякий случай, лучше держаться на расстоянии. Что я и сделала, встав в итоге подальше от столов, но так, чтобы видеть большую часть зала.
В тот момент, когда пришли Ника и Виктор, меня как раз заняли «все», присланные Джейн Холл. Так что оставалось помахать друзьям и отойти со стайкой разодетых девушек в одну из ниш. И целый час вытаскивать карты, улыбаться и делать маленькие предсказания. К счастью, танцы и выступления артистов привлекали юных леди больше несостоявшегося пока будущего — ведь приглашения от молодых джентльменов было самым что ни на есть счастливым настоящим.
В конце концов, я всё-таки осталась одна. Собрала карты, положила в сумочку и встала, раздумывая, а не выпить ли сока и не утащить ли пару пирожных, чтобы не пугать никого голодным бурчанием в животе. Еда на столах сменилась уже много раз, веселье набирало обороты. Недавно закончилось выступление иллюзионистов, исполнили несколько песен приглашённые певцы. Между всем этим мэр успел представить и меня, но юные аристократки спасли от наплыва желающих погадать. Но он — наплыв — всё равно должен был случиться, и подозреваю, что очень скоро.
Свет в зале приглушили для очередного выступления, а я прошла к ближайшему столу, стараясь держаться за спинами присутствующих, и потянулась к бокалу с лимонадом. В тот момент, когда мои пальцы обхватили тонкую ножку, поверх них легла мужская рука. И мне не надо было оборачиваться, чтобы понять, кто стоял сзади.
Хантли!
* * *
Бокал выпал бы из рук, если бы его не придерживал Эрнет. Он стоял очень близко. Так близко, что я чувствовала тепло его тела, но при этом соприкасались только наши руки на злополучном бокале.
— Будьте осторожнее, Амелия. — Произнёс Хантли. Его дыхание шевельнуло волосы возле моего уха, и по телу побежали мурашки. — Одно неосторожное движение, и может случиться несчастье.
«Он это про лимонад, мэра или себя?» — пронеслась мысль, но потонула в смеси радости, негодования, надежды и отзвуков обиды.
Он поставил бокал на стол, разорвав прикосновение, но не отодвинулся. Так что я точно знала, насколько он близко, но так и не рискнула обернуться. Хотелось одновременно и ударить его, и обнять, чтобы разрыдаться на плече. Но наверное, больше всего я хотела продолжать стоять в полумраке, не двигаясь, чтобы не спугнуть мгновение, когда ещё ничего не произошло. То, что обязательно что-то произойдёт, я не сомневалась.
— Чудесно выглядите, — хрипловатый голос Эрнета запустил новую волну мурашек по телу.
— Я ужасно выгляжу. Это платье выбрал мне мэр.
Я попыталась сказать это легко и насмешливо, но вышло с таким томным придыханием, как будто я просила это платье снять с меня прямо тут. Кровь прилила к щекам, и я возблагодарила пресветлую Лейну, что этого никто не мог видеть.
Зато отлично слышали. Хантли тихо рассмеялся, положил руки мне на талию и прижал к себе. По телу прошла волна жара, и это привело в чувства. Я дёрнулась, пытаясь вырваться, но ничего не вышло.
— Обещаю избавить вас от него. Но чуть позже.
«От мэра или от платья?» — мелькнула истеричная мысль, и почему-то захотелось, чтобы от второго. А лучше сначала от первого, а потом от второго. И поскорее. Стоп!
От подобных мыслей я покраснела ещё больше, и вырываться начала гораздо активнее. Но Эрнет наклонился к самому уху и прошептал совсем тихо:
— Не бегайте от мэра, он всё равно вас найдёт и вынудит к разговору. И лучше уж здесь при свидетелях, чем где-то наедине в другом месте.
Хантли разжал руки и отошёл. Сразу стало так холодно и одиноко, что я чуть не застонала от разочарования. Обернулась на него, и в этот момент вспыхнул свет.
— Поищу напитки на другом столе. — Холодно сказал Эрнет, кивнул мне, как постороннему человеку, и ушёл.
А я осталась стоять одна, совершенно не понимая, что происходит. И почему я разрешила себя обнимать тому, кто заслуживал только выплеснутого в лицо напитка.
Рука сама потянулась к бокалу, и я залпом выпила содержимое. Которое оказалось вовсе не лимонадом.

Глава 63

Унять сердцебиение удалось не сразу, а подключить логику ещё позже. С одной стороны, слушать Хантли не хотелось, потому что я была обижена. С другой, это была плохая причина, чтобы не принимать хороший совет. А совет, несомненно, был хорошим. Я почему-то не подумала, что устроить наш разговор господин Панс может не только на балу, но и в любом другом месте. Например, вломиться ко мне домой. Что ему мешает? Он же уже заказал похищение документов, пусть и не состоявшееся.
Да, у меня отличная охранная система, но кто сказал, что её невозможно взломать? За приличные деньги и умельцы найдутся, и артефакты подпольного производства. А за ещё большие деньги можно найти менталиста, который внушит мне необходимость самой прийти на беседу и согласиться на всё, что захочет мэр.
Я фыркнула от злости. На Эрнета, просто потому, что была на него зла, на то, что приходится признавать его правоту, и на собственную недогадливость. Почему мне самой такая мысль в голову не пришла? И что было бы, не подскажи он мне это?
Ладно, я встречусь и поговорю с Гудисом Пансом. Не уверена, что пойму, но хотя бы попробую. Может, всё не так страшно, как я представляю? Да, он доставлял неприятности, но не всегда, а как будто только тогда, когда вспоминал обо мне в череде собственных дел. Может, там и проблема небольшая, и мы сможем найти компромисс. Хотя, конечно, вряд ли.
«Обещаю избавить вас от него», — пронеслось в голове, и меня снова бросило в жар. Стоп!
Рука потянулась к следующему бокалу, но я вспомнила, что там не лимонад. Так, Амелия, держи себя в руках. Надо сохранять здравомыслие. По возможности. Пресветлая Лейна, что же мне делать? Я же попросту боюсь Гудиса Панса, хотя и безосновательно. Может подойти к Эрнету и попросить сходить со мной? Он же не откажет в помощи?
Раненая гордость немедленно возразила. Нет уж!
«Всем назло уйду зимой без шапки и отморожу уши», — говорила мне мама. А я так и стояла возле стола не в силах решить, что делать. Но сам Эрнет мне помощи не предлагал, только предупредил. Значит ли это, что ничего страшного меня не ожидает? Хантли столько раз звал меня замуж, чтобы избавить от мэра, что вряд ли отправил бы так просто ему на растерзание, даже будучи смертельно обиженным. А он явно не был смертельно обижен. Или нет? Ошур, ну подскажи, как мне поступить!
Подошедшая за картой судьбы дама избавила меня от терзаний. За ней подошла ещё одна. Потом пятеро юношей, один из которых, судя по всему на что-то поспорил, но предсказания на этот вечер получил каждый. Девушка в розовом пышном платье. Дама со старомодной причёской. Молодой лорд со своей невестой. Даже один представительный отец семейства.
В тот миг, когда в череде жаждущих моего внимания гостей возник перерыв, и удалось свободно вздохнуть, я снова увидела Хантли. Он стоял у окна и беседовал с пожилым мужчиной, по выправке которого безошибочно определялось военное прошлое.
Подойти и попросить о помощи, или я гордая, взрослая, самостоятельная женщина? Очень напуганная при этом.
Внутри всё скрутило от дурных предчувствий, но невозможно было понять, к чему они относятся: к тому, что Хантли мне откажет, или к тому, как пройдёт разговор с мэром. Или это просто от сильного волнения?
Словно почувствовав мой взгляд, Эрнет обернулся и нахмурился. Наверное, я смотрелась жалко. А как ещё я могла выглядеть? Стою тут в дурацком платье (хватит думать про платье!) с глазами побитой собаки. Я резко отвернулась, успев краем глаза заметить, как он сделал шаг в мою сторону. А я часто-часто заморгала, пытаясь не расплакаться.
Так, ладно, вариант с тем, чтобы обратиться за помощью не подходит потому, что я попросту разревусь, если подойду к этому ужасному журналисту. Остаётся полагаться на удачу и здравый смысл, который, похоже, меня сегодня покинул.
— Госпожа Ковальд, пройдите в библиотеку, там вас ждёт гость, желающий погадать в более спокойной обстановке. — Распорядитель тронул меня за локоть, а я натянуто улыбнулась и повернулась к нему. Кивнула и молча пошла ко входу в библиотеку, радуясь, что нашлось дело, которое меня отвлечёт.
Дверь легко открылась и тихо закрылась за моей спиной. Шум стих, а пришедшая ему на смену тишина была такой желанной, что я облегчённо выдохнула. Надо же, как, оказывается, меня утомило это мероприятие.
В библиотеке было пусто. Может, клиент подойдёт попозже? Но я была уверена, что распорядитель сказал, что он уже тут.
— Лад, что вы нашли влемя для нашего лазговола.
* * *
Из-за шкафа вышел Гудис Панс в сопровождении двух высоких охранников. Было странно представлять, что они втроём прятались там, чтобы эффектно появиться, но, судя по всему, так и было. Я точно помнила, что никакого прохода там нет, только глухая стена. Воображение подкинуло картинку, как они теснились в закутке, толкаясь локтями, и из груди вырвался нервный смешок.
— Веселитесь, госпожа Ковальд? Это холошо. — Мэр сел за стол, я продолжила стоять посередине комнаты, а охранники разошлись в стороны. Один из них встал где-то за моей спиной. Поодаль и не пытаясь угрожать, но всё равно жутко нервировал. Смеяться тут же расхотелось.
— Что вам от меня надо, господин Панс?
Странно, но с началом разговора я резко успокоилась и даже испытала прилив азарта. Оказалось, что ожидание неприятностей было страшнее их самих.
— Ничего, что вы не могли бы мне дать. — Мэр сцепил руки в замок, положил на них подбородок и сразу начал напоминать бульдога. — Класивое платье…
И Гудис Панс так выразительно посмотрел в скромное декольте, что у меня от возмущения даже рот приоткрылся, а рука сама прикрыла стратегически важную часть, которая и без того была защищена вставкой из белого атласа. Да, раньше там был совершенно развратный вырез, но после переделки всё стало очень прилично, и можно даже сказать чопорно. Вот только под взглядом мэра всех этих слоёв ткани казалось недостаточно. Он что же намекает на?..
— Ну, знаете! — возмущённо воскликнула я. — В этом я вам точно не помогу! Воспользуйтесь услугами Камиллы Пафсон!
Я встряхнула волосами и расправила плечи, всем своим видом демонстрируя неприступность и оскорблённое достоинство. Ну, кто бы мог подумать, что мэр Рейвенхилла предложит мне такое… Да пусть хоть убивает!
— Зачем мне госпожа Пафсон? — Брови Гудиса Панса взлетели вверх.
Он что не в курсе репутации местной кокотки? Да не может такого быть, если даже я об этом знаю.
— Она аккулатно носит одежду и не полтила казённые платья. А из вашей залплаты я вынужден уделжать стоимость наляда, он тепель никуда не годится. А вы о чём подумали, госпожа Ковальд?
Я вспыхнула, а охранник за моей спиной откровенно заржал, но быстро смолк, стоило мэру на него цыкнуть. Конечно, Пансу нужны деньги, как я могла подумать о… Это всё Хантли виноват!
— Между тем штлафа можно избежать… — Многозначительно протянул Панс, а я решила, что дирх с ним, с платьем. Оставлю себе это красное недоразумение и отдам мэру хоть все деньги за работу на балу. В конце концов, мне более чем хватает на жизнь, и сюда я пришла для налаживания связей, а не в надежде набить кошелёк.
— Нет-нет, что вы, я заплачу. — Я даже руками замахала, показывая, что полностью согласна. — Вы правы, это непростительно. Вычитайте из зарплаты.
— … этого большого, плосто огломного штлафа можно избежать взамен на маленькую… очень маленькую услугу, — проигнорировал мою речь Гудис Панс. Лицо его покраснело, словно он злился. Но на что?
— Меня всё устраивает, господин мэр. Штраф так штраф. Никаких возражений.
— Ковальд! — заорал он и стукнул по столу кулаком.
Я вздрогнула. Вот что он кричит? Я что-то не так сказала? Он хочет штраф, я согласна его заплатить… Что опять не так? Со взяткой бы точно сработало. Сейчас-то что?
— Ты должна сплосить, что за услуга!
— Э-э, а-а-а, что за услуга? — осторожно протянула я. Кажется, мы с господином мэром снова пришли к тому, с чего начали: я совершенно не понимала, что он от меня хочет, и на что намекает, а он наверняка считал, что я над ним издеваюсь. Или что я просто не очень умная «молодёжь». Лучше бы второе. А ещё лучше бы меня избавили от пла… от мэра!
— Я деловой человек, госпожа Ковальд. Знаете, что это значит? — Вопрос звучал как будто просто, но я сильно сомневалась, что дам тот ответ, который хочет получить от меня Гудис Панс. Надо было подумать как-то иначе. Так, как я никогда не думала.
Что бы на это мог ответить Хантли? Вот если бы его так спросил мэр.
* * *
— Полагаю, речь идёт об увеличении личных доходов? — многозначительно протянула я. Вроде вышло неплохо. Во всяком случае, мэр кивнул.
Фух… Что ж ответ о трудностях работы на благо Рейвенхивалл на должности мэра точно был неправильный. А именно про общую занятость я и хотела сказать.
— О взаимном увеличении доходов, — также многозначительно, как я только что, протянул мэр. И даже подмигнул.
Так, он, похоже, предлагает мне какой-то совместный проект. Хочет выкупить долю в бизнесе? Будет поставлять клиентов за процент? Но как это согласуется с его желанием убрать меня из города? Не может же он сам гадать людям — дара нет.
— А на каких условиях вы предполагаете этот взаимный рост доходов? — снова представив, что на моём месте стоит Хантли, спросила я.
— А вы не безнадёжны, госпожа Ковальд, — обрадовался Гудис Панс и даже потёр руки.
От этого движения мне резко стало плохо. Кажется, я всё-таки сказала что-то не то. Потому что никак не могла взять в толк, чему тут можно так радоваться. Эрнет бы понял, а я не могла. И от этой неизвестности сосало под ложечкой. С другой стороны, чего мне бояться? Что такого мэр может мне сделать? Поскандалить? Выгнать с бала? Не заплатить за этот день? Не так уж и страшно. За дверью было несколько сот человек, так что ни на какие крайние меры он точно не пойдёт.
— Я буду облащаться к вам по поводу сделок, котолые надо согласовать. И с некотлыми лекомендациями, котолые надо дать. Конфиденциально, естественно.
— Вы хотите, чтобы я погадала вам на выгодность сделки? — уточнила я.
Звучало абсурдно. Я и без всей этой постановки могла погадать Гудису Пансу на сделки и рекомендации. И даже бесплатно. И даже в мэрию приехать. Да хоть сейчас могу, лишь бы отстал.
— Хватит стлоить из себя дулу! — взорвался мэр и встал из-за стола. — Всё ты плекласно понимаешь, маленькая длянь!
От неожиданного окрика я даже отступила. Тут же на моих предплечьях сомкнулись руки охранника, не давая двинуться с места.
— Какая же ты невыносимая, упёлтая залаза! — Гудис Панс подошёл совсем близко и орал уже прямо мне в лицо. — Не хочешь по-холошему, я вышвылну тебя из голода. Даю последний шанс на сотлудничество.
«Сотрудничество, вышвырну из города…» — Внутри что-то щёлкнуло, и всё вдруг встало на свои места. Да он же хочет, чтобы я давала ложные предсказания. Такие, какие ему нужны. В голове всплыли фразы, которые я слышала на записях, которые совсем недавно дал мне Эрнет.
«Небольшие услуги… увеличение доходов… сотрудничество… — Это была стадия уговоров, на которой большая часть предсказателей и соглашалась поменять дар на деньги. — Выгоню из города… Ещё пожалеешь… Посмотрим, как ты запоёшь после… На храмовой площади попрошайкам гадать будешь…» — Фаза угроз. Несколько гадалок поддались на шантаж, и я быстро поняла, к чему всё идёт.
Оказывается, словарь мэрского языка у меня был, и я даже худо-бедно начала понимать, что он говорит. Ждать продолжения я не стала.
— Погодите-ка, вы хотите, чтобы я давала своим клиентам информацию, согласованную с вами? Врала?
* * *
— Цыц! — злобно сверкнул глазами мэр и бросил внимательный взгляд по сторонам, словно подозревал, что кроме нас с ним и двух охранников, тут ещё кто-то есть. Увы, никого не было. — С твоего плиезда, маленькая ты… — он сдержал ругательство, зато потом заорал так, что уши заложило. — Половина дел встала! Почти все палтнелы, котолых удавалось молочить с помощью гадалок пелешли к тебе в салон! Жулналист ещё этот со своей дулацкой статьёй, когда ты выгнала сплетниц… Все, кто к тебе ещё не ходил советоваться, тут же побежали! А ты такая вся из себя голдая! Инфолмацию о клиентах она, понимаешь ли, не сдаёт. Экспелимент плошла! Во всех бочках затычка! Шаллатанка ты дешёвая, а не пледсказательница!
Он затряс пальцем у меня перед лицом. А во мне вспыхнула ярость, да такая, которой я отродясь не испытывала. Перед глазами поплыло, а пальцы скрючились так, что едва удалось сдержаться, чтобы не вцепиться Гудису Пансу в лицо.
Это я-то шарлатанка? Я дёрнула плечом, вырываясь из хватки опешившего охранника и пошла на своего врага. Который начал мелкими шажками отступать к столу.
— Ну, знаете! Это вы во всех бочках затычка! Это вы постоянно ко мне лезете! Я просто работаю, а то, что какие-то сделки сорвались после гадания, так это потому что вы ненадёжный партнёр, а не я виновата!
Мэр упёрся спиной в стол, моргнул, словно придя в себя. Набычился, чуть склонил голову вперёд, будто рога выставил, и снова начал наседать. Мне опять пришлось отступать.
— Знаешь, сколько я денег потелял из-за тебя? Много! Ты солвала мне сделку с Лоцци, котолую я готовил почти год! Ты сплятала завещание этой Фостел, и ветлечебница отошла к ней! Ты, в конце концов, задулила Сандле голову! Она бы никогда не додумалась до такой глупости, если бы ты не посулила ей будушее с этим Своном, неспособным вести дела без контлоля Шейлонского!
— Я⁈ Ну, знаете! Я точно не виновата, что ваша племянница решила похищать людей! И точно не говорила ей, что это отличный план для достижения своих целей. Может, это вы виноваты? Семейные преступные наклонности⁈ Что дядя, что племянница! И все ваши делишки всё равно наружу выйдут!
Мы стояли друг напротив друга и попросту орали. Мэр брызгал слюной, я, надеюсь, нет. Но явно чувствовала, как горят щёки, и начинает трясти от напряжения.
— Плеступные наклонности? Выйдут наружу⁈ — крикнул Гудис Панс, вытаращив глаза так, что в левом лопнул сосуд. — Да мои отчёты для импелатора в примел ставят много лет! Никто не догадался, что там каждый год недосдача! А то, что я пелекупаю чужие долги, так то не заплещено! Не я, так кто-то длугой этим воспользуется! Не пойман — не вол! А вот ты!.. Ты ещё пожалеешь, что встала на моём пути!
Он резко обернулся к одному из охранников и скомандовал:
— Неси тетлади!
* * *
Стоящий у окна охранник достал из ящика стола пачку тетрадей, в которых я с ужасом узнала те, куда записывала предсказания для клиентов. Как они тут оказались? Мэр что, их читал?
Ужас охватил и тут же схлынул. Ну и что, никто всё равно не сможет узнать, как я зашифровывала имена клиентов. Я ведь уже думала об этом, когда Грейс сказала, что её наняли проникнуть ко мне в дом.
— Значит так. — Мэр забрал тетради и помахал ими перед моим носом. — Ты сейчас идёшь в зал, гадаешь этому Лоцци и говолишь, что продажа мне отеля — лучшая сделка в его жизни. Иначе… — Он хищно улыбнулся. — Все имена и пледсказания отсюда окажутся завтра в газетах. И конец твоей лепутации. Вылетишь из голода, как плобка из бутылки.
Я сложила руки на груди и вскинула голову. С учётом того, что я была чуть выше Гудиса Панса, удалось бросить на него пренебрежительный взгляд сверху вниз.
— Там нет имён.
— Там нет имён? — Мэр обернулся на охранника, но тот только пожал плечами. Тогда Гудис Панс заглянул в первую, потом во вторую тетрадь. Перелистал третью и констатировал: — Там нет имён. Так, дай посмотреть, что ещё этот мальчишка притащил.
«Этот мальчишка? Джейк?» — последние слова поразили меня куда больше, чем попытка шантажа. Не мог Джейк так поступить. Или мог? Утром тетради были на месте, я видела их в кабинете. Потом я уехала, а паренёк остался в салоне. И он… украл мои тетради для мэра?
В голове зашумело. Я же доверяла ему, даже код от сейфа сказала. И мысли не возникало, что секретарь может меня обмануть. Но что я вообще о нём знала? Только то, что у него есть мать, но нет отца, и что его привёл Хантли. Ещё Джейк как-то упоминал о «других работодателях». Уж не про такое ли сомнительное сотрудничество шла речь? Мог ли он ради денег предать моё доверие?
Хотелось закричать, что нет. Но… Если смотреть на вещи трезво, а уж Хантли за последние месяцы постарался, чтобы я именно так на них и смотрела, Джейк мог. Посули ему мэр достаточно денег, пригрози увольнением матери, которая, кажется, где-то в мэрии и работала… И как бы мне ни хотелось думать иначе, но тетради были тут, и взять из дома их мог только мой секретарь.
На душе стало горько. Что ж, люди ошибаются. Я тоже. И почти равнодушно я проводила взглядом ежедневник, в котором Джейк вёл учёт посетителей.
— Значит так. — Перед моим носом тряхнули списком клиентов. — Ты делаешь, что я скажу, иначе… Все имена и пледсказания отсюда окажутся завтра в газетах.
— Там нет предсказаний, — устало ответила я. Силы вдруг закончились, словно новость о том, как поступил мальчишка, выпила их все.
— Там нет пледсказаний? — Мэр снова оглянулся на охранника, а тот снова пожал плечами. Процесс перелистывания затянулся, но я не стала ждать, когда господин Панс соберётся с мыслями.
— И теперь, когда мы выяснили, что вам нечего дать в газету, я могу идти? Вещи мои верните.
Я даже протянула руку, не сомневаясь, что мне сейчас всё отдадут. Ведь у мэра на меня, правда, ничего не было. И сопоставить информацию из тетрадей с ежедневником он вряд ли был способен. Джейк, наверное, мог. Хантли тоже справился бы с этой задачей. Но не Гулдис Панс и его прихлебатели.
— Так не пойдёт! Это компломат! Я за него заплатил!
— Если они вам так нужны, можете оставить себе, — сказала я, а сама подумала, что завтра же напишу Грейс и попрошу выкрасть у мэра свои записи. Или уничтожить, если забрать не удастся. В конце концов, почему я не могу пользоваться такими же методами, как мэр, чтобы вернуть своё?
— А ну, стой! Я ещё с тобой не закончил! — Мэр швырнул ежедневник в сторону, и со стеллажа, в который он попал, упало несколько карт. Передо мной появился охранник, недвусмысленно давая понять, что разговор ещё не окончен, и уйти мне не дадут. — Считай, что тебе не повезло. Могли бы обойтись плостым уничтожением лепутации, но тепель придётся действовать жёстче. А я этого не хотел. Сама виновата, Ковальд!
Лицо Гудиса Панса перекосилось, а меня бросило в дрожь. Что он имел в виду? Чем сейчас угрожал?
Следить за ходом мыслей мэра я уже перестала. В голове шумело, звенело и постукивало. Меня хватало только поворачивать за ним голову и думать, как бы покинуть этот кабинет и оказаться у себя дома, обнять Саюши и выплакаться в подушку.
— Не хочешь сотлудничать или уезжать по своей воле, значит, плидётся сжечь твой салон. И ладуйся, что тебя там сейчас нет! Флэд, иди. Ты знаешь, что делать.
— Нет!
Я крикнула раньше, чем поняла всю бессмысленность этой затеи. Охранник, стоящий сзади, схватил меня за руки, заставляя нелепо дёргаться. Чужие прикосновения жгли, как огонь, который скоро должен был поглотить дом на Книжной 32. Мэр только улыбнулся, видя мою панику.
«Там же Саюши! Они не могут! Не могут!»
Но они могли. Второй охранник повернулся и пошёл к двери. Время замедлилось, сердце ухало в такт его шагам, голову прострелила боль, воздух не хотел входить в лёгкие, но я всё-таки смогла прошептать:
— Стойте. Я уеду. Завтра же. Только не надо…
— Поздно, Ковальд, — довольно усмехнулся мэр. — Мне надо, чтобы ты не плосто уехала, а чтобы никогда не велнулась. И если тебе некуда будет возвлащаться…
— Но там… Саюши… Пожалуйста…
— А об этом надо было думать ланьше!
Перед глазами потемнело, но я всё равно увидела, как Фрэд взялся за ручку, повернул её и распахнул дверь. А я никак не могла его остановить.

Глава 64

— Господин Панс, надеюсь, не побеспокоил? — прозвучал из-за Фрэда знакомый голос. — Я вас искал, чтобы задать несколько вопросов для статьи в «Вестнике».
За распахнутой дверью обнаружился Хантли, и охранник растерянно оглянулся на мэра, словно спрашивая, пускать ли журналиста. И стоит ли сейчас уходить, чтобы уничтожить мой дом.
— О, господин Хантли! — обрадовался мэр, а мне стало ещё хуже. — Пелвый лаз в жизни вы вовлемя. Пусти его, Флэд.
— Амелия? — Взгляд Эрнета скользнул по мне. Глаза сузились, когда он увидел, что второй охранник держит меня за руки. — Отпустите девушку.
— Это не девушка, а плоблема, — пробормотал Гудис Панс. — К тому же гадалка, а всем известно, как вы их не любите. А ещё известно, что вы недавно клупно поссолились.
— Неважно, как я к кому отношусь, но девушку вы отпустите.
На раскрытой ладони Хантли появился маленький, ощетинившийся льдинками смерч, и мэр быстро махнул в мою сторону. Захват тут же исчез.
— Госпожа Ковальд почувствовала себя плохо, и Элл помогал ей не упасть. Пловоди даму к клеслу, невежда, — попытался перекрутить всё мэр. По выражению лица Хантли было ясно, что он не поверил, но вступать в спор не стал. Только убедился, что меня больше никто не держит.
К креслу я не пошла. Словно загипнотизированная, стояла и смотрела, как мнётся у двери Фрэд, не понимая, идти жечь мой дом или остаться в кабинете. Я вздрагивала от каждого его движения, и никак не могла понять, что делать. Да и сами мысли словно пропали, а если и появлялись, то отрывочные, которые никак не получалось ухватить за хвост.
Сказать Хантли, что мэр планирует поджог? Но Панс наверняка ответит, что это была просто шутка, а потом всё равно подпалит салон, и, возможно, там буду находиться я. Очевидно, что он не откажется от своей идеи, раз уж ему так мешают мои предсказания.
Да, Эрнет может спасти меня сейчас. Наверняка, так и сделает, судя по взглядам и совету, который дал мне в зале. Дирх его знает, в чём заключается хитрый план, но даже если тот сработает, навсегда оградить меня от посягательств Гудиса Панса Хантли не сможет. Более того, если я попрошу у него помощи, то ответ будет один: «Бросайте гадать и выходите за меня замуж». И это не намного лучше того, чего хочет от меня и мэр, с той лишь разницей, что последний принуждает ещё и сознательно вредить людям.
И даже если, вдруг, каким-то чудом Панса удастся сместить (а я не видела такого исхода для чёрного короля), то на его место придёт новый мэр, и никто не гарантирует, что я снова не задену интересы власть имущих.
Единственный выход — уехать из города. Забрать Саюши, немного вещей и сбежать. Желательно завтра же, когда откроют зал телепортаций. Или воспользоваться ночным дилижансом? А уж после моего отъезда пусть, что хотят делают.
На душе стало горько. Так горько, что я даже не поняла, что обожгло щеку, пока не провела по ней ладонью. Слеза. Я вытерла её, не дав пролиться другим. О, только не перед Гудисом Пансом. Только не тогда, когда он одержал надо мной верх.
Всё-таки Рейвенхилл стал мне настоящим домом. Тут находился салон, в который я вложила душу, клиенты, которым была нужна, друзья, с которыми нас связывало так многое… И всё это мне предстояло бросить. Из-за того, что одному мэру я встала поперёк дороги. Разве это справедливо?
— Амелия, вы, правда, этого хотите? — Голос Эрнета отвлёк от печальных мыслей. Я отвела взгляд от Фрэда и непонимающе посмотрела на стоящих рядом мэра и журналиста.
— Она очень хочет. Сама их плинесла.
Я только кивнула, не понимая, о чём разговор. Если честно уже было всё равно. Гудис Панс не оставил мне выбора, а вынужденно принятое решение разрывало сердце. Я потеряла всё.
— Что ж, тогда договолились. Вы точно сможете всё сопоставить, Хантли?
Я видела, как Эрнет кивнул и снова посмотрел на меня, а мэр, стоящий чуть позади него, одними губами произнёс, но так выразительно, что не составило труда понять, о чём он.
— Повезло тебе, Ковальд. — И сделал движение, словно чиркнул невидимой спичкой о коробок. А потом уже сказал громко, чтобы его все услышали. — Вы это опубликуете… завтла? Точно сможете всё как надо сделать?
Едва заметный взмах руки мэра, и Фрэд отошёл от двери — сожжение салона отменилось. И только после этого я смогла прислушаться к разговору.
* * *
— Никаких проблем, — ответил Хантли, опустив глаза на мои тетради в своих руках. Я только сейчас заметила, что их держит именно он. — Завтра все, кто тут записан, найдут себя на страницах газеты.
Вот значит как… Думать было трудно, но, наконец, сложилось. Всё-таки мэр для гарантии решил уничтожить мою репутацию, а не дом, и даже нашёл человека, способного разгадать шифр. По воле Ошура им оказался Эрнет Хантли. Какая злая шутка.
Я грустно усмехнулась, вспомнив слова журналиста, что мне надо покинуть город, и что он приложит для этого все возможные усилия. Что ж, всё сошлось в одной точке. Боги любят шутить с людьми.
— Вы свободны. — Гудис Панс махнул мне рукой отпуская. — Штлаф за исполченное платье лавен вашей залплате, так что на деньги не лассчитывайте.
— А что не так с платьем? — удивлённо спросил Эрнет, и это внезапно вернуло мне разум, силы и злость.
Вспыхнув до корней волос, я схватила сумочку и швырнула в этого невыносимого журналиста.
— Хватит обсуждать моё платье!
Ридикюль прилетел прямо Хатнли в грудь. От удара застёжка раскрылась, и карты посыпались вниз. Одну из них Эрнет успел перехватить и задумчиво покрутил в руках.
— Что она значит, Амелия?
Он повернул ко мне картинку, на которой было изображено «Влюблённое сердце», и я заученно ответила:
— Вы влюбите… — прикусила язык, осознав, что говорю, и зло закончила: — пожалеете, господин Хантли!
Я подошла к нему и вырвала карту из рук, едва сдержавшись, чтобы не кинуть её в лицо.
— А эта что значит, госпожа Ковальд? — спросил мэр. В руках он держал чёрного короля. Что ж, если бы я хоть немного подумала на эту тему, то давно бы догадалась, кто есть кто. Гудис Панс контролировал в городе почти весь бизнес: как легальный, так и не очень, и был тем самым угрожающим мне чёрным королём. И он наверняка собирался спасти племянницу от тюрьмы. Во всяком случае, моё предсказание Сандре говорило об этом.
— Что если вы не поторопитесь, то Сандру посадят.
Я вырвала карту, не обращая внимания на изумление мэра, схватила остальные, которые упали на тетради в руках журналиста, и пошла на выход.
— Ты мне что, угложаешь, длянь⁈ — заорал сзади мэр. Раздался странный звук, Панс взвизгнул и замолчал.
Я не стала смотреть почему, подозревая, что его оборвал Хантли. Уж что-то, а оскорблять женщин в своём присутствии он никогда бы не позволил. Но сейчас мне было на это наплевать. На всё было наплевать, и ничего не хотелось, кроме как собрать вещи, взять Саюши и покинуть город до того, как разразится скандал. А в том, что он разразится, сомнений не было.
Бальный зал оглушил шумом и суетой. Я растерянно замерла. Пока скандалила совсем забыла, что тут веселье и праздник, никак не соответствующие моему состоянию. Выход был в противоположном конце, и я пошла туда, надеясь, что меня никто не остановит по дороге, но не тут-то было — красное платье подвело меня снова. Но не скажу, что эта встреча стала такой уж неприятной.
* * *
— Добрый вечер, — окликнули меня, и я обернулась, недовольно поджав губы. Но тут же расслабилась — звала Лейралия Шейронская, а за руку её держал Девеник Свон.
— Лера? Добрый… — Я так засмотрелась на них, что даже назвала аристократку по имени. Хотя она и разрешила мне это, но всё же на официальном мероприятии надо было соблюдать этикет.
— Добрый день, — едва заметно поклонился мне Девеник.
Он совершенно не изменился с нашей встречи в доме у Грейс. Зато Лейралия изменилась разительно и больше не была той молоденькой девчонкой, которая пришла в салон в полнейшем отчаянии. Сейчас передо мной стояла уверенная в себе молодая женщина. Что ж, то превращение, которое я видела в нитях её жизни, свершилось: она обрела себя, вернула семью и нашла любовь. И я была очень за неё рада.
— Всё хорошо? — спросила Шейронская, и я попыталась убрать с лица скорбное выражение, которое, вероятно, на нём было.
— Всё относительно, — наконец, ответила я и попыталась улыбнуться. — Для кого-то хорошо, а для кого-то конец света… — Пришлось затолкать свой мрачный настрой подальше, чтобы не пугать пару. — Вы что-то хотели?
— Да! — воскликнула Лейралия и показала на Девеника. — Погадайте ему, пожалуйста, если вам несложно.
Не то чтобы мне хотелось кому-то гадать, но я решила убедиться, что все трудности для этой пары закончились. Тревога, что моё вмешательство причинило им лишние неприятности, до сих пор жила внутри.
— Конечно. По карте или по ладони?
— Давайте по карте, — ответил господин Свон, а я только в этот момент вспомнила, что колода у меня неполная, и что большая часть осталась на полу в библиотеке, но и этого должно было хватить, чтобы заглянуть в будущее.
Попросив задать вопрос и достать одну карту, я протянула колоду, из которой тут же появилась счастливая звезда.
— Вам досталась «Звезда». Всё будет хорошо, — произнесла я, пытаясь проследить за нитями Ошура.
Тень опасности, которая ещё грозила Шейронской, должна была вот-вот развеяться. И раз на нитях не было узелков, значит, никакого вреда девушке никто больше не причинит. С Девеником тоже было всё в порядке, но мне померещилась ещё одна нить, которую никак не удавалось рассмотреть, пока она вдруг не вспыхнула перед глазами и показала что-то невероятно. То, что, по мнению большинства предсказателей, невозможно было узнать, но сейчас я верила себе.
Я видела новую нить жизни. Того, кто ещё не родился, и кому ещё только предстояло стать великим артефактором. Эта нить была такая яркая, что показала себя полностью и могла даже увести ещё дальше по раскинувшимся от неё во все стороны вероятностям, если бы меня не прервали.
— А какие-то подробности? — уточнил Девеник, который явно был разочарован моим немногословием. Но сейчас я точно знала, какие слова ему не нужны, а какие пригодятся.
— Знаете, я могу многое сказать… Что история, в которую вы оказались вовлечены, закончилась, что впереди светлые времена, что стоит доверять интуиции, но это не то, что вам надо услышать.
Лейралия и Девеник растерянно переглянулись, и я поспешила закончить. Надо было ещё собрать вещи и как можно быстрее покинуть Рейвенхиил, но я была рада этой задержке, которая позволила мне вынуть последнюю занозу, то и дело царапающую совесть.
— Я скажу вам только две вещи: во-первых, берегите Леру, а во-вторых, Лестрат Свон будет великим артефактором, слава которого уйдёт далеко за границы этого мира…
— Лестрат Свон? Это кто? — ещё более растерянно спросил Девеник. — Я из приюта и не знаю своих родственников.
— А вы с ним пока и не знакомы. — Я повернулась к Лейралии и улыбнулась. Судя по всему, она меня поняла, в то время как Девеник продолжал хмуриться. — Простите, мне надо идти…
Я сказала всё, что могла сказать, и отчаянно хотела покинуть и это мероприятие, и этот город. Выход был уже так близко, но стоило сделать шаг в ту сторону, как Шейронская схватила меня за руку.
— А скажи… посадят ли Сандру?
Одновременно с последними словами Лейралии из распахнутых настежь дверей, в которые я так хотела выбежать, зашёл отряд жандармов. И я точно знала, зачем они тут появились.
— А ответ на этот вопрос вы очень скоро узнаете даже без моей помощи…
Лейралия с Девеником обернулись, а я, пользуясь всеобщим замешательством, наконец, покинула зал.

Глава 65

Дом встретил тишиной и темнотой. На секунду показалось, что сейчас тот июньский день, когда я приехала в Рейвенхилл — всё вокруг было таким же незнакомым и пугающим.
На кухне раздался шорох, и вспыхнул свет, делая всё родным и привычным. Я присела, ожидая, когда Саюши доползёт до меня, взяла на руки и прижала к себе змейку — только она могла меня сейчас утешить. Лёгкая вибрация пушистого тела — и внутри стало легко и как будто пусто. На меня снизошло спокойствие.
— Нам пора уезжать, — сказала я и встала, чтобы подняться в спальню и начать собирать вещи.
— Шс-с-с-с? — вопросительно засвистела коббарра.
— Джейк украл мои тетради и отдал их мэру. Завтра все имена и предсказания будут в «Вестнике». Мне этого не простят…
В горле встал ком, и я с трудом договорила.
— Но это даже хорошо, что он так поступил. Панс угрожал сжечь салон вместе с тобой и сделал бы так, если бы не решил, что уничтожить мою репутацию проще и эффективнее. Надо было сразу соглашаться и уезжать. У меня не получилось ни отстоять своё мнение, ни защититься.
Ступеньки тихо скрипели под ногами, и казалось, что они тоже прощаются. Что делать с домом? Продать? Отдать Элле под филиал ветлечебницы? Подарить Нике, чтобы открыла вторую кофейню?
Думать об этом было больно.
Саквояж нашёлся в шкафу. Но даже платья, число которых не так уж сильно увеличилось за эти месяцы, отказались туда вмещаться. Что уж говорить о дорогих моему сердцу вещах, которые я просто не могла оставить тут? Вышитая скатерть от Мирданы, резной светильник, набор чашек с блюдцами, ваза… Ваза? Нет, вазу я брать с собой не собиралась. Лучше на прощание разбить её о голову одного журналиста. И заодно отдать кольцо, которое так и лежало в коробочке на кухне.
Зачем было его хранить? Я не собиралась принимать предложение, но при этом и не могла представить, что откажусь окончательно. Теперь-то уж придётся.
— Пс-с-ст, — раздалось из коридора, и я словно очнулась, только сейчас заметив, что сижу и бездумно рассматриваю свои руки.
— Что там?
Коббарра явно меня куда-то звала. Пришлось встать и отправится за ней. К счастью, идти было недалеко — всего лишь до тайника, который мы нашли с Эллой, и где остались лежать документы Таты. Точно. Письмо, которое надо прочитать после бала. Видимо… сейчас?
Хорошо, что Саюши напомнила. В голове было пусто-пусто, и это помогало не переживать произошедшее заново. Взяв послание, я вернулась в комнату и распечатала плотный конверт. Лениво пробежала глазами первую строчку с именами отправителя и получателя, уверенная, что всё написанное больше меня не касается — ведь я завтра уеду из Рейвенхилла. Но буквально через секунду поняла, насколько сильно заблуждалась.
«Императорские оракулы тоже ошибаются, несмотря на то, что им дозволено видеть гораздо больше, чем остальным предсказателям. И да, императорским оракулом последние тридцать восемь лет была я».
Листы с шорохом выпали из рук и разлетелись по всей комнате. Я бросилась их подбирать, пытаясь осмыслить прочитанное. Кем была Тата? Серьёзно? Наведённое спокойствие разлетелось под напором изумления и любопытства.
Про императорского оракула было ничего не известно, кроме того, что он существует и помогает правителям в самых сложных делах, например: предотвращение государственных переворотов.
Мысль пронзила настолько внезапно и была такой абсурдной, но при этом интуитивно правильной, что даже дыхание перехватило. Я замерла, как стояла — на коленях, почти дотронувшись пальцами до исписанного листа. Государственные перевороты⁈ Вообще-то, я слышала совсем недавно про один такой.
Переборов изумление, я схватила страницу и попыталась отыскать последнюю. Та залетела под кровать, и пришлось долго шарить там, пока пальцы не наткнулись на часть письма. Наконец, можно было продолжать чтение.
* * *
«Я виновата и в том, что не смогла противостоять давлению императора, и в том, что забыла истинное предназначение служителей Ошура, сосредоточившись только на смутном будущем, отбросив важность настоящего. Ты же помнишь, каково наше предназначение?»
— Давать новый шанс и возможность восстановить справедливость там, где она нарушена, — прошептала я.
«В своей слабости я позабыла, что наш бог, конечно, переменчив, но всегда встаёт на сторону ищущих правды. Поэтому я виновата перед той несчастной девочкой — сестрой господина Хантли, погибшей от руки собственного мужа».
— О, только не говорите мне…
'В первом варианте будущего именно Филипп Хеммерли раскрывал заговор, который на момент прочтения тобой этого письма, уже должны были предотвратить Виктор Бранс, Вероника Невис и Эрнет Хантли.
Но тогда мы с императором не знали ни кто заговорщики, ни когда всё должно случиться. Только личность человека, который поможет этого избежать. Я закрыла глаза на ту вероятность, где Филипп совершает убийство, понадеявшись на чужую человечность и благоразумие, вместо того, чтобы защитить невинную жертву и найти другую возможность предотвратить смену власти. Ещё меня сбило с толку то, что как бы ни поступил лорд Хеммерли, он в любом случае должен был стать ключевой фигурой для предотвращения переворота.
Именно эта избранность, и в некотором смысле предопределённость, заставили меня отбросить мысли, что всегда есть возможность пересмотреть план и найти другой способ достижения цели. Я не смогла противостоять настояниям императора, желающего избежать насильственной смены власти, но не знающего, с какой стороны ждать удар. Всё это привело к тому, что я дала совет сохранить Филиппу жизнь, вместо того, чтобы наказать за убийство жены. Ведь никакой поступок в будущем не может оправдать уже состоявшееся преступление, и самым признанным героям не позволено совершать злодеяния, даже с учётом их прошлых или будущих заслуг. Но я решила иначе.
Тогда-то Ошур от меня и отвернулся'.
— Ох-х-х… — Сочувственный выдох вырвался непроизвольно. Сама я никогда не попадала под гнев переменчивого бога, разве что в тот момент, когда он рявкнул на меня из-за рейхана. Но и без печального опыта было ясно, что подобную немилость перенести очень тяжело.
«Не знаю, пригодится ли тебе мой совет и опыт, но помни одно, Амелия: Ошур никогда не даст защиту тем, кто попрал справедливость. А я, прикрываясь его волей, пыталась спасти преступника, заслуживающего высшей кары, и пусть руководствовалась благими целями, но они никогда не станут достаточным оправданием для всего произошедшего».
Поразительно, как всё оказалось связано. И запутано. Тата пыталась защитить убийцу Элеоноры, который должен был предотвратить заговор Леофика Бранса. Но…смену власти предотвратили и без него.
'Итак, Ошур отвернулся от меня, но не лишил дара. О, желаю тебе никогда не узнать, что чувствуешь, когда нити будущего осыпаются в руках, оставляя лишь обрывочные видения и воспоминания о прошлых гаданиях. И совсем неудивительно, что воля одного человека в тот момент оказалась сильнее и моей, и императорской воли. Эрнет Хантли вместо нас восстановил справедливость, но отчасти принял на себя судьбу лорда Хеммерли. С того момента его жизнь была во многом предопределена.
Чтобы вернуть расположение бога, я должна была исправить собственные ошибки. И если нити жизней Виктора Бранса и Вероники Невис сами стремились встретиться и переплестись, то будущее Хантли отказывалось меняться в угоду моему новому плану в той степени, в какой это было необходимо. Этим человеком совершенно невозможно управлять!'
Почему-то от этих слов стало смешно. Эрнет умудрился не угодить даже незнакомой с ним гадалке. Впрочем, Тата тоже пыталась использовать нас всех втёмную, и, судя по всему, в этом преуспела.
«Перебрав тысячи узелков и проследив сотни нитей, я, наконец, нашла то, что объединило всех участников и обеспечило максимальную вероятность благоприятного исхода. Это ты — Амелия».
* * *
— При чём тут я?
Уж я-то к предотвращению переворота отношения не имела. Просто немного помогла Нике. Но неужели этот внезапно свалившийся на меня салон гаданий был частью плана? А я воспринимала это просто как… подарок судьбы, которые так часто на меня сыпались.
'Не буду лукавить и скажу прямо, что давно хотела предложить тебе занять своё место, но не находилось удобного случая. Казалось, что ты ещё очень молода, недостаточно опытна, не так виртуозно владеешь даром, как хотелось бы, не познала все грани жизни, чтобы строить основательные планы, а не воздушные замки. И слишком оптимистично смотришь на жизнь. Всё это, конечно, отговорки ворчливой старухи, не желающей расставаться со своим положением и уходить на покой. Что ж, случай (или воля Ошура — я перестала их различать) расставил всё по своим местам. Теперь ты здесь. И как бы меня ни тревожила твоя неопытность, уверена, что ты достаточно разумна, талантлива и добра, чтобы справиться со всеми трудностями, которые на тебя свалились здесь — в Рейвенхилле. Но вернёмся к моей истории.
Так уж вышло, что единственным способом влиять на действия лорда Хантли оказалась ты. Поверь, я просмотрела тысячи вариантов, составила сотни комбинаций и потратила на изучение ситуации несколько месяцев… Будущее его становилось податливым только тогда, когда ваши нити сходились друг с другом'.
Рассказ Таты об Эрнете снова всколыхнул приглушённые любопытством переживания. В груди глухо заныло, и я поспешила вернуться к чтению, стараясь воспринимать одни слова и игнорировать вспыхивающие чувства.
'И только в таком сочетании не погибали ни Виктор с Вероникой, ни сам лорд Хантли.
Возможно, я слишком близко к сердцу принимаю его судьбу, потому что чувствую себя виноватой из-за случившегося с Элеонорой. Но при этом не могу не испытывать досаду на то, что человек настолько далёкий от понимания истоков нашего дара, так тонко чувствует желания и замыслы Ошура, хотя сам не осознаёт этого. В своём роде он сделал для служения нашему богу больше, чем иной признанный последователь. К тому же его руками наш бог наказал предавших его'.
С этим было сложно поспорить. Да и не хотелось. Я оценила, сколько ещё осталось до конца письма, и понадеялась, что не всё там про Эрнета.
'Итак, я связала все ваши нити воедино и закрепила ключевые пересечения силой своего дара, отдав его полностью. За ошибки пришлось дорого расплачиваться, но я ни о чём не жалею — давно на душе у меня не было так спокойно.
Осталось только попросить у тебя прощения за неприятности, которых ты могла бы избежать, если бы я не вмешалась в ход этой истории. Твоя судьба сложилась бы совсем по-другому, но при этом ты не смогла бы принять решение с открытыми глазами, если бы жизнь не столкнула тебя людьми, находящимися выше по положению и способными навязать свою волю. Как это произошло со мной и императором'.
Перед глазами возникло лицо орущего на меня Гудиса Панса. Не думаю, что император кричал или угрожал Тате, но он явно умел настоять на своём. И вряд ли его недовольство было менее опасным, чем немилость мэра Рейвенхилла.
'И сейчас мы подходим к моему предложению, о котором ты просто не могла не догадаться… Амелия, хочешь ли ты стать императорским оракулом?
Подумай об этом хорошенько. Откажешься — и твои новые способности, которые, знаю по себе, уже успели заворожить, уйдут. Но если согласишься, то столкнёшься со сложностями и ответственностью другого порядка, с давлением и необходимостью искать компромиссы, с неизбежностью выбора и соблазнами, которые даст твоё положение'.
* * *
Вопрос застал врасплох, хотя, конечно, всё к тому шло. Я отложила письмо и потёрла лицо. Разом навалилась усталость, заставляя опустить плечи и тяжело вздохнуть. Честно говоря, я совершенно ничего сейчас не хотела, тем более решать. Хотела лечь спать, проснуться и узнать, что всё это просто сумбурное ночное видение. Что не было бала и письма от Таты, что мне не надо уезжать из Рейвенхилла, что мэр сам собой куда-то делся, а Хантли вдруг поверил в существование настоящих гадалок. Но это был не сон.
Я откинулась на подушку и уставилась в потолок. Саюши обвила лодыжку хвостом и едва заметно вибрировала, не вгоняя в сон, но убирая тревогу.
Если я соглашусь, то начну работать с императором, который, судя по всему, достаточно жёсткий и требовательный человек. И если я сегодня отступила перед господином Пансом, смогу ли отстоять свою позицию перед правителем целой страны? Сомневаюсь.
Не зря же Тата жила в Рейвенхилле, а не в Брейвиле. Может, это как раз связано с тем, чтобы избежать лишнего внимания и давления? Или просто так принято у императорских оракулов?
Да и смогу ли я строить такие же планы как тот, что раскрылся на страницах письма? Получается, никто не знал личность заговорщика, только того, кто сможет предотвратить переворот. А потом и этот человек был исключён из схемы…
Я старалась мыслить максимально абстрактно, не погружаясь в историю Элеоноры, Филиппа и Эрнета, и это даже отчасти получалось. План представился системой уравнений с четырьмя неизвестными, которыми нас мучили в старших классах. Было не понятно, как Тате удалось их решить. И я сомневалась, что сама способна сделать что-то подобное. А вот Хантли наверняка смог бы. Ещё лучше он умел отстаивать собственное мнение. И почему я, а не он, должна стать императорским оракулом. О, у Эрнета это вышло бы гораздо лучше.
Представший перед глазами образ Хантли-предсказателя был настолько фантастичен, что я даже забыла обо всех сомнения и захихикала. Но мысли быстро вернулись к задаче, поставленной передо мной Татой.
Положа руку на сердце, я не хотела. Хотя, возможно, это говорили усталость и разочарование. Уроки жизни, полученные за последние месяцы, не то чтобы заставили сдаться, но показали, что я действительно слишком мало разбираюсь в интригах, политике и стремлениях власть имущих. Что сама того не понимая, перехожу дорогу людям, с которыми не стоит связываться. И если всё обобщить, то получалось — большой город не для меня. Надо было остаться в Фаренли, разменять дар на гадание о хорошем муже и посвятить жизнь семье. Может, нити Ошура предсказали бы мне встречу с Хантли, не зря же нас предназначила друг для друга Ина? И тогда между нами не стоял бы мой дар. Разве это не было бы идеальным решением всех проблем?
Нет! Я резко села и снова взяла письмо в руки. Вспомнилось, как тесно было в родном городе, как хотелось размаха, как я радовалась тому, что могу использовать дар с гораздо большим размахом. И я что, серьёзно сейчас думаю о том, чтобы вернуться? Не могла я тогда остаться в Фаренли и отказаться от своего предназначения. И сейчас не смогу. Ни ради спокойствия, ни ради любви, ни тем более в поисках лёгкой жизни. И вернуться домой не смогу, особенно если это приведёт к потере части способностей.
Я снова вспомнила чувство, которое испытала, рассматривая нить нерождённого ребёнка Леры и Девеника. Я заглянула так далеко, ощутила такую безбрежность и сложность жизни, что лишиться этого было сопоставимо с добровольной слепотой.
Определённо, вернуться в Фаренли — посадить себя в клетку, познав настоящую свободу. Ещё и лишившись зрения.
Неужели Тата (или Ошур) специально поставила меня в ситуацию, когда надо бежать из Рейвенхилла, но путь назад отрезан? Когда единственный возможный вариант — согласиться на предложение и уехать в Брейвиль? До бала я бы точно отказалась и осталась здесь, побоявшись ответственности и лишних проблем. Но сейчас…
Сейчас я всё ещё боялась её, прекрасно осознавала все сложности, понимала, насколько жёсткой придётся стать, чтобы не наделать ошибок самой и не дать наделать их другим, но… Но я со всей очевидностью поняла, что и назад не вернусь. Это попросту не моя судьба.
Я перевернула страницу, решив дочитать письмо, а потом ещё раз подумать о предложении. Но на следующем листе оказалась всего пара фраз.
'Я знала, что ты примешь правильное решение. Письмо, которое надо отправить в Брейвиль, лежит в ячейке на имя Таты Мадини в том же банке, где поверенный открыл для тебя счёт в июне. Код доступа — твой день рождения. Кстати, я присоединяюсь ко всем пожеланиям, которые ты скоро получишь.
Спасибо тебе, Амелия. И прости, что пришлось впутать тебя в свои проблемы'.
Я недовольно фыркнула. Не очень приятно, когда тобой управляют. Даже захотелось назло сделать всё иначе, но я подавила раздражение, решив, что подумаю об этом завтра.
'П. С: Совсем забыла напомнить, что предсказатель только видит поступки людей, но не определяет их. Каждый действует по собственной воле и может изменить будущее, совершив всего один нетипичный для него поступок. Ты всё ещё можешь отказаться. И я буду рада любому твоему решению
П. П. С.: не забудь прочитать спецвыпуск «Вестника»'.
Спецвыпуск читать совершенно не хотелось. Чтобы увидеть там что? Миг моего позора? Я отлично помнила, как все газеты трезвонили, что я шарлатанка, опираясь всего на один фальшивый документ, а сейчас… Сейчас лавина обвинений в раскрытии личной информации грозила захлестнуть целиком, не оставив от моей репутации камня на камне. Почему Тата хочет, чтобы я это прочитала? Ещё один урок, который надо усвоить на пути к должности императорского оракула? Необходимость принять последствия сделанного выбора? Что ж… Наверное, я к этому готова. Или нет?
Я убрала листы в конверт и пошла умываться. Всё завтра. Последняя мысль перед тем, как провалиться в спасительный сон, навеянный коббарой, была о том, что прочитать гадости в газете, всё-таки лучше, чем пожар, в котором могла пострадать Саюши.

Глава 66

Эрнет Хантли 
— У госпожи Ковальд день рождения в апреле, а не в августе.
Джейк сидел на стуле перед рабочим столом Хантли и перебирал карточки с адресами и именами людей, к которым ему предстояло сходить.
Редакция газеты была ещё открыта, но людей почти не осталось. Макет утреннего выпуска со всеми скандальными новостями о нападении Сандры на Лейралию на балу и последовавшим за этим арестом племянницы мэра был уже утверждён редактором. А спецвыпуск готовил сам Эрнет.
— Считай, мы решили всё подготовить заранее, — не отвлекаясь от переписывания, сказал Хантли.
— На восемь месяцев? — ехидно уточнил мальчишка.
— Значит, с некоторым опозданием, — ответил Эрнет, не поднимая головы.
— Всего-то на четыре, ага…
Хантли, наконец, отложил перо и строго посмотрел на помощника.
— У тебя есть возражения?
— Нет, что вы, никаких. — Хитрая улыбка на лице паренька говорила, что он считает всё происходящее крайне забавным. — Только я не понял, почему всё это оказалось у вас, если я отдал их мэру.
Хантли потёр переносицу и подумал, что объясниться всё же стоит, в конце концов, без Джейка всё могло бы закончиться совсем иначе, поэтому записи пришлось отложить в сторону. Эрнет сцепил пальцы и внимательно посмотрел на мальчишку, пытаясь внушить ему хоть каплю серьёзности. Тот нахмурился и слушать принялся гораздо внимательнее.
— Мне сразу стало понятно, зачем мэр пытался подкупить тебя и забрать это. — Эрнет кивнул на стопку тетрадей на столе. — И очевидно, что если бы ты отказался, то он, во-первых, отомстил бы тебе напрямую или через мать, а во-вторых, придумал бы что-то другое для шантажа Амелии. То, что предотвратить было бы гораздо сложнее. А тетради… Он уже однажды пытался напечатать эту информацию в газете по официальному запросу, но тогда оглашение заменили на эксперимент с гаданием. Господин Панс любит действовать проверенными методами и сейчас решил довести до конца то, что не удалось сделать в прошлый раз. Поэтому отдал все записи именно мне, а не другому журналисту или городским сплетницам. Рассчитывал на мою нелюбовь к гадалкам и полагал, что я с радостью всё опубликую. Чего, естественно, не произойдёт. Я просто забрал у него предмет шантажа, но он уверен, что всё ещё руководит процессом, поэтому никаких дополнительных мер против Амелии не предпримет.
— Госпожа Ковальд вас убьёт. И меня, наверное, тоже. — Джейк шмыгнул носом, хотя расстроенным не выглядел. — Почему просто не отдать ей тетради и не рассказать всё?
— Потому что это, в том числе, мой способ извиниться. — Хантли побарабанил пальцами по столу и добавил. — И, конечно, я всё верну и объясню.
Джейк бросил взгляд на соседний стол, где лежала ещё не отпечатанная утренняя газета, и зафыркал от сдерживаемого смеха.
— А господину Пансу точно будет, чем заняться в ближайшее время… — Мальчишка улыбнулся так, что сверкнули зубы. — Молодую госпожу Панс арестовали, и, сдаётся, у него теперь совсем другое в голове.
Хантли кивнул, но внутри что-то царапнуло. Как будто существовал некий неучтённый фактор, но… Всё было предусмотрено. Опасаться мэра сейчас не стоило: он занимался вызволением Сандры из тюрьмы и был уверен, что Амелия у него в руках.
— Эт са… Кхм… — поперхнулся Джейк и начал снова: — Но спецвыпуск выйдет уже завтра днём, и ваш план быстро раскроется. Или у вас есть другой?
Глаза мальчишки сверкнули таким неуёмным любопытством, что не ответить было бы просто жестоко.
— Завтра днём артефакт с записью признания господина Панса, что он подделывал отчёты для императора, будет уже в жандармерии. — Хантли потянулся, взял со стола сумочку Амелии и достал оттуда небольшой камень на цепочке. — К счастью, сейчас пост начальника там занимает человек, заслуживающий доверия.
Джейк вытаращил глаза и потянулся за камнем, хранящим запись признания, но Эрнет не дал. Смотал цепочку и убрал артефакт в ящик стола.
— О-о-о, как в рассказах о шпионах, эт са… Это вы его туда положили. — Мальчишка указал глазами на сумочку.
— Да, на балу. И если у тебя больше нет вопросов, то дай мне составить полный список тех, к кому надо сходить.
— Никаких вопросов, господин Хантли.
Но стоило Эрнету только взять перо, как Джейк снова начал болтать.
— У вас там целая папка на господина Панса. — Паренёк мотнул головой, намекая, что дома у Хантли лежит большое дело с компроматом.
— Там, конечно, много всего, и оно определённо грозит нашему мэру серьёзными проблемами, но большое количество бумаг требует большого количества времени на проверку. А прямое признание в обирании императорской казны — гарантирует ускорение процесса. И виновного сразу же заключат под стражу, а не оставят на свободе до «выяснения обстоятельств».
— Ясно, господин Хантли. — Джейк широко зевнул. — А счас мне что делать?
— Сходи и опроси тех, кто ещё не спит. Потом возвращайся. Остальных людей надо будет навестить утром.
— Будет сделано.
Джейк соскочил со стула, проверил карточки и покинул редакцию, оставив Хантли наедине с тетрадями Амелии.
Через час после ухода мальчишки полный список клиентов был готов, и Эрнет подвинул к себе первую тетрадь. Надо было сделать пометки для сравнения с записями, которые принесёт Джейк. Не то чтобы это было важно, но по журналисткой привычке Хантли хотел перепроверить информацию. Вникать в подробности он не собирался. Но…
* * *
Взгляд скользнул по строчкам, остановился на слове «газетчик», перескочил на «Х-ли», на заголовки статей о его старых делах…
Это было невозможно, но это было.
Разоблачение шефа жандармов, дело о поддельных драгоценностях и мошеннические сделки с недвижимостью. И ладно бы дальше шла общая информация, но там было то, что никто не мог знать.
Рядом стояли пометки, что Амелия гадала по газетным статьям, и от этого всё написанное казалось ещё менее реальным, потому что большую часть этих статей писал он сам. И отлично помнил, какая информация там была, а какой не было.
По спине пробежали мурашки, а руки дрогнули. По листам разбегались слова, которых там просто не могло быть. Но они были. Скупые фразы по существу, без всяких витиеватых оборотов, сокращения. Точно так же он сам записывал в блокнот важную информацию. Чётко, по делу и так, чтобы не было двусмысленности.
В тетради без возможности всяких двойных трактовок было написано, что именно Хантли разоблачил бывшего начальника жандармерии. Об этом знали только два человека, которые точно не могли выдать детали дела случайной гадалке. Тем не менее Амелия уверенно писала, что Эрнет участвовал в операции. Под прикрытием. И даже указала какую роль он сыграл.
Внутри поселилось дурное предчувствие. Хантли попытался расслабить напряжённые плечи и сделал несколько глубоких вдохов, чтобы вернуть самообладание. Помогло лишь отчасти.
Была утечка информации или… Додумывать мысль он не стал. Потянулся и открыл нижний ящик стола, нашёл один из старых блокнотов и принялся листать в поисках записей о бывшем шефе жандармов. Но память не подводила: о его роли было известно только двоим сотрудникам СМБ. И Амелии.
Несколько строк были про подозрения, что бывшего шефа жандармов покрывал кто-то вышестоящий. Амелия обозначила эту фигуру как чёрного короля. Сам Хантли ещё в Брейвиле нашёл доказательства, что именно мэр стоял за спиной продажного служителя закона. Только Амелии этого не знала: в тетради были записи о чёрном короле, но не о мэре.
Сегодня чёрный король выпал Гудису Пансу.
Она не знала, но она знала.
Чёрный король стоял и за махинациями с недвижимостью. Подтверждение Эрент нашёл в столице пару недель назад, а запись в тетради сделали в июне. То, сколько ниточек пришлось связать, чтобы найти доказательства, гарантировало — никто до Хантли с этой стороны до правды не докопался. Тем более, этого не могла сделать Амелия. Особенно в июне. Мэр тогда понятия не имел о приезде новой гадалки, а она не встречалась с Гудисом Пансом.
На следующей странице Амелия писала, что чёрный король будет ей угрожать.
Голова пошла кругом, в горле встал ком, и стало сложно дышать. Хантли ослабил шейный платок, а потом просто стащил его и отбросил в сторону. Сердце глухо билось в груди, разум протестовал против увиденного. Этому всему должно было быть логичное объяснение, но…
Ещё до встречи с Гудисом Пансом, Амелия знала о своём столкновении с ним. И вот сегодня оно произошло.
Он перелистывал страницу за страницей, читая записи. И чем больше видел, тем сильнее начинала болеть голова. Тем отчётливее чувствовал себя дураком.
* * *
Предсказание для леди Лейралии. «Исчезновение родных, проблемы с управлением бизнесом, нестабильная магия, блокирующий ошейник, освоение силы, вероятное воссоединение с родителями. Тёмный рыцарь рядом».
Откуда Амелия могла знать, что Шейронские живы? Об этом не знали даже маги, которых жандармы вызывали, чтобы установить этот факт. Только разводили руками и говорили, что нет никаких следов: либо преступник стёр отпечатки смерти артефактами, либо живых людей накрыли морочащими чарами. Но в тетради было написано однозначно, а несколько дней назад Кастлер и Розалина нашлись вместе с пропавшей дочерью.
Хантли взял другую тетрадь, пытаясь вспомнить, какого числа Амелия ездила к Сандре Панс.
«С. виновата в пропаже род. Л. и собирается убрать её со своей дороги, потому что влюблена в ДС. Она найдёт монстра и натравит на Л., а потом похитит её. Это приведёт С. в тюрьму, но чёрный король может спасти её от заключения».
Кулаки непроизвольно сжались. Нет! Нельзя позволить мэру выйти сухим из воды и вытащить племянницу. А что до мотивов… Эрнет подошёл к макету утренней газеты и нашёл статью о происшествии на балу. Да, так и есть — Сандра на весь зал кричала, что должна стать женой Девеника. И швырнула в Лейралию атакующее заклинание.
Тут же вспомнилось, как Амелия после посещения особняка Пансов допрашивала его самого о племяннице мэра, её отношениях с дядей, чувствах к Девенику и про рейхана.
Эрнет тогда предположил, что Сандра в господина Свона не влюблена — не было никаких признаков. И ошибся.
Он снова вчитался в строки: «С… влюблена в ДС». Вряд ли Сандра стала делиться с гадалкой своими сердечными тайнами. А значит, Амелия могла это узнать только из… расклада.
Рядом с пояснениями были схематично зарисованы карты, которые выпали госпоже Панс.
Страницы замелькали ещё быстрее. Эрнет просматривал текст, пытаясь найти что-то ещё про Сандру, Лейралию или Девеника, но ничего не было. Разве только пометка, что «рейхан — это ключ». Рейхан, очевидно, был тот самый, но никаких пояснений про ключ не нашлось. Хотя… Газетам не раскрывали, при каких обстоятельствах нашли Шейронских, а сам Хантли занимался другими делами и не вникал. Может, в поисках помог рейхан?
В блокноте появилась пометка, что завтра надо уточнить детали. Но… Зачем? А что, если связь найдётся? А если нет?
Хантли запустил руку в волосы и резко выдохнул. Потёр глаза. Записи в тетрадях не поменялись. В голове всё смешалось. Он всегда считал себя скептиком, человеком доказательств, но сейчас перестал понимать, чему верит, а чему нет. Стало жарко, как будто в кабинете развели костёр.
Перед мысленным взором пронеслось начало их знакомства с Амелией, статья, злые слова, его убеждённость в случайности одних совпадений и в том, что другие события подстроены. Но то, что было написано в тетради, нельзя было подстроить или как-то заранее узнать.
Эрнет вскочил и заходил по комнате. Разум сопротивлялся, напоминая, что он видел десятки гадалок, которые могли предсказать разве что количество полученных денег от своего покровителя и от одураченного клиента. Но Амелия знала про Сандру. Она знала и не рассказала ему, уверенная, что ей не поверят. И была права.
— Эт са… Я всё сделал, господин Хантли.
Джейк влетел в кабинет и резко остановился. Взгляд его наполнился удивлением.
— Что-то случилось, пока меня не было?
* * *
— Дай. — Эрнет вытянул руку, куда помощник вложил блокнот со словами от клиентов Амелии. Схватил одну из тетрадей и начал листать, выискивая записи к каждой заметке. Движения его были резкими, а взгляд выхватывал только отдельные слова, смысл которых плохо доходил до сознания. Пришлось сделать усилие, чтобы сосредоточиться.
Хантли и сам не понимал, что ищет. Подтверждение? Опровержение? Пытается отсрочить момент, когда надо будет признаться самому себе? Или не признаться?
Но все люди, у которых побывал Джейк, как один, благодарили за предсказания и говорили, что произошло в их жизнях благодаря им. И записи подтверждали, что каждое предсказание было правдиво.
— Как это может быть? — Тетрадь полетела на стол.
Эрнет задал вопрос самому себе, но ответил Джейк.
— Может, и всё. Это как Бруно Третий Раз. — Мальчишка сел на стул и с любопытством заглянул в записи. Но видимо не понял и половины сокращений своей работодательницы, быстро заскучал и отвернулся.
— Какой третий раз? — В голове шумело, и ни одной разумной мысли не находилось. Вникать в то, что говорил Джейк было сложно, но это отвлекало от хаоса, царящего внутри.
— Ну, вы знаете. Не можете не знать… — Джейк замахал руками и затараторил: — Господин Верс с Книжной 27. Сосед госпожи Ковальд. Его все зовут Бруно Третий Раз, потому что у него только на третий раз получается что-то толковое. А первые два он всегда всё ломает и делает неправильно.
— Я помню господина Верса и слышал про его прозвище, но причём тут это?
— Как при чём? — Мальчишка возмутился. — При том, что госпожа Ковальд, как Бруно Третий Раз, только первый. Вот! — гордо закончил Джейк.
— Ты сравнил Амелию с пьющим разнорабочим, который больше ломает, чем делает? — Эрнет так изумился, что даже на несколько секунд забыл обо всём остальном.
— Да нет же! Ну, господин Хантли, — закати глаза паренёк, удивляясь чужой недогадливости. — Я говорю, никто не верит, что Бруно всё делает только на третий раз, пока сам не попробует с ним поработать. Зато потом сразу верят. А почему?
— Почему? — переспросил Хантли, чувствуя себя дураком. Логика Джейка ходила извилистыми путями, и угнаться за ней было нелегко.
— Потому что факты. — Мальчишка поднял указательный палец, подчёркивая значимость своих слов. — Вы либо верите фактам, либо нет. Но вы же верите? А факты говорят, что Бруно всё делает с третьего раза, а госпожа Ковальд всегда угадывает.
Эрнет замер. Тело прошил озноб, потом бросило в жар. Хаос мыслей сменился звенящей тишиной. Откровением, которое настигло, всё смешало и расставило заново в ином порядке. Принесло ясность. Болезненную, режущую ясность, словно по глазам ударило ярким светом после долгого нахождения в темноте. Будто сам Хантли раньше был слеп, а теперь прозрел. И стало совершенно очевидно, что надо делать дальше.
— Знаешь, что? Ты прав.
Эрнет смахнул в ящик стола свои блокноты и тетради Амелии и протянул Джейку карточки с именами и адресами, куда надо было сходить утром.
— Сам справишься?
— Легче лёгкого. — Мальчишка закивал. — А вы куда?
— Есть одно дело.
Хантли развернулся и покинул редакцию.
* * *
Нет, он не обирался ночью вламываться к Амелии, чтобы поговорить, но сидеть на месте было выше его сил. К тому же… Вдруг обнаружится ещё один монстр, от которого придётся спасать любимую. От воспоминаний о ночи, когда они ловили Саюши, стало жарко, несмотря на прохладный ночной воздух.
Стоило бы пройтись по улицам Рейвенхилла: прогуляться, успокоиться, дождаться, когда рассветёт, но ноги сами привели Эрнета к дому на Книжной 32. Свет в окнах был погашен — Амелия спала. Хантли зашёл в тупичок, откуда был виден вход в салон, и решил подождать утра там.
Город тоже спал. В этот поздний час ничто не нарушало тишину: не ездили экипажи, развозя припозднившихся гостей, не орали песни забулдыги, даже ветер не шуршал листьями деревьев. Зато едкие мысли накинулись с утроенной силой.
Как такое произошло? Эрнет же всегда был за справедливость, а сам всё это время незаслуженно обижал любимую женщину. Идиот!
Простит ли его Амелия? Он надеялся, что да — она всегда была доброй и отзывчивой. Но один раз он уже ошибся, мог ошибаться и сейчас. Да и, в конце концов, самый терпеливый человек не может до бесконечности сносить беспочвенные обвинения и придирки, а некоторые его слова и поступки никак иначе охарактеризовать не получалось.
Хотелось постучаться головой об стену, но Хантли только прислонился к ней спиной и посмотрел в тёмное небо, вспоминая все до одной встречи с Амелией и каждое несправедливое слово в её адрес. Клубок боли внутри всё рос и рос, но вряд ли это было сопоставимо с тем, что испытывала любимая.
Мысли то и дело хотели свернуть с воспоминаний, растравляющих душу, но Эрнет не давал им такой возможности. Степень своей вины он измерял так же тщательно и досконально, как изучал все другие вопросы, не оставляя себе шанса приукрасить действительность.
Звёзды на небе светили ровно, не давая ни ответов, ни обещаний, но будто взвешивали все движения души. Видели ли они бездну раскаяния и терзания совести? Вряд ли. Не было никакого дела звездам до мыслей одного человека, зато для самого человека происходящее с ним было сродни болезненной, но необходимой операции.
Эрнет так глубоко ушёл в воспоминания и самообвинения, что не сразу расслышал шаги. По Книжной быстро шёл кто-то совсем к такой ходьбе не подготовленный. Прохожий был ещё далеко, но его тяжёлое дыхание с хрипами и невнятное, но явно злобное бормотание было отчётливо слышно в ночной тишине.
Хантли провёл рукой, и тени сгустились, растворяя его фигуру во мраке. Вряд ли тот, кто так отчаянно торопился, мог заметить в тёмном тупике человека, но не хотелось даже мимолётного внимания. Хотелось стоять в одиночестве и дальше разбираться в себе.
Шаги приближались. Одышка. Тихая ругань. Прохожий остановился совсем рядом, но из-за угла Хантли его не видел. Послышался шорох одежды, словно незнакомец опёрся руками на колени.
— Гадина, — произнёс он сипло и снова тяжело задышал. — Тата та ещё длянь была… — пауза. — … но хоть в чужие дела не лезла… Я тебя… плоучу…
Эрнет вздрогнул. Гудис Панс? Что он забыл тут в три часа ночи.
— Бом! Бом! — пробили часы на ратуше. Хантли сделал шаг вперёд. Тени стелились за ним, делая почти невидимым. — Бом!
— Да дилх!
— Бом!
«В четыре часа ночи», — мысленно поправил себя Эрнет.
Это действительно оказался мэр, но выглядел он до неузнаваемости потасканным. В свете одинокого фонаря был виден измятый костюм, красное перекошенное лицо, блестящие на лбу капельки пота и лихорадочные движения. Гудис Панс шарил по карманам и ругался под нос.
— Сандла в тюрьме… Стладает… Всё из-за тебя… Стелва! — вдруг выкрикнул он и кинул что-то в дверь салона.
Лязгнуло. Блеснули осколки стекла и металлические детали. Посыпались на крыльцо и мостовую, разлетелись во все стороны пружины и шестерёнки… часов.
— И за часы мне заплатишь! — заорал мэр и снова принялся искать что-то в карманах. Достал круглый плоский флакон размером с часы, размахнулся…
Ждать конца представления Хантли не стал. Вышел вперёд и развеял тени.
— Господин Панс, что привело вас сюда в столь поздний час? Хотите принести извинения?
* * *
Гудис Панс дёрнулся, чуть не упав, но выровнялся. Флакон выпал из рук, брызнули по сторонам стеклянные осколки, и едкий запах растекся по улице. Дым верды — безвредный для человека. Зачем он мэру?
— Хантли, — процедил он. — Газеты, значит, не будет?
Эрнет видел, как Панс снова сунул руку в карман, как сжал там кулак. Что там?
— Почему же? Завтра днём выйдет целый спецвыпуск. — Пояснять, что там не будет никаких разоблачений, Хантли не стал.
— Что же ты тогда тут делаешь? — оскалился мэр. Густые тени рисовали на его лице гротескную маску злобы. — Может, сам с извинениями?
Выглядел и отвечал Панс очень странно. Что бы ни говорили, а мэр, хотя и любил прикрикнуть на подчинённых, редко действительно терял самообладание. Похоже, сейчас был как раз тот самый момент. Нервный срыв? Вполне возможно: скандал с Амелией на балу и арест племянницы, видимо, доконали главу города.
Можно было предположить, что мэр пьян, но алкоголем не пахло. Дурного блеска в глазах от туманящих сознание веществ тоже не наблюдалось, хоть абсолютной уверенности не было — неровный свет не давал рассмотреть детали. Нет, Гудис Панс был в здравом уме, но при этом явно не в порядке.
— Не имею желания объяснять свои мотивы, — ответил Эрнет. — Зато хотел бы прояснить ваши. Не пришли же вы, в самом деле, бить окна Амелии, кидаясь в них… часами.
Ночная встреча напоминала какой-то дурной сон. Не страшный, а нудный и липкий, от которого никак не избавиться. Хантли ненавидел такие сны. В них он раз за разом не успевал к Элеоноре и раз за разом просыпался с тяжелой душой и грузом вины.
— Мои мотивы… Мои мотивы… — забормотал мэр, резко замолчал, а через секунду заорал. — Сандла повелила этой дляни! — Гудис Панс погрозил кулаком в сторону дома. Между сжатыми пальцами зазмеилась цепочка — на такие вешали часы и артефакты. Какой артефакт мог быть у Панса? — Из-за неё всё устлоила. До сих пол велит, что Девеник её спасёт! Говорит, чёлный кололь вытащит её из тюльмы. Дула! Да кроме меня до неё никому дела нет!
— Чёрный король, — одними губами произнёс Хантли, но мэр заметил.
— Заклинание, да? Хочешь меня остановить? Нет уж! Она ещё пожалеет!
Панс размахнулся и швырнул в окно салона крупный камень на цепочке.
Время замедлилось. Как во сне. Дёрнулся вперёд мэр, словно передумал. Взмахнул рукой, но пальцы схватили воздух. Блеснул в свете фонаря красным гранёный бок артефакта. Поджиг?
Сердце стукнуло в груди, словно до этого вовсе не билось. Кровь побежала быстрее. Страх подстегнул, заставляя действовать.
Создать заклинание Эрнет не успел. Да и не пытался. Бросился наперерез, выставив руку. Также как в детстве, когда ловил мячи, запускаемые Элеонорой. И когда ладонь кольнуло острыми гранями камня, внутри вспыхнула радость. Успел! А потом вспыхнул рукав. И обожгло болью.
Хантли сжал артефакт в кулаке, подавив желание отбросить его подальше. Направил магию на камень. Боль мешала сосредоточиться, но точность была не нужна. Миг. Структура хрупнула, огонь исчез, а сквозь пальцы посыпался пепел.
Эрнет разжал пальцы, и тусклые, сизые осколки с оплавившейся цепочкой упали на мостовую. Всю правую руку жгло, словно огонь продолжал пылать. Хуже всего выглядела ладонь — кровь сочилась сквозь чёрную корку, любое движение простреливало болью. К локтю поднимались мазки ожогов — словно разводы краски.
Странным образом, боль не мешала мыслить. Даже наоборот, отрезвила. Ощущение сна пропало, и вернулась злость.
Целитель из Хантли был никакой, но пару слабых универсальных заклинаний он знал. Пара секунд и боль начала утихать, хотя и не ушла окончательно. Зато ей на смену пришёл нестерпимый зуд. Сил должно было хватить, чтобы не усугубить ситуацию, но не вылечить раны до конца.
— Хантли? — севшим голосом произнёс мэр. — Я не хотел, слышишь. Не хотел никому пличинить влед. Сам не знаю, что на меня нашло.
Панс достал из кармана платок, вытер лысину и мелко затрясся.
— Что-то нашло… — повторил Эрнет и попытался сжать обожжённую руку. Поморщился. Посмотрел на левую. Размял пальцы. Что ж, ей он тоже неплохо владел. — Что-то нашло, и вы решили сжечь дом Амелии. Вместе с ней.
— Я не хотел, слышишь? Пеленелвничал. Солвался. — Мэр подошёл ближе и попытался заглянуть Хантли в лицо. — Я всё компенсилую.
От этих слов внутри Эрнета вспыхнул уже другой огонь. Ярости. Смыло остатки сдержанности, не оставило мыслей. Кроме одной.
— Кажется, на меня тоже что-то нашло. — Эрнет поднял взгляд на Панса. — Как давно я хотел это сделать.
Левая рука сжалась в кулак и встретилась с подбородком мэра.
* * *
Время в тюрьме тянулось медленно и невыносимо. Медленно, потому что беспокоила рана, и было совершенно нечем отвлечься: блокнот лежал в кармане, но держать перо повреждённой рукой не получалось. А невыносимо, потому что в соседней камере, отделённой только решёткой, сидел мэр. И постоянно бубнил.
— Ты ничего не докажешь…
— … сам напал. Жаль, магию не использовал, я бы тебя засадил на максимальный слок…
— Моя лепутация должна быть безуплечной, тогда Сандлу выпустят под получительство…
— И вообще, ты не выглядишь постладавшим…
Одежда Хантли, и правда, была почти в безупречном порядке. Если, конечно, не считать ободранного рукава рубашки и подпалин на жилете, которые простые бытовые заклинания восстановить не могли.
Рука тоже выглядела лучше, но по ощущениям состояние ухудшилось. То ли Эрнет что-то напутал в заклинаниях из-за боли, то ли изначально не следовало лезть в область, от которой был так далёк. Споткнувшись об эту мысль, он тут вспомнил, что извиниться перед Амелией с самого утра не сможет — выйти из тюрьмы получится не раньше девяти, когда на работу придёт начальник отделения.
Пульсирующая боль в ладони не давала думать ни о чём другом, а тело периодически прошивала дрожь — признак того, что собственные заклинания плохо справлялись с лечением, и что магическое истощение не за горами.
— Хантли, эй, Хантли. — Мэр приблизился к решётке и схватился за прутья. Синяк под его глазом радовал всеми оттенками фиолетового. — Ответь что-нибудь…
Эрнет не отреагировал. Только подавил вздох и прикрыл глаза, но это, конечно, не спасло.
— Я, плавда, не хотел. Не нужна мне твоя Ковальд, мне Сандлу вылучать надо. Зачем мне лишние плоблемы? Не собилался я ничего жечь, только хотел напугать змею дымом велды — кобаллы не пеленосят этот запах, слазу сбегают. А тут ты со своими углозами… Я и взолвался. Алтефакт ещё с бала в калмане был, чтобы запугать как следует твою бестолковую гадалку. Сам не знаю, зачем кинул, словно мной кто-то длугой уплавлял. Велишь мне, Хантли?
Эрнет промолчал, хотя руки непроизвольно сжались в кулаки — правую снова прострелило болью. То, что мэр действовал в состоянии аффекта, было очевидно. Или не аффекта, а дезориентации на почве нервного срыва — без разницы. Это его действия если и оправдывало, то только отчасти. Но сомнений не было, что стоит Гудису Пансу оказаться на свободе, как он тут же побежит к целителю за справкой о временном помешательстве.
Мысли тут же соскользнули на то, что действия самого Эрнета по отношению к Амелии тоже было никак не оправдать. Да он и не хотел. Нахождение в тюрьме вдруг показалось вполне логичным и заслуженным.
— Забилай свою Ковальд и пловаливате из моего голода. Хочешь, я за тебя у импелатола поплошу? Тебе гадалка, мне Сандла. И никто не в накладе…
— Нет, — коротко ответил Хантли и взмолился всем богам разом, чтобы кто-нибудь пришёл и заткнул мэра. От этих разговоров уже давно болела голова. Или это тоже было из-за истощения?
— Она умлёт в тюльме, Хантли! Имей совесть!
Эрнет снова ничего не ответил, оставив при себе мысли, что сама Сандра вряд ли беспокоилась о благополучии и комфорте четы Шейронских, когда похищала их. Или о безопасности Лейралии, когда вчера запустила в неё заклинанием.
То ли боги услышали, то ли Гудис Панс, наконец, понял, что ничего не добьётся, но попытки достучаться до Эрнета прекратил. Длилось это, к сожалению, недолго — до прихода дежурного.
В девять утра дверь, ведущая в административную часть тюрьмы, открылась, впустив жандарма с протоколами. И мэр снова воспрянул духом.
— Да вы вообще знаете, кто я такой? — спросил он, встав с койки. Даже костюм отряхнул, хотя тому это никак не могло помочь.
— Конечно, знаю, господин мэр. Весь город в курсе, что вас ночью задержали. В утреннем «Вестнике» написали.
— Так выпусти меня! И запиши, что я не виноват!
— Не положено, — коротко ответил жандарм и принялся заполнять бумаги.
Потянулся бесконечный допрос. Кто, кого, в какое время, при каких обстоятельствах. Эрнет отвечал коротко, а иногда и вовсе терял нить рассуждений, возвращаясь к разговору, только когда задавали прямой вопрос. Это, конечно, дало мэру возможность выставить Хантли зачинщиком, но проще было согласиться и ускорить процесс, чтобы потом вернуться в жандармерию со всеми бумагами и записью разговора с бала, чем ещё несколько часов просидеть в тюрьме, рассказывая, как всё было на самом деле.
— То есть вы признаёте, что первым ударили господина Панса? — второй или третий раз спросил дежурный.
— Да. И с удовольствием повторю при случае.
— Видите, он мне угложает. Посадите его…
— Мы всё учтём, господин Панс.
— Учтите!
— Учтём.
Мэр снова принялся убеждать дежурного побыстрее его отпустить. Их голоса сливались в монотонный шум, прерываемый отдельными более резкими возгласами Панса. И когда, наконец, жандарм предложил подписать бумаги и отправиться на выход, Эрнет выдохнул с таким облегчением, словно его ещё раз помиловал император, отменив казнь. Хотя, пожалуй, казнь была предпочтительнее вынужденного соседства с мэром. К счастью, тот уже ушёл.
— Господин Хантли, вам надо будет заплатить штраф, потом можете быть свободны. — Дежурный протянул бланк и перо, а Эрнет неловко взял его левой рукой и поставил росчерк, стараясь сделать всё максимально ровно. — После уплаты штрафа зайдёте к лекарю, а потом свободны, — уточнил порядок действий жандарм, заметив уловку. — Это в конце коридора.
— Мне не требуется лекарь. — Хантли мотнул головой. Ему вообще ничего не требовалось — только выйти, наконец, из этого здания. Но все как будто сговорились против него.
— Тогда не смогу вас отпустить. Это обязательная процедура при наличии травм. Так что без осмотра вы отсюда не выйдете.
— Я понял, — ничего не оставалось, кроме как согласиться. И надеяться, что лекарь тут выполняет свою работу спустя рукава.
Эрнет взял бланк и отправился платить штраф. Радовало то, что все документы и деньги были с собой, а значит, хотя бы тут никаких задержек не предвиделось. Штраф, осмотр, а потом он дойдёт, наконец, до Амелии. До того, как она покинет город!
Но не тут-то было.
* * *
Пожилой лекарь в форменной белой одежде посмотрел на руку и ультимативно заявил:
— Надо резать.
— Да я в порядке! — не выдержал Хантли. Хотелось кричать из-за бесконечных проволочек, и удерживало от этого только понимание, что крики никак не помогут. Скорее наоборот: всё будет длиться ещё дольше. Вот только куда было деть ощущение упущенного времени, которое всё сильнее и сильнее нарастало внутри. Словно песок ускользал сквозь пальцы, и удержать его не получалось. — Не надо ничего резать, — выдохнув, как можно спокойнее сказал Эрнет.
— Да, конечно, вам виднее, я же всего лишь лекарь, а вы журналист и прекрасно разбираетесь в чужой профессии, — пробубнил под нос целитель, достал из шкафчика скальпель и протёр его спиртом.
Эрнет зарычал. Нет, жизнь — или боги — определённо над ним насмехались. И издевались. И наказывали за самонадеянность и отношение к Амелии. Оставалось только мысленно взвыть, что он всё понял, и смириться с происходящим.
— Я недостаточно хорошо разбираюсь в вашей профессии, но я спешу. — Хантли сел на предложенный стул и положил правую руку на стол перед лекарем. — И поскольку я у вас практически в заложниках, то не вижу смысла спорить. Но не могли бы вы сделать всё побыстрее.
— Спешите. Вот не спешили бы, не стали бы лечить глубокую рану заклинанием поверхностного восстановления кожных покровов.
Взмах скальпелем Эрнет не заметил. И даже ничего в первые секунды не почувствовал, но кровь брызнула так, что попала на одежду и ему, и лекарю.
— На кладбище вы спешите, похоже. Сутки-двое… неправильно сросшиеся ткани, да над таким сильным ожогом… Буду чистить, терпите. И обезболить нельзя, в ране какие-то посторонние магические шумы.
И пришла боль. Словно с костей соскабливали плоть, выдирали сухожилья и отрезали всё, что там ещё оставалось здорового. И длилось это бесконечно. Настолько, что казалось, зубы просто раскрошатся — так сильно приходилось их сжимать, чтобы не стонать.
— Ну, ничего. Могло быть и хуже, — сказал, наконец, лекарь, прекратив пытки. — Артефакт некачественный попался, у вас не только инфекция, но и магическое заражение пошло. Теперь всё будет в порядке. Сходите пару раз к целителю, и рука как новенькая будет. И магия через пару часов восстановится.
Сейчас рука не выглядела как новенькая. Да и сам Эрнет себя таким не ощущал. Из-под повязки сочилась кровь, в глазах темнело, а тело знобило. Удерживать себя в сознании удавалось с трудом.
— Благодарю, — с трудом произнёс Хантли, хотя ни капли благодарности не испытывал. — Теперь я могу, наконец, идти? — Он даже встал, чтобы показать, насколько торопится, но тут же схватился за стол — шатнуло, и закружилась голова.
— Можете, можете. Выпейте только вот это. — Лекарь протянул склянку с сомнительной мутной жидкостью. — Ускоряет заживление. Ну, и сил придаст. Всё-таки операцию наживую мало кто может так спокойно перенести. Вы молодец.
Жидкость оказалась прохладной и почти безвкусной, разве что слегка отдавала мятой. И усталость она смыла моментально: в голове прояснилось, стоять стало гораздо легче, а путь к Амелии уже не представлялся чем-то непреодолимым.
— Спасибо, — в этот раз совершенно искренне проговорил Хантли.
Он, наконец, покинул здание тюрьмы с последним ударом ратушных часов, отбивающих полдень.
На выходе ждал Джейк. Оглядев Эрнета с головы до ног, он присвистнул и вытаращил глаза. От восторга.
— Где Амелия, Джейк. Надеюсь, она не уехала?
— Никак нет, господин Хантли. В банк пошла, ребята следят за ней. А что случилось? Это с вами подрался мэр? О том, что его посадили вслед за племянницей, все газеты с утра трезвонят.
Эрнет окинул взглядом заляпанную кровью одежду, щёлкнул пальцами, но бытовые заклинания не сработали. Досадно.
— Пойдём, покажешь, в какой банк она пошла.
— Вам бы переодеться, господин Хантли. Выглядите, как будто кого-то убили.
— Ради пресветлой Лейны! Джейк, хотя бы ты просто сделай то, что тебя просят! — не сдержался Эрнет.
Полдень! Был уже полдень, а он до сих пор не увидел Амелию! Словно весь мир был против этой встречи.
— Да, как скажете, господин Хантли, — фыркнул Джейк, махнул рукой и двинулся вниз по улице, — но если бы я домой в таком виде заявился, то у матушки бы сердечный приступ случился. А вы вроде поговорить хотели, а не довести госпожу Ковальд до нервного срыва.
Дирх! Как же бесило! И промедления, и правота людей, которые давали непрошеные советы. Как будто кто-то взялся испытывать терпение Хантли, и Эрнет самым безбожным образом этому кому-то проигрывал.
— Ладно, — буркнул он. — Я иду переодеваться, а ты за Амелией. И смотри, чтобы она никуда не уехала.
— С места не сдвинется, господин Хантли. — Джейк козырнул, засунул руки в карманы и, насвистывая, пошёл дальше.
— И побыстрее! — крикнул ему вслед Эрнет, рефлекторно сжал больную руку, поморщился и повернул в сторону своего дома. Уже не надеясь, что дойдёт дотуда благополучно.

Глава 67

Утро опять началось с громкого стука в дверь, и снова хотелось проклинать нежданного визитёра, но приходилось сдерживаться. Я медленно плелась по лестнице и думала, что же на этот раз понадобилось от меня Нике. В том, что это она, сомнений не было — все предыдущие утренние шумные появления принадлежали именно ей.
Настроение омрачалось ещё и тем, что я отвратительно спала: меня мучили мысли об императоре, мэре, Хантли, возвращении в Фаренли, переезде в Брейвиль, поджогах, Тате, переворотах и других вещах, думать о которых, не хотелось. Но они добрались до меня во сне, не дав отдохнуть и отвлечься. А под утро на улице кто-то так расшумелся, что даже жандармы приехали. Уверена, это был Бруно Верс. Наградил же Ошур соседом!
Стук продолжался. К нему добавились возгласы, и последние сомнения, что это Ника, развеялись. Сердце кольнуло. Я же знала, что там не мог быть Эрнет, и всё равно почему-то надеялась.
Но что в такую рань понадобилось подруге? Часовая стрелка едва сдвинулась на восемь, а в это время я почти всегда сплю. Неужели уже отпечатали газеты, и Ника принесла мне их посмотреть? Вот никакого сострадания у человека — настоящая ведьма. Мне так хотелось ещё немного побыть в неведении, но шансов на это почти не осталось.
Сколько времени потребовалось в прошлый раз клиентам, чтобы начать кидать в меня камни? Час? Два? А ведь тогда никакой личной информации в прессе не было, только обвинения в мой адрес.
Я встала чуть сбоку и распахнула дверь, в которую тут же влетела Ника — какой сюрприз — с газетой в руках — какая печаль.
— Привет.
— Ты это видела? — Подруга взмахнула скатанной в трубочку газетой, а я с внутренним смирением протянула руку, чтобы забрать её. — Наконец, справедливость восторжествовала!
Ника со странным удовлетворением вложила в мою ладонь выпуск, и я заподозрила, что в чём-то ошиблась. В самом деле, не могла же она радоваться тому, что от моей репутации остались только воспоминания.
— Справедливость? — уточнила я, разворачивая «Вестник», и тут же замолчала, прочитав заголовок.
'Нападение и арест на балу в мэрии!
Вчера вечером в ходе ежегодного бала в мэрии произошёл инцидент, который всколыхнул общественность и вызвал бурные обсуждения во всем Рейвенхилле. Племянница мэра, Сандра Панс атаковала леди Лейралию Шейронскую, надеясь, что магия той выйдет из-под контроля и повредит гостям праздника.
Напомним, что ещё совсем недавно наследнице завода артефактов из-за спонтанных выплесков магии приходилось носить антимагический ошейник. Сняли его совсем недавно, после возвращения её родителей. К удивлению всех собравшихся, леди Лейралия легко справилась с угрозой и доказала, что отлично владеет даром.
Сандра Панс тут же была задержана стражами порядка, находившимися на мероприятии.
Но на этом скандал не закончился!
Во время задержания племянница мэра кричала, что леди Лейралия заняла её место рядом с Девеником Своном, в которого сама Сандра оказалась отчаянно влюблена. Также девушка призналась в похищении родителей леди Лейралии — Кастлера и Розалины Шейронских.
В настоящее время Сандра Панс находится под стражей, и скоро ей будут предъявлены обвинения. Гудис Панс отказался комментировать происходящее и последовал в участок за племянницей.
Леди Лейралия, понесшая эмоциональный шок от нападения, была осмотрена целителем. К счастью, серьезных травм не нашли. В своих комментариях она поблагодарила жандармов за своевременное вмешательство, призвала общественность к спокойствию и выразила надежду, что больше Сандра никому не сможет причинить вреда.
Это происшествие стало очередной сенсацией в светской жизни города, и уже сейчас ходят слухи о возможных последствиях для мэра Рейвенхилла. Общественность с нетерпением ожидает новых подробностей'.
— Сандра напала на Лейралию? — Я посмотрела на Нику, совершенно не понимая, как такое могло произойти. Да я видела вчера вокруг Леры едва заметную дымку угрозы, которая по сути девушке ничем не могла повредить, но нападение… Хотя если Шейронская овладела магией, то опасности, действительно, почти не было. Ох, надеюсь, что с её ребенком всё в порядке. Нет, с ним точно все хорошо, я же видела его блестящее будущее, да и целитель Леру осматривал.
— А ты что не знала? — Ника посмотрела на меня с не меньшим недоумением, чем я на неё. — Мы же вместе там были.
— Я, видимо, ушла немного… раньше… — Как раз когда пришли жандармы. Получается, сразу после моего ухода всё и случилось. А ведь среди гостей были Ника, Виктор, Маргери, Олри, Джейн… Эрнет.
— Никого не задело? — Я, наверное, зря беспокоилась: будь на балу пострадавшие, в статье это непременно написали бы. Но сердце всё равно было не на месте.
— Никого, никого, ты дальше читай. Я, вообще-то, думала, что ты про нападение знаешь. Там ещё кое-что интересное ночью случилось.
— Что может быть интереснее ареста Сандры?
Ника молча открыла «Вестник» на нужной странице и ткнула пальцем в небольшую заметку с огромным заголовком.
* * *
'Мэр Рейвенхилла в тюрьме!
Не успела захлопнуться дверь тюремной камеры за Сандрой Панс, как там же оказался и её дядя. Газетам не сообщили, связан ли арест Гудиса Панса с участием в похищении Шейронских, то вряд ли кто-то в этом может усомниться. Представить, что юная девушка провернула подобное в одиночку невозможно.
Остается только ждать подробностей и гадать, кого же назначат теперь на должность мэра'.
— Этого не может быть! — воскликнула я и начала листать страницы, пытаясь найти что-то ещё. Но больше ничего не было.
— Ты что не рада? — Ника вырвала у меня газету, заставляя обратить на себя внимание.
— Чему рада?
— Что мэра посадили. Он же столько крови тебе и всем нам попортил, и вот, наконец, поплатился.
Я мысленно согласилась, отметив про себя, что это подруга ещё про вчерашний шантаж ничего не знает. Но сейчас был не самый удобный момент, чтобы ей об этом рассказать.
— Ну… Не то, чтобы не была рада… — Внутри росло странное чувство, объяснение которому я пока не могла дать. — Я, конечно, совсем не расстроюсь, если его посадят и накажут, вот только…
— Только? Ты что его защищаешь? — возмутилась Ника, сверкнула глазами и сделала шаг вперёд. Кажется, в ней опять проснулась ведьма, и тут же захотелось оправдаться.
— Нет-нет, никого не защищаю. — Я даже замахала руками, пытаясь отстраниться от сказанных слов. — Просто я точно знаю, что похищению Шейронских он непричастен.
— Откуда ты можешь это знать? — ещё подозрительнее спросила подруга. И приблизилась ещё на шаг.
Я нервно сглотнула и пробормотала:
— Гадала Сандре и видела, что мэр в её планах не участвовал.
— Гадала? — Ника продолжала недоверчиво смотреть, но огонь во взгляде поутих. Можно было расслабиться.
— Ошуром клянусь, не участвовал. Более того, он должен был её спасти от тюрьмы.
'— Вас кто-то спасёт. Мужчина. Ваши судьбы связаны, вы будете вместе долгие годы. Больше ничего не могу сказать. 
— Вот видите, он меня спасёт! И мы будем вместе! 
С карты, брошенной на стол, смотрел чёрный король'. 
— Надеюсь, что этого не произойдёт, — решительно сказала Ника. — И вообще, даже если мэр не замешан в деле о похищении, то за что-то же его посадили, а значит, он всё равно виноват. Пусть посидит подольше.
— Тут ты права, просто так его бы не забрали.
Я рассеянно отвечала, но странное чувство внутри не давало сосредоточиться на словах. Что-то было не так. Я хоть и мельком, но видела, что Сандре заменят один приговор другим. И это мог сделать только мэр.
— Амелия, ты меня слушаешь?
— Да-да… Сейчас… мне надо кое-что проверить. Спасибо, Ника.
Я развернулась и пошла в кабинет. Раньше я не могла узнать про мэра, потому что мы должны были столкнуться, но с тех пор столько всего произошло: благословение Ины, мои новые способности, наш вчерашний скандал, в конце концов, который поставил точку в этом противостоянии…
Газета легла на стол, а сверху рассыпались цветные камушки, от которых во все стороны разбежались нити Ошура, свивающиеся в тугой клубок. Что-то похожее я видела при гадании Лере, но тогда удалось сократить количество вариантов с помощью выбора самой вопрошающей. В этот раз мне никто помочь не мог.
Первым делом я нашла Сандру. Тонкая блёклая нить уходила в сторону и там обрывалась, явно свидетельствуя, что привыкшую к роскоши девушку тяготы тюремного заключения быстро загонят в могилу. Не то чтобы я желала ей свободы, но и смерти она не заслуживала. Посидеть несколько лет в заточении, чтобы переосмыслить свои действия — это было достойное наказание. Но оно вело её к смерти.
Где-то тут, насколько я помнила, и должен был вмешаться мэр, заменив приговор на более мягкий. Но сейчас в раскинувшейся передо мной паутине ничего подобного не было.
Нить самого Гудиса Панса окружало настолько плотное и изящное плетение, что я даже залюбовалась красотой и филигранностью получившегося узора. И всё это тонкое полотно подрагивало в руках, готовое повергнуть моего врага. Давало понять, что ещё чуть-чуть и верёвка на шее мэра затянется окончательно. Буквально с минуты на минуту.
О да, там впереди, куда я заглянула, Гудис Панс, наконец, получал по заслугам. За то, в чём действительно был виноват. Десятки судебных дел, смещение с должности, приговоры, штрафы и в конечном счёте тюремное заключение. Да, это было то, что он заслужил! Но в этом раскладе Сандра умирала.
Странное чувство внутри снова напомнило о себе, царапнуло смесью боли и недовольства. И я, наконец, поняла, что это значит. Мне намекали, что надо найти для Сандры выход, не дать ей умереть, но при этом наказать так, как она того заслужила.
— Думай, Амелия, — пробормотала я себе под нос. — Наверняка это очередная проверка.
— Нет уж, прекрати думать, пойдём лучше кофе пить, — вмешалась в мои размышления Ника. — Я тебе и завтрак приготовила, а то ты себя угробишь и не заметишь.
— Спасибо. — Я вздохнула, сгребла камушки в мешочек и отправилась на кухню. Мне следовало всё хорошенько взвесить.
Часы пробили девять, а я вспомнила, что хотела в это время начать собирать вещи, чтобы уехать в столицу. Может, в этом больше нет никакой необходимости? В конце концов, я вчера была слишком уставшей и расстроенной, чтобы принимать серьёзные решения. Просто между возвращением в Фаренли и переездом в Брейвиль выбрала второе, хотя отчаянно боялась это делать. Но сейчас у меня снова был Рейвенхилл — мэра ведь скоро посадят…
Но его не должны посадить! То есть должны за всё, что он сделал, но не должны, потому что иначе он не спасёт Сандру.
— Да что за дирх! — выругалась я и поймала обеспокоенный взгляд Ники. — Просто пытаюсь решить одну сложную задачку. Не получается.
— О, значит, я угадала с кофе. Добавила немного магии по рецепту «Вдохновение». В решении сложных задач — самое то, что надо.
Пока я завтракала, Ника тискала приползшую Саюши и рассказывала про вчерашнее нападение. Впрочем, всё основное я узнала из газеты, а мелочи только добавили красок, но не изменили картину.
— … В общем, я поняла, что балы — это не моё. Ни императорский, ни тем более наш мне не понравились. Хорошо, что Винс не настаивает на переезде в столицу, я бы там не смогла.
— А ты видела императора? — выхватила я последнюю фразу. Внутри проснулось любопытство. — И какой он?
* * *
— Ну-у-у, суровый, но не такой страшный, как я представляла. С Винсом, опять же, у них хорошие отношения, он даже говорил про какую-то высокую должность, но мы в деталях ничего не обсуждали. Пока есть чем заняться… — Ника устремила взгляд вверх и мечтательно вздохнула.
Я не смогла сдержать улыбку. Кажется, то, что мы с Эрнетом надумали после ярмарки, всё-таки сбылось, пусть и немного позже. Уверена, скоро меня пригласят на свадьбу. А ещё интересно, начнёт ли Ника когда-нибудь звать Виктора настоящим именем, или он так и останется Винсом?
— Дед мой с ним тоже много лет работает… — продолжила Ника, а я не сразу сообразила, что она про императора.
«Ну вот… Люди с ним работают, и всё в порядке…»
Сейчас, когда меня ничего не гнало из города, можно было подумать о перспективах более здраво. Хотела ли я уезжать из Рейвенхилла? Совсем нет. Но если я не стану императорским оракулом, то часть способностей угаснет. Пусть не все: благословение Ошура и Ины останутся со мной, но я никогда не смогу видеть так далеко и управлять нитями, как это делала Тата. Хотя зачем мне всё это, если я не могу справиться с задачей спасения Сандры и наказания мэра. Ведь на императорской службе наверняка постоянно придётся таким заниматься.
— Да дирх! — снова выругалась я и с надеждой отпила кофе. Никаких откровений не снизошло. А жаль.
— Сложная задачка? — спросила Ника, и я только кивнула в ответ. — Удачи в решении. А я побежала. Заглядывай в обед, расскажешь.
И Ника ушла, оставив меня один на один с проблемой. Честное слово, держать в руках — в прямом смысле слова — жизни людей было страшно. Я боялась ответственности, боялась ошибиться и боялась рисковать. Оставалось только надеяться, что правильный ответ где-то всё-таки есть, и я способна его отыскать. Недаром же Ошур хотел с этим разобраться. Сделав последний глоток кофе, я пошла в кабинет.
В этот раз выбор пал на хрустальный шар. Я настроилась и снова погрузилась в переплетение нитей — надо было выяснить, откуда они тут взялись. Я выбрала одну тонкую линию, проследила взглядом, пытаясь понять, как она тут оказалась. И охнула, наткнувшись на образ Хантли. Перескочила на следующую, но и она вела к нему. Ещё одна. Ещё. Десяток.
Передо мной мелькали образы, которые не так давно я видела в этом же самом хрустальном шаре: вот Эрнет листает папки с делами, вот едет за город, разговаривает с людьми. И правда, если кто-то и мог сплести такую паутину, то только он.
«Обещаю избавить вас от него. Но чуть позже». — Всё-таки Хантли говорил тогда о мэре, а не о пла… Стоп! 
Я убрала руки с шара и задумалась. Получается, когда я гадала Сандре, Эрнет ещё не собирался плотно заниматься делом мэра, но после того как я пожаловалась, что возможное столкновение на балу меня страшит, решил окончательно разобраться с проблемой. Разобрался. Но мне-то, что теперь с этим делать?
Пришлось начать всё заново. Не знаю, сколько времени у меня ушло, чтобы распутать все переплетения и оставить нить мэра чистой, но пальцы к концу дрожали от напряжения. Я провела по ней, пытаясь понять, где точка, в которой всё поменялось, и что будет, если её убрать.
Я не ошиблась. Гудис Панс действительно сделал всё, чтобы смягчить для племянницы приговор: заплатил все возможные штрафы и компенсации, договорился с Шейронскими об отзыве части обвинений и ушёл с поста, чтобы забрать её под свою ответственность в дальнее поместье, где они вдвоём провели всё время её заключения под домашним арестом.
Чужие годы мелькали у меня перед глазами. Я видела, как менялись Сандра и Гудис Панс, как длительное совместно нахождение сглаживало их характеры. А может, то было действие изоляции от общества, отсутствие роскоши, одиночество и невозможность потакать своим капризам… Так или иначе, но они оба стали другими.
Лишь через долгих девять лет они впервые появились в обществе, которое так до конца их не приняло обратно. Впрочем, Сандра быстро и довольно удачно вышла замуж, стала хорошей женой и матерью, а когда здоровье Гудиса Панса пошатнулось, также старательно заботилась о дяде, как он когда-то о ней.
Я убрала руки от шара. В глазах стояли слёзы, а в душе была странная пустота. Наверное, в этот момент я простила и мэра, и Сандру, и даже себя за то, что послужила невольной причиной всего произошедшего.
Хрупкое равновесие, баланс проступков и полученного наказания — вот что мне надо было увидеть. Оставалось только добиться того, чтобы именно такая вероятность осуществилась. Но на пути к этой версии будущего стоял Эрнет Хантли.
Пресветлая Лейна, как же это было тяжело! Одна только мысль, что нам надо встретиться, лишала меня сил. Хотя нет. От мысли о встрече, сердце начинало стучать быстрее, ноги слабеть, а душу захлестывать надежда вместе со страхом. Но как только я представляла, что мне придётся просить… более того аргументированно убеждать этого упрямого журналиста сделать то, что мне надо, как руки опускались и задача начинала казаться невыполнимой.
Что я могу сказать? Только то, что он сочтёт очевидной глупостью, но больше у меня ничего не было. И я не могла не попытаться. Даже не так. Мне не оставили шанса не попытаться.
«Ладно, где там его носит? Закончить с этим побыстрее и забыть».

Глава 68

Я вышла на крыльцо и огляделась, жалея, что рядом нет рыжего паршивца, который всегда точно знал, где находился Хантли. В пределах видимости вообще не было ни одного мальчишки, зато мимо прошли несколько мужчин, в руках которых были газеты. Только тут я вспомнила про спецвыпуск и похолодела.
Страх так внезапно скрутил внутренности, что я пошатнулась. За всеми новостями утра, я совершенно забыла, что мне предстоит пережить. «Вестник» уже вышел? Или ещё нет? Трясущимися руками я толкнула дверь и скользнула внутрь дома.
Так, Амелия, успокойся. Момент неприятный, но не смертельный. Хотя тут, конечно, как посмотреть. Если Хантли расшифровал и опубликовал все мои записи, то там были и семейные тайны, которые тщательно скрывали годами, и прогнозы сделок, и планы на браки, и даже решения некоторых назначенных судебных заседаний. Клиенты будут в ярости.
Перед глазами мелькнула сцена из давно прочитанного романа, где дом ведьмы закидывали камнями. В Рейвенхилле такого, конечно, произойти не могло — толпу быстро разгонят, — но какое-то время лучше посидеть дома и подождать, пока всё успокоится.
«Надо сходить в банк! — мелькнула паническая мысль. — Причём прямо сейчас!»
Если всё будет хуже, чем я ожидаю, то уехать из города всё же придётся, и лучше иметь при себе письмо к императору. А если всё обойдётся, то через неделю я просто верну его обратно в ячейку. Ну, или не верну, если решу принять предложение. Какая же всё-таки ты трусиха, Амелия. Но сталкиваться с волной людской злости лицом к лицу отчаянно не хотелось.
Я отряхнула платье, как будто за утро оно могло испачкаться или помяться, взялась дрожащими пальцами за ручку, открыла дверь и, задержав дыхание, вышла наружу.
До банка было недалеко, но путь всё равно виделся бесконечным. Хотелось бежать, но я старалась идти спокойно, чтобы не выдавать свою нервозность, и всё равно то и дело вздрагивала, когда ловила на себе заинтересованные взгляды. Казалось, или на меня обращали внимание чаще, чем обычно? Или это я обращала на людей больше внимания, ожидая подвоха.
Несмотря на всю настороженность, ничего страшного не происходило. Смотрели на меня без осуждения, скорее с симпатией, иногда здоровались, желали всего хорошего, а один раз с чем-то поздравили. От внезапно прозвучавших слов, я шарахнулась в сторону, ударилась о стену дома и только в этот момент осознала, насколько глупо себя веду.
Так, хватит! Я ничего плохого не сделала. Разве что была слишком небрежна в хранении записей. Но кто же знал, что Джейк так со мной поступит? И что мэр отдаст записи Хантли — вряд ли кто-то другой справился бы с расшифровкой так быстро. В конце концов, я виновата только в том, что не променяла свой дар на деньги и покровительство мэра, а раз так, то и прятаться я не буду. Во всяком случае, пока в меня не кидают камнями.
Плечи сами собой расправились, шаг стал увереннее, и в здание банка я вошла, уже вполне овладев собой.
— Добрый день. Мне нужен доступ к ячейке на имя Таты Мадини.
— Конечно, госпожа Ковальд, — улыбнулся мне клерк, — пройдёмте.
Мы зашли в одну из дверей, прошли по коридору и оказались в небольшом помещении, где служащий оставил меня одну, перед уходом тоже с чем-то поздравив.
Может, сегодня какой-то городской праздник? Я довольно плохо знала традиции Рейвенхилла, но в Фаренли соседи часто поздравляли друг друга с днём основания города, с наступлением середины зимы, со сбором урожая и другими значимыми датами. Но в большом городе было слишком много людей, чтобы поздравлять всех и каждого. Да и в утреннем «Вестнике» про праздник ничего не было.
Ладно, не ругают и хорошо. Сейчас надо забрать письмо и идти домой. Потом попросить курьера найти Хантли и передать просьбу зайти ко мне. Он же не откажет?
Сомнения снова охватили меня. Убедительных аргументов как не было, так и не появилось, и просьба к Эрнету уничтожить труды многих месяцев просто потому, что я так сказала, выглядела безумно наивной.
Так, всё! Подумаю об этом, когда он придёт, а сейчас просто заберу письмо, чтобы было под рукой на всякий случай.
Но это оказалось не так-то просто — по паролю ячейка не открылась.
* * *
— Да что ж такое! — Я хлопнула рукой по холодному металлу, когда на пятый раз выставления нужных цифр, замок так и не щёлкнул. — Что тебе не нравится?
Я точно помнила, что код доступа — мой день рождения. Но двадцать пятое апреля дирхов железный ящик упорно не принимал. И если Тата просто ошиблась, выставляя код, то я могу подбирать его до конца года, но так и не угадать.
Попробовав ещё два раза, я разочарованно вздохнула и пошла на выход. Придётся перечитать дома послание. Правда, я никогда не страдала забывчивостью, так что была уверена в своей правоте.
— Добрый день, госпожа Ковальд!
Я вскинула взгляд и не поверила в то, что вижу. В холле меня ждал улыбающийся до ушей, крайне довольный жизнью Джейк, в руках у которого была газета.
— Держите, только отпечатали.
Он стоял и улыбался. После того как стащил мои тетради! С газетой, в которой напечатали информацию из них! Злость вспыхнула так резко, что даже в глазах потемнело. Ноги сами понесли меня к пацану, а пальцы схватили рыжего поганца за ухо.
— Ах ты маленький паршивец! Уши тебе надрать надо! — заорала я, но тут же спохватилась, что, вообще-то, мы в банке, а вокруг довольно много людей. Пришлось отпустить жертву, и сделать глубокий вдох, чтобы успокоиться. — Я тебя убью, но не тут. А ну иди на выход, — прошипела я не хуже Саюши.
— И шагу не сделаю, пока не прочитаете, — упёрся Джейк. — Иначе буду кричать на всю Книжную. Тогда вам станет неловко, и вы всё равно меня отпустите.
Я злобно сверкнула глазами, выхватила свернутую трубочкой газету, но вовсе не для того, чтобы читать, а чтобы врезать наглому шантажисту. Но взгляд зацепился за рисунок, и я сама не заметила, как развернула спецвыпуск и начала рассматривать страницу. Ярость сменилась изумлением, а в горле встал ком, который мешал дышать. И почему-то думать.
Это оказался мой портрет, и я совершенно точно знала, чьего он авторства. Впрочем, там был не один рисунок, а целая галерея. На страницах спецвыпуска я улыбалась, хмурилась, злилась, задумчиво смотрела на карты, выбрасывала камушки, кидала монетку, пила кофе, подставляла под свет блюдце, чтобы рассмотреть что-то в кофейной гуще.
Но не это было главным, а короткие заметки, которые и составляли основную часть газеты, и на которые я обратила внимание только после того, как рассмотрела себя во всех ракурсах, задаваясь вопросом, когда Эрнет успел всё это нарисовать.
«Ни одна моя сделка не проходит без одобрения лучшей гадалки страны. Всего самого хорошего. Роцци Леонс».
«Моя дочь могла пострадать, если бы не предупреждение Амелии. Мирдана».
«А я нашла своего светлого рыцаря! Спасибо за подсказку! Леди Джейн Холл».
«Амелия, вы, наверное, не знаете, но ваше предсказание для Грейс помогло нам поймать опасного преступника. Лорд Эдвард Осборн».
«Мне дали шанс, который я упустила, но теперь я внимательнее к открывающимся возможностям. Шалия Эванс».
«Амелия спасла меня от разочарования, ведь я симпатизировала тому, кто искал расположения из корысти. Олри Холдер».
«Спасибо, что увидели во мне человека, когда я им ещё не был. И отдельно благодарю за совет. Из-за него вечер после бала оказался весьма насыщенным. Одеус Вольс (волк)».
«Сотрудничество действительно оказалось лучше, чем конкуренция. Настолько лучше, что скоро мы объединим не только бизнесы, но и свяжем свои жизни в храме Ины. Мистерия Райс и Кристиан Лэмфорт».
«Ваше предсказание помогло мне решиться и сделать важный шаг. Цветы из лавки леди Дафны всегда к вашим услугам».
«Благодаря помощи Амелии я раскрыла тайну, нашла завещание и обрела новый дом. Элла Фостер».
«Девеник не спас бы меня с родителями, если бы Амелии не сказала, что рейхан — это ключ. А мне самой очень помогло предсказание и слова поддержки. Лейралия Шейронская».
«Знаю точно, что без Амелии мы бы не выжили. Ника сказала бы лучше, но она сейчас спит, так что придётся ограничиться моей горячей благодарностью и пожеланиями всего самого хорошего. В. Б.»
— Но… что это?
Я подняла взгляд на Джейка, хотя перед глазами всё ещё стояли слова из газеты. Десятки и сотни благодарностей и пожеланий от каждого из тех, кто когда-либо заходил в мой салон. Ну, или почти всех. Как и обещал Хантли мэру, вся информация из тетрадей была здесь, причём совершенно добровольно.
— С днём рождения, госпожа Ковальд, — хихикнул Джейк и отогнул страницу так, чтобы я видела текст на первой полосе.
«Сегодня весь Рейвенхилл поздравляет нашу замечательную гадалку Амелию Ковальд с днем рождения и благодарит за всё, что она сделала для его жителей! А что может быть лучше, чем слова тех, кто получил совет, предсказание или возможность изменить будущее. Сегодня в спецвыпуске только благодарности и пожелания от её клиентов».
— Но у меня в апреле, — ошарашенно произнесла я, перечитывая снова и снова то, что не могла до конца осознать.
— Август, апрель… Эт сам… Просто попросить людей высказаться без повода, было бы гораздо сложнее. Так что у вас теперь два дня рождения. Поздравляю. — Паренёк сверкнул улыбкой, но быстро нахмурился и добавил: — Вы же больше не хотите драть мне уши?
* * *
— Погоди, — я помотала головой. — Никак не могу сообразить. Надо бы, конечно, но я сейчас плохо понимаю, как на всё это реагировать.
Внутри царила неразбериха. Хотелось то ли нервно ходить из угла в угол, то ли обнять весь мир, то ли запереться где-то в одиночестве, чтобы никто не дёргал. Как раз третье я и выбрала — взяла выпуск и пошла обратно в помещение, где меня ждала банковская ячейка. Теперь стало понятно, почему Тата так настаивала на том, чтобы я прочитала спецвыпуска.
Стоило набрать сегодняшнее число, и ящик тут же открылся, показав пустое нутро с единственным белым квадратом — конверт с императорской печатью. Я взяла его и спрятала между страниц газеты. Что делать с ним дальше было непонятно.
Что делать дальше вообще было непонятно. Я села возле стены — стульев в помещении не было — и взяла «Вестник» в руки. Ещё раз, уже медленно, прочитала всё, что там было написано. И каждое слово оставляло отметку в моём сердце. Каждое «спасибо», «благодарю», «помогла», «если бы не она», «спасла», «лучший совет», «подарила надежду» окутывало такой любовью и сердечностью, что внутри не осталось ничего, кроме трепетной радости, а на глаза навернулись слёзы.
До этого я не осознавала, насколько нужна, и как много делаю. Среди бесконечного круга рабочих и бытовых забот, среди волнений и тревог последнего времени, было не видно, как капля по капле меняется жизнь горожан. И сейчас на меня обрушился целый водопад признательности и расположения. Нет, я совершенно точно не смогу покинуть Рейвенхилл и бросить этих людей. А то, что часть способностей пропадёт… Что ж, передо мной свидетельство того, сколько добра можно сделать с тем даром, который был у меня изначально. Я точно справлюсь.
Оставалось только понять, что делать с чувствами, которые рождали во мне рисунки в газете. Я провела пальцем по контуру, обрисовала овал своего лица, линию шеи, плечо и руку со стаканчиком кофе. Что думать насчёт Хантли? Почему он это сделал? И как мне относиться к такому поступку?
Сердце то начинало быстрее биться от мысли, что, может быть, это признание, то замирало, когда я вспоминала все наши разногласия, которые так и остались неразрешёнными. А, может, этот выпуск — какой-то очередной ход в сложной игре Хантли против мэра? Один из узелков в той сети, которую я видела в хрустальном шаре? Или всё-таки нет?
В дверь постучали, и я вскочила на ноги, поспешно вытирая глаза тыльной стороной ладони.
— Госпожа Ковальд, вы закончили? — заглянул в дверь клерк. — Хочу пригласить другого клиента.
— Да-да, уже ухожу, — ответила я и последовала за сотрудником.
Джейк всё ещё ждал, с любопытством оглядывая входящих и выходящих людей. Хотя я не так уж долго отсутствовала, чтобы он успел заскучать и уйти.
— Мои уши в безопасности? — встрепенулся он, когда заметил меня. И хотя мальчишка смотрел настороженно, но я всё равно видела, что ему весело. В этом был весь Джейк.
— Будут в безопасности, если ты объяснишь мне, что это вообще значит. Ты зачем стащил мои тетради?
Паренёк отшатнулся от промелькнувшей перед лицом газеты, которой я грозно трясла перед его носом.
— Но госпожа Ковальд. — Джейк поднырнул под моей рукой и оказался сзади. Пришлось поворачиваться, осознавая, что в угол его теперь не загонишь. — Помните, к вам приходила та дамочка — блондинка с антимагическим ошейником — и предупреждала, что мэр хочет украсть ваши документы?
Грейс? Естественно, я это помнила, а позже решила, что Гудиса Панса интересовало завещание леди Фостер. Теперь-то стало понятно, что не только оно, а ещё и мои тетради. Хотя если бы он знал, что эти записи собой представляют, то вряд ли бы просил их украсть. Но на вопрос Джейка я только кивнула.
— Потом подручные мэра пришли и ко мне. Сказали, эт са… Сказали, денег дадут, если я принесу документы. Ну, я и ответил, что подумаю, поищу, где что у вас спрятано…
— Подумаю⁈ Поищу⁈
— Да не кричите вы так, — поморщился мальчишка. — Я отвечал им, что ещё не нашёл. Что пытаюсь подсмотреть код от сейфа. Ну и другое. Откажись я, они бы, мож, надавили на Анну, а потом всё-таки пошли ломать дом. Вам оно надо?
— Но почему ты не сказал мне⁈ — Возмущение захлестнуло так сильно, что уши Джейка снова оказались под угрозой. То есть мой секретарь действовал за моей спиной и скрывал настолько важные факты!
— Простите, конечно… — Мальчишка ещё раз поморщился. — Но толку от вас в таких делах никакого. Вы б испереживались, сделали какую-нибудь глупость, а мне бы господин Хантли потом голову оторвал. Оно мне надо?
— Глупость⁈
— Ну а что вы сделали после предупреждения дамочки с ошейником? Сейф купили? Помог он вам? Чесслово, вы б могли додуматься и к мэру пойти спросить, что ему нужно. И я б не смог вас остановить!
— Ну, знаешь! — Больше слов в ответ на это заявление не нашлось. Но то, что меня отчитывает десятилетний мальчишка, было просто абсурдно, хотя я действительно не могла с ходу сообразить, что стала бы делать, расскажи мне Джейк о предложении мэра.
— А потом приехал господин Хантли, и всё решил, — быстро закончил паренёк и отступил. Кажется, в моих глазах он увидел все кары мира. И, видит пресветлая Лейна, они там были!
— Всё решил? Всё решил⁈ Да я чуть не умерла, когда мэр начал угрожать на балу! Да я чуть из Рейвенхилла не уехала! Это значит, всё решил⁈ — Я наступала на Джейка, а он отходил, нервно озираясь по сторонам.
— Вы б потише, госпожа Ковальд. Люди, эт самое, смотрят.
Но меня это уже не могло остановить.
— Да ты хоть знаешь, что я пережила⁈
Джейк внезапно встал, набычился и буркнул в ответ:
— Да вы всё время переживаете! Не по одному, так по другому поводу. Вам какая разница вообще? Ну, побеспокоились за тетради и мэра… А хотели за что? Что меня поколотили? Или что мою маму уволили? Ну, поволновались немножко, делов-то. Зуб тоже неприятно вырывать, зато потом не болит! — С этими словами Джейк оттянул щеку, показывая дыру в ровном ряду зубов. — Вот господин Хантли и занялся, уж простите, что вам неприятно было, так зато мэр скоро насовсем от вас отстанет, все живы, и никто не пострадал! Ну, почти никто.
На этих словах мальчишка сдулся. То ли воздух в легких закончился, то ли запал на ругань. Он затравленно обернулся, пытаясь найти, куда скрыться от разъярённой меня. Но люди старались держаться от нас подальше, спасибо, что кружком не обступили.
А во мне закипала злость. Немножко поволновалась⁈ Неприятно⁈ Вырвать зуб⁈
Впрочем, остаткам здравого смысла удалось взять под контроль эмоции, и я не стала вываливать на мальчишку всё, что думала. В конце концов, Джейку было всего десять, на него давили, его мать могли уволить. Он, как мог, защищал и её, и меня. И я, правда, ничем не смогла бы помочь, лишись она работы. А вот вопросов к Хантли становилось всё больше. Хотя нет. Вопросов больше не становилось, в целом было понятно — не такой уж сложный план. Зато в мотивах Эрнета я запуталась окончательно.
— Я очень на тебя злюсь, — почти спокойно сказала я, но Джейк сразу же расцвёл, как будто я пообещала повысить ему зарплату. — Но если ты объяснишь, откуда взялось вот это, — газета снова оказалась под носом у мальчишки, — я подумаю, чтобы тебя простить.
— Да, чесслово, я сам не очень понял… — Паренёк отвёл глаза и пожал плечами. — Господин Хантли сказал, это напомнит вам, как все вас любят, а то вы можете расстроиться и уехать. А ещё это его способ извиниться… — Тут Джейк снова поднял на меня взгляд, сглотнул и замахал руками: — Я-а-а просто сделал, что мне поручили. Не надо на меня так смотреть!
Ну, всё! Это была последняя капля! Не обращая внимания на собравшихся вокруг людей, я закричала:
— Извиниться⁈ Это разве похоже на извинения⁈ Я себе это как-то иначе представляла!
Стоило мне это сказать, как от «Вестника», которым я продолжала размахивать, разбежались золотистые нити вероятного будущего. Я задела одну из них, и перед внутренним взором появился Эрнет.
* * *
«Я очень виноват…» 
Рука дёрнулась, и изображение пропало, но пальцы дотронулись до соседней линии, показывая новую сцену.
«Мне нет оправдания, но всё же я надеюсь…» 
Я испуганно отступила, пытаясь избавиться от настырных образов. Но то и дело задевала то одну, то другую нить, каждая из которых показывала мне Хантли.
«…загладить непросто…» 
«Сможете ли вы когда-нибудь…» 
«Приму любое выше…» 
Нет, конечно, гадание на газетах, было ничем не хуже, чем гадание на картах или камушках, и дар тоже изредка начинал работать непроизвольно… но, честно, когда я кричала, что не так представляю себе извинения, то не имела в виду, что мне надо показать все возможные варианты. Вовсе нет!
Я замерла, пытаясь не двигаться, чтобы на меня снова не нахлынули хаотичные образы. А потом решительно взялась за ближайшую нить, желая посмотреть, что этот невыносимый человек собирается мне сказать. И если уж он приготовил нормальные извинения, которые хотел принести лично, то почему он до сих пор не здесь? Я, вообще-то, не только выслушать их хочу, а ещё и кое-что от себя добавить!
Кажется, при этом я что-то злобно шипела под нос.
«Амелия, мне больно думать, насколько мои слова в отношении вас были далеки от истины. И я никогда не смогу оправдать себя за то, что так долго отрицал очевидное. Сейчас я понимаю, что уже давно был готов поверить в ваш дар, но упорно цеплялся за убеждения…» 
— Мой дар?
Голова закружилась, образ Хантли исчез, а мне потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что я сейчас услышала. Я думала, что Эрнет будет извиняться, что не посвятил меня в свой план с мэром, но при чём тут мой дар? Неужели…
Сердце забилось где-то в горле, воздух в легких закончился, а душа встрепенулась в робкой надежде, на смену которой тут же пришёл страх.
«Я не желал видеть правду, которую ты мне предлагала. Только теперь я понял, как много значат твои слова, и как сильно я ошибался, не принимая их всерьёз». 
Страх превратился сначала в злость, потом в мрачную удовлетворённость и, наконец, в тёмное торжество. Нити в руках сменяли одна другую.
«Жизнь поставила меня перед фактами, которые невозможно игнорировать. Фактами, которые перевернули моё представление о мире…» 
«Я был слеп и пытался убедить всех в том, что именно моё видение самое правильное, не понимая…» 
«Я знаю, что тяжело меняюсь, но, поверьте, сделаю всё для того, чтобы доказать, насколько раскаиваюсь в своих заблуждениях». 
Пять, десять, двадцать разных вариантов, слыша каждый из которых, я чувствовала, как ослабевает напряжение, копившееся во мне несколько месяцев, и тают сомнения. То, чего я так хотела, наконец, сбылось! Хантли поверил в мои способности!
Нить, ещё одна, десяток. Отмщение. Я жаждала его, впитывая каждое слово, но чего-то всё время не хватало. Наверное, того, что не могу высказаться в ответ. А может, взгляда, обращенного ко мне. Ведь все извиняющиеся Эрнеты смотрели на других Амелий. И я искала, искала ту нить, которая даст мне почувствовать абсолютный триумф… Но это всё было не то!
Пресветлая Лейна, Ина и Ошур простите мне то торжество на грани с исступлением, которые я испытала, пользуясь своими возможностями в личных целях, а не на благо других.
— Госпожа Ковальд, эт самое… — От просмотра очередного извинения меня оторвали тихие слова и аккуратное подёргивание за рукав. Газета упала на пол, а нити Ошура исчезли. — Вы опять рехнулись?
Я заморгала, возвращаясь к привычному миру, и наткнулась на обеспокоенный взгляд Джейка.
— Стоите, смотрите в одну точку и скрюченными пальцами медленно шевелите в воздухе. И улыбка такая страшная, что аж мороз по коже.
— Кхм, — поперхнулась ответом я. Опустила руки и нервно отряхнула юбку, пытаясь побороть смущение. Неужели я так ужасно выглядела? Какой кошмар!
Щеки залила краска смущения, и стоило больших усилий сделать вид, что ничего такого со мной не происходило.
— Так вы это… — Мальчишка шмыгнул носом, а потом осторожно поднял с пола газету. — Если больше скандалить не собираетесь, то пойдёмте домой.
— Вообще-то, собираюсь, — решительно ответила я и забрала спецвыпуск. — Но не с тобой. Веди меня к господину Хантли.
Да, я хотела получить свою порцию извинений лично! И всё во мне было возмущено тем, что Эрнет до сих пор меня не нашёл и не сказал ничего из того, что я сейчас услышала! В конце концов, почему я сама должна бегать за ним, чтобы вынудить признаться в своей неправоте! Но я не гордая! Я приду! И выскажусь!
Джейк собрался возразить, но выражение моего лица, видимо, было таким красноречивым, что он только кивнул, засунул руки в карманы и пошёл на выход из банка. Сотрудники провожали нас взглядами, в которых читалось явное облегчение.
Жил Эрнет не на Книжной. Поэтому нам пришлось минут десять-пятнадцать плутать по закоулкам, которые так хорошо знал мой секретарь, и в которых совершенно не ориентировалась я. Наконец, мальчишка остановился возле большого двухэтажного дома, первый этаж которого занимал магазинчик с книгами и товарами для письма, а второй, видимо, был жилым.
— Весь верхний этаж снимает господин Хантли, вход там. — Джейк показал на тёмную дверь, совершенно теряющуюся на фоне витрин и входа в магазин. — Ну, я пошёл. Тут вы точно не заблудитесь.
Не успела я возразить, как секретарь уже испарился, и ничего не оставалось, как пойти туда, куда он указал. Впрочем, никаких сомнений у меня не было. Изнутри подталкивали возмущение, негодование, злость, обида и ещё целый букет эмоций, которые я попросту не могла назвать.
Но все они мгновенно улетучились в тот момент, когда после короткого стука дверь распахнулась.

Глава 69

— Только не говори, что она уех… Амелия?
Хантли был без рубашки. И все гневные слова потонули в захлестнувшем меня смущении. Взгляд метался от линии шеи к мышцам груди, от заведённой за спину руки к прессу, ремню брюк. Пришлось резко отвернуться.
Ладони что-то коснулось, заставляя вздрогнуть. Я опустила взгляд и увидела, что Эрнет взял меня за руку. Осторожно, так что легко можно было освободиться, но я не могла сопротивляться.
— Амелия, не знаю, что привело вас ко мне, но, пожалуйста, не уходите.
Также осторожно он потянул меня в дом, а я, наконец, осмелилась поднять взгляд. В карих глазах плескалась тревога. Словно заворожённая я сделала шаг в прихожую, а потом ещё несколько, краем сознания отметив, что дверь за нами захлопнулась.
— Подождите в кабинете. Я только оденусь.
В небольшой светлой комнате, где меня оставили, тут же навалилось ощущение совершенной глупости. Но что это была за глупость, никак не удавалось понять.
Я положила газету на маленький столик и сцепила пальцы в замок. Подошла к окну, пытаясь вспомнить, что же хотела сказать, но мысли упорно возвращались к виду Эрнета без рубашки. Жар прилил к щекам, и захотелось сбежать. Лучше бы дождалась, когда он сам придёт ко мне просить прощения!
Амелия, соберись, ты же шла скандалить. Как так вышло, что в голове стало пусто, в горле сухо, а на душе неспокойно. Тебе-то чего бояться? Ты ведь точно знаешь, что сейчас будет! Он зайдёт, извинится, и ты, наконец, испытаешь полный триумф и удовлетворение!
Но вместо спокойствия на меня напал страх. Так что я вздрогнула, когда под ногой Хантли скрипнула половица, резко повернулась и убрала руки за спину, словно пыталась что-то спрятать.
Пресветлая Лейна, что ж так страшно-то? Страшнее, чем перед встречей с мэром на балу. Наверное, потому, что сейчас решалось что-то гораздо более важное.
Чёрная рубашка делала Эрнета бледнее и подчёркивала тени под глазами. Одну руку он держал в кармане, и я тоже поспешно спрятала ладони в складках на юбке, иначе непременно начала бы их нервно потирать.
В полном молчании Хантли преодолел четыре из пяти разделяющих нас шагов, протянул ко мне руку, но тут же опустил, так и не коснувшись.
— Амелия? — В его голосе прозвучал вопрос, но было непонятно, о чём меня спрашивают.
Сердце билось в горле, а губы пересохли. Я облизнула их, но лучше не стало.
— Не могу поверить, что вы здесь. По моим предположениям, вы должны быть где угодно, но только не у меня дома… — Он замолчал, и я тоже не знала, что сказать. Дышать стало тяжело, слова теснились в груди, но ни одно не выходило наружу. А мысли из головы, словно вымело.
— Но я здесь, — зачем-то подтвердила я очевидное.
— Я очень этому рад, хотя как только увидел вас, забыл всё, что собирался сказать. А ведь я всю ночь готовился. — Он едва заметно улыбнулся, но тут же вернул серьёзность. — Вы простите мне экспромт?
Воздух наполнился такой пронзительностью и остротой, что стало даже больно его вдыхать. Никакого триумфа я не ощущала, никакой радости, никакого удовлетворения. Только отчаянную надежду и страх, словно стояла на самом краю скалы за миг до падения и не знала, подхватят меня или нет.
Изо рта вырвался всхлип, и я прикусила губу. Взгляд Эрнета скользил по моему лицу с таким вниманием, словно мы виделись впервые. Его кадык дёрнулся, а потом он произнёс:
— Сколько же в тебе удивительного… И каким же я был дураком, что раньше не замечал этого из-за собственной ограниченности…
Тишину прерывало только наше дыхание. А комната словно наполнилась грустью и сожалениями.
— Я понимаю, что мне нет прощения, и остаётся надеяться только на твою доброту, которой я и так слишком часто пользовался. Не знаю, сможешь ли ты когда-нибудь извинить моё неверие в твои способности, предвзятость и пренебрежение интересами…
Повисла пауза. Хрупкое мгновение. Мы смотрели друг другу в глаза и видели гораздо больше, чем можно было выразить словами. Там были мои надежды, боль и разочарования, его прошлое с трагедиями и неудачами. Наши встречи и расставания, ссоры и примирения. Там было всё.
Напряжение росло. Наверняка в моём взгляде была такая же буря чувств, какую я видела в его глазах. И когда стало казаться, что я в них пропросту захлебнусь, Эрнет приблизился ещё на полшага и сказал:
— Если у меня есть шанс снова завоевать твою любовь, обещаю исправить все ошибки. Ты заслуживаешь человека, который будет ценить тебя и верить в то, что ты делаешь. И если ты разрешишь, я постараюсь им стать…
Глаза защипало, а на ресницах повисли непрошеные слёзы.
— Не плачь из-за меня, Амелия, я не заслуживаю этого.
Слова сделали только хуже. Губы задрожали, я заморгала, пытаясь сдержаться, но горячие солёные дорожки всё-таки обожгли кожу.
Эрнет осторожно провёл по моей щеке и стёр слёзы. А я прижалась к его ладони и всхлипнула ещё раз. Потом ещё. А потом меня, наконец, обняли, позволяя спрятаться на плече и расплакаться уже в полную силу.
Нет, вовсе не так всё выглядело в моих видениях. Там я была вне событий, выше участников, а сейчас мы были наравне, и мне было также мучительно принимать извинения, как ему их приносить. Но через эти слёзы уходили все обиды и боль, недовольство и злость, страхи и разочарования.
Эрнет гладил меня по спине, по волосам, что-то шептал на ухо, но я не разбирала, что именно, чувствуя, как внутри становится тихо и спокойно, а на плечи опускается усталость. Слёзы закончились, всхлипы стали реже. Осталось только прерывистое дыхание и, наверняка, покрасневшие глаза.
Я отстранилась, опустила голову, скрывая зарёванное лицо. Зашарила в карманах платья, пытаясь найти платок, которого там не было.
Зато платок был у Хантли. Удерживая меня одной рукой, он достал его из кармана и протянул. И только взяв тонкую белую ткань, я поняла, что ладонь у Эрнета перевязана, а движениям кисти и пальцев словно что-то мешает. Поэтому он и держал её в кармане?
— Что с твоей рукой?
* * *
— Ерунда. Не стоит внимания.
— Выглядит как будто серьезная рана. Покажи.
Я вытерла глаза, засунула платок в карман платья и взяла руку Эрнета в свои. Он не сопротивлялся, но чувствовалось, что такого внимания ему не хочется.
— Что произошло?
Я вспомнила бал. Нет, тогда точно никаких повязок не было — в библиотеке карту с сердцем Хантли держал как раз правой рукой. Значит, что-то произошло после.
— Неосторожное использование некачественных артефактов, — проговорил он, пытаясь забрать у меня ладонь. От этого движения не застёгнутая манжета рубашки задралась, открывая идущие вверх к локтю светло-красные полосы воспалённой кожи — заживающие ожоги.
— Очень неосторожное. Как будто угли из костра таскали. — Я перехватила его за запястье, не давая вырваться, легко провела пальцами вверх, забираясь под рукав, потом вниз. Кожа была гладкая — наверняка последние следы ожогов пропадут уже через несколько дней. Но ладонь выглядела плохо — кое-где на повязке проступали бурые следы крови. А судя по скованности движений, были повреждены сухожилия. Как долго всё будет заживать?
Эрнет замер, а у меня снова на глаза набежали слёзы. А я ведь больше не собиралась плакать! Но ничего не могла с собой поделать.
— Амелия, это, правда, сейчас волнует тебя больше всего?
Я только кивнула и снова оказалась в крепких объятиях. К счастью, не разревелась, а лишь несколько раз всхлипнула и пробормотала:
— Ты же не сможешь больше рисовать.
И всем телом почувствовала смешок Эрнета.
— Научусь заново. Если понадобится, то левой рукой. Ты же знаешь, какой я упрямый.
О да, я знала это лучше всех. Тут же вспомнился собственный страх, что мне не удастся его убедить…
— Эрнет… — тихо позвала я, но не отстранилась, боясь посмотреть ему в лицо. Наоборот, ещё плотнее прижалась, словно это могло мне как-то помочь.
— Что? — Его руки гладили меня по спине, а дыхание щекотало висок.
— У меня есть просьба.
Внутри всё в испуге замерло. Прошлый опыт не давал и шанса на то, что ко мне прислушаются. Страшно было получить отказ сейчас, когда я чувствовала себя особенно ранимой. Еще страшнее было разрушить близость, которая возникла между нами, но стоило ли беречь её, если… Если мои слова опять сочтут глупостью?
— Что угодно, — ответил он, а я, набравшись храбрости, пробормотала куда-то в плечо.
— Уничтожь компромат на мэра.
Время будто остановилось. Замерли руки Эрнета на моей спине, а сам он словно оцепенел. Я чувствовала, как напряглись его плечи и обнимающие меня руки, как резко поднялась и опустилась грудь. Как быстрее забилось сердце. Моё тоже ускорилось, а внутри начал разливаться холод.
Хантли отстранился, взял меня за плечи и отодвинул так, чтобы посмотреть в лицо.
— Ты шутишь?
Он так пристально разглядывал меня, что хотелось зажмуриться, замотать головой и подтвердить, что да — это просто шутка. Но я не отводила взгляда, хотя начала дрожать.
— Ты не шутишь, — сам ответил Эрнет, отпустил меня и отошёл к столу в шаге от нас. Отвернулся. Опёрся на гладкую поверхность ладонями, словно эта просьба лишила его сил. Да наверное так и было.
Меня охватил холод. Он шёл от сердца, сковывал внутренности, лишал надежды. Я обняла себя за плечи, но продолжала дрожать.
— Почему?
Глухой голос заставил вздрогнуть сильнее. И я уже открыла рот, чтобы рассказать, что именно видела, но тут же закрыла. Разве у меня есть аргументы? Разве это аргументы? Ими невозможно никого убедить, но сейчас речь не об убеждении. Если Эрнет мне действительно верит, то ему не нужны объяснения, а если нет, то никаких слов не хватит. Поэтому я едва слышно прошептала: 
— Так надо, чтобы предотвратить одну смерть. Но можешь не беспокоиться, мэр отсидит даже больше положенного, но… не совсем в тюрьме.
Хантли вздохнул, обошёл стол, выдвинул ящик и достал оттуда толстую папку. Тяжело опёрся на неё здоровой рукой и закрыл глаза. То ли мне показалось, то ли он действительно побледнел ещё больше.
— Там есть документы и записи, которые будут утрачены безвозвратно. Их не удастся восстановить, если ты передумаешь.
— Не передумаю, — тихо, но твёрдо ответила я.
Кадык Эрнета дёрнулся, когда он сглотнул. На лбу залегла складка, а пальцы на папке с документами дрогнули.
Ничего не происходило.
Почему он ничего не делает? Не верит мне? Или свою работу ценит выше моей просьбы? Можно ли его за это осуждать? Наверное, нет, но мне стало больно и горько.
* * *
Но тут от страниц потянулась тонкая струйка дыма, а через секунду дело вспыхнуло. Руку Эрнета охватил огонь. Я вскрикнула и бросилась к столу, но не успела сделать и шага, как пламя погасло, оставив только внушительную кучу пепла и тёмный след на полированной поверхности.
— Твоя рука! — Я схватила ладонь Эрнета, но из-за сажи не могла понять, насколько большие повреждения.
— Амелия, всё в порядке. Я достаточно контролирую магию, чтобы не повредить себе. — Хантли высвободил ладонь, щёлкнул пальцами, и грязь пропала. И с моих, и его рук, и даже со стола. — Но тебя прошу больше в такие моменты не вмешиваться. Не все заклинания безобидны, и не всегда я могу следить и за тобой, и за процессом.
— Прости. — Я почувствовала себя глупо. В самом деле, я же видела, как Хантли пользуется заклинаниями, и знала его осмотрительность, но когда вспыхнул огонь, совершенно об этом забыла.
— Твоё беспокойство даёт мне надежду на прощение. — Эрнет едва заметно улыбнулся, но не подошёл. А мне так хотелось снова оказаться в его объятиях.
Беспокойство за возможные раны прошло, и внутри медленно, но верно начала зарождаться радость. Он действительно сделал это! Потому что поверил! В меня, в мой дар и в мои слова! Стена, стоявшая между нами всё это время, рухнула, и больше не было ничего, что могло помешать нам быть вместе. Счастье совершенно внезапно заполнило до краёв, и захотелось сказать… выразить, насколько я ценю это доверие. Как много значит для меня его поступок.
— У меня есть ещё одна просьба, — гораздо смелее, чем в прошлый раз сказала я, хотя внутри снова замирала от страха, но теперь ещё и от предвкушения.
Хантли нервно рассмеялся.
— Не так быстро, пожалуйста. Дай мне ещё хотя бы несколько минут, прийти в себя и смириться с тем, что я своими руками уничтожил результаты многомесячной работы. Это, знаешь ли, непросто. — Он провёл ладонью по лицу и невесело хмыкнул. — К тому же на разоблачении мэра были завязаны другие мои планы… И теперь я несколько… растерян.
Чувство вины кольнуло, но тут же растворилось в ещё большей радости. Подтверждение того, каких усилий Эрнету стоило выполнить мою просьбу, согревало изнутри. Он сделал это ради меня! И я не могла не отреагировать.
— Обещаю, что эта просьба не доставит таких затруднений. — Я смутилась, подумав, о чём хочу попросить. Голос дрогнул, а уверенность пропала. — Наверное…
Эрнет приподнял одну бровь, но ответа на свой молчаливый вопрос не получил. Зато у меня запылали щёки, а сердце провалилось вниз. Пресветлая Лейна, я никогда не скажу этого вслух!
Он всё-таки подошёл, но не обнял, лишь встал почти вплотную, не касаясь. А мне так остро хотелось оказаться в его объятиях, но при этом совершенно невозможно было пошевелиться и преодолеть разделяющие нас миллиметры.
— Знаешь, у меня тоже есть просьба. Хотя, скорее вопрос. Думаю, будет честно, если мы станем озвучивать их по очереди.
Я чувствовала жар, идущий от его тела, и это мешало сосредоточиться на словах. В ушах шумело, а тепло внутри превратилось в пожар. Тревога и нетерпение свивались кольцами в животе, мешая думать о чём-то, кроме собственной просьбы. Но надо было сначала выслушать Эрнета.
— Спрашивай. — Откуда-то в моем голосе взялась хрипотца и томное придыхание, но Эрнет, кажется, этого не заметил.
— Амелия… — помедлил он, словно собираясь с духом. — Понимаю, что сейчас ты не согласишься, но не могу не спросить… Может, позже, когда я докажу… — Он оборвал сам себя, а потом решительно сказал: — Ты выйдешь за меня замуж?
И вроде бы столько раз он уже предлагал мне это, что можно было бы и привыкнуть. Но я замерла, застигнутая врасплох.
Эрнет внимательно смотрел на меня, но во взгляде не было давления, только готовность принять любой ответ. И в этот раз в его словах не было ни подвоха, ни дополнительных условий, ни скрытых мотивов. Только горячее желание быть со мной. Он, наконец, принимал меня полностью, такой, какой я действительно была.
— Соглашусь, — произнесла я и облизала пересохшие губы. — Но только после того, как ты выполнишь мою просьбу.
— Надо ещё что-нибудь сжечь? — с легкой иронией в голосе спросил он, а я заметила, как после моего ответа расслабились его плечи, а на губах промелькнула улыбка.
— Всего лишь сдержать обещание, которое ты мне дал.
— Обещание? Все свои обещания я стараюсь выполнять. — Он нахмурился, пытаясь вспомнить, о чём может идти речь, но я не стала тянуть время, чтобы не утратить решимость.
— На балу ты обещал избавить меня от платья… — произнося это, я смотрела Эрнету в глаза, и когда там мелькнуло изумление, вдруг так испугалась собственных слов, что отшатнулась. И наверное, сбежала бы, если бы меня не удержали за талию.
— Платье? — Эрнет опустил глаза, вероятно, чтобы рассмотреть предмет гардероба, о котором шла речь, но с того ракурса едва ли было видно что-то кроме скромного квадратного выреза. А у меня наверняка от смущения покраснела шея! — Речь шла про другое платье, — словно давая шанс передумать, медленно сказал он. Но прижал к себе чуть сильнее, а дышать начал тяжелее.
— Это мне тоже не нравится, — с непонятным мне самой вызовом ответила я.
Жар внутри усилился. Горело уже не только лицо — сладко и горячо тянуло в низу живота. И совершенно невыносимо саднило губы, которые до сих пор никто не поцеловал.
— Придётся купить новое, но боюсь не угодить твоим вкусам.
Эрнет коснулся костяшками пальцев раненой руки моего виска и провёл вниз к подбородку. Так осторожно, словно боялся испугать.
— Я очень привередливая, — выдохнула я и закрыла глаза. Положила руку ему на грудь, чувствуя, как там всё быстрее бьётся сердце, и потянулась за поцелуем.
— А я очень тебя люблю, — невпопад ответил Эрнет, и наши губы соприкоснулись.
* * *
Губы Эрнета в первый момент показались даже прохладными, но уже через секунду меня опалило чужое дыхание. Он провёл языком по моей нижней губе, и я приоткрыла рот. Поцелуй тут же углубился. Стон вырвался из груди. Мои ладони скользнули по широким плечам, на шею. Пальцы зарылись в тёмные волосы. Волны желания пробегали по телу, заставляя всё сильнее прижиматься к крепкому телу.
Рука Эрнета исчезла с моей спины, а я услышала щелчок пальцев. Шнуровка тут же ослабла. Поцелуй прервался, заставляя меня протестующе застонать. Но обжигающие касания губ тут же вернулись, прокладывая дорожку поцелуев вдоль шеи на плечо, с которого уже сползло платье.
Ладони Хантли заскользили по моим бёдрам вверх, сминая и приподнимая ткань юбки, а я выгнулась ещё сильнее, пытаясь стать как можно ближе, но мешала одежда. А хотелось кожей ощутить кожу. Казалось, только так может унять томление и уменьшить напряжение, копящееся внутри.
Я провела по широкой спине вниз и потянула рубашку из-за ремня брюк, скользнула ладонями под прохладную ткань и счастливо выдохнула, когда ощутила горячую кожу под пальцами.
Эрнет потянул платье вверх, и пришлось отстраниться, испытывая острое сожаление от прерванного касания, и поднять руки. Секунда, и я осталась в одной нижней рубашке.
Вот меня и избавили от платья.
На миг захватило смущение, но Эрнет прижал меня к себе, накрыл губы поцелуем, и я обо всё забыла. Прикосновения к чувствительной коже, через тонкую ткань моей сорочки, заставляли терять голову.
Нет, я так больше не могла! Тронула пальцами пуговицы на рубашке Эрнета и расстегнула верхнюю. Следующую. Ещё одну. А потом все остальные. Провела ладонью по его груди вниз, ощущая рельеф мышц. Снова поднялась к плечам и потянула рубашку, заставляя Эрнета её снять.
— Амелия, — простонал он мне в губы. А через секунду застонала я, тонкая ткань сорочки скользнула вниз и упала к ногам, оставляя меня почти обнажённой, а горячая ладонь накрыла мою грудь.
Тело стало податливым, отзываясь на каждое прикосновение. Волна желания захлестнула, голова закружилась, и пришлось схватиться за плечи Эрнета, иначе я могла бы не устоять.
Он подхватил меня на руки и куда-то понёс, но я едва ли понимала это, пока не ощутила под спиной прохладную ткань покрывала. Глаза закрылись сами собой, но звякакнье пряжки ремня рисовало настолько яркую картину, что щеки горели от смущения.
Кровать прогнулась под весом мужского тела, заставляя дрожать от нетерпения и неизвестности. Дыхание Эрнета коснулось моей шеи. По телу побежали мурашки, заныла грудь, и пожаром вспыхнуло в низу живота.
А потом я утонула в ласках, поцелуях и дарящих наслаждение прикосновениях. И когда уже искусала губы от стонов и готова была просить о чём-то, чего сама не понимала, мы, наконец, стали едины. Секундную боль быстро стерло вновь разгоревшееся желание.
Кожа к коже, дыхание к дыханию, душа к душе. А потом всё утонуло во вспышке наслаждения.
* * *
Спустя несколько дней 
— Ещё одно предсказание сбылось. Во всяком случае, получило объяснение.
Голос Эрнета ворвался в мои мысли, и я подняла глаза от чашки с чаем, которую разглядывала уже минут пять, а то и больше.
Ежедневные завтраки на моей кухне возобновились, и от этого каждое утро ощущалось особенным. Я даже начала просыпаться раньше обычного — так мне не терпелось начать день. Но в это воскресенье никак не удавалось почувствовать ту же радость, хотя я всячески отгоняла сожаления.
— В каретной мастерской открылся приют для фамильяров, — ответил на мой вопросительный взгляд Эрнет и отложил газету.
— А я такое предсказывала? — Я нахмурилась, пытаясь вспомнить кого-то из клиентов с подобным вопросом, но в памяти ничего похожего не всплывало.
— Гадала на адрес каретной мастерской, а карты показывали, что там приют для животных, — напомнил мне любимый, а я, наконец, поняла.
— Точно! Я ещё носила туда Саюши, и одна из хозяек рассказала, кто такие коббарры.
Улыбка непроизвольно расцвела на губах — всё-таки приятно получать подтверждение собственной правоты. И хотя для исполнения предсказаний, мне совершенно необязательно было понимать суть, но это всегда дарило большую уверенность.
— Ещё бы узнать, почему рейхан — это ключ. Я так и не поняла, как он помог в поисках Шейронских. — Это скорее был риторический вопрос, но, к моему удивлению, ответ нашёлся.
— Леди Кристен Мерлион из отлова выпустила рейхана, чтобы посмотреть, куда он придёт. Предполагалось, что именно там его и держали…
Я вспомнила, как перепугалась, когда девушка из отлова пришла ко мне в салон. Думала, что за коббарой, хотя леди Мерлион нужно было просто погадать. Как раз тогда я и разговаривала с ней про ключ, и что монструозного Тузика надо выпустить, чтобы проверить, откуда он взялся.
— Она потом писала мне, что нашли только заброшенный дом в лесу. Я думала, что на этом всё и закончилось. — Я пожала плечами, потому что точно знала, что потом рейхан так и продолжил безвылазно сидеть у Эллы в ветклинике.
— На тот момент да. Леди Мерлион не стала осматривать дом, а тот был вовсе не таким заброшенным, каким казался на первый взгляд. И когда леди Лейралия пропала, а Девеник бросился её искать, сотрудники отлова рассказали, куда рейхан их вывел. Дом проверили гораздо тщательнее, и оказалось, что именно там и держали семью Шейронских.
— Надо же… — задумчиво протянула я.
Напоминание о Сандре, которой вот-вот должны были озвучить приговор, о мэре, который пока ещё оставался на своей должности, хотя занятый делами племянницы вовсе перестал появляться на рабочем месте, породили тревогу и вернули к сожалениям, терзающим меня всё утро. Я снова упёрлась взглядом в чашку с чаем, словно в ней были ответы на все вопросы. Но их там не было.
— Что тебя беспокоит? — Эрнет взял меня за руку и осторожно сжал. Его правую ладонь ещё перетягивала повязка, но целитель говорил, что скоро её уже можно будет снять.
— Ничего. Ерунда…
Я попыталась улыбнуться, но серьёзный взгляд жениха — я ещё не привыкла так его называть, но сердце замирало каждый раз, когда я проговаривала это про себя — обещал понимание и участие.
— Амелия, о ерунде ты бы не волновалась.
— Хорошо. — Я вздохнула и принялась рассказывать. — Я всё думаю о письме Таты и предложении стать оракулом. Я знаю, что сделала правильный выбор, решив остаться в Рейвенхилле, потому что, во-первых, сомневаюсь, что готова к такой работе, во-вторых, слишком люблю Рейвенхилл, чтобы переезжать в столицу… — Озвучивать в-третьих я не решилась, но это сделали за меня.
— К тому же я в опале, — произнёс Эрнет. — Если дело только в этом, то данный факт не должен тебя останавливать…
— Да нет же! Дело вовсе не в этом! — прервала я. — Я знаю, что сделала правильный выбор. Я хочу жить в Рейвенхилле и работать с людьми, а не закрыться в Брейвиле и общаться только с императором по государственным делам, но…
— Но?
— Я просто не хочу сожалеть! — высказала я, наконец, стою печаль. — Но мысли постоянно возвращаются к тому, что отказ означает потерю части способностей. Конечно, я получаю гораздо больше, но и терять я ничего не хочу. Но жаловаться на это слишком мелочно…
Эрнет отпустил мою руку, встал и отошёл к окну. Не знаю, что там можно было так долго рассматривать, но его тёмная фигура на фоне льющегося с улицы света рождала во мне тревогу.
— А зачем тебе вообще для этого переезжать? — вдруг спросил он.
— Как это зачем? — удивилась я такому вопросу. — Чтобы стать императорским оракулом.
— Ты же говорила, что им до этого была Тата Мадини, а она много лет жила в Рейвенхилле. И это никак не мешало ей ни быть оракулом, ни держать этот салон. Поездки в Брейвиль, вероятно, были достаточно короткими.
Я замерла, открыла рот, чтобы возразить, но тут же закрыла, проглотив комментарии.
Почему я сама не смогла сопоставить два простых факта? Сейчас это казалось таким очевидным, что собственная глупость вызывала только стыд и смущение. Нет, конечно, предложение поступило в тот момент, когда казалось, что не я могу остаться здесь, и приходилось лихорадочно выбирать, куда бежать… Но потом-то… Почему я уцепилась за старую мысль, не примерив к ней новые обстоятельства? Зря я искала ответы в чашке с чаем, они всегда были у Эрнета.
— Что до опалы, то это решаемо. Несколько месяцев, в крайнем случае полгода, и её снимут. Если всё пойдёт по моему плану.
Эрнет замолчал. Так и стоял у окна, глядя на улицу. Неужели обиделся? Но на что? Я встала, подошла и прижалась к его спине, обняла. Но он не повернулся.
— Считаешь, что это плохая идея? Что я не смогу?
Вообще-то, я тоже так считала. И то, что переезд в Брейвиль оказался необязательным, вызвало ещё больше сожалений — потому что между мной и сохранением умений теперь осталась только неуверенность.
— Почему ты так думаешь? — Он удивился как будто искреннее: во всяком случае, в голосе не было напряжения. Но почему он не смотрел на меня?
— Потому что ты на меня не смотришь, — честно ответила я.
Эрнет обернулся. В глазах его были смешинки и нежность. Он прижал меня и сказал:
— Ты хочешь, чтобы я сопоставил факты, выдал варианты, а, возможно, даже принял за тебя решение. А я вот совершенно не могу думать о серьёзных вещах, когда смотрю на тебя. Постоянно приходится бороться с мыслями, что самым лучшим ответом на любой вопрос будет взять тебя на руки и отправиться наверх.
Сердце забилось быстро-быстро, а щеки залило румянцем. Но я постаралась не обращать на это внимание, пытаясь ещё раз обдумать ситуацию.
Если Эрнет вернёт расположение императора и нам не придётся расставаться на время поездок в Брейвиль, то и я должна справиться со своими страхами.
— Дай руку, — попросила я, желая проверить, насколько успешен будет план Эрнета. Своё решение я почти уже приняла.
Он протянул правую, но тут же убрал и подал здоровую. Я провела пальцем по его левой ладони, пытаясь найти ниточку, уходящую в будущее, которая должна была показать, будет ли император к нему благосклонен. Но увидела кое-что другое.
'— Я, конечно, виноват перед Татой, но то, что она обрекла меня на работу с тобой, просто бесчеловечно! — Мужчина с проседью привстал со стула и грохнул кулаком по столу. Я вздрогнула от этого звука и нервно сглотнула. 
— Понимаю ваше недовольство, ваше величество, — ровным голосом ответил Эрнет без тени иронии или сарказма, но, кажется… император их там услышал. 
— Ты опять издеваешься? Он издевается⁈ 
Правитель посмотрел куда-то за спину Хантли, и я увидела там… себя. Тамошняя я отчаянно мотала головой, император злился, а Эрнет с совершенно невозмутимым видом продолжал. 
— … но если Амелия говорит, что так нельзя, то значит, так нельзя'. 
Страх заставил руки дрожать. Неужели я подставлю любимого под удар? Я провела пальцем ещё немного вперёд.
'— Нет. 
— Споришь со мной? — Император привстал и — я уже догадалась, что сейчас произойдёт — грохнул кулаком по столу. 
— Высказываю иную точку зрения. Уверен, что вы её оцените, когда всё-таки выслушаете, — спокойно ответил Эрнет. 
— Ладно, высказывай. По глазам вижу, что мне всё равно придется тебя выслушать. Казнить бы тебя, но Амелию жалко. За что-то же она тебя любит…' 
Я продвинулась ещё немного вперёд и увидела очередной кусочек будущего.
'— Давай сразу к делу: ты не согласен? — устало спросил император. — Что предлагаешь? 
— И даже не будете грозить казнью? — Возможно, мне показалось, но в голосе Эрнета слышался едва заметный смех. 
— За это время я к тебе привык. К тому же ты даёшь действительно дельные советы. — Император потёр переносицу, а я заметила, что за эти жестом он скрывает улыбку. Кажется, препирательства стали просто частью какого-то непонятного мне ритуала'. 
Ещё немного вперёд.
'— Мне не хватает информации, чтобы ответить на этот вопрос. — Хантли побарабанил пальцем по столу и нахмурился. 
— В твоем доступе все архивы страны, императорская канцелярия и лучший оракул. Амелия, ты же нам поможешь? 
— Конечно, ваше величество, — услышала я собственный голос, который не сразу узнала. 
— Что ж, стоит признать, вы двое — отличная команда. Надеюсь, что и в этот раз найдёте подходящее всем решение. 
Император встал, кивнул на прощание и вышел из комнаты'. 
— Хватит хмуриться, — прервал мои исследования Эрнет. — Потом расскажешь, что ты увидела, я всё учту и сам приму решение.
С этими словами он подхватил меня и пошёл к лестнице.
— Например, сейчас я просто уверен, что знаю самый лучший способ отвлечь тебя от раздумий. И собираюсь его применить.
— Да-да, тобой совершенно невозможно управлять, — процитировала я строки из письма Таты.
Но я и не хотела им управлять. В его уверенности и знаниях была моя защита и моё счастье.
— К тебе я всегда прислушаюсь, — добавил Эрнет.
Я только засмеяла и обняла его крепче.

Эпилог

Девять лет спустя 
Ника и Виктор ждали нас к шести, но каким-то невероятным образом мы приехали раньше. Наверное, дело в положительном влиянии Алана — моего племянника, сына Аделины и Денни, который гостил перед зимними праздниками у нас, и которого я начинала постепенно учить развивать доставшийся ему дар предсказаний и готовить в помощники. В мой салон теперь приезжали даже из других городов, и справляться одной становилось всё сложнее. К тому же время занимали и поездки в Брейвиль.
Алан был спокойным и рассудительным мальчиком, и что самое главное, к нему прислушивались наши с Эрнетом дети. Которые не всегда внимали своим родителям!
Да что там говорить! Большим авторитетом для них был даже Джейк, который давно уже перестал быть моим секретарём, став пмощником моего мужа.
Я была просто уверена, что своим упрямством и своеволием, Элеонора и Стэн пошли в Эрнета, а он утверждал, что всё детство был усердным и послушным ребенком, а значит, дети унаследовали это от меня.
И так как его слова никто не мог ни подтвердить, ни опровергнуть, а на мои заявления о послушании мама и сестра начинали переглядываться и иногда закатывать глаза, все вокруг были убеждены, что в детстве я тоже была тем ещё дирхом! Но они заблуждались!
Впрочем, сейчас дети вели себя примерно, слушая рассказы Алана о том, какую большую ёлку ставили в прошлом году на главной площади в Фаренли, и сокрушаясь, что Саюши пришлось оставить на несколько дней у Эллы: коббарра опять перелиняла и отказывалась появляться в обществе, пока снова не обрастёт.
Подъездная дорожка перед особняком Брансов была пуста, но стоило экипажу остановиться, как рядом, словно из воздуха, появился охранник, открыл дверь и помог нашей шумной компании выйти наружу. Кучер тут же отправил лошадей к выезду, чтобы ввернуться за нами только через три дня.
— Вы рано.
Виктор появился с боковой тропинки так внезапно, что дети взвизгнули от страха и радости, и тут же устроили беготню вокруг держащего в руках кадку с внушительной ёлкой хозяина дома, который едва нашёл место, чтобы поставить дерево на землю, не придавив никого из детей. А я даже не пыталась призвать Элеонору и Стэна к порядку. Наоборот, слепила снежок и запустила в пробегающего мимо сына, за что получила в ответ два снежка — от обоих детей.
— Приветствую, лорд императорский расследователь. — Эрнет протянул руку Виктору.
— Лорд-советник по особым вопросам, рад видеть. — Виктор ответил на пожатие.
— Тащите уже её в дом! — донеслось от крыльца. Ника стояла в дверях и махала рукой. — Я про ёлку, если что, но и Амелию тоже. — Потом подруга повернулась ко мне и понизила голос, словно делясь секретом, хотя её, конечно, все слышали. — Столько императорских помощников вокруг… Кажется, столицу скоро перенесут в Рейвенхилл.
И это Ника ещё не знала, что я императорский оракул. Это оставалось государственной тайной, и все думали, что в Брейвиль я езжу сопровождать мужа, хотя в половине случаев всё было наоборот.
Из открытой двери донёсся шум, и Ника скрылась внутри дома, а до нас донеслось:
— Эмилия, Уилл, Нора и Стэн Хантли приехали!
На втором этаже тут же что-то взорвалось. И не надо было быть гадалкой, чтобы понять — это безобразничала старшенькая из детей Брансов, унаследовавшая магию Виктора. Уилл был гораздо спокойнее сестры, хотя в моменты, когда в мальчишке просыпался материнский ведьмовской дар, я уже не была в этом так уж сильно уверена.
— Тетя Ника-а-а, — промчалась мимо меня Элеонора. За ней бежал Стэн, и уже самым последним неторопливо шёл Алан.
Сзади послышались шаги, а потом меня подняли на руки. Я охнула и вцепилась в мужа.
— Несу тебя в дом, как того пожелала хозяйка.
Теплое дыхание коснулось мочки уха. По всему телу побежали мурашки, и как-то уже не хотелось ни в какие гости. Пришлось даже помотать головой, чтобы отогнать наваждение.
— Эмилия Бранс! Если ты разнесёшь дом, то вместо обучения магии поедешь в пансион для благородных девиц! В антимагическом ошейнике!
Это было первое, что мы услышали, войдя в дом. И не успел Эрнет поставить меня на ноги, как с лестницы, ведущей на второй этаж, скатилась темноволосая девчонка и бросилась к нам.
— Дядя Эрнет, спасите меня! — Она спряталась за ним, потом выглянула и показала родителям язык.
— Если ты будешь достаточно внимательна, я с тобой завтра позанимаюсь, — пообещал он.
Эмилия закивала, а Ника и Виктор посмотрели на своего спасителя с такой благодарностью, что я едва сдержала смех. Какими бы непоседами ни были Элеонора и Стэн, но свою магию они контролировали прекрасно — результат постоянных занятий с отцом. В то время как у Эмилии были с этим проблемы.
— Чур я решаю, как украсить ёлку. — Нора сбросила шубку и схватила коробку с ёлочными игрушками, которая стояла рядом со входом. Видимо, её несла Ника, когда мы приехали. — Я делаю это лучше всех! У меня этот… Художественный вкус!
— А я лучше всех вешаю шары! — Стэн взмахнул руками, и игрушки взмыли в воздух и закружились под потомком в сложном танце, требующем большой концентрации на движениях.
— А я вам помогу!
Закричала Эмилия, побежала и споткнулась о засмотревшегося на хоровод шаров под потолком Уилла. Юные Брансы полетели вперёд, врезались в Стэна, тот в Нору. Все грохнулись на пол, образуя кучу-малу. Рухнули вниз ёлочные игрушки, но за несколько секунд до падения были перехвачены заклинаниями Виктора и Эрнета.
— А пойдёмте, наконец, в гостиную. Я приготовила огромный торт, — бодро сказала Ника, помогла детям подняться и увела их за собой.
Мужчины понесли туда же кадку с ёлкой, а я осталась в холле одна, наслаждаясь неожиданной тишиной. Подняла сброшенную на пол детскую одежду и пошла вешать её в отдельное помещение.
Сейчас традиция Брансов отпускать слуг на праздники казалась ещё замечательнее. В доме не было никого постороннего, а от этого на душе становилось тепло и уютно.
— О чём думаешь? — Эрнет подошёл так тихо, что я вздрогнула и чуть не уронила одежду. — Ника сказала, что тебя тоже надо тащить в гостиную.
— Уверена, что она так не говорила. Вряд ли она вообще заметила, что меня нет. Там столько детей… — Я повесила, наконец, одежду, повернулась к мужу и по лукавому прищуру глаз поняла, что угадала.
— Признаю, не говорила. Просто я люблю носить тебя на руках. И вообще люблю.
Он снова поднял меня, заставляя чувствовать себя самой счастливой на свете. Я обняла его за шею и прошептала в ответ.
— И я тебя тоже очень люблю.
Впереди нас ждал вечер в кругу родных и близких, а за ним длинная ночь, разделённая на двоих. И от этих мыслей в груди росло ощущение счастья, которое, я была уверена, навсегда останется с нами.
Конец 
Санкт-Петербург, 2025 г. 
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